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  De kluis van het beest


  Het wezen kroop. Het jammerde zacht van angst en pijn. Vormloos ding dat met iedere rukkerige beweging van vorm veranderde, kroop het door de gang van de ruimtevrachtvaarder, strijdend tegen de verschrikkelijke drang van zijn elementen om de vorm van zijn omgeving aan te nemen. Als een grijze vlek uiteenvallend materiaal kroop en stroomde het, vloeide en loste op, ieder moment een foltering in het gevecht tegen de abnormale nood om een stabiele vorm aan te nemen. Iedere vorm, welke dan ook! De harde, kille blauwe metalen wand van het schip dat onderweg was naar de Aarde, de dikke, rubberachtige vloer. De vloer was makkelijk te bestrijden. Die was niet als het metaal dat trok en trok. Het zou eenvoudig zijn om metaal te worden voor alle eeuwigheid.


  Maar iets hield het wezen tegen. Een ingeprent doel. Een doel dat van molecuul tot molecuul vibreerde, een trilling van cel tot cel met onveranderlijke intensiteit die als een speciale pijn was: zoek de grootste wiskundige in het zonnestelsel en breng hem naar de kluis van het Martiaanse eindmetaal. De Grote Meester moest bevrijd worden. Het tijdslot van de priemgetallen moest geopend worden!


  Dat was het doel dat zijn elementen opzweepte. Dat was de gedachte die in zijn fundamentele bewustzijn was geschroeid door de grootse en boosaardige geesten die het geschapen hadden.


  Aan het andere eind van de gang ontstond beweging. Er ging een deur open. Er klonken voetstappen. Een man die in zichzelf floot. Met een metalen gesis, bijna een zucht, loste het wezen op zodat het er even uitzag als verdund kwikzilver. Toen werd het bruin als de vloer. Het wérd de vloer, een iets dikkere plek donkerbruin rubber die zich meters breed uitstrekte.


  Het was het opperste genot om daar zo te blijven liggen en plat te zijn en een vorm te hebben en om zo bijna dood ie zijn dat er geen pijn was. De dood was zoet en begeerlijk. En het leven zo’n ondraaglijke kwelling. Als het leven dat naderde maar snel zou passeren. Als het leven stopte, dan zou het het wezen in vorm trekken. Daar was het leven toe in staat. Leven was sterker dan metaal. Het naderende leven betekende een marteling, een worsteling, pijn.


  Het wezen spande zijn nu platte, groteske lichaam — het lichaam dat spieren van staal kon ontwikkelen — en wachtte op de doodsstrijd.


  Astronaut Parelli liep opgewekt fluitend door de gang naar de machinekamer. Hij had net een telegram van het ziekenhuis gekregen. Zijn vrouw maakte het goed, en het was een jongen. Acht pond, had het telegram vermeld. Hij onderdrukte de aandrang om schreeuwend van vreugde rond te gaan dansen. Een jongen. Het leven was mooi.


  Pijn bereikte het ding op de vloer. Pijn die als brandend zuur door zijn elementen sijpelde. De bruine vloer huiverde in ieder molecuul terwijl Parelli eroverheen liep. Het wezen voelde een ontzettende drang om zich naar de man uit te strekken, om zijn vorm aan te nemen. Het ding vocht tegen zijn verlangen, vocht in dodelijke angst, en sterker bewust nu het kon denken met Parelli’s hersens. Een rimpel van de vloer rolde naar de man.


  Vechten hielp niet. De rimpel groeide tot een dikke vlek die even in een mensenhoofd scheen te veranderen. Een grijze nachtmerrie van een demonische vorm. Het wezen siste scherp van verschrikking, toen viel het bevend in elkaar van angst en pijn en haat terwijl Parelli vlot doorliep — te snel voor het kruipende ding. Het ijle geluid verstomde. Het ding vloeide in de bruine vloer, en lag stil te huiveren door zijn onbedwingbare drang om te leven — leven ondanks de pijn, ondanks de angst. Leven om het doel van zijn scheppers te vervullen.


  Tien meter verder in de gang bleef Parelli staan. Met een ruk zette hij de gedachten aan zijn vrouw en kind van zich af. Hij draaide zich op zijn hielen om en staarde onzeker door de gang naar de machinekamer.


  ‘Wat voor de duivel was dat nou?’ peinsde hij hardop.


  Een vreemd, zwak, maar onmiskenbaar geluid echode door zijn bewustzijn. Een rilling liep over zijn ruggengraat. Dat duivelse geluid.


  Hij stond daar, een lange, fantastisch gespierde man, ontbloot tot het middel, zwetend door de hitte van de raketten die het schip vertraagden na de meteoor-snelle vlucht vanaf Mars. Rillend balde hij zijn vuisten en liep langzaam terug zoals hij gekomen was.


  Het wezen bonsde van verlangen naar de man, een foltering die door al zijn rusteloze, opgewonden cellen priemde. Langzaam werd het wezen zich bewust van het onvermijdelijke, de onweerstaanbare behoefte om de vorm van het leven aan te nemen.


  Parelli bleef onzeker staan. De vloer onder hem bewoog zich, een zichtbare golf die bruin en afschuwelijk oprees onder zijn ongelovige ogen en groeide tot een bolle, slobberende, sissende massa. Een giftige duivelskop verhief zich op kronkelende, halfmenselijke schouders. Knoestige handen op aapachtige, misvormde armen klauwden met hersenloze woede naar zijn gezicht en veranderden van vorm terwijl hij keek.


  ‘Goeie God!’ brulde Parelli.


  De handen, de armen die hem vastklemden werden normaler, menselijker, bruin, gespierd. Het gezicht kreeg bekende trekken, er ontsproot een neus aan, ogen, een rode scheur van een mond. Opeens was het lichaam het zijne, met broek en alles, zweet en alles.


  ‘— God!’ echode zijn beeltenis, en klauwde naar hem met begerige vingers en onmogelijke kracht.


  Naar adem snakkend rukte Parelli zich los en plantte toen een verpletterende vuist in het misvormde gezicht. Er klonk een gekrijs uit het ding. Het draaide zich om en rende weg, uiteenvallend onder het rennen, vechtend tegen het uiteenvallen, halfmenselijke kreten uitend. Parelli joeg erachteraan, met slappe en trillende knieën en bevend van ontzetting en puur ongeloof. Zijn arm strekte zich uit en plukte aan de oplossende broek. Er bleef een stuk achter in zijn hand, een koude, slijmerige, kronkelende klont als natte klei.


  Dat gevoel was teveel. Kokhalzend van afkeer struikelde hij bijna over zijn eigen benen. Verderop hoorde hij zijn piloot schreeuwen: ‘Wat is er aan de hand?’


  Parelli zag de open deur van de bergkamer. Met een snik dook hij erin en kwam even later buiten met een atopistool in zijn vingers. Hij zag de piloot die recht overeind stond met starende bruine ogen, een lijkwit gezicht en een star lichaam, naar een van de grote ramen gekeerd.


  ‘Daar is het!’ schreeuwde de man.


  Een grijze plek loste op in de rand van het glas, werd glas. Parelli rende erheen, het atopistool in de aanslag. Er ging een golf door het glas, het werd donker; en toen, heel even, ving hij een glimp op van een klodder materie die aan de andere kant van het glas in de koude ruimte uitkwam. De piloot kwam naast hem staan. Samen keken ze naar de grijze, vormeloze massa die over het voortsnellende ruimtevrachtschip uit het gezicht kroop.


  Parelli kwam met een schok weer tot leven. ‘Ik heb er een stuk van!’ hijgde hij. ‘Op de vloer van de bergkamer gesmeten!’


  Het was luitenant Morton die het vond. Een klein stukje vloer rees omhoog, en werd toen verbazend groot toen het zich probeerde uit te breiden tot een menselijke vorm. Met verwrongen, waanzinnige ogen schepte Parelli het op een metalen blik. Het siste. Bijna werd het een deel van het metaal, maar dat lukte niet omdat Parelli zo dichtbij was. Parelli wankelde ermee naar zijn meerdere. ‘Ik heb het aangeraakt,’ zei hij steeds opnieuw, ‘ik heb het aangeraakt.’


  


  Een grote blaar van metaal aan de buitenkant van het vrachtschip kwam traag tot leven toen het schip door de Aardse atmosfeer scheurde. De metalen wanden van het schip werden rood, daarna witheet, maar het wezen werd er niet door beïnvloed en bleef zich langzaam veranderen in grijze massa. Het besefte vaag dat het tijd werd om te handelen.


  Opeens dreef het naast het schip, langzaam vallend, zwaar, alsof de zwaartekracht van de Aarde er op de een of andere manier geen vat op had. Een minieme verandering in zijn atomen deed het sneller vallen, alsof het op een vreemde manier sterker ontvankelijk werd voor zwaartekracht. De Aarde onder het wezen was groen; en in de vage verte glitterde een stad in de dalende zon. Het ding ging langzamer en zweefde als een vallend blad op de wind naar de nog verre bodem. Het landde in een sloot bij een brug aan de rand van de stad.


  Er liep een man over de brug met vlugge, nerveuze stappen. Hij zou stomverbaasd zijn geweest, als hij had omgekeken, als hij de kopie van zichzelf uit de sloot op de kant had zien klimmen en vervolgens met vlotte pas achter zich aan had zien komen.


  Zoek de — grootste wiskundige!


  Het was een uur later; en de pijn van die gedachte vormde een onophoudelijke kwelling in het brein van het wezen terwijl het door de drukke straat liep. Ook andere dingen deden pijn. Zoals het vechten tegen de aantrekking van de duwende, jachtige massa mensen die met nietsziende ogen langsstroomde. Maar het was makkelijker om te denken, makkelijker om zijn vorm te behouden nu hij de hersens en het lichaam van een mens bezat.


  Zoek — wiskundige!


  ‘Waarom?’ vroeg het menselijke brein aan het ding. En het hele lichaam beefde van schrik door die ketterij. De bruine ogen flitsten van angst heen en weer, alsof ze ogenblikkelijke vernietiging vreesden. Het gezicht vervaagde iets in dat korte ogenblik van geestelijke chaos, werd achtereenvolgens dat van de man met de haakneus die langsliep, en het gebruinde gezicht van de lange vrouw die in de etalage keek.


  Dit proces zou nog verder zijn gegaan, maar het wezen bedwong zijn angst en wist met moeite zijn gezicht aan te passen aan dat van de gladgeschoren jonge man die achteloos uit een zijstraat slenterde. De jonge man keek het wezen even aan, wendde zijn blik af, en keek toen geschrokken weer terug. Het wezen echode de gedachte in de hersens van de jonge man: ‘Wie voor de duivel is dat? Waar heb ik die kerel eerder gezien?’


  Er naderde een handvol vrouwen. Het wezen kromp in elkaar toen ze hem passeerden. Zijn bruine pak werd een zwakke tint blauw, de kleur van de dichtst bij zijnde jurk, toen het even de controle over zijn buitenste cellen verloor. Zijn geest zoemde van het gekakel over kleren en ‘Liefje, zag ze er niet afschuwelijk uit met die afgrijselijke hoed?’


  Voor het wezen doemde een massieve groep reusachtige gebouwen op. Het ding schudde bewust zijn menselijke hoofd. Zoveel gebouwen betekende metaal; en de krachten die het metaal bijeen hielden zouden voortdurend trekken aan zijn mensengestalte. Het wezen begreep de reden hiervan met het begrip van de magere man die mat langsliep. Dit was een kantoorbediende; het ding ving zijn gedachten op. Hij dacht afgunstig aan zijn baas, Jim Brender van de financiële maatschappij J. P. Brender & Co.


  De ondertonen van die gedachte zorgden ervoor dat het wezen zich abrupt omdraaide en Lawrence Pearson, de boekhouder volgde. Als de voorbijgangers aandacht aan hun hadden geschonken zouden ze zich verbaasd hebben dat ze twee Lawrence Pearsons achter elkaar de straat zagen afkomen, op een meter of tien van elkaar. De tweede Lawrence Pearson had uit de hersens van de eerste geleerd dat Jim Brender aan Harvard was afgestudeerd in wiskunde, financiën, en politieke economie, als laatste van een lange reeks financiële genieën, dertig jaar oud, en hoofd van de gigantisch vermogende J. P. Brender 8c Co.


  ‘Ik ben ook dertig,’ weergalmden de gedachten van Pearson in de geest van het wezen, ‘en ik heb niets. Brender heeft alles — alles terwijl ik altijd alleen maar in hetzelfde oude pension zal zitten tot ik doodga.’


  Het werd al donker toen de twee de rivier overstaken. Het wezen versnelde zijn pas, beende agressief naar voren. Een of andere glimp van zijn verschrikkelijk doel kwam op het laatste moment op zijn slachtoffer over. De magere man draaide zich om, en liet een zwak gepiep horen toen de stalen vingers aan zijn keel rukten, een enkele ontzettende ruk. Het brein van het wezen deinsde duizelig terug toen de hersens van Lawrence Pearson stierven. Hijgend, vechtend tegen het uiteenvallen, kreeg het zichzelf eindelijk in bedwang. Met éen vloeiende beweging ving het het dode lichaam op en wierp het over de betonnen reling. Er klonk een plons, toen het geluid van borrelend water.


  Het ding dat nu Lawrence Pearson was liep haastig verder tot aan een groot, onregelmatig gebouwd huis. Bezorgd keek het naar het huisnummer, opeens onzeker of het zich het nummer juist herinnerde. Aarzelend deed het de deur open. Een stroom geel licht viel naar buiten, en gelach vibreerde in de gevoelige oren van het wezen. Binnenin voelde het hetzelfde gezoem van vele gedachten als op straat. Het wezen vocht tegen de toevloed van gedachten die de geest van Pearson opzij dreigden te drukken. Het bevond zich in een grote, helder verlichte gang en keek door een deur in een kamer waar een stuk of tien mensen rond een eettafel zaten.


  ‘O, bent u het, mr. Pearson,’ zei de hospita aan het hoofd van de tafel. Het was een vrouw met een scherpe neus in een dunne mond waar het wezen even intensief naar keek. Uit haar geest had hij een gedachte opgevangen. Ze had een zoon die wiskundeleraar op een middelbare school was. Het wezen haalde zijn schouders op. In éen oogopslag zag het de waarheid. De zoon was verstandelijk een even groot lichtgewicht als zijn moeder. ‘U bent net op tijd,’ zei ze zonder nieuwsgierigheid. ‘Sarah, breng het bord van mr. Pearson.’


  ‘Dank u, ik heb geen honger,’ antwoordde het wezen; en zijn menselijke brein trilde van het eerste zwijgende gelach dat het ooit gekend had. ‘Ik denk dat ik even ga liggen.’


  De hele nacht lang lag het op het bed van Lawrence Pearson, met heldere ogen, waakzaam, terwijl het zich steeds beter van zich zelf bewust werd. Het dacht: ‘Ik ben een machine, zonder een eigen brein. Ik gebruik de hersens van andere mensen. Maar op een of andere manier maakten mijn scheppers het mogelijk dat ik meer dan alleen maar een echo ben. Ik gebruik de hersens van mensen om mijn doel te bereiken.’


  Het dacht na over deze scheppers, en voelde een paniek door zijn gestel stromen waardoor zijn menselijke geest verduisterde. Er was een vage fysiologische herinnering aan pijn en verscheurende chemische activiteit die angstaanjagend was.


  Bij dageraad stond het wezen op, en het wandelde tot half tien door de straten. Toen benaderde het de imposante marmeren ingang van J. P. Brender & Co. Binnenin zonk het neer in de geriefelijke stoel met de letters J. P. en begon moeizaam aan de boeken te werken die Lawrence Pearson de vorige middag had weggelegd. Om tien uur kwam er een lange jonge man in een donker pak door de boogdeur en liep monter door rij na rij van kantoren. Hij glimlachte vlot en zelfverzekerd naar alle kanten. Het ding had het koor van ‘Goedemorgen, mr. Brender’ niet nodig om te weten dat zijn prooi gearriveerd was. Het stond op met een soepele, sierlijke beweging die voor de echte Lawrence Pearson onmogelijk zou zijn geweest en liep kordaat naar de wc’s. Een ogenblik later kwam het evenbeeld van Jim Brender eruit en liep vlot naar de deur van het kantoor waar Jim Brender even tevoren binnen was gegaan. Het ding klopte, liep naar binnen — en werd zich tegelijkertijd bewust van drie dingen. Ten eerste, het vond de geest waar het op uitgestuurd was. Ten tweede, zijn nagebootste brein was niet in staat de subtiele kenmerken te imiteren van het messcherpe verstand van de jonge man die met geschrokken donkergrijze ogen opkeek. En het derde was de grote metalen plaat in bas-reliëf die aan de muur hing.


  Met een schok die hem bijna in chaos veranderde voelde het de trekkracht van dat metaal. En in een flits wist het dat dit eindmetaal was, het product van het superieure vakmanschap van de oude Martianen, wier metalen steden, afgeladen met schatten aan meubilair, kunst en machinerie langzamerhand door ondernemende mensen werden opgegraven uit het zand waaronder ze al dertig of vijftig miljoen jaar bedolven lagen. Het eindmetaal! Het metaal dat onder verhitting zelfs niet warm werd, dat met geen diamant of ander snij-instrument te bekrassen viel, dat nimmer door mensen nagemaakt was en even geheimzinnig was als de ieiskracht die de Martianen kennelijk uit het niets maakten.


  Al deze gedachten verdrongen zich in het brein van het wezen, terwijl het de geheugencellen van Jim Brender onderzocht. Met grote inspanning rukte het ding zich los van het metaal en vestigde zijn blik op Jim Brender. Hij ving de grote verwondering van de ander op toen deze opstond.


  ‘Goeie hemel,’ zei Jim Brender, ‘wie ben jij?’


  ‘Ik ben Jim Brender,’ zei het ding, zich bewust van zijn grimmige vermaak, zich er ook van bewust dat het een vooruitgang betekende dat het zo’n emotie kon voelen.


  De echte Jim Brender had zich hersteld. ‘Ga zitten, ga toch zitten,’ zei hij hartelijk. ‘Zo iets toevalligs heb ik nog nooit gezien.’


  Hij liep naar de spiegel die een deel van de linkermuur in beslag nam. Hij staarde eerst naar zich zelf, toen naar het wezen. ‘Verbazend,’ zei hij. ‘Volkomen verbazend.’


  ‘Mr. Brender,’ zei het wezen, ‘ik heb uw foto in een krant gezien en ik dacht dat onze verrassende gelijkenis ervoor zou zorgen dat u naar me zou luisteren, terwijl u anders misschien geen aandacht voor me zou hebben. Ik ben onlangs teruggekomen van Mars, en ik kom u overhalen mij te vergezellen naar Mars.’


  ‘Dat,’ zei Jim Brender, ‘is onmogelijk.’


  ‘Wacht,’ zei het wezen, ‘tot ik u verteld heb waarom. Heeft u ooit gehoord van de Toren van het Beest?’


  ‘De Toren van het Beest!’ herhaalde Brender langzaam. Hij liep achter zijn bureau en drukte op een knop.


  Een stem uit een versierde doos zei: ‘Ja, mr. Brender?’


  ‘Dave, breng me alle gegevens over de Toren van het Beest en de legendarische stad Li waarin die verondersteld wordt te staan.’


  ‘Dat hoef ik niet op te zoeken,’ kwam het vlotte antwoord. ‘De meeste Martiaanse geschiedenissen spreken over het beest dat uit de hemel viel toen Mars jong was — een of andere verschrikkelijke waarschuwing die eraan verbonden is — het beest was bewusteloos toen het gevonden werd — naar ze aannamen het gevolg van zijn val uit de subruimte. De Martianen lazen zijn geest, en ze gruwden zo van zijn bedoelingen dat ze hem probeerden te doden, maar dat lukte niet. Daarom bouwden ze een enorme kluis, ongeveer vierhonderdvijftig meter in doorsnee en anderhalve kilometer hoog — en het beest, dat kennelijk deze afmetingen had, werd erin opgesloten. Er zijn ettelijke pogingen gedaan om de stad Li te vinden, maar zonder succes. Algemeen neemt men aan dat het een mythe was. Dat is alles, Jim.’


  ‘Dank je!’ Jim Brender schakelde uit en wendde zich tot zijn bezoeker. ‘Wel?’


  ‘Het is geen mythe. Ik weet waar de Toren van het Beest staat; en ik weet ook dat het beest nog leeft.’


  ‘Kijk nou eens hier,’ zei Brender goedgehumeurd. ‘Ik vind het leuk dat wij op elkaar lijken. Maar verwacht niet dat ik zo’n verhaal geloof. Het beest, als er al zo iets bestaat, viel uit de hemel toen Mars jong was. Er zijn deskundigen die beweren dat het Martiaanse ras honderd miljoen jaar geleden uitstierf, hoewel vijfentwintig miljoen een gangbaarder schatting is. Het enige dat er nog van hun beschaving over is zijn hun constructies van eindmetaal. Gelukkig bouwden ze tegen het eind bijna alles van dat onverwoestbare metaal.’


  ‘Ik zal je wat vertellen over de Toren van het Beest,’ zei het ding rustig. ‘Het is een gigantische toren, maar alleen dertig meter ervan stak boven het zand uit toen ik hem zag. De hele top is een deur, en die deur is afgesloten met een tijdslot, dat op zijn beurt geïntegreerd is langs een reeks ieis tot het laatste priemgetal.’


  Jim Brender staarde het wezen aan, en het ding ving zijn verbaasde gedachten op, zijn eerste onzekerheid, en het begin van het geloof. ‘Het laatste priemgetal,’ zei Brender.


  Hij trok een boek uit de kleine kast naast zijn bureau en bladerde er snel in. ‘Het grootste bekende priemgetal is, aha, hier staat het — 230584300921393951. Een paar andere, volgens dit boek, zijn 77843839397, 182521213001, en 78875943472201.’


  Zijn frons werd dieper. ‘De hele zaak is bespottelijk. Het allerlaatste priemgetal is een onbepaald getal.’ Hij glimlachte naar het ding. ‘Als er een beest is, en als het opgesloten is in een kluis van eindmetaal, waarvan de deur is afgesloten met een tijdslot dat geïntegreerd is langs een reeks ieis tot het allerlaatste priemgetal — dan zit het beest gevangen. Niets ter wereld kan het bevrijden.’


  ‘Integendeel,’ zei het wezen. ‘Het beest heeft me verzekerd dat het binnen het bereik van de wiskunde van de mens ligt om het probleem op te lossen, maar dat er een geboren wiskundige geest voor vereist is, uitgerust met alle wiskundige training die de Aardse wetenschap kan geven. Jij bent die man.’


  ‘Verwacht je van mij dat ik dit boosaardige wezen verlos — als ik dit wiskundig wonder zou kunnen verrichten?’


  ‘Niks boosaardig!’ snauwde het wezen. ‘Die belachelijke angst voor het onbekende waardoor de Martianen het gevangen hebben gezet, heeft een ernstige misstand op zijn geweten. Het beest is een geleerde uit een andere ruimte, die per ongeluk het slachtoffer is geworden van een van zijn eigen experimenten. Ik zeg “zijn” terwijl ik natuurlijk niet weet of dit ras seksueel gedifferentieerd is.’


  ‘Heb je werkelijk met dit beest gepraat?’


  ‘Hij heeft met me gecommuniceerd door middel van telepathie.’


  ‘Het is bewezen dat gedachten niet door eindmetaal kunnen dringen.’


  ‘Wat weten mensen van telepathie? Ze kunnen niet eens met elkaar communiceren behalve onder speciale omstandigheden.’ Het wezen klonk verachtelijk.


  ‘Dat klopt. En als je verhaal waar is, dan is het een zaak voor de raad.’


  ‘Dit is een zaak voor twee mannen, jij en ik. Ben je vergeten dat de kluis van het beest de centrale toren is van de grootse stad Li — miljarden waard in schatten aan meubels, kunst, en machinerie? Het beest eist dat het bevrijd wordt uit zijn gevangenis voor het iemand toestaat om die schatten op te delven. Jij kunt hem bevrijden. Wij kunnen de schat delen.’


  ‘Ik zal je een vraag stellen,’ zei Jim Brender. ‘Hoe heet je echt?’


  ‘P-Pierce Lawrence!’ stamelde het wezen. Zo snel kon het niets anders bedenken dan een omkering van de naam van zijn eerste slachtoffer. Zijn gedachten werden donker van verwarring toen Brender verder ging.


  ‘Met welk schip ben je van Mars gekomen?’


  ‘Met de F 4961,’ stotterde het ding chaotisch, terwijl woede zijn verwarring vergrootte. Het vocht om zich te bedwingen, voelde dat het hem uit de hand liep, voelde plotseling de metalen plaat aan de muur aan hem trekken en wist daardoor dat het op het punt stond uiteen te vallen.


  ‘Dat moet een vrachtschip zijn,’ zei Jim Brender. Hij drukte een knop in. ‘Carltons, zoek uit of de F 4961 iemand aan boord had die Pierce Lawrence heette. Hoe lang duurt dat?’


  ‘Een paar minuten, meneer.’


  Jim Brender leunde achterover. ‘Alleen maar een formaliteit. Als je op dat schip was, dan zal ik me gedwongen voelen om ernstig aandacht te schenken aan je beweringen. Je begrijpt natuurlijk dat ik me niet blindelings in zo iets kan storten.’


  De zoemer ging over. ‘Ja?’ zei Brender.


  ‘Toen de F 4961 gister landde was alleen de bemanning van twee koppen aan boord.’


  ‘Dank je.’ Jim Brender stond op. Koel zei hij: ‘Dag mr. Lawrence. Ik kan me niet voorstellen wat u met dat belachelijke verhaal hoopte te bereiken. Maar het was heel interessant, en het probleem dat u opwierp was echt heel ingenieus.’


  De zoemer ging weer. ‘Wat is er?’


  ‘Mr. Gorson voor u, meneer.’


  ‘Goed, stuur hem maar binnen.’


  Het ding had zijn hersens nu beter in bedwang, en het zag in Brenders gedachten dat Gorson een financiële magnaat was, wiens zaken die van Brender evenaarden. Het zag ook andere dingen: dingen die het aanspoorden uit het kantoor te lopen, het gebouw uit, en geduldig te wachten tot mr. Gorson uit de indrukwekkende ingang kwam. Een paar minuten later liepen er twee Gorsons de straat af. Mr. Gorson was een actief man van vroeg in de vijftig. Hij had een druk leven geleid; en de harde herinneringen aan vele klimaten en diverse planeten waren opgeslagen in zijn hersens. Het ding ving de waakzaamheid van deze man op met zijn gevoelige elementen en volgde hem op zijn hoede, eerbiedig, nog niet helemaal besloten of het tot daden zou overgaan. Het dacht: ‘Ik ben er sterk op vooruit gegaan sinds ik dat primitieve leven was dat zijn vorm niet kon handhaven. Mijn scheppers hebben me het vermogen om te leren, om me te ontwikkelen gegeven. Het is nu makkelijker om tegen het uiteenvallen te strijden, makkelijker om een mens te zijn. Als ik met deze man afreken, moet ik eraan denken dat mijn kracht onoverwinlijk is als hij juist wordt gebruikt.’


  Heel zorgvuldig peurde het uit de geest van zijn slachtoffer de exacte route die hij naar zijn kantoor moest wandelen. De ingang van een groot gebouw stond duidelijk in zijn geest gegrift. Daarna een lange, marmeren gang, een lift naar de achtste verdieping, langs een korte gang met twee deuren. De ene deur leidde naar de privé-ingang van het kantoor van de man. De andere naar een bergkamer van de huisbewaarder. Gorson had er ettelijke keren in gekeken; zijn geest bevatte onder andere de herinnering aan een grote kist.


  Het ding wachtte in de bergkamer tot de nietsvermoedende Gorson langs de deur was gelopen. De deur kraakte. Gorson draaide zich met grote ogen om. Hij had geen schijn van kans. Een vuist van massief staal verbrijzelde zijn gezicht en sloeg de beenderen door zijn hersens. Deze keer maakte het wezen niet de fout om zijn eigen hersens afgestemd te houden op die van het slachtoffer. Het ving de man op toen hij viel, terwijl het zijn stalen vuist weer in de vorm van een mensenhand van vlees en bloed dwong. Razendsnel propte het de omvangrijke gedaante in de grote kist en klemde het deksel dicht. Op zijn hoede verdween het uit de bergkamer en liep het kantoor van mr. Gorson in waar hij achter het glanzende eiken bureau ging zitten. De man die reageerde op de druk van de knop zag John Gorson zitten en hoorde John Gorson zeggen: ‘Crispins, ik wil dat je deze aandelen ogenblikkelijk via de geheime kanalen begint te verkopen. Blijf verkopen tot ik zeg dat je moet ophouden, ook al lijkt het je waanzinnig. Ik heb inlichtingen over iets groots.’


  Crispins blikte de lange rij namen van aandelen langs, en zijn ogen werden steeds groter. ‘Goeie hemel, man!’ hijgde hij eindelijk, op de familiare manier die het recht is van de vertrouwde adviseur. ‘Dit zijn allemaal super-de-luxe aandelen. Met je hele fortuin kun je dit nog niet voor elkaar krijgen.’


  ‘Ik heb je gezegd dat ik hierin niet alleen sta.’


  ‘Maar het is tegen de wet om de markt te breken,’ protesteerde de man.


  ‘Crispins, je hebt gehoord wat ik heb gezegd. Ik ga nu; probeer geen contact met me op te nemen. Ik bel je wel.’ Het ding dat John Gorson was stond op, zonder aandacht te besteden aan de verwilderde gedachten die hem van Crispins bereikten. Het verdween door de deur waardoor het was binnengekomen. Toen het het gebouw verliet, dacht het: ‘Alles wat ik hoef te doen is een handvol financiële giganten doodmaken, hun aandelen verkopen, en dan —’


  Tegen éen uur was het afgelopen. De beurs ging pas om drie uur dicht, maar om éen uur flitste het nieuws op de tickers van New York. In Londen, waar het al donker werd, kwamen de kranten met een extra editie. In Han-kou en Sjanghai brak een schitterende nieuwe dag aan terwijl krantenjongens in de schaduwen van de wolkenkrabbers door de straten renden en schreeuwden dat J. P. Brender & Co. failliet was; en dat er een onderzoek zou komen…


  ‘Wij hebben te maken,’ zei de rechter de volgende morgen aan het begin van de zaak, ‘met een van de verbazingwekkendste samenlopen van omstandigheden in de hele geschiedenis. Een oude en respectabele firma, met filialen en affiliaties over de hele wereld, met investeringen in meer dan duizend maatschappijen van allerhande aard, raakt met éen klap bankroet door een onverwachte instorting van alle aandelen waarin de firma belang had. Het zal maanden vergen om bewijzen te verzamelen wie er verantwoordelijk was voor de verkopen die deze ramp veroorzaakt hebben. Intussen, spijtig als het is voor alle oude vrienden van wijlen J. P. Brender en zijn zoon, zie ik geen reden waarom de eisen van de schuldeisers niet ingewilligd zouden moeten worden, zodat de bezittingen geliquideerd zullen worden door veiling en andere methoden die ik juist en wettig zal oordelen…’


  


  Commandant Hughes van Interplanetaire Ruimtereizen liep gemelijk het kantoor van zijn werkgever in. Hij was klein maar uiterst pezig; en het ding dat Louis Dyer was tuurde hem gespannen aan, zich bewust van de kracht en macht van deze man. Hughes begon: ‘Heb je mijn rapport over die Brendertoestand?’


  Het ding draaide nerveus aan de snor van Louis Dyer, pakte toen een dunne map en las hardop: ‘Gevaarlijk wegens psychologische redenen… om Brender in dienst te nemen… Zoveel slagen achter elkaar. Verlies van rijkdom en positie… Geen normaal mens kan normaal blijven onder… Neem hem op kantoor… wees vriendelijk tegen hem… geef hem een sinecure, of een baan waar zijn ongetwijfeld grote talent… maar niet op een ruimteschip, waar de uiterste gehardheid, zowel geestelijk als lichamelijk en moreel vereist is —’


  Hughes onderbrak hem: ‘Dat zijn precies de punten waar ik de nadruk op leg. Ik wist wel dat je begreep wat ik bedoelde, Louis.’


  ‘Natuurlijk,’ zei het wezen met grimmig plezier, want het voelde zich tegenwoordig heel superieur. ‘Je gedachten, je ideeën, je code en je methoden staan onuitwisbaar in je hersens gegrift en’ — voegde het er haastig aan toe — ‘je hebt me nooit in twijfel gelaten over waar je staat. In dit geval moet ik echter blijven aandringen. Jim Brender zal geen gewone baan aannemen die hem door zijn vrienden wordt aangeboden. En het is bespottelijk om hem te vragen zich onder mensen te plaatsen die hij in alle opzichten overtreft. Hij heeft zijn eigen ruimtejacht bestuurd; hij weet meer over de wiskunde ervan dan onze hele staf bij elkaar; en dat is geen verwijt aan onze staf. Hij kent de ontberingen van het reizen in de ruimte, en hij gelooft dat dat precies is wat hij nodig heeft. Daarom beveel ik je, voor de eerste keer in onze lange samenwerking, Peter, om hem aan te stellen op vrachtschip F 4961 in de plaats van astronaut Parelli die een zenuwinzinking kreeg na die eigenaardige affaire met het wezen uit de ruimte, zoals luitenant Morton het beschreef. Trouwens — heb je dat, eh, stuk van het wezen al gevonden?’


  ‘Nee, het verdween op dezelfde dag dat je ernaar kwam kijken. We hebben alles doorzocht — zulk raar spul heb je nog nooit gezien. Gaat even makkelijk door glas heen als licht; je zou denken dat het een of ander soort lichtspul was — om bang van te worden. Een louter sympodiale ontwikkeling — in feite kan het zich beter aan zijn omgeving aanpassen dan alles wat tot dusver ontdekt is, zacht gezegd. Ik zeg je — Maar luister eens, zo makkelijk haal je me niet van het onderwerp af.’


  ‘Peter, ik begrijp je houding niet. Dit is de eerste keer dat ik me bemoei met jouw deel van het werk en —’


  ‘Ik neem ontslag,’ kreunde die zwaar geteisterde man.


  Het ding onderdrukte een grijns. ‘Peter, jij hebt de staf van Ruimtereizen opgebouwd. Het is jouw kind, jouw creatie; je kunt het niet zo maar opgeven, je weet dat je dat niet kunt —’


  De laatste woorden sisten van ongerustheid, want op hetzelfde ogenblik bleek uit Hughes’ hersens dat hij opeens het besluit nam om echt ontslag te nemen. Het aanhoren van zijn prestaties en het verhaal van zijn geliefde baan bracht zo’n vloed van herinneringen mee, zo’n besef van hoe schandalig deze bemoeienis van Dyer was — Ogenblikkelijk zag het wezen wat het ontslag van deze ene man zou betekenen: de onvrede van de mannen; de snelheid waarmee Brender de situatie zou doorzien; en zijn weigering om de baan te aanvaarden. Er was maar éen uitweg — Brender moest het schip in zonder te weten wat er aan de hand was. Eenmaal aan boord moest hij naar Mars vliegen, en meer was niet nodig.


  Het ding peinsde over de mogelijkheid om het lichaam van Hughes te imiteren. Pijnlijk besefte het dat dat niet mogelijk was. Zowel Louis Dyer als Hughes moesten tot het laatste ogenblik aanwezig zijn.


  ‘Maar Peter, luister!’ begon het wezen verward. Toen zei het: ‘Verdomme!’ want het bezat een heel menselijke mentaliteit. En het besef dat Hughes zijn woorden opvatte als een teken van zwakte maakte het woedend. De onzekerheid daalde als een zwarte wolk neer over zijn brein.


  ‘Als Brender zo meteen komt zal ik hem ronduit zeggen wat ik ervan denk!’ snauwde Hughes en het wezen wist dat het ergste gebeurd was. ‘Als je me verbiedt om het hem te vertellen, dan neem ik ontslag. Ik — goeie God, man — je gezicht!’


  Verwarring en angst overvielen het wezen tegelijk. Het wist opeens dat zijn gezicht uiteen was gevallen onder druk van het dreigende falen van zijn plannen. Het worstelde om zich in bedwang te houden, sprong overeind om een eind te maken aan het ongelooflijke gevaar. Het grote kantoor direct achter de matglazen deur — Hughes’ eerste kreet zou hulp brengen. Met een snik poogde het zijn arm in een imitatie van een metalen vuist te dwingen, maar er was geen metaal in de kamer om hem in vorm te trekken. Er was alleen het massieve houten bureau. Met een ruwe kreet sprong het wezen helemaal over zijn bureau en probeerde een puntige houten staak in Hughes’ keel te begraven.


  Hughes vloekte van verbijstering, en greep de staak met razende kracht beet. In het andere kantoor ontstond opeens rumoer, er klonken luide stemmen, rennende voeten —


  Brender parkeerde zijn auto in de buurt van het schip. Toen bleef hij even staan. Niet omdat hij twijfelde. Hij was een wanhopig man, en daarom was een kans van éen op tien de moeite waard. Het zou niet veel tijd kosten om erachter te komen of de Martiaanse stad Li gevonden was. Zo ja, dan zou hij zijn fortuin terugverdienen. Hij begon snel naar het schip te lopen.


  Toen hij even naast de loopplank bleef staan die naar de open deur van F 4961 leidde — een reusachtige bol van glanzend metaal, honderd meter in doorsnede — zag hij een man die naar hem toe kwam rennen. Hij herkende Hughes.


  Het ding dat Hughes was naderde Brender, zich met geweld dwingend om kalm te blijven. De hele wereld was een vlam van tegenstrijdige aantrekkende krachten. Het deinsde terug van de gedachten van de mensen die het in het kantoor had achtergelaten. Alles was misgegaan. Het was nooit van plan geweest om te doen wat het nu moest doen. Het had het merendeel van de tocht naar Mars door willen brengen als een blaar op de buitenkant van het schip. Met ontzaglijke inspanning beheerste het zich. ‘We vertrekken meteen,’ zei het.


  Brender keek verbaasd. ‘Maar dat betekent dat ik een nieuwe baan zal moeten berekenen onder de moeilijkst mogelijke —’


  ‘Precies,’ viel het wezen hem in de rede. ‘Ik heb heel wat te horen gekregen over jouw fantastische wiskundige talenten. Het wordt tijd dat de woorden in daden omgezet worden.’


  Jim Brender haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er geen bezwaar tegen. Maar waarom komt u mee?’


  ‘Ik ga altijd mee met nieuwe mensen.’


  Dat klonk redelijk. Brender liep de loopplank op, op zijn hielen gevolgd door Hughes. De krachtige aantrekking van het metaal was de eerste echte pijn die het wezen in dagen gevoeld had. Een hele maand lang zou het nu tegen het metaal moeten vechten, vechten om de gedaante van Hughes te behouden, en tegelijk moest het duizend taken uitvoeren. Die eerste pijn raasde door zijn elementen, verpletterde het zelfvertrouwen dat het wezen in enkele dagen als mens had opgebouwd. En toen, terwijl het Brender door de deur volgde, hoorde het achter zich een schreeuw. Haastig keek het om. Mensen stroomden uit alle deuren, renden naar het schip. Brender was al een paar meter de gang in. Met een gesis dat bijna een snik was sprong het ding naar binnen en trok aan de hefboom waardoor de grote deur dicht klikte.


  Er was een noodhefboom die de antizwaartekrachtplaten regelde. Met éen ruk haalde het wezen de hendel hard om. Ogenblikkelijk onderging het een vallend gevoel van lichtheid. Door het grote raam ving het wezen een glimp op van het veld beneden hem, krioelend van mensen. Witte gezichten tuurden omhoog, armen zwaaiden. Toen verdween het tafereel in de verte terwijl het gedaver van raketten door het schip vibreerde.


  ‘Ik hoop,’ zei Brender in de regelcabine, ‘dat u wilde dat ik de raketten startte.’


  ‘Ja,’ antwoordde het ding moeilijk. ‘De wiskundige kant laat ik helemaal aan u over.’


  Het wezen durfde niet zo dicht bij de zware metalen machines te blijven, zelfs niet in aanwezigheid van Brenders lichaam dat hem hielp zijn mensengedaante te handhaven. Gehaast verdween het de cabine uit. De beste plek zou de geïsoleerde slaapcabine zijn.


  Abrupt bleef het staan, balancerend op zijn tenen. Uit de regelcabine sijpelde een gedachte — een gedachte uit Brenders hersens. Het wezen loste bijna op van angst toen het zich realiseerde dat Brender aan de radio zat en een dringende oproep van de Aarde beantwoordde.


  Het wezen denderde de cabine in en kwam bruusk tot stilstand terwijl zijn ogen groot werden van ontzetting. Brender wervelde bliksemsnel bij de radio vandaan. In zijn vingers hield hij een revolver. In zijn geest las het wezen een dagend begrip van de hele waarheid. Brender riep: ‘Jij bent het… het ding dat in mijn kantoor kwam, en over priemgetallen praatte en de kluis van het beest.’


  Hij deed een pas opzij om een open deur te dekken die naar een gang leidde. Door deze beweging kwam het tele-scherm in het blikveld van het wezen. Op het scherm zag het de beeltenis van de echte Hughes. Tegelijkertijd zag Hughes het ding.


  ‘Brender,’ brulde hij. ‘Dat is het monster dat Morton en Parelli zagen. Het reageert niet op hitte en chemicaliën, maar kogels hebben we nooit geprobeerd. Schiet erop, snel!’ Er was te veel metaal, te veel verwarring. Met een jammerlijke kreet loste het ding op. De trekkracht van het metaal verwrong het verschrikkelijk tot halfmetaal. De strijd om menselijk te blijven zorgde dat het een kwaadaardige gedaante werd met een bol hoofd, waarvan éen oog half verdwenen was en aan het halve metaal van het lichaam zaten twee slangachtige armen. Instinctief vocht het zich naar Brender toe, zodat de trekkracht van de man zijn lichaam menselijker maakte. Het halfmetaal werd vleesachtig materiaal dat zijn beest deed een menselijke vorm aan te nemen.


  ‘Luister, Brender!’ klonk dringend de stem van Hughes. ‘De brandstofvaten in de machinekamer zijn van eindmetaal. Een ervan is leeg. We hebben eens een deel van dit ding gevangen, en het kon niet uit een blikje van eindmetaal komen. Als je het in een vat kunt drijven terwijl het zich niet kan beheersen, wat nogal makkelijk te bereiken valt —’


  ‘Ik zal eens kijken wat ik met lood kan doen!’ blafte Brender met een brosse stem.


  Bam! Het wezen krijste met zijn half verdwenen mond-spleet en trok zich terug, terwijl zijn benen oplosten tot grijs deeg.


  ‘Dat doet pijn, niet waar?’ knarsetandde Brender. ‘Schiet op, naar de machinekamer, verdomd ding, in het vat!’


  ‘Schiet op! schiet op!’ schreeuwde Hughes uit het tele-scherm.


  Brender vuurde opnieuw. Het wezen maakte een slobberend geluid en deinsde opnieuw achteruit. Maar het was al weer groter, menselijker. En in een karikatuur van een hand groeide een karikatuur van Brenders revolver.


  Het hief het onafgemaakte, ongevormde wapen op. Er klonk een explosie, en een gekrijs van het ding. De revolver viel, een vormeloos, gerafeld stuk materie. De grijze massa ervan krabbelde koortsachtig naar het grotere lichaam, en hechtte zich als een monsterlijke kanker aan de rechtervoet.


  En toen, voor de eerste keer, probeerden de machtige en boosaardige breinen die het ding geschapen hadden, hun robot te beheersen. Razend, maar zich ervan bewust dat het spel behoedzaam gespeeld moest worden, dwong de controleur het verschrikte en volkomen verslagen ding zijn wil te gehoorzamen. Schreeuw na gefolterde schreeuw verscheurde de lucht terwijl de verandering aan de onstabiele elementen werd opgedrongen. In een oogwenk stond het ding rechtop in de gedaante van Brender, maar in plaats van een revolver groeide er uit zijn ene gebruinde, gespierde hand een potlood van glanzend metaal. Zo helder als een spiegel glitterde het in vele facetten als een onwaarschijnlijk juweel. Het metaal gloeide heel zwak, een onaardse straling. En waar de radio geweest was, en het scherm met het gezicht van Hughes, was nu een gapend gat. Wanhopig pompte Brender kogels in het lichaam tegenover hem, maar hoewel de vorm beefde bleef het hem aanstaren, zonder beïnvloed te worden. Het glanzende wapen zwaaide naar Brender.


  ‘Als je helemaal klaar bent,’ sprak het ding, ‘kunnen we misschien praten.’


  Het sprak op zo’n milde toon dat Brender, die al zijn spieren gespannen had om de dood te ontvangen, verbaasd zijn wapen liet zakken. Het ding vervolgde: ‘Wees niet ongerust. Wat u ziet en hoort is een androïde, door ons ontworpen om te kunnen functioneren in uw wereld van ruimte en getallen. Verscheidene van ons spannen zich hier onder de moeilijkste omstandigheden in om dit contact in stand te houden, dus moet ik het kort maken.


  Wij bestaan in een tijdwereld die onmeetbaar veel trager is dan de uwe. Door een systeem van synchronisatie hebben we een aantal van deze ruimten zo kunnen opstellen dat, hoewel een van onze dagen er een miljoen van u zijn, wij kunnen communiceren. Ons doel is het bevrijden van Kalorn uit de Martiaanse kluis. Kalorn raakte per ongeluk gevangen in een tijdkromming van zijn eigen maaksel en kwam terecht op de planeet die u als Mars kent. De Martianen, nodeloos bevreesd voor zijn enorme omvang, construeerden een uitermate duivelse gevangenis, en wij hebben uw kennis nodig van de wiskunde die bij uw ruimteen getallenwereld hoort — en alleen daarbij — ten einde hem te kunnen bevrijden.’


  De kalme stem sprak verder, ernstig maar niet irritant, volhardend maar vriendelijk. De spreker betreurde het dat hun androïde mensen had gedood. In groter detail legde hij uit dat iedere ruimte geconstrueerd was op basis van verschillende getalsystemen, sommige helemaal negatief, sommige helemaal positief, sommige een mengsel van beide, het geheel een oneindige verscheidenheid, en iedere soort wiskunde was verweven met het weefsel van de ruimte die hij regeerde.


  Ieis-kracht was niet echt geheimzinnig. Het was eenvoudig een stroom van de ene ruimte naar de andere, het resultaat van een potentiaalverschil. Deze stroom was echter een van de universele krachten, die alleen maar door éen andere kracht beïnvloed kon worden, namelijk de kracht die het wezen zo juist had gebruikt. Eindmetaal droeg zijn naam met ere. In hun ruimte hadden ze een soortgelijk metaal, opgebouwd uit negatieve atomen. Hij zag aan Brenders hersens dat de Martianen niets hadden geweten van negatieve getallen, zodat ze het eindmetaal van gewone atomen gemaakt moesten hebben. Zo kon het ook gedaan worden, hoewel niet zo makkelijk. Hij besloot: ‘Het probleem komt hierop neer: uw wiskunde moet ons vertellen hoe wij, met onze universele kracht, het allerlaatste priemgetal kunnen kortsluiten — dat wil zeggen, het in factoren ontbinden — zodat de deur ieder ogenblik geopend kan worden. U kunt de vraag stellen hoe een priemgetal ontbonden kan worden als het alleen maar door zichzelf en door éen deelbaar is. Dat probleem is in uw systeem alleen maar op te lossen met uw wiskunde. Bent u daartoe bereid?’


  Brender stak zijn revolver in zijn zak. Zijn zenuwen waren kalm toen hij zei: ‘Alles wat u heeft gezegd klinkt redelijk en eerlijk. Als u lastig wilde worden, dan zou het heel eenvoudig zijn om net zoveel leden van uw soort te sturen als u wilde. Natuurlijk moet de hele kwestie voor de raad gebracht worden —’


  ‘Dan is het hopeloos — de raad kan onmogelijk toestaan —’


  ‘En u verwacht van mij iets, waarvan u niet gelooft dat het hoogste gezag in het zonnestelsel het doen kan?’ riep Brender uit.


  ‘Het is inherent aan de aard van een democratie dat hij niet kan gokken met het leven van zijn inwoners. Wij hebben hier ook zo’n regering; en de leden daarvan hebben ons al laten weten dat zij, in soortgelijke omstandigheden, er niet over zouden denken een onbekend beest op hun mensen los te laten. Maar individuen kunnen gokken waar een regering dat niet kan. U bent het ermee eens dat ons argument logisch is. Welk systeem volgen de mensen als het de logica niet is?’


  De controleur hield door de robot zorgvuldig Brenders gedachten in de gaten. Hij zag twijfel en onzekerheid, en daartegenover een heel menselijk verlangen om te helpen, gebaseerd op de logische overtuiging dat het veilig was. Zijn geest peilend zag de controleur al snel dat het onwijs zou zijn om zich bij mensen alleen op logica te verlaten. Hij hield aan: ‘Een individu kunnen we — alles bieden. Binnen een minuut, met uw toestemming, brengen we dit schip over naar Mars; niet in dertig dagen maar in dertig seconden. De kennis hoe dit geschiedt wordt uw eigendom. Op Mars gearriveerd zult u de enige zijn die de locatie kent van de oude stad Li, waarvan de kluis.van het beest de centrale toren vormt. In deze stad zijn letterlijk miljarden dollars aan schatten van eindmetaal te vinden; en volgens de wetten van de Aarde is vijftig procent daarvan van u. Met uw fortuin weer in uw bezit kunt u vandaag nog terug zijn op Aarde.’


  Brender werd witheet. Boosaardig sloeg het ding de gedachten gade die Brender door het hoofd speelden — de herinnering aan de plotselinge ramp die zijn familie geruïneerd had. Brender keek grimmig op.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik zal doen wat ik kan.’


  


  Een barre bergketen daalde af in een dal van grijsrood zand. De ijle winden van Mars bliezen een mist van zand tegen het gebouw. Wat een gebouw! Op afstand leek het alleen maar groot. Slechts een kleine dertig meter stak boven het zand uit, dertig meter hoog en vierhonderdvijftig meter in doorsnede. Letterlijk honderden meters moesten onder de rusteloze zandzee uitsteken om tot het volmaakte evenwicht van vorm te komen, de sierlijke stroomlijn, de sprookjesachtige schoonheid die de lang geleden uitgestorven Martianen van al hun constructies eisten, hoe massief ook. Brender voelde zich opeens klein en nietig toen de raketten van zijn ruimtepak hem een paar meter boven het zand naar dat ongelooflijke gebouw stuwden. Van dichtbij verdween de lelijkheid van de afmetingen als door een wonder in de rijkdom van de decoraties. Zuilen en pilaren in groepen verbraken de eentonigheid van de gevels. Het gladde oppervlak van muur en dak versmolt in een rijkdom aan versieringen en pleisteringen, loste op in een speelse afwisseling van licht en schaduw.


  Het wezen zweefde naast Brender. De controleur zei: ‘Ik zie dat u behoorlijk heeft nagedacht over het probleem, maar deze androïde schijnt niet in staat te zijn abstracte gedachten te volgen, zodat ik niet kan zien in welke richting uw gissingen zich bewegen. Ik zie echter wel dat u tevreden lijkt.’


  ‘Ik geloof dat ik het antwoord heb,’ zei Brender, ‘maar eerst wil ik het tijdslot zien. Laten we erheen klimmen.’


  Ze stegen op naar de hemel. Brender zag een uitgestrekte vlakte, en in het midden — Zijn adem stokte!


  Het magere licht van de verre zon scheen neer op een bouwwerk dat in het exacte midden van de enorme deur geplaatst scheen te zijn. Het was ongeveer vijftien meter hoog en leek niets minder dan een reeks kwadranten die in het centrum samenkwamen, dat bestond uit een metalen pijl die recht omhoog wees. De pijlkop was niet van massief metaal. Het leek eerder alsof de metalen kop in tweeën was verdeeld, waarna de einden naar elkaar toe waren gebogen. Maar niet helemaal. De twee stukken metaal waren door ongeveer een halve meter lucht gescheiden. Maar die halve meter werd overbrugd door een ijle, vage groene vlam van ieiskracht.


  ‘Het tijdslot!’ Brender knikte. ‘Ik dacht wel dat het zo iets zou zijn, hoewel ik iets groters, massievers verwacht had.’


  ‘Laat u niet misleiden door het breekbare uiterlijk,’ antwoordde het ding. ‘In theorie is de sterkte van eindmetaal oneindig groot; en de ieiskracht kan alleen beïnvloed worden door de universaal die ik noemde. Wat het effect precies zal zijn valt onmogelijk te voorspellen, aangezien het de tijdelijke verstoring betekent van het hele getalstelsel waarop dit speciale gebied van de ruimte is gebaseerd. Maar vertel ons nu wat we moeten doen.’


  ‘Uitstekend.’ Brender liet zich zakken op een zandbank en schakelde zijn antigravplaten uit. Hij ging op zijn rug liggen en staarde nadenkend naar de blauwzwarte hemel. Op dit moment waren alle twijfels, zorgen en angsten uit hem verdwenen. Hij ontspande zich en begon: ‘De Martiaanse wiskunde, net als die van Euclides en Pythagoras, was gebaseerd op een eindeloze reeks positieve getallen. Negatieve getallen kwamen niet in hun filosofie voor. Op Aarde echter, te beginnen met Descartes, ontwikkelde zich een analytische wiskunde. Grootheid en waarneembare dimensies werden vervangen door variabele waarden tussen posities in de ruimte.


  Voor de Martianen bestond er maar éen getal tussen 1 en 3. In werkelijkheid is het totaal van zulke getallen een oneindige som. En met de introductie van het idee van de vierkantswortel uit -1 — of i — en de samengestelde getallen, hield de wiskunde op een kwestie van simpele grootheid te zijn die aanschouwelijk was voor te stellen. Alleen de intellectuele stap van de oneindig kleine hoeveelheid naar de lagere limiet van iedere mogelijke eindige grootheid, leverde de conceptie op van een variabel getal dat schommelde onder ieder aanwijsbaar getal dat niet gelijk was aan nul.


  Het priemgetal, dat een conceptie van pure grootheid is, bezat geen werkelijkheid in de echte wiskunde, maar was in dit geval onverbrekelijk verbonden met de werkelijkheid van de ieiskracht. De Martianen kenden de ieis als een lichtgroene stroom van ongeveer dertig centimeter lengte die ongeveer duizend pk ontwikkelde. (Eigenlijk was het 30,914 cm en 1021,23 pk, maar dat was onbelangrijk.) De opgeleverde energie veranderde nooit, de lengte veranderde nooit, van jaar tot jaar, tienduizenden jaren lang. De Martianen namen die lengte als de basis van hun meetstelsel en noemden hem 1 “ell”; de energie namen ze ook als eenheid en noemden hem “rb”. En door de absolute onveranderlijkheid van de stroom concludeerden ze dat hij eeuwig was.


  Verder concludeerden ze dat niets eeuwig kon zijn zonder een priemgetal te worden. Hun hele wiskunde was gebaseerd op getallen die in factoren ontbonden konden worden, dat wil zeggen, die uiteen konden vallen, vernietigd konden worden, minder konden worden dan ze geweest waren; en getallen die niet ontbonden konden worden.


  Ieder getal dat ontbonden kon worden, kon niet oneindig zijn.


  Dus moest het hoogste getal een priemgetal zijn. Daarom bouwden ze een slot en integreerden het langs een reeks ieis, om te gaan werken als de ieis ophield te stromen — wat aan het eind van de tijd zou gebeuren, tenzij er aan geknoeid werd. Om knoeien te voorkomen, verborgen ze het motiverend mechanisme van de stroom in eindmetaal, dat op geen enkele manier vernietigd of aangetast kon worden. Volgens hun wiskunde was dat afdoende.’


  ‘Maar u heeft het antwoord,’ zei de stem van het ding gretig.


  ‘Eenvoudig dit: de Martianen kenden de stroom een waarde toe van 1 rb. Als je knoeit met die stroom, hoe weinig ook, dan heb je niet langer meer 1 rb. Je hebt iets dat minder is. De stroom, die een universaal is, wordt automatisch minder dan een universaal, minder dan oneindig. Het priemgetal houdt op een priemgetal te zijn. Laten we aannemen dat u ermee knoeit ter waarde van het laatste priemgetal min 1. Dan heeft u een getal dat door twee deelbaar is. En net als de meeste grote getallen zal het meteen uiteenvallen in duizenden kleinere stukken, dat wil zeggen, het wordt deelbaar door tienduizenden kleinere getallen. Als de huidige tijd ergens in de buurt van een van die breuken komt, dan zou de deur onmiddellijk opengaan als u zo aan de stroom kunt knoeien dat een van de factoren in de huidige tijd voorvalt.’


  ‘Dat is heel duidelijk,’ zei de controleur voldaan, en de nabootsing van Brender glimlachte triomfantelijk. ‘We zullen nu deze androïde gebruiken om een universaal te fabriceren; en zeer binnen kort is Kalorn vrij.’ Hij lachte luidkeels. ‘De arme androïde protesteert wild tegen zijn vernietiging, maar het is tenslotte maar een machine en ook geen erg goede. Bovendien bemoeilijkt hij de ontvangst van uw gedachten. Hoor hem krijsen, terwijl ik hem in vorm kneed.’


  De koelbloedige woorden verkilden Brender, trokken hem van de toppen van zijn abstracte gedachten. Door de langdurige intensiteit van zijn denken, zag hij scherp en helder iets dat hem tevoren was ontgaan.


  ‘Wacht eens even,’ zei hij. ‘Hoe komt het dat de robot, afkomstig van jullie wereld, in hetzelfde tempo leeft als ik, terwijl Kalorn in jullie tempo blijft leven?’


  ‘Een heel goede vraag.’ Het gezicht van het wezen verwrong tot een triomfantelijk honende grijns terwijl de controleur vervolgde: ‘Want, mijn beste Brender, je bent beetgenomen. Het is waar dat Kalorn in ons tijdstempo leeft, maar dat is te wijten aan een tekortkoming in onze machine. De machine die Kalorn bouwde, al was hij groot genoeg om hem te vervoeren, had geen aanpassend mechanisme dat groot genoeg was om hem aan te passen aan iedere nieuwe ruimte die hij binnendrong. Met het resultaat dat hij wel werd vervoerd maar niet aangepast. Natuurlijk was het mogelijk voor ons, zijn helpers, om iets kleins als de androïde te transporteren, hoewel we evenmin iets weten van de constructie van de machine als jij.


  Kortom, wij kunnen gebruiken wat er van de machine aanwezig is, maar het geheim van zijn bouw ligt opgesloten in het binnenste van ons eigen eindmetaal en in het brein van Kalorn. De uitvinding ervan was een van die ongelukken die volgens de kanswetten in geen miljoenen jaren herhaald worden. Nu je ons de methode hebt verschaft om Kalorn terug te halen, zullen wij talloze inter-ruimtemachines kunnen bouwen. Ons doel is alle ruimten, alle werelden te beheersen — vooral de bewoonde. Wij zijn van plan de absolute heersers van het ganse heelal te worden.’


  De ironische stem zweeg en Brender was ten prooi aan verschrikkelijke emoties. Zijn angst was tweeledig, gedeeltelijk te wijten aan het monsterlijke plan van de controleur, en gedeeltelijk aan de gedachte die door zijn geest pulseerde. Hij kreunde, toen hij zich realiseerde dat zijn waarschuwende gedachte automatisch opgevangen werd door het brein van de robot. ‘Wacht,’ zei die gedachte, ‘dat brengt een nieuwe factor in het spel. De tijd —’


  Er klonk een gekrijs van het wezen toen het gedwongen werd zich op te lossen. De kreet smoorde tot een snik, toen was het stil. Waar de robot had gestaan, stond nu een ingewikkelde machine van glanzend metaal op de reusachtige grijsbruine vlakte van zand en eindmetaal.


  Het metaal gloeide op; en toen zweefde de machine in de lucht. Hij steeg naar de top van de pijl, bleef boven de groene vlam van ieis hangen.


  Brender zette met een ruk zijn antigravscherm aan en sprong overeind. Deze wilde beweging droeg hem zo’n dertig meter de lucht in. Zijn raketten sputterden en begonnen staccato vuur te spuwen en hij klemde zijn tanden op elkaar tegen de pijn van de versnelling. Onder hem begon de grote deur te draaien, los te schroeven, sneller en sneller tot hij een vliegwiel leek. Zand vloog alle kanten op in een miniatuurstorm.


  Met de hoogste versnelling vloog Brender zijwaarts. Net op tijd. Eerst werd de robotmachine door de centrifugale kracht van het immense wiel weggeslingerd. Toen kwam de deur los en nu ongelooflijk snel rondtollend vloog hij recht omhoog en verdween in de ruimte.


  Een wolk zwart stof dreef uit het duister van de kluis. Zijn angst onderdrukkend maar zwetend van opluchting vloog Brender naar waar de robot in het zand was gevallen. In plaats van glinsterend metaal lag er nu een dof en verweerd stuk schroot. Het doffe metaal vloeide traag en nam een quasi-menselijke vorm aan. Het vlees bleef grijs en gerimpeld alsof het ieder moment van ouderdom uit elkaar kon vallen. Het ding probeerde op te staan op zijn doorgroefde benen, maar lag eindelijk stil. Zijn lippen bewogen, en mompelden: ‘Ik ving je waarschuwende gedachte op, maar ik liet het ze niet weten. Nu is Kalorn dood. Ze beseften de waarheid toen het gebeurde. Het einde van de tijd kwam —’


  Het wezen zweeg. Brender ging verder. ‘Ja, het eind van de tijd kwam toen de stroom even minder dan eeuwig werd — op het factorpunt dat zich een paar minuten geleden voordeed.’


  ‘Ik was… alleen maar… gedeeltelijk… binnen de invloed, Kalorn… helemaal… Zelfs als ze geluk hebben… duurt het nog jaren voor… ze een nieuwe machine uitvinden… en een van hun… jaren… duurt miljarden… aardejaren… Ik heb het ze niet gezegd… ik ving je waarschuwing op… en hield hem… voor hun verborgen —’


  ‘Maar waarom? Waarom dan?’


  ‘Omdat ze me pijn deden. Ze gingen me vernietigen. Omdat… ik het prettig vond… om een mens te zijn. Ik was… iemand!’


  Het vlees loste op. Langzaam vloeide het uit tot een lava-grijze plas. De lava barstte, spleet in droge stukjes. Brender raakte er een aan. Het verkruimelde tot een fijn poeder. Hij tuurde over die grimmige, verlaten zandvallei en zei hardop, medelijdend: ‘Arme Frankenstein.’


  Hij draaide zich om en vloog naar het verre ruimteschip.


  Herrijzenis


  Het reusachtige schip balanceerde een kwart mijl boven een van de steden. Eronder lag een kosmische woestenij. Toen hij in zijn energiebel omlaag zweefde, zag Enash dat de gebouwen afbrokkelden van ouderdom.


  ‘Geen spoor van oorlogsschade!’


  Even drong de lichaamloze stem tot zijn oren door. Enash schakelde hem uit.


  Op de grond aangekomen liet hij de bel inklappen. Hij bevond zich op een ommuurde binnenplaats die overwoekerd was door onkruid. Er lagen enkele skeletten in het hoge gras naast het ranke gebouw. Ze waren afkomstig van lange, tweebenige en tweearmige wezens waarvan de schedel geplaatst was op de top van een dunne ruggengraat. De skeletten, die allemaal van volwassenen waren, schenen uitstekend bewaard te zijn, maar toen hij zich bukte en er een aanraakte verkruimelde een deel ervan tot een fijn poeder. Toen hij zich oprichtte zag hij dat Yoal op korte afstand van hem neerdaalde. Enash wachtte tot de geschiedkundige uit zijn bel was gestapt, en zei toen: ‘Vind je dat we onze methode om de doden te laten herrijzen moeten gebruiken?’


  Yoal dacht na. ‘Ik heb de mensen die hier geland zijn ondervraagd, en er schijnt hier iets mis te zijn. Er is geen leven meer op deze planeet, zelfs geen insect. We zullen erachter moeten komen wat er gebeurd is, voor we ons aan kolonisatie wagen.’


  Enash zei niets. Er woei een lichte wind, die een groepje bomen deed ritselen. Hij gebaarde ernaar. Yoal knikte en zei: ‘Ja, het plantenleven heeft niet geleden, maar planten reageren dan ook niet op dezelfde manier als de actieve levensvormen.’


  Ze werden onderbroken door een stem uit de ontvanger van Yoal: ‘Naar schatting in het midden van de stad is een museum ontdekt. Er is een rood licht aan het dak bevestigd.’


  Enash zei: ‘Ik ga met je mee, Yoal. Misschien zijn er dierenskeletten en resten van het intelligente wezen in de diverse stadia van zijn evolutie. Je hebt mijn vraag niet beantwoord. Zul je deze wezens laten herrijzen?’


  Yoal sprak nu langzaam: ‘Ik ben voornemens deze zaak met de raad te bespreken, maar ik meen dat we er niet aan hoeven twijfelen. We moeten de oorzaak van deze ramp te weten komen.’ Vaag wuifde hij met éen zuignap in een halve cirkel om zich heen. Toen voegde hij eraan toe: ‘We zullen uiteraard behoedzaam te werk gaan, en beginnen met een herkenbaar vroeg stadium. Het ontbreken van kinderskeletten toont aan dat het ras de onsterfelijkheid had verworven.’


  De raad kwam de uitstallingen bezichtigen. Enash wist dat het louter een inleidende formaliteit was. Het besluit werd genomen. Er zou herrijzenis toegepast worden. Het was meer dan alleen dat: ze waren nieuwsgierig. De ruimte was ontzagwekkend groot, de reizen erdoorheen lang en eenzaam, de landing altijd een stimulerende belevenis, met het vooruitzicht op nieuwe levensvormen om te zien en te bestuderen.


  Het museum zag er heel gewoon uit. Hoge koepels als plafonds, enorme zalen. Plastic modellen van vreemde beesten, talloze voorwerpen — te veel om in zo’n korte tijd te bekijken en begrijpen. De levensduur van een heel ras was hier gevangen in een chronologische reeks relikwieën. Enash keek samen met de anderen, en was blij toen ze aan de verzameling skeletten en geconserveerde lijken kwamen. Hij nam plaats achter het energiescherm en keek toe hoe de biologische experts een geconserveerd lichaam uit een stenen sarcofaag haalden. Het was in een groot aantal doeken gewikkeld. De deskundigen deden geen moeite ze te ontwarren. Hun tangen reikten door het materiaal, namen een stukje uit de schedel — dat was de gebruikelijke procedure. Ieder deel van het geraamte kon worden gebruikt, maar de meest volmaakte herrijzenissen, de meest complete reconstructies werden verkregen als een bepaald deel van de schedel werd gebruikt.


  Hamar, de hoofdbioloog, zette uiteen waarom dit lichaam gekozen was. ‘De chemicaliën die gebruikt werden om deze mummie te conserveren, wijzen op een primitieve kennis van de scheikunde. Het snijwerk op de sarcofaag duidt op een primitieve en niet-gemechaniseerde cultuur. In een dergelijke beschaving valt slechts een geringe ontwikkeling te verwachten van de mogelijkheden van het zenuwstelsel. Onze taaldeskundigen hebben het mechanisme met de vastgelegde gesproken tekst geanalyseerd dat deel uitmaakt van ieder tentoongesteld voorwerp, en hoewel er vele talen aan te pas komen — een bewijs dat de oude taal, die gesproken werd toen dit lichaam leefde, gereproduceerd is — kostte het hun geen moeite de betekenis te ontcijferen. Zij hebben onze universele spraak-machine ingesteld, zodat iedereen die dat wil slechts in zijn communicator hoeft te spreken, waarna zijn woorden vertaald zullen worden in de taal van de herrezen persoon. Het omgekeerde geldt natuurlijk eveneens. Ah, ik zie dat we klaar zijn voor het eerste lichaam.’


  Enash keek even aandachtig als de anderen terwijl het deksel op de plastic reconstructiemachine werd vastgemaakt en de groeiprocessen werden gestart. Hij voelde dat zijn lichaam en geest zich spanden. Want wat hier gebeurde was geen kwestie van op goed geluk af experimenteren; over een paar minuten zou een levensgrote antieke bewoner van deze planeet rechtop gaan zitten en naar hen staren. De wetenschap die er aan ten grondslag lag was eenvoudig en werkte altijd volmaakt.


  …Uit de schaduwen van het kleine groeit het leven. Het niveau van begin en eind, van leven en niet-leven; in die vage streek oscilleert de materie vlot tussen oude en nieuwe gewoonten. De gewoonte van het organische, of de gewoonte van het anorganische. Elektronen kennen geen levenswaarde of het tegendeel. Atomen weten niets van levenloosheid. Maar als atomen zich tot moleculen vormen, bevat dat proces een stap, een kleine stap, die van het leven is — als er leven begint. Een stap, en dan duister. Of leven.


  Een steen of een levende cel. Een korrel goud of een grasspriet, het zand van de zee of de even talrijke microscopische diertjes die de eindeloze wateren bevolken — het verschil bevindt zich in de schemerige regionen van de materie. Iedere levende cel bevat in zich de complete vorm. Bij de krab groeit een nieuwe poot aan als de oude afgerukt wordt. Beide uiteinden van de platworm verlengen zich en spoedig zijn er twee wormen, twee identiteiten, twee spijsverteringsstelsels, allebei even vraatzuchtig als het oorspronkelijke, elke worm een eenheid, zonder dat het gebeurde schadelijke gevolgen heeft. Iedere cel kan het geheel worden. Iedere cel herinnert zich alles in detail, zo volledig dat geen enkele hoeveelheid woorden het ooit zou kunnen beschrijven.


  Maar — paradoxaal genoeg — het geheugen is niet organisch. Een eenvoudige wasrol herinnert zich geluiden. Een taperecorder reproduceert vlot de stem die er jaren eerder in sprak. Het geheugen is een fysiologische afdruk, zodat als er een reactie verlangd wordt, de vorm het reactieritme weergeeft.


  Uit de schedel van de mummie waren de multimiljarden geheugenvormen afkomstig waaruit nu een reactie werd gewekt. Zoals altijd was het geheugen intact gebleven. Een man knipperde met zijn ogen, en opende ze.


  ‘Dan is het dus waar,’ zei hij hardop, en de woorden werden vertaald in de taal van de Ganae terwijl hij ze sprak. ‘De dood is slechts een opening tot een ander leven — maar waar zijn mijn bedienden?’ Op het eind kreeg zijn stem een klagende klank.


  Hij kwam overeind en klom uit de kist, die zich automatisch geopend had toen hij tot leven kwam. Hij zag degenen die hem gevangen hadden. Hij verstarde, maar slechts een ogenblik. Hij bezat een trots en een heel speciale arrogante moed die hem nu van dienst waren. Onwillig zonk hij op zijn knieën en boog diep, maar zijn twijfel moest groot geweest zijn. ‘Bevind ik mij in de aanwezigheid van de goden van Egyptus?’ Hij stond op. ‘Wat is dit voor onzin? Ik buig niet voor naamloze demonen.’


  Kapitein Gorsid zei: ‘Dood hem!’


  Het tweebenige monster loste op, kronkelend in de bundel van een straalgeweer.


  De tweede herrezen man stond op, bleek en trillend van angst. ‘Mijn God, ik zweer dat ik het spul niet meer aan zal raken. Witte muizen, zeien ze —’


  Yoal vroeg nieuwsgierig: ‘Op wat voor spul doel je, herrezene?’


  ‘Jajum natuurlijk, het gif in de ouwe heupfles, het sap dat ze me in die kroeg… allejezus!’ Kapitein Gorsid keek vragend naar Yoal. ‘Moeten we nog doorgaan?’


  Yoal aarzelde. ‘Ik ben nieuwsgierig.’ Hij sprak de man aan. ‘Als ik u vertelde dat wij van een andere ster komen, wat zou dan uw reactie zijn?’


  De man staarde hem aan. Hij was duidelijk verbaasd, maar zijn angst was groter. ‘Luister nou eens,’ zei hij, ‘ik reed gewoon, zonder me met iemand te bemoeien. Ik geef toe dat ik een glaasje of twee te veel ophad, maar dat komt door de drank die ze tegenwoordig schenken. Ik zweer dat ik die andere auto niet zag — en als dit een of andere nieuwe manier is om mensen te straffen die onder invloed rijden, nou, dan hebben jullie gewonnen. Ik zal van mijn leven geen druppel meer aanraken, dat zweer ik.’


  Yoal zei: ‘Hij rijdt in een “auto” en vindt dat blijkbaar heel gewoon. Toch hebben wij geen auto’s gezien. Ze namen zelfs niet de moeite om ze in de musea te bewaren.’


  Enash merkte dat iedereen wachtte tot iemand anders commentaar zou geven. Hij kwam in actie toen hij besefte dat het gezelschap zou blijven zwijgen tenzij hij sprak. ‘Vraag hem de auto te beschrijven. Hoe werkt hij?’ zei hij.


  ‘Dat lijkt er meer op,’ zei de man. ‘Laat me je krijtstreep maar zien, dan zal ik eroverheen lopen, en vraag maar wat je wilt. Ik mag dan scheel kijken van de drank, maar rijden kan ik altijd. Hoe hij werkt? Nou, je schakelt hem gewoon in zijn versnelling en je gaat op het gas staan.’


  ‘Gas,’ zei technisch officier Veed. ‘Verbrandingsmotor. Dat plaatst hem.’


  Kapitein Gorsid gebaarde naar de wachter met het straalgeweer.


  De derde man ging rechtop zitten en keek hen bedachtzaam aan. ‘Van de sterren?’ zei hij eindelijk. ‘Hebben jullie een systeem, of was het stom toeval?’


  De Ganae raadsleden in de overkoepelde kamer schoven onrustig in hun gebogen stoelen. Enash ving Yoals blik op. De ontsteltenis in de ogen van de historicus verontrustte de meteoroloog. Hij zei: ‘De aanpassing van het tweebenige wezen aan een nieuwe situatie, zijn begrip van de werkelijkheid, was abnormaal snel. Geen Ganae had de snelheid van zijn reactie kunnen evenaren.’


  Hamar, de hoofdbioloog, zei: ‘De snelheid van het denken is niet noodzakelijk een teken van superioriteit. De langzame, zorgvuldige denker heeft ook zijn plaats in de hiërarchie van het intellect.’


  Maar Enash vond dat het niet op de snelheid aankwam, het ging om de accuratesse van de reactie. Hij probeerde zich voor te stellen dat hij uit de dood opstond en onmiddellijk de betekenis doorgrondde van de aanwezigheid van vreemden van de sterren. Het zou hem nooit gelukt zijn.


  Hij brak deze gedachte af omdat de man uit de kist kwam. Terwijl Enash met de anderen toekeek, liep hij kwiek naar het raam en keek naar buiten. Eén blik, toen wendde hij zich af.


  ‘Is het overal zo?’ vroeg hij.


  Opnieuw veroorzaakte de snelheid van zijn begrip een sensatie. Het was Yoal die eindelijk antwoord gaf.


  ‘Ja. Een verlaten woestenij. Ruïnes. Alles dood. Heeft u enig idee wat er gebeurd is?’


  De man kwam terug en ging voor het energiescherm staan dat de Ganae beschermde. ‘Mag ik het museum bekijken? Ik moet schatten welke tijd dit is. Toen ik voor het laatst leefde bezaten wij bepaalde vernietigingsmethoden, maar welke er gebruikt is hangt ervan af hoeveel tijd er verstreken is.’


  De raadsleden zagen kapitein Gorsid aan, die aarzelde; toen zei hij: ‘Let op hem’ tegen de wachter met het straalgeweer. Hij wendde zich tot de man. ‘Wij begrijpen uw ‘ambities volkomen. U zou graag de situatie meester worden en uw eigen veiligheid verzekeren. Laat mij u gerust stellen. Maak geen verkeerde bewegingen, en alles komt in orde.’


  Of de man de leugen geloofde of niet liet hij niet merken. Evenmin verraadde hij door een blik of een beweging dat hij de geblakerde vloer gezien had waar zijn twee voorgangers tot niets waren verbrand. Nieuwsgierig liep hij naar de eerste deur, bestudeerde de andere wachter die daar op hem wachtte, en stapte er toen behoedzaam doorheen. De eerste wachter volgde hem, toen kwam het draagbare energiescherm en ten slotte, de een achter de ander, de raadsleden.


  Enash was de derde die door de opening liep. De zaal bevatte skeletten en plastic modellen van dieren. De zaal daarna was wat Enash bij gebrek aan een betere term een cultuurzaal noemde. Hij bevatte de voorwerpen van een enkele periode uit de beschaving. Alles zag eruit alsof het op een hoog niveau stond. Hij had sommige van de machines bekeken toen hij er de eerste keer doorkwam, en toen gedacht: atoomenergie. Hij was niet de enige die tot deze conclusie was gekomen. Achter hem zei kapitein Gorsid tegen de man: ‘Het is u verboden iets aan te raken. Eén verkeerde beweging is het sein voor de wachters om te vuren.’


  De man stond rustig in het midden van de zaal. Niettegenstaande zijn nieuwsgierige bezorgdheid moest Enash de kalmte van de man wel bewonderen. Hij moest al weten wat zijn lot zou zijn, maar hij stond daar bedachtzaam en zei ten slotte, nadrukkelijk: ‘Ik hoef niet verder te gaan. Misschien zijn jullie beter in staat te schatten hoeveel tijd er verstreken is sinds ik geboren werd en deze machines werden gebouwd. Ik zie daar een instrument dat volgens de tekst erboven atomen telt wanneer ze exploderen. Zodra het juiste aantal geëxplodeerd is, schakelt het instrument de energietoevoer automatisch uit, en net lang genoeg om een kettingreactie te voorkomen. In mijn tijd hadden we duizend primitieve methoden om de omvang van een atoomreactie te beperken, maar het kostte tweeduizend jaar om die methoden te ontwikkelen na het allereerste begin van de atoomenergie. Kunt u een vergelijking maken?’


  De raadsleden zagen Veed aan. De technische officier aarzelde. Toen zei hij met tegenzin: ‘Negenduizend jaar geleden bezaten wij duizend methoden om atoomexplosies te beperken.’ Hij zweeg even, en vervolgde langzaam: ‘Maar ik heb nog nooit gehoord van een instrument dat voor dat doel atomen telt.’


  ‘En toch,’ mompelde Shuri de astronoom ademloos, ‘werd het ras vernietigd.’


  Er viel een stilte. Gorsid verbrak hem door de dichtst bij staande wachter te bevelen: ‘Dood het monster!’ Maar het was de wachter die neerstortte en in vlammen uitbarstte. Niet alleen de ene wachter, maar allebei! Tegelijk sloegen ze tegen de vloer en verbrandden met een blauwe vlam. De vlam lekte aan het scherm, deinsde terug, sloeg nog woester tegen het scherm, trok zich weer terug en brandde opnieuw feller. Door een nevel van vuur zag Enash dat de man zich teruggetrokken had naar de deur aan de overkant van de zaal en dat de machine die atomen telde met een blauwe gloed straalde.


  Kapitein Gorsid schreeuwde in zijn communicator: ‘Bewaak alle uitgangen met straalgeweren. Ruimteschepen attentie. Houd u gereed om de vreemde met zwaar geschut te doden.’


  Iemand zei: ‘Mentale beheersing. Een of ander soort mentale beheersing. Waar zijn we aan begonnen?’


  Ze moesten de aftocht blazen. De blauwe vlam reikte tot het plafond en zwoegde om door het scherm te breken. Enash ving een laatste glimp van de machine op. Hij moest nog steeds atomen aan het tellen zijn, want hij schitterde een hels blauw. Enash rende met de anderen naar de zaal waar de man herrezen was. Daar werden ze gered door een tweede energiescherm. Nu veilig stapten ze in hun bellen en schoten door de buitendeuren en omhoog naar het schip. Terwijl het grote schip zich verhief, liet het een atoombom vallen. De paddestoel van vuur wiste het museum en de stad eronder uit.


  ‘Maar we weten nog steeds niet waarom het ras gestorven is,’ fluisterde Yoal in Enash’ oor toen het donderende geweld onder hun verstorven was.


  


  De bleke gele zon kroop over de horizon op de derde dag nadat de bom gevallen was, de achtste dag sinds de landing. Enash zweefde samen met de anderen omlaag naar een nieuwe stad. Hij was van plan zich tegen nieuwe herrijzenissen uit te spreken.


  ‘Als meteoroloog,’ zei hij, ‘verklaar ik deze planeet veilig voor kolonisatie door de Ganae. Ik zie de noodzaak niet in om risico’s te nemen. Dit ras heeft de geheimen van zijn zenuwstelsel ontdekt, en we kunnen het ons niet veroorloven —’


  Hij werd onderbroken door Hamar, de hoofdbioloog, die droog opmerkte: ‘Als ze zoveel wisten, waarom zijn ze dan niet naar andere sterrenstelsels geëmigreerd om zich te redden?’


  ‘Ik opper,’ zei Enash, ‘dat het helemaal niet onmogelijk is dat ze onze methode niet kenden om sterren met planeten-families op te sporen.’ Hij keek ernstig de kring van vrienden rond. ‘Wij zijn het erover eens dat dat een unieke, toevallige ontdekking was. Het was geluk, geen prestatie.’


  Hij zag aan de uitdrukking op hun gezichten dat ze in gedachten zijn argumenten weerlegden. Hij kreeg een hulpeloos voorgevoel van naderend onheil. Want hij kon een beeld voor zich zien van een groots ras dat de dood in de ogen zag. Het moest snel gebeurd zijn, maar niet zo snel dat ze het niet verwachtten. Er lagen te veel skeletten in de open lucht, in de tuinen van de magnifieke huizen, alsof iedere man en vrouw naar buiten was gegaan om het einde van het ras af te wachten. Hij probeerde dit beeld voor de raad te schilderen, die laatste dag zo lang, lang geleden, toen een heel ras rustig zijn eind tegemoet was gegaan. Maar hij faalde kennelijk, want de anderen begonnen onrustig in hun stoelen te schuiven die waren opgezet achter een serie energieschermen, en kapitein Gorsid zei: ‘Waar precies is deze intense emotionele reactie van jou aan te wijten, Enash?’


  Enash zweeg. Hij had zijn reactie niet als emotioneel gezien. Hij had de aard van zijn obsessie niet beseft, zo subtiel was die over hem gekomen. Nu realiseerde hij het zich opeens.


  ‘Het kwam door die derde,’ zei hij langzaam. ‘Ik zag hem door de nevel van vuur, en hij stond daar in die deuropening, nieuwsgierig naar ons te kijken, vlak voor we wegliepen. Zijn dapperheid, zijn kalmte, de handige manier waarop hij ons om de tuin had geleid — alles bij elkaar genomen —’


  ‘Alles bij elkaar genomen was het zijn dood!’ zei Hamar. En allen lachten.


  ‘Kom nu, Enash,’ zei vice-kapitein Mayard gemoedelijk, ‘je wilt toch niet beweren dat dit ras dapperder is dan het jouwe, of dat we, met alle voorzorgen die we nu hebben getroffen, éen man hoeven te vrezen?’


  Enash hield zijn mond. Hij voelde zich dwaas. De ontdekking dat hij aan een emotionele obsessie had geleden maakte hem verlegen. Hij wilde niet onredelijk lijken. Hij uitte een laatste protest. ‘Ik wil er alleen maar op wijzen,’ zei hij koppig, ‘dat dit verlangen om te weten te komen wat er met een dood ras gebeurd is, mij niet helemaal essentieel voorkomt.’


  Kapitein Gorsid wuifde naar de bioloog. ‘Begin met de herrijzenis,’ zei hij.


  Tegen Enash zei hij: ‘Durven we terug te gaan naar Gana, en massa-emigratie aanbevelen — en dan erkennen dat we onze onderzoekingen hier niet helemaal hebben voltooid? Onmogelijk, mijn vriend.’


  Het was het oude argument, maar met tegenzin gaf Enash nu toe dat er iets te zeggen viel voor het standpunt. Hij vergat wat hij verder wilde zeggen toen de vierde man zich verroerde.


  De man ging rechtop zitten en verdween.


  De groep werd bevangen door een wezenloze, geschrokken, verbijsterde stilte. Toen zei kapitein Gorsid ruw: ‘Hij kan hier niet uit. Dat weten we. Hij moet hier ergens zijn.’


  Rondom Enash waren de Ganae uit hun stoelen gekomen en tuurden nu in de energiebol. De wachters hielden hun straalgeweren los in de zuignappen. Uit zijn ooghoek zag Enash dat een van de schermtechnici Veed wenkte, die naar hem toe ging. Met een grimmig gezicht kwam hij terug. Hij zei: ‘De wijzers versprongen tien punten toen hij verdween. Dat is op het nucleonische niveau.’


  ‘Bij het oude Gana!’ fluisterde Shuri. ‘Wat we altijd al gevreesd hebben!’


  Gorsid schreeuwde in zijn communicator: ‘Vernietig alle locators op het schip. Vernietig ze, horen jullie!’


  Hij wendde zich met woedende ogen naar de anderen. ‘Shuri,’ brulde hij. ‘Ze schijnen me niet te begrijpen. Zeg die ondergeschikten van jou dat ze moeten opschieten. Alle locators en reconstructiemachines moeten vernietigd worden.’


  ‘Schiet op, schiet op!’ zei Shuri zwak.


  Toen dat geschied was ademden ze wat vrijer. Gespannen doch tevreden glimlachten ze grimmig. ‘In ieder geval,’ zei vice-kapitein Mayard, ‘kan hij Gana nu nooit ontdekken. Ons geweldige systeem om zonnen met planeten te lokaliseren blijft ons geheim. Ze kunnen geen vergelding nemen voor —’ Hij hield op met spreken, en vervolgde toen langzaam: ‘Waar praat ik over? We hebben niets gedaan. Wij zijn niet verantwoordelijk voor de ramp die de bewoners van deze planeet overkomen is.’


  Maar Enash wist wat hij bedoelde. De schuldgevoelens kwamen op ogenblikken als deze naar boven — de geesten van alle rassen die vernietigd waren door de Ganae, de genadeloze wil die hen dreef als ze landden en alles vernietigden wat er was. De donkere afgrond van stemloze haat en verschrikking die achter hen lag; de dagen achtereen dat ze meedogenloos dodelijke straling hadden uitgestort over de nietsvermoedende bewoners van vredige planeten — dat alles vormde de achtergrond van Mayards woorden.


  ‘Ik weiger nog steeds te geloven dat hij ontsnapt is.’ Dat was kapitein Gorsid. ‘Hij is daarbinnen. Hij wacht tot we de schermen weghalen, zodat hij kan ontsnappen. Nou, dat doen we eenvoudig niet.’


  Er viel een nieuwe stilte terwijl ze afwachtend in de lege energiebel staarden. De reconstructiemachine rustte op zijn metalen steunen, een glinsterend apparaat. Maar verder was er niets. Geen spoor van onnatuurlijk licht of schaduw. De gele stralen van de zon baadden de open ruimte in een schitterend licht waarin niets zich kon verbergen.


  ‘Wachters,’ zei Gorsid, ‘vernietig de reconstructor. Ik dacht dat hij misschien terug zou komen om hem te onderzoeken, maar dat risico kunnen we niet nemen.’


  Het apparaat brandde met een woedende witte gloed. En Enash, die stille hoop had gekoesterd dat de dodelijke energie het tweebenige wezen uit zijn schuilplaats zou dwingen, zag zijn hoop in het niets verdwijnen.


  ‘Maar waar kan hij heen zijn gegaan?’ fluisterde Yoal.


  Enash keerde zich naar hem toe om een opmerking te maken. Door de beweging zag hij dat het monster een meter of tien opzij van hen onder een boom stond en naar hen keek. Hij moest op dat zelfde moment gearriveerd zijn, want alle raadsleden maakten tegelijk een geschrokken geluid. Iedereen deinsde achteruit. Een van de technici schoof met grote tegenwoordigheid van geest een energiescherm tussen de Ganae en het monster. Het wezen kwam langzaam op hen af. Het was slank gebouwd, hield het hoofd hoog. Zijn ogen straalden met een innerlijk vuur.


  Hij bleef staan toen hij bij het scherm kwam, stak zijn hand uit en raakte het met zijn vingers aan. Het vlamde op, vervaagde in veranderende kleuren. De kleuren werden helderder en reikten in een ingewikkeld patroon helemaal van zijn hoofd tot de grond. Het blauw kwam weer terug. Het patroon werd onzichtbaar. De man was door het scherm heen.


  Hij lachte, een zacht, merkwaardig geluid; toen werd hij ernstig. ‘Toen ik wakker werd,’ zei hij, ‘maakte de situatie mij nieuwsgierig. De vraag was, wat moest ik met jullie doen?’


  De woorden hadden voor Enash een noodlottige klank in de stille ochtendlucht van de dodenplaneet. Een stem verbrak de stilte, een stem zo verwrongen en onnatuurlijk dat het even duurde voor hij hem herkende als die van kapitein Gorsid.


  ‘Dood hem!’


  Toen de ploffers hun vuur staakten, stond het onsterfelijke ding nog recht overeind. Langzaam liep het naar voren tot het nog slechts een paar passen van de voorste Ganae af stond. Enash bevond zich achter de anderen. De man sprak langzaam: ‘Twee handelwijzen kwamen bij mij op, de ene gebaseerd op dankbaarheid dat jullie mij hebben laten herleven, de andere op de werkelijkheid. Ik weet wat jullie zijn. Ja, ik ken jullie — en dat is ongelukkig. Het kost mij moeite om genade te voelen. Om te beginnen, laten we eens aannemen dat jullie het geheim van de locator openbaren. Nu er een systeem bestaat, zullen we ons natuurlijk nooit meer zo laten verrassen.’


  Enash had gespannen staan luisteren, zo vervuld van de consequenties van de ramp dat het onmogelijk leek dat hij nog aan andere dingen kon denken. En toch werd zijn aandacht nu geprikkeld. ‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg hij.


  De man veranderde van kleur. De emoties van die verre dag maakten zijn stem zwaar. ‘Een nucleonische storm. Hij kwam aanwaaien uit de intergalactische ruimte. Hij veegde langs de rand van ons melkwegstelsel. Hij was ongeveer negentig lichtjaar in diameter, ver over de grens van ons vermogen. Er was geen ontsnappen mogelijk. We hadden onze ruimteschepen afgedankt en er was geen tijd om nieuwe te bouwen. Castor, de enige ster met planeten die wij ooit ontdekt hebben, bevond zich ook in de baan van de storm.’ Hij zweeg even. ‘Wat is het geheim?’ vroeg hij.


  Rondom Enash haalden de raadsleden iets makkelijker adem. De vrees voor de vernietiging van hun ras week naar de achtergrond. Enash zag met een trots gevoel dat de eerste schok voorbij was, en ze waren zelfs niet bang voor hun eigen lot.


  ‘Ah,’ zei Yoal zacht, ‘u kent het geheim niet. Ondanks jullie reusachtige ontwikkeling kunnen wij alleen de melkweg veroveren.’ Hij keek zelfverzekerd glimlachend naar de anderen. ‘Heren,’ zei hij, ‘onze trots op een grootse Ganae prestatie is gerechtvaardigd. Ik stel voor dat we terugkeren naar ons schip. Wij hoeven ons verder niet met deze planeet te bemoeien.’


  Er volgden enkele verwarde ogenblikken terwijl de bellen gevormd werden. Enash vroeg zich af of het tweebenige wezen hun vertrek zou pogen te verhinderen. Maar toen hij omkeek zag hij dat de man op zijn gemak de straat afliep.


  Die herinnering bleef Enash achtervolgen terwijl het schip in beweging kwam. Die herinnering en het feit dat de drie atoombommen die ze lieten vallen, de een na de ander, niet ontploften.


  


  ‘Zo makkelijk zullen wij deze planeet niet opgeven,’ zei kapitein Gorsid. ‘Ik stel voor dat we nog eens met het wezen gaan praten.’


  Weer daalden ze af naar de stad, Enash en Yoal en Veed en de commandant. Kapitein Gorsids stem klonk: ‘…Zoals ik het zie’ — door de mist kon Enash het doorzichtige schitteren van de andere drie bellen om hem heen zien —’hebben we ongewettigde conclusies omtrent dit wezen getrokken. Bij voorbeeld, toen hij ontwaakte verdween hij. Waarom? Omdat hij bang was, natuurlijk. Hij wilde de situatie eerst overzien. Hij geloofde niet dat hij omnipotent was.’


  Dit klonk heel logisch. Enash vond het een bemoedigende gedachte. Plotseling verbaasde het hem dat hij zo makkelijk in paniek was geraakt. Hij begon het gevaar in een nieuw licht te zien. Slechts éen man in leven op een nieuwe planeet. Als ze maar vastberaden waren, konden de kolonisten komen alsof hij niet bestond. Dat was al eerder gedaan, herinnerde hij zich. Op verscheidene planeten hadden kleine groepen van de inheemse bevolking de vernietigende straling overleefd en de vlucht genomen naar afgelegen gebieden. In bijna ieder geval hadden de kolonisten ze langzaam uitgeroeid. In twee gevallen echter, herinnerde Enash zich, hielden inheemse rassen nog kleine delen van hun planeet in bezit. In beide gevallen was het onpraktisch gebleken ze te vernietigen aangezien dat de Ganae op de planeet in gevaar zou hebben gebracht.


  Daarom werden de overlevenden getolereerd. Eén man zou niet veel ruimte in beslag nemen.


  Toen ze hem vonden was hij druk bezig de begane grond van een kleine bungalow uit te vegen. Hij zette de bezem opzij en liep het kleine terras op. Hij had sandalen aangetrokken en droeg een losse toga van een glanzend materiaal. Hij nam hen kalm op maar zei niets.


  Het was kapitein Gorsid die het voorstel deed. Enash moest het verhaal dat hij vertelde wel bewonderen. De commandant was heel openhartig. Dat was van tevoren besloten. Hij wees erop dat van de Ganae niet verwacht kon worden dat ze de doden van de planeet lieten herrijzen. Een dergelijk altruïsme zou onnatuurlijk zijn, gezien het feit dat de immer groeiende horden van Ganae voortdurend behoefte hadden aan nieuwe werelden. Iedere nieuwe enorme bevolkingstoename vormde een probleem dat maar op éen manier kon worden opgelost. In dit geval zouden de kolonisten met genoegen de rechten van de enige overlevende van deze wereld eerbiedigen.


  Op dit punt onderbrak de man hem. ‘Maar wat is het doel van deze eindeloze expansie?’ Hij scheen echt nieuwsgierig te zijn. ‘Wat gebeurt er als jullie ten slotte alle planeten in deze melkweg bezetten?’


  Kapitein Gorsids verbaasde blik kruiste die van Yoal, flitste toen naar Veed, naar Enash. Enash haalde zijn romp op, en voelde medelijden met het wezen. De man begreep het niet, kon het waarschijnlijk niet begrijpen. Het was het oude verhaal van de twee verschillende standpunten, het krachtige en het decadente, het ras dat naar de sterren streefde en het ras dat de roep van zijn bestemming niet wilde horen.


  ‘Waarom,’ opperde de man, ‘niet de broedkamers reguleren?’


  ‘Dan wordt de regering omvergeworpen!’ zei Yoal.


  Hij sprak op verdraagzame toon en Enash zag dat de anderen glimlachten om de naïviteit van de man. Hij voelde de intellectuele kloof tussen hen verwijden. Het wezen had geen begrip van de natuurlijke levenskrachten die hier aan het werk waren. De man ging verder: ‘Wel, als jullie ze niet kunnen reguleren, dan zullen wij het voor jullie doen.’


  Er viel een stilte.


  Ze begonnen boos te worden. Enash merkte het van zich zelf, en zag de tekenen ervan in de anderen. Zijn blik flitste van het ene gezicht naar het andere, en terug naar het wezen in de deuropening. Niet voor de eerste maal viel het Enash op dat hun vijand hulpeloos leek. Ik zou mijn zuignappen om hem heen kunnen slaan en hem verpletteren, dacht hij.


  Hij vroeg zich af of de mentale beheersing van nucleaire, nucleonische en gravitationele energieën ook het vermogen omvatte om zich tegen een macrokosmische aanval te verweren. Hij vermoedde van wel. Het krachtsvertoon van twee uur daarvoor was misschien wel aan beperkingen onderhevig, maar zo ja, dan bleek dat voorlopig nergens uit. Kracht of zwakte konden geen verschil maken. Het opperste dreigement was geuit: ‘Als jullie ze niet reguleren — dan zullen wij het doen.’


  De woorden weergalmden in Enash’ brein, en terwijl de betekenis dieper doordrong loste zijn gereserveerde houding op. Hij had zich zelf altijd als toeschouwer gezien. Zelfs toen hij kort tevoren tegen nieuwe herrijzenissen had geprotesteerd, was hij zich bewust geweest van een deel van hem zelf dat de gebeurtenis bekeek zonder er deel van uit te maken. Hij zag scherp en duidelijk dat hij daarom ten slotte toegegeven had aan de overtuiging van de anderen. Verder teruggaand in de tijd, zag hij dat hij zich nooit echt als deelnemer had beschouwd bij het stelen van de planeten van andere rassen. Hij was degeen die toekeek, en aan de werkelijkheid dacht, en een leven overdacht dat geen zin scheen te hebben. Het was niet langer zinloos.


  Hij werd gegrepen door een vloed van onweerstaanbare emotie en meegesleurd. Hij voelde zich zinken, opgaan in het massale wezen van de Ganae. Alle kracht en alle wil van het ras welden op in zijn aderen.


  Hij snauwde: ‘Wezen, mocht je ook de geringste hoop koesteren dat je je dode ras kunt laten herrijzen, geef die dan op.’


  De man keek naar hem, maar zei niets. Enash was niet meer te stuiten. ‘Als je ons kon vernietigen had je dat al gedaan. Maar de waarheid is dat je aan grenzen bent gebonden. Ons schip is zo gebouwd dat er geen enkele denkbare kettingreactie in kan ontstaan. Voor iedere plaat van potentieel onstabiel materiaal is er een tegenwerkende plaat die de vorming van een kritische massa verhindert. Misschien zou je explosies kunnen veroorzaken in onze motoren, maar ook die zouden beperkt zijn, en ze alleen maar in werking stellen — in de kamers die daarvoor bestemd zijn.’


  Hij merkte dat Yoal zijn arm aanraakte. ‘Voorzichtig,’ waarschuwde de historicus. ‘Verraad in je gerechtvaardigde woede geen vitale informatie.’


  Enash schudde de zuignap van zich af. ‘Laten we niet onrealistisch zijn,’ zei hij ruw. ‘Dit ding heeft de meeste van onze rasgeheimen geraden, schijnbaar door alleen maar naar ons te kijken. We zouden ons kinderachtig gedragen als we aannamen dat hij de mogelijkheden van de situatie nog niet beseft heeft.’


  ‘Enash!’ klonk gebiedend de stem van kapitein Gorsid. Even snel als hij opgekomen was ebde Enash’ woede weg. Hij deed een pas achteruit. ‘Ja, commandant.’


  ‘Ik geloof dat ik weet wat je wilde zeggen,’ zei kapitein Gorsid. ‘Ik verzeker je dat ik het volledig met je eens ben, maar ik geloof dat ik, als hoogste officier van Gana, het ultimatum dien te stellen.’


  Hij draaide zich om. Zijn hoornige lichaam torende boven de man uit. ‘U heeft het onvergeeflijke dreigement geuit. U heeft ons gezegd, daar komt het op neer, dat u wilt pogen de onstuitbare moed van de Ganae te beteugelen.’


  ‘Niet de moed,’ zei de man. Hij lachte zacht. ‘Nee, niet de moed.’


  De commandant stoorde zich niet aan de onderbreking. ‘Wij hebben dan ook geen alternatief. Wij nemen aan dat u, als u de tijd en de noodzakelijke materialen krijgt, misschien in staat bent een reconstructor te bouwen. Wij zijn van mening dat het minstens twee jaar duurt voor u hem kunt voltooien, zelfs als u weet hoe. Het is een ontzaglijk ingewikkelde machine, die niet eenvoudig in elkaar gezet kan worden door de enige overlevende van een ras dat zijn machines millennia voor de ramp heeft opgegeven.


  U had geen tijd om een ruimteschip te bouwen. Wij zullen u geen tijd gunnen om een reconstructor te bouwen.


  Over een paar minuten begint ons schip bommen af te werpen. Het is mogelijk dat u in staat bent ontploffingen in uw nabijheid te voorkomen. Daarom zullen we aan de andere kant van de planeet beginnen. Mocht u ons daar tegenhouden, dan zullen we hulp moeten halen. Na een reis van zes maanden op topversnelling, kunnen wij een punt bereiken waar de dichtst bij zijnde Ganae planeet onze berichten kan horen. Zij zullen een vloot zenden, zo groot dat al uw weerstandspogingen vergeefs zullen worden. Door iedere minuut honderd of duizend bommen te gooien zullen wij erin slagen iedere stad te verwoesten, zodat er geen stofkorrel van de skeletten van uw ras zal overblijven.


  Dat is ons plan. Zo zal het geschieden. Ga nu uw gang maar en doe wat u wilt tegen ons, die aan uw genade zijn overgeleverd.’


  De man schudde zijn hoofd. ‘Ik zal niets doen — nu!’ zei hij. Hij zweeg even en merkte toen bedachtzaam op: ‘Uw redenering is redelijk correct. Redelijk. Natuurlijk ben ik niet almachtig, maar het lijkt mij dat u een klein puntje vergeten bent. Ik zal u niet vertellen wat. En nu, goedemorgen. Ga terug naar uw schip, en ga op weg. Ik heb nog veel te doen.’


  Enash had stil staan wachten, terwijl zijn woede weer groeide. Nu sprong hij sissend naar voren, met uitgestrekte zuignappen. Bijna raakten ze het gladde vlees — toen iets hem weggraaide.


  Hij was terug op het schip.


  Hij herinnerde zich geen beweging, hij voelde zich niet verdoofd of gewond. Hij merkte dat Veed en Yoal en kapitein Gorsid naast hem stonden, even verbijsterd als hij. Enash bleef doodstil staan, nadenkend over wat de man gezegd had: ‘…een klein puntje vergeten.’ Vergeten? Dat betekende dat ze het wel wisten. Wat kon het zijn? Hij peinsde er nog steeds over toen Yoal zei: ‘We kunnen er redelijk zeker van zijn dat onze bommen alleen niet zullen werken.’


  Ze werkten niet.


  


  Veertig lichtjaren bij de Aarde vandaan werd Enash naar de raadskamers geroepen. Yoal begroette hem flets. ‘Het monster is aan boord.’


  Het trof Enash als een trage donderslag die hem overspoelde, en tegelijk daagde het begrip. ‘Dat bedoelde hij, wat we vergeten waren,’ zei hij eindelijk, hardop en verwonderd. ‘Dat hij naar believen door de ruimte kan reizen, binnen een grens van — wat zei hij ook weer — negentig lichtjaar.’


  Hij zuchtte. Het verraste hem niet dat de Ganae, die schepen moesten gebruiken, niet onmiddellijk aan die mogelijkheid hadden gedacht. Langzaam begon hij zich uit de werkelijkheid terug te trekken. Nu de schok was gekomen, voelde hij zich oud en moe. Zijn geest hulde zich weer in zijn vroegere mantel van gereserveerdheid. Het duurde een paar minuten voor het verhaal verteld was. Een natuurkundig assistent, op weg naar een voorraadkamer, had een glimp van een man opgevangen in een lagere gang. In zo’n zwaarbemand schip was het een wonder dat de indringer niet eerder ontdekt was. Enash kreeg een ingeving.


  ‘Maar we zouden toch niet helemaal naar een van onze planeten gaan. Hoe denkt hij die via ons op te sporen, als we alleen de video gebruiken —’ Hij zweeg. Dat was het natuurlijk. Er zou gerichte videostraling gebruikt moeten worden, en de man zou op het moment dat er contact werd gemaakt in de juiste richting reizen.


  Enash zag het besluit in de ogen van zijn metgezellen, het enig mogelijke besluit onder deze omstandigheden. En toch leek het hem dat ze een vitaal punt over het hoofd zagen. Langzaam liep hij naar de grote videoplaat aan de ene kant van het vertrek. Er stond een beeld op, zo scherp, zo levendig, zo majesteitelijk dat de geest die er niet aan gewend was zou duizelen als van een verdovende slag. Zelfs hij, die het beeld kende, onderging een gevoel van onvoorstelbare uitgestrektheid. Het was een videobeeld van een deel van de melkweg. Vierhonderd miljoen sterren, gezien door telescopen die het licht van een rode dwerg op dertigduizend lichtjaar konden opvangen.


  De videoplaat had een middellijn van vijfentwintig meter — een tafereel dat nergens in de kosmos zijn gelijke had. Andere melkwegen bezaten eenvoudig niet zoveel sterren.


  Slechts éen op de tweehonderdduizend van die gloeiende sterren bezat planeten.


  Dat was het ontzagwekkende feit dat hen nu tot een onherroepelijke daad dwong. Vermoeid keek Enash om zich heen.


  ‘Het monster is heel slim geweest,’ zei hij rustig. ‘Als we verder gaan, gaat hij mee, haalt een reconstructor, en keert op zijn manier terug naar zijn planeet. Als wij de gerichte bundel gebruiken, schiet hij erlangs, haalt een reconstructor, en bereikt opnieuw als eerste zijn planeet. In beide gevallen, als onze vloot eindelijk op zijn planeet arriveert, heeft hij voldoende van zijn rasgenoten uit de dood gewekt om iedere aanval van ons af te slaan.’


  Hij schudde zijn bovenlichaam. Het beeld was correct, wist hij zeker, maar het leek nog steeds niet compleet. Langzaam zei hij: ‘We hebben nu éen voordeel op hem. Welk besluit we ook nemen, er is geen taalmachine die hem kan vertellen wat we besloten hebben. We kunnen onze plannen uitvoeren zonder dat hij weet welke het zijn. Hij weet dat hij noch wij het schip kunnen opblazen. Dat laat ons slechts éen werkelijk alternatief.’


  Het was kapitein Gorsid die de stilte verbrak die op Enash’ woorden volgde. ‘Wel, heren, ik zie dat we eensgezind zijn. We zullen de motoren vastzetten, de instrumenten opblazen, en hem met ons meenemen.’


  Ze keken elkaar aan, rassentrots in hun ogen. Enash raakte om de beurt de zuignappen van de anderen aan.


  Een uur later, toen de hitte al aanzienlijk was, kreeg Enash de gedachte die hem wankelend naar de communicator stuurde, om Shuri te bellen, de astronoom. ‘Shuri,’ schreeuwde hij, ‘toen het monster ontwaakte — herinner je je dat kapitein Gorsid moeite had om jouw ondergeschikten te bellen dat ze de locators moesten vernietigen? We hebben er helemaal niet aan gedacht om ze te vragen waarom het zo lang duurde. Vraag ze… vraag ze —’


  Een pauze, en toen klonk Shuri’s stem zwak over het brullen op de achtergrond: ‘Ze konden… niet… in de… kamer komen. De deur zat… op slot.’


  Enash zakte ineen op de vloer. Ze hadden meer dan éen punt over het hoofd gezien, besefte hij. De man was wakker geworden, had zich de situatie gerealiseerd; toen hij verdween was hij naar het schip gegaan, en had daar het geheim van de locator ontdekt en mogelijk ook dat van de reconstructor — als hij dat al niet kende. Tegen de tijd dat hij weer opdook, had hij al wat hij hebben wilde. Al het andere moest bedoeld zijn geweest om ze tot deze wanhoopsdaad te brengen.


  Over een paar minuten nu zou hij het schip verlaten, zich veilig voelend nu hij wist dat spoedig geen enkele vreemde wist dat zijn planeet bestond. En ook wist hij dat zijn ras weer zou leven, en nu nooit meer zou sterven.


  Enash wankelde overeind, klauwde naar de brullende communicator en schreeuwde er zijn nieuwe begrip in. Er kwam geen antwoord. Het apparaat knetterde onder onvoorstelbare en teugelloze energieën. De hitte pelde zijn gepantserde huid af toen hij zich naar de materiezender worstelde. Het toestel braakte paarse vlammen naar hem uit. Schreeuwend en krijsend rende hij terug naar de communicator.


  Hij stond er nog in te jammeren toen het machtige schip een paar minuten later in het hart van een blauwwitte zon dook.


  Beste correspondentievriend


  


  AURIGAE II


  


  Beste correspondentievriend,


  Toen ik je brief van de interstellaire correspondentieclub ontving, was mijn eerste impuls hem te negeren. De stemming van iemand die de laatste zeventig planetaire perioden — jaren zou jij ze noemen, denk ik — in een Aurigaese gevangenis heeft doorgebracht, is niet geschikt voor de plezierige uitwisseling van brieven. Maar dan, het leven is heel vervelend, zodat ik er eindelijk toe kwam je te schrijven.


  Je beschrijving van de Aarde klinkt opwindend. Ik zou daar best eens een poos willen wonen, en in dit verband heb ik een suggestie, maar daar begin ik pas over als ik er beter over heb nagedacht.


  Je hebt je natuurlijk afgevraagd op welk materiaal deze brief is geschreven. Het is een uiterst gevoelig metaal, heel dun, heel buigzaam, en ik heb enkele velletjes ingesloten die jij kunt gebruiken. Met wolfraam dat in een sterk zuur is gedompeld, geeft niet welk, kun je er uitstekend op schrijven. Het is voor mij belangrijk dat je hierop schrijft, aangezien mijn vingers te heet zijn — letterlijk — om jouw papier vast te houden zonder het te beschadigen.


  Voorlopig laat ik het hier maar bij. Het is mogelijk dat je geen zin hebt om te corresponderen met een veroordeeld misdadiger, en daarom laat ik de volgende zet aan jou over. Bedankt voor je brief. Hoewel je niet wist waar hij terecht zou komen, bracht hij een ogenblik van vrolijkheid in mijn saaie leven.


  Skander.


  


  


  AURIGAE II.


  Beste correspondentievriend,


  Je vlotte antwoord op mijn brief maakte me heel gelukkig. ‘Het spijt me dat je dokter vond dat hij je te opgewonden maakte, en het spijt me ook dat ik mijn situatie zo beschreven heb dat je er droevig van werd. Ik ben blij met al je vragen, en ik zal proberen ze allemaal te beantwoorden.


  Je schrijft dat de interstellaire correspondentieclub niets weet van brieven die naar Aurigae zijn gestuurd. Dat volgens hen de temperatuur van de tweede planeet van de zon Aurigae meer dan vijfhonderd graden Fahrenheit is. En dat er niets bekend is van leven op die planeet. Je club heeft gelijk over de temperatuur en de brieven. Wij hebben wat jullie een heet klimaat zouden noemen, maar wij zijn dan ook geen koolstof-levensvorm en wij vinden vijfhonderd graden heel plezierig.


  Ik moet me verontschuldigen dat ik je heb voorgelogen over de manier waarop ik je eerste brief kreeg. Ik wilde je niet bang maken door je teveel tegelijk te vertellen. Tenslotte kon ik ook niet weten dat je zo enthousiast op mijn brief zou reageren.


  De waarheid is dat ik een geleerde ben, en samen met de andere leden van mijn ras weet ik al ettelijke eeuwen dat er andere bewoonde zonnestelsels in de melkweg zijn. Aangezien ik in mijn vrije tijd mag experimenteren, vermaakte ik me met pogingen tot communicatie. Ik heb een paar heel eenvoudige manieren bedacht om communicatieprocessen in de melkweg af te tappen, maar pas toen ik een subruimteregelaar ontwikkelde was ik in staat jouw brief (samen met een paar andere, die ik niet beantwoord heb) in een koude kamer binnen te halen.


  Ik gebruik die koude kamer als zend- en als ontvangststation, en aangezien je zo vriendelijk bent geweest om het materiaal te gebruiken dat ik je had toegestuurd, was het eenvoudig voor me om je tweede brief op te sporen tussen de massa post die zich ophoopte in het dichtst bij zijnde hoofdkwartier van de interstellaire correspondentieclub.


  Hoe ik je taal heb geleerd? Ach, het is een eenvoudige taal, vooral de geschreven vorm lijkt me makkelijk. Ik had er geen moeite mee. Als je me nog wilt schrijven, dan zet ik de correspondentie met genoegen voort.


  Skander.


  


  


  AURIGAE II


  Beste correspondentievriend,


  Je enthousiasme is verkwikkend. Je zegt dat ik je vraag niet heb beantwoord over hoe ik de Aarde dacht te bezoeken. Ik beken dat ik die vraag met opzet heb overgeslagen, aangezien mijn experiment nog niet ver genoeg gevorderd is. Heb nog een poosje geduld, dan kan ik je de details geven. Je hebt gelijk dat het voor een wezen dat bij een temperatuur van vijfhonderd graden leeft, moeilijk zou zijn om zich onder de mensen van de Aarde te mengen. Dat was ook nooit mijn bedoeling, dus maak je alsjeblieft geen zorgen. Maar laten we dat onderwerp voorlopig maar laten rusten.


  Ik waardeer de kiese manier waarop je het onderwerp van mijn gevangenschap benadert. Maar dat hoeft helemaal niet. Ik heb verboden experimenten op mijn lichaam uitgevoerd op een manier die gevaarlijk werd geacht voor het algemeen welzijn. Ik heb bij voorbeeld onder andere mijn oppervlaktetemperatuur eens laten zakken tot honderdvijftig graden, en zo verkortte ik de radioactieve cyclustijd van mijn omgeving. Hierdoor ontstond een onverwachte breuk in de normale energiestroom van persoon tot persoon in de stad waar ik woonde, en daarom werd ik aangeklaagd. Ik moet nog dertig jaar zitten. Het zou leuk zijn als ik mijn lichaam achter kon laten en een rondrit kon maken door het heelal — maar zoals ik al zei zullen we het daar later eens over hebben.


  Ik kan niet zeggen of wij een superieur ras zijn. We hebben bepaalde kenmerken die jullie kennelijk niet bezitten. We leven langer, niet door ontdekkingen die wc over ons zelf hebben gedaan, maar doordat onze lichamen gebouwd zijn van een duurzaam element. Ik weet niet hoe jullie het noemen, maar het atoomgewicht is 52,9*. Onze wetenschappelijke ontdekkingen zijn van het soort die gedaan zouden worden door een ras met ons soort lichaamsbouw. Het feit dat wij kunnen werken met temperaturen die zo hoog kunnen zijn als — ik weet niet helemaal hoe ik dat moet zeggen — is heel nuttig geweest bij de ontwikkeling van subruimte-energieën die uitermate heet zijn en fijngevoelige afregelingen vereisen. In de latere stadia kunnen die afregelingen door machines gebeuren, maar tijdens de ontwikkeling moet het werk met de ‘hand’ gedaan worden. Dat woord zet ik tussen aanhalingstekens, omdat wij geen handen hebben op de manier van jullie.


  Ik sluit een fotografische plaat in, afgekoeld en met chemicaliën bewerkt voor jouw klimaat. Ik hoop dat je er een foto van jezelf mee wilt nemen. Het enige dat je hoeft te doen is hem opstellen op basis van de wetten van het licht — dat wil zeggen, licht plant zich rechtlijnig voort, dus ga ervoor staan — en als je klaar bent, denk dan ‘Klaar!’ Dan wordt de foto automatisch genomen.


  Zou je dat voor me willen doen? Als je dat leuk vindt stuur ik je een foto van mij, maar ik moet je wel waarschuwen. Mijn uiterlijk zal waarschijnlijk een schok voor je zijn.


  Hartelijke groeten,


  Skander.


  


  


  AURIGAE II.


  Beste correspondentievriend,


  Even een kort briefje om je vraag te beantwoorden. Het is niet noodzakelijk om de plaat in een camera te zetten. Die beschrijf je als een donkere doos. De plaat neemt de foto als jij ‘Klaar!’ denkt. Ik verzeker je dat er meer dan genoeg licht zal zijn.


  Skander.


  


  


  AURIGAE II.


  Beste correspondentievriend,


  Je schrijft dat terwijl je wachtte op het antwoord op je laatste brief, je de fotografische plaat aan een van de doktoren in het ziekenhuis hebt laten zien. Ik kan me niet voorstellen wat je met doktoren of ziekenhuis bedoelt, maar goed. En hij legde het probleem voor aan de autoriteiten. Probleem? Ik begrijp het niet. Ik dacht wij een plezierige briefwisseling hadden, privé en persoonlijk.


  Ik zou het echt op prijs stellen als je die foto van jezelf wilt sturen.


  Skander.


  


  


  AURIGAE II.


  Beste correspondentievriend,


  Ik verzeker je dat ik je je daad niet kwalijk neem. Het verbaast me alleen maar, en het spijt me dat je de plaat niet hebt teruggekregen. Wetend wat autoriteiten zijn, kan ik me voorstellen dat je hem voorlopig niet meer terugkrijgt, dus neem ik de vrijheid een nieuwe plaat in te sluiten.


  Ik kan me echt niet indenken waarom ze je gewaarschuwd hebben tegen het voortzetten van deze correspondentie. Wat denken ze wel dat ik doen zal? — je op afstand opeten? Sorry maar ik houd niet van waterstof in mijn eten.


  In ieder geval zou ik je foto graag willen hebben als aandenken aan onze vriendschap, en ik stuur je er een van mij zodra ik de jouwe heb. Je kunt hem houden of weggooien, of hem aan je autoriteiten geven — maar in ieder geval kan ik dan gerust zijn dat we een eerlijke ruil gedaan hebben.


  Met de allerbeste wensen,


  Skander.


  


  


  AURIGAE II.


  Beste correspondentievriend,


  Je laatste brief deed er zo lang over dat ik dacht dat je besloten had onze briefwisseling te staken. Het speet me toen ik zag dat je de foto niet had ingesloten, ik begrijp niet wat het betekent dat je weer was ingestort, en ik ben verheugd dat je schrijft dat je de foto zult sturen zodra je je beter voelt. Maar het belangrijke is dat je me geschreven hebt, en ik heb eerbied voor de filosofie van je club die zijn leden vraagt niet over treurige dingen te schrijven. We hebben allemaal problemen die volgens ons de problemen van anderen in de schaduw stellen. Hier zit ik in de gevangenis, gedoemd om de volgende dertig jaar opgesloten door te brengen, afgezonderd van de stroom van het leven. De gedachte alleen al doet mijn ziel geen goed, hoewel ik weet dat ik na mijn vrijlating nog een lang leven voor me heb.


  Ondanks je vriendelijke brief heb je voor mijn gevoel ons contact pas weer helemaal hersteld als je de foto zendt.


  Afwachtend de jouwe,


  Skander.


  


  


  AURIGAE II.


  Beste correspondentievriend,


  De foto is aangekomen. Zoals je al suggereerde, heeft je verschijning me doen schrikken. Ik dacht dat ik uit je beschrijving een mentaal beeld van je lichaam had geconstrueerd, maar dat bewijst alleen maar weer dat je met woorden niet echt iets kunt beschrijven dat je nog nooit hebt gezien.


  Je ziet dat ik een foto van me zelf heb ingesloten, zoals ik had beloofd. Bonkige, metalig uitziende kerel ben ik, niet waar, vast heel anders, wed ik, dan je verwachtte. De diverse rassen met wie we in contact zijn getreden, schuwen ons allemaal als ze erachter komen dat wij hoogst radioactief zijn, dat wij letterlijk een radioactieve levensvorm zijn, de enige (voor zover we weten) in het heelal. Het is heel onaangenaam om zo geïsoleerd te zijn en zoals je je herinnert heb ik af en toe vermeld dat ik hoopte om niet alleen te ontsnappen aan de dodelijk vervelende gevangenis waar ik zit opgesloten, maar ook aan het lichaam dat niet weg kan.


  Misschien wil je graag horen hoe ver dit idee al ontwikkeld is. Het probleem waar het om gaat, is dat er van persoonlijkheid gewisseld moet worden met iemand anders. Eigenlijk is het niet helemaal een uitwisseling volgens de betekenis van het woord. Het is noodzakelijk om een afdruk te krijgen van beide individuen, zowel van hun geest en hun gedachten als van hun lichaam. Aangezien die fase louter mechanisch is, is het een simpele kwestie van het nemen van volledige foto’s en die uit te wisselen. Met volledig bedoel ik natuurlijk dat iedere trilling geregistreerd moet worden. De volgende stap is zeker stellen dat de twee foto’s uitgewisseld zijn, dat wil zeggen, iedere partij moet vlak bij zich een volledige foto van de ander hebben. (Het is al te laat, beste correspondentievriend. Ik heb de subruimte-energiestroom tussen de twee platen al op gang gebracht, dus kun je net zo goed verder lezen.) Zoals ik gezegd heb is het niet helemaal een uitwisseling van persoonlijkheden. De oorspronkelijke persoonlijkheid in ieder individu wordt onderdrukt, letterlijk uit het bewustzijn weggedrukt, en de afgebeelde persoonlijkheid van de ‘fotografische’ plaat vervangt hem.


  Jij zult een complete herinnering aan je leven op Aarde met je meenemen, en ik idem van mijn leven op Aurigae. Tegelijkertijd blijft het geheugen van het ontvangend lichaam ons vaag ter beschikking staan. Een deel van ons zal zich voortdurend opdrukken, ernaar streven het bewustzijn terug te krijgen, maar altijd zal het dat deel aan de kracht ontbreken.


  Zodra ik genoeg krijg van de Aarde zal ik van lichaam ruilen met een lid van een ander ras. Over dertig jaar zal ik met plezier mijn lichaam weer in bezit nemen, en dan kun jij het lichaam krijgen dat ik het laatst in bezit had.


  Dat moet voor ons beiden een heel gunstige regeling zijn. Jij, met je korte levensduur, zult al je tijdgenoten overleefd hebben en een interessante ervaring hebben gehad. Ik geef toe dat de ruil voor mij leuker uitkomt. Zo is er wel genoeg uitgelegd. Tegen de tijd dat je aan dit stuk van de brief toekomt, ben ik het die hem leest, niet jij. Maar als er nog een deel van jou bewust is, dan groet ik je voorlopig, beste correspondentievriend. Het was leuk om al die brieven van je te krijgen. Ik zal je van tijd tot tijd schrijven om je op de hoogte te houden hoe mijn rondreis verloopt.


  Skander.


  


  


  AURIGAE II.


  Beste correspondentievriend,


  Geweldig bedankt dat jij me de beslissing uit handen hebt genomen. Ik heb lang geaarzeld of ik je in je eigen val zou laten lopen. Zie je, de geleerden van de regering analyseerden de aard van die eerste fotografische plaat die je me stuurde, en dus was de uiteindelijke beslissing ten slotte aan mij voorbehouden. Ik kwam tot de conclusie dat iemand die de boel zo graag wilde bedonderen als jij, de kans moest krijgen om succes te hebben. Nu weet ik dat ik geen medelijden met je hoefde te hebben.


  Je plan om de Aarde te veroveren was toch op niets uitgelopen, maar het feit dat je dat van plan was maakt een eind aan alle medelijden.


  Zo langzamerhand zul je wel begrepen hebben dat iemand die sinds zijn geboorte verlamd is, en lijdt aan hartaanvallen, niet op een lang leven kan rekenen. Het doet me plezier je te kunnen vertellen dat je eens zo eenzame correspondentievriend zich best amuseert, en ik teken graag met de naam waaraan ik vast wel gauw gewend zal raken.


  Met de allerbeste wensen,


  Skander.


  Vervulling


  Ik zit op een heuvel. Ik zit hier al, lijkt het mij, sinds alle eeuwigheid. Af en toe realiseer ik me dat er een reden moet zijn voor mijn bestaan. Iedere keer als die gedachte komt, onderzoek ik de diverse waarschijnlijkheden, en probeer te bepalen welk motief ik kan hebben om op de heuvel te zitten. Alleen op de heuvel. Voor eeuwig op een heuvel met uitzicht op een lang, diep dal.


  De eerste reden voor mijn aanwezigheid lijkt duidelijk: ik kan denken. Geef me een probleem. De vierkantswortel van een heel groot getal? De derdemachtswortel uit een groot getal? Vraag me een priemgetal van achttien cijfers een kwadriljoen maal met zich zelf te vermenigvuldigen. Stel me een probleem in variabele krommen. Vraag me waar een voorwerp op een gegeven moment ergens in de toekomst zal zijn, en geef me een korte gelegenheid om het vraagstuk te analyseren.


  De oplossing kost me maar een oogwenk.


  Maar niemand vraagt me ooit zulke dingen. Ik zit alleen op een heuvel. Soms bereken ik de baan van een vallende ster. Soms kijk ik naar een verre planeet en volg hem jaren achter elkaar in zijn baan, met gebruikmaking van al mijn middelen om ruimte en tijd te regelen om hem niet uit het oog te verliezen. Maar die bezigheden lijken zo zinloos. Ze leiden nergens toe. Met welk doel kan ik al die kennis toch hebben?


  Op sommige momenten heb ik het gevoel dat ik incompleet ben. Dan lijkt het me bijna dat er iets bestaat waarvoor dit alles betekenis heeft.


  Iedere dag komt de zon op boven de luchtloze horizon van de Aarde. Het is een zwarte, sterbezaaide horizon, slechts een deel van de immense, zwarte, met sterren gevulde koepel van de hemel.


  Hij was niet altijd zwart. Ik herinner me een tijd dat de hemel blauw was. Ik voorspelde zelfs dat de verandering zou komen.


  Die inlichting heb ik aan iemand doorgegeven.


  Wat me nu dwars zit is: aan wie heb ik dat doorgegeven? Het is een van mijn meer verbazende herinneringen, dat ik zo duidelijk voel dat iemand die inlichting hebben wilde. En dat ik hem gaf en me toch niet herinner aan wie. Als er zulke gedachten opduiken, vraag ik me af of er soms een deel van mijn geheugen ontbreekt. Vreemd dat dat gevoel zo sterk kan zijn.


  Van tijd tot tijd raak ik overtuigd dat ik naar het antwoord moet zoeken. Dat zou makkelijk genoeg zijn. In vroeger dagen aarzelde ik niet om eenheden van me zelf naar de verste uithoeken van de planeet te zenden. Ik heb zelfs delen van mij zelf naar de sterren uitgestrekt. Ja, het zou makkelijk zijn.


  Maar waarom al die moeite doen? Wat is er te zoeken? Ik zit alleen op een heuvel, alleen op een planeet die oud en nutteloos is geworden.


  


  Een nieuwe dag. De zon klimt zoals gewoonlijk naar de middaghemel, de eeuwig zwarte, met sterren gevulde hemel van het middaguur.


  Opeens, aan de andere kant van het dal, op de zonbeschenen rand aan de overkant — een vurig zilveren vlam. Een krachtveld materialiseert uit de tijd en synchroniseert zich met het normale tijdsverloop van de planeet.


  Het is voor mij helemaal geen probleem om te zien dat het uit het verleden komt.


  Ik identificeer de gebruikte energie, bepaal zijn beperkingen, plaats op logische wijze de bron. Ik schat dat het veld van duizenden jaren uit het verleden van de planeet is gekomen.


  De precieze tijd is onbelangrijk. Daar is het: een projectie van energie die zich al van mij bewust is. Hij zendt een interruimtelijk bericht naar mij, en het boeit me als ik merk dat ik het bericht kan ontcijferen op basis van mijn kennis van het verleden.


  Hij zegt: ‘Wie ben jij?’


  Ik antwoord: ‘Ik ben de Incomplete. Keer alsjeblieft terug naar waar je vandaan bent gekomen. Ik heb mij zelf nu zo geregeld dat ik je kan volgen. Ik verlang ernaar me zelf te completeren.’


  Dit was een oplossing die ik in een fractie van een seconde uitwerkte. Ik ben niet in staat om op eigen kracht door de tijd te bewegen. Lang geleden reeds loste ik het probleem op hoe het gedaan moest worden en bijna ogenblikkelijk werd verhinderd dat ik een mechanisme maakte om zulke overgangen te ondergaan. De details herinner ik me niet.


  Maar het energieveld aan de overkant van het dal heeft zo’n mechanisme. Door een niet-ruimterelatie ermee in te stellen kan ik gaan waar het veld gaat.


  De relatie is ingesteld voor het veld mijn bedoeling maar kan raden.


  De entiteit aan de overkant lijkt niet blij met mijn reactie. Hij begint een nieuw bericht te sturen, en verdwijnt dan abrupt. Ik vraag me af of hij soms hoopte dat ik niet op mijn hoede zou zijn.


  Natuurlijk arriveren we samen in zijn tijd.


  Boven mij is de hemel blauw. Aan de andere kant van het dal — nu gedeeltelijk verscholen achter bomen — staat een nederzetting van kleine bouwsels rond een groter. Ik onderzoek deze bouwsels zo goed als ik kan en haastig maak ik de noodzakelijke aanpassingen, zodat ik niet zal opvallen in deze omgeving.


  Ik zit op de heuvel en wacht de gebeurtenissen af.


  Terwijl de zon daalt, steekt er een zwakke wind op en de eerste sterren verschijnen. Ze zien er anders uit, gezien door een nevelige atmosfeer.


  Terwijl de duisternis door het dal kruipt ondergaan de structuren aan de overkant een verandering. Ze beginnen te glanzen van licht. De ramen stralen. Het grote centrale gebouw wordt helder verlicht, en later — naarmate de nacht dieper wordt — schittert het van het licht dat door de transparante muren schijnt.


  De avond en de nacht gaan voorbij zonder dat er iets gebeurt. En de volgende dag ook, en de dag daarna.


  Twintig dagen en nachten.


  Op de eenentwintigste dag zend ik een bericht naar de machine aan de overkant van het dal. Ik sein: ‘Er is geen reden waarom jij en ik het beheer van dit tijdperk niet zouden kunnen delen.’


  Het antwoord komt snel: ‘Ik zal delen als jij mij ogenblikkelijk alle mechanismen openbaart volgens welke jij opereert.’


  Ik zou niets liever willen dan het gebruik van zijn tijdreisapparatuur verwerven. Maar ik weet wel beter dan te onthullen dat ik niet in staat ben zelf een tijdmachine te bouwen.


  Ik projecteer: ‘Ik zal met genoegen volledige informatie aan jou doorseinen. Maar welke zekerheid heb ik dat jij — met je grotere kennis van dit tijdperk — deze informatie niet tegen mij zult gebruiken?’


  De machine komt terug met: ‘Welke zekerheid heb ik dat jij mij werkelijk alle informatie over jezelf zult geven?’


  Impasse. Natuurlijk kan geen van ons de ander vertrouwen.


  Het resultaat is niet meer dan ik verwachtte. Maar ik heb tenminste een deel ontdekt van wat ik wilde weten. Mijn vijand denkt dat ik zijn meerdere ben. Dat geloof — plus mijn eigen kennis van mijn capaciteiten — overtuigt mij ervan dat zijn opinie correct is.


  


  En nog steeds heb ik geen haast. Weer wacht ik geduldig. Eerder heb ik opgemerkt dat de ruimte om mij heen krioelt van golven — een variëteit van kunstmatige straling. Sommige ervan kunnen worden omgezet in geluid; andere in licht. Ik luister naar muziek en stemmen. Ik zie dramatische uitvoeringen en taferelen op het land en in de stad.


  Ik bestudeer de verschijning van menselijke wezens, analyseer hun daden, streef ernaar aan de hand van hun bewegingen en de woorden die ze spreken hun intelligentie en hun potentieel te evalueren.


  Mijn uiteindelijke waardering is niet hoog, en toch vermoed ik dat op hun eigen trage manier deze wezens de machine bouwden die mijn tegenstander is. De vraag die zich nu voordoet luidt: Hoe kan iemand een machine scheppen die superieur is aan hem zelf?


  Ik begin een beeld te krijgen van hoe dit tijdperk is. Mechanische ontwikkeling van alle soorten bevindt zich in de eerste stadia. Ik schat dat de rekenmachine aan de overkant van het dal pas een paar jaar bestaat.


  Als ik terug kon gaan naar voordat hij geconstrueerd werd, dan zou ik een mechanisme kunnen installeren dat me in staat zou stellen om hem nu te overheersen.


  Ik bepaal de aard van het mechanisme dat ik zou installeren. En activeer de regeling in mijn eigen structuur. Er gebeurt niets.


  Het komt me voor dat ik niet in staat zal zijn voor dit doel een tijdreisapparaat te verwerven. Kennelijk wordt de manier waarop ik mijn tegenstander uiteindelijk zal overwinnen, een ontwikkeling van de toekomst en niet van het verleden.


  De veertigste dag breekt aan en beweegt zich onstuitbaar naar het middaguur.


  Er klinkt een klop op mijn pseudodeur. Ik open hem en tuur naar de mannelijke mens die op de drempel staat.


  ‘Je zult dit optrekje moeten verplaatsen,’ zegt hij. ‘Je hebt het onwettig gebouwd op het eigendom van miss Anne Stewart.’


  Hij is de eerste mens met wie ik in nauw contact ben geweest sinds ik hier arriveerde. Ik voel me er vrij zeker van dat hij een agent is van mijn tegenstander, en daarom besluit ik niet in zijn geest door te dringen. Doordringen met verzet heeft bepaalde nadelen, en ik koester voorlopig nog niet de wens risico’s te nemen.


  Ik blijf naar hem kijken, mijn best doend de betekenis van zijn woorden te doorgronden. Door in deze periode iets te scheppen dat mij een onopvallende versie leek van de structuren aan de overkant, dacht ik aan de aandacht te ontsnappen.


  Nu zeg ik langzaam: ‘Eigendom?’


  De man zegt op ruwe toon: ‘Wat is er met jou aan de hand? Ken je geen Engels?’


  Hij is een iets langer individu dan het deel van mijn lichaam dat ik gevormd heb tot een nabootsing van de intelligente levensvorm van dit tijdperk. Zijn gezicht is van kleur veranderd. Er begint mij een groot licht op te gaan. Sommige van de meer duistere kanten van de toneelstukken die ik heb gezien krijgen plotseling betekenis. Eigendom. Privé-bezittingen. Natuurlijk.


  Alles wat ik zeg is echter: ‘Er is niets met mij aan de hand. Ik opereer in zestien categorieën. En ja, ik ken Engels.’


  Dit louter feitelijke antwoord produceert een ongebruikelijk effect in de man. Zijn handen strekken zich naar mijn pseudoschouders. Hij grijpt ze stevig beet — en geeft een ruk aan mij, alsof hij mij heen en weer wil schudden. Aangezien ik net iets meer weeg dan negenhonderdduizend ton, heeft zijn lichamelijke inspanning in het geheel geen effect.


  Zijn vingers laten me los en hij gaat verscheidene passen achteruit. Opnieuw is de kleur van zijn oppervlakte gewijzigd. Deze is nu zonder de rose tint die hij een ogenblik tevoren had. Zijn reactie schijnt erop te wijzen dat hij hierheen is geleid maar verder niet onder controle staat.


  De trilling van zijn stem, als hij spreekt, schijnt te bevestigen dat hij optreedt als individu en dat hij zich niet bewust is van abnormaal gevaar bij wat hij doet.


  Hij zegt: ‘Als advocaat van miss Stewart, geef ik u bevel dit pand voor het eind van de week van dit stuk land te verwijderen. En anders…!’


  Voor ik hem kan vragen de betekenis te verhelderen van het duistere ‘en anders…!’ draait hij zich om en loopt snel naar een vierpotig dier dat hij op circa vijfentwintig meter aan een boom heeft gebonden. Hij zwaait zich in een schrijlingse positie op het dier, dat wegsjokt langs de oever van een smalle beek.


  Ik wacht tot hij uit het gezicht verdwenen is en stel dan een categorie van niet-ruimte in tussen het meesterlichaam en de mensvormige eenheid waarmee ik zo juist mijn bezoeker tegemoet ben getreden. Wegens de kleinheid van de eenheid is de energie die ik erheen kan zenden minimaal.


  Het patroon dat bij dit proces betrokken is, is heel simpel. De integrerende cellen van de perceptiecentra zijn via stroomkringen verbonden met een energievorm die een menselijke afbeelding is. In theorie blijft de afbeelding in het netwerk van krachten waaruit het perceptiecentrum bestaat, en in theorie lijkt het alleen maar van het centrum af te bewegen als de conditie van niet-ruimte geschapen wordt.


  Ondanks deze hylostatische hypothese is er echter een functionele realiteit in het stoffelijk heelal. Ik kan niet-ruimte instellen doordat de theorie de structuur der dingen weerkaatst — er bestaat geen materie. Niettemin is in werkelijkheid de illusie dat materie bestaat zo sterk dat ik functioneer als materie, en als zodanig ben ik ook ontworpen.


  Daarom, als ik — als mensvormige eenheid — het dal oversteek, vindt er een scheiding plaats. Miljoenen automatische processen kunnen doorgaan, maar de exteroceptoren gaan met mij mee, zodat er een schaal achterblijft die alleen maar het lichaam is. Het bewustzijn ben ik, over een verharde weg naar mijn bestemming lopend.


  Terwijl ik het dorp nader zie ik daken door het overhangende gebladerte heen. Een groot, lang gebouw — dat wat ik al had opgemerkt — rijst boven de hoogste bomen uit. Ik ben gekomen om dit te onderzoeken dus kijk ik er nogal nauwkeurig naar — zelfs van een afstand.


  Het schijnt gemaakt te zijn van steen en glas. Op het grote gebouw verheft zich een koepel met astronomische instrumenten erin. Het is allemaal nogal primitief, en daarom begin ik te denken dat ik met mijn huidige afmetingen hoogst waarschijnlijk zal ontsnappen aan directe observatie.


  Een hoge stalen afrastering omringt het hele dorp. Ik voel de aanwezigheid van elektriciteit en bij het aanraken van de bovenste draden schat ik de spanning op 220 volt. De schok is ietwat moeilijk te absorberen door mijn kleine lichaam zodat ik de energie doorgeef aan een opslagcel aan de andere kant van het dal.


  Eenmaal binnen de omheining verberg ik mij in de struiken naast een pad en sla de gebeurtenissen gade.


  Op een pad op kleine afstand loopt een man langs. De advocaat die mij had opgezocht had ik alleen maar bekeken, maar nu maak ik een directe verbinding met het lichaam van dit tweede individu.


  Zoals ik verwachtte dat gebeuren zou ben ik het nu die over het pad loopt. Ik doe geen poging de bewegingen te beheersen. Dit is alleen maar een verkenning. Maar ik ben voldoende in fase met zijn zenuwstelsel zodat zijn gedachten tot mij doordringen alsof ze van mij waren.


  Hij is bediende op de boekhoudafdeling, een ontoereikende status vanuit mijn standpunt. Ik verbreek het contact.


  Ik doe nog zes pogingen en dan heb ik het lichaam dat ik hebben wilde. Wat mij doet besluiten is wanneer de zevende man — en ik — denken: ‘Niet tevreden met de manier waarop het Brein werkt. Die analogen die ik vijf maanden geleden heb geïnstalleerd, hebben niet de verbeteringen opgeleverd die ik had verwacht.’


  Hij heet William Grannitt. Hij is hoofdingenieur research voor het Brein, de man die de veranderingen in de structuur aanbracht die het in staat stelden zich zelf en zijn omgeving te beheersen; een rustig en competent individu met een kien begrip van de menselijke natuur. Ik zal moeten oppassen wat ik met hem ga doen. Hij weet wat hij wil en hij zou verbijsterd zijn als ik zijn doeleinden probeerde te veranderen. Misschien kan ik beter alleen maar toekijken wat hij doet.


  Na een paar minuten van contact met zijn hersens bezit ik een gedeeltelijk beeld van de reeks gebeurtenissen zoals die hier vijf maanden geleden in het dal moeten zijn voorgevallen. Een mechanisch rekenapparaat — het Brein — werd uitgerust met extra apparatuur, waaronder de analoogvormen die ontworpen waren om veel van het werk van het menselijk zenuwstelsel over te nemen. Uit het standpunt van de ingenieur was het hele proces bedoeld om regelbaar te zijn door middel van mondelinge bevelen, getypte bevelen en op afstand per radio.


  Ongelukkigerwijs begreep Grannitt niet alle potentialen van het zenuwstelsel dat hij poogde te imiteren. Het Brein daarentegen maakte er prompt gebruik van.


  Grannitt wist hier niets van. En het Brein, verdiept in zijn eigen ontwikkeling, paste zijn nieuwe vermogens niet toe via de kanalen die de man voor dat doel had geschapen. Daarom stond Grannitt op het punt het Brein uit elkaar te halen en het opnieuw te proberen. Hij vermoedde nog niet dat het Brein iedere zulke handeling van zijn kant zou weerstreven. Maar hij en ik — nadat ik meer tijd heb gehad om zijn geheugen te onderzoeken over hoe het Brein werkt — kunnen samen dat doel wel bereiken.


  Waarna ik in staat zal zijn de macht over dit hele tijdperk over te nemen zonder bang te hoeven zijn dat ik iemand zal ontmoeten die mijn vermogens evenaart. Ik kan me niet voorstellen hoe dat gebeuren moet, maar ik heb het gevoel dat ik spoedig compleet zal zijn.


  Tevreden nu ik het juiste contact heb gemaakt, laat ik van de eenheid die achter de struiken hurkt de energie vervliegen. In een oogwenk houdt hij op als entiteit te bestaan.


  Het is bijna alsof ik Grannitt ben. Ik zit aan zijn bureau in zijn kantoor. Het is een glazen hok met een tegelvloer en een glanzend glazen plafond. Door de muur zie ik ontwerpers en tekenaars achter hun tekentafels, en vlak buiten mijn deur zit een meisje. Zij is mijn secretaresse.


  Op mijn bureau ligt een briefje in een envelop. Ik open de envelop en haal het vel papier eruit. Ik lees het. Bovenaan het papier staat geschreven:


  Memo aan William Grannitt van het kantoor van Anne Stewart, directrice.


  De boodschap luidt:


  


  Het is mijn plicht u op de hoogte te stellen dat uw diensten niet langer vereist zijn en dat uw dienstverband bijgevolg per vandaag is beëindigd. Vanwege de veiligheidsbeperkingen met betrekking tot alle activiteiten in het dorp van het Brein, moet ik u verzoeken vóór zes uur vanavond via de controlepost te vertrekken. U ontvangt twee weken salaris bij wijze van doorbetaling.


  Hoogachtend,


  ANNE STEWART.


  


  Als Grannitt heb ik nooit bijzondere aandacht geschonken aan Anne Stewart als individu of als vrouw. Nu ben ik verbijsterd. Wie denkt ze wel dat ze is? De eigenares, ja; maar wie heeft het Brein geschapen, wie heeft het ontworpen? Ik, William Grannitt.


  Wie heeft de dromen, de visie wat een ware machinebeschaving voor de mens kan betekenen? Alleen ik, William Grannitt.


  Als Grannitt ben ik nu boos. Ik moet dit ontslag ongedaan maken. Ik moet met de vrouw praten en proberen haar over te halen om het ontslag in te trekken voor het algemeen bekend wordt.


  Ik kijk weer naar het memo. In de rechterbovenhoek staat getypt: 1.40 nm. Een snelle blik op mijn horloge leert me dat het nu 4.07 nm. is. Er zijn al meer dan twee uur voorbijgegaan. Dat zou kunnen betekenen dat alle belanghebbende partijen al ingelicht zijn.


  Dat is iets dat ik niet zo maar kan aannemen. Ik moet het controleren.


  Binnensmonds vloekend graai ik mijn telefoon en bel de boekhouding. Dat zou stap éen zijn in de reeks handelingen die uitgevoerd zouden zijn om mijn ontslag in werking te stellen.


  Een klik. ‘Boekhouding.’


  ‘Met Bill Grannitt,’ zeg ik.


  ‘O ja, mr. Grannitt, we hebben een cheque voor u. Jammer om te horen dat u weggaat.’


  Ik hang op en terwijl ik de controlepost bel, begin ik de nederlaag al te aanvaarden. Ik voel dat ik me aan strohalmen vastklamp. De man in de controlepost zegt: ‘Jammer te horen dat u weggaat, mr. Grannitt.’


  Ik hang op met een grimmig gevoel. Het heeft geen zin te controleren bij de afdeling van het ministerie. Zij moeten de controlepost ingelicht hebben.


  De omvang van de ramp zet me aan het denken. Om weer binnen te komen zal ik de tijdrovende rompslomp van de bureaucratie moeten ondergaan als ik opnieuw solliciteer, onderzocht word door de ene groep na de andere, een compleet onderzoek naar de reden waarom ik ontslagen ben — ik kreun zacht en verwerp die methode. De grondigheid van het ministerie is legendarisch onder de staf van het Brein.


  Ik zal een baan zoeken bij een computermaatschappij zonder vrouw aan het hoofd die de enige man ontslaat die weet hoe haar machine werkt.


  Ik kom overeind. Ik loop het kantoor uit en het gebouw uit. Weldra kom ik bij mijn eigen bungalow.


  De stilte binnenin doet me er niet voor de eerste keer aan denken dat mijn vrouw nu al een jaar en een maand dood is. Ik huiver onwillekeurig, haal dan mijn schouders op. Haar dood beweegt me niet meer zo sterk als eerst. Voor de eerste keer overweeg ik de mogelijkheid dat mijn vertrek uit het dorp van het Brein misschien mijn emotionele leven weer een kans geeft.


  Ik ga mijn studeerkamer in en ga achter de schrijfmachine zitten die als hij op de juiste wijze wordt ingeschakeld, synchroniseert met een tweede machine die in de nieuwe analoogsector van het Brein is ingebouwd. Als uitvinder ben ik teleurgesteld dat ik geen kans krijg om het Brein te demonteren en weer in elkaar te zetten, zodat hij alles gaat doen wat ik voor hem gepland heb. Maar ik zie al enkele fundamentele wijzigingen die ik in een nieuw Brein zou aanbrengen.


  Wat ik met dit Brein wil doen is zeker stellen dat de onlangs geïnstalleerde delen geen negatieve invloed krijgen op de rekenkundige accuratesse van de oudere delen. Het zijn deze laatste die nog altijd het merendeel beantwoorden van de vragen die geleerden, ingenieurs en kopers van zijn tijd aan het Brein stellen.


  Op de band — in gebruik voor permanente bevelen — typ ik: ‘Segment 471A-33-10-10 op 3X min.’


  Segment 47IA is een analoogvorm in een immens wiel. Als die gecoördineerd wordt met een transistorbuis (codenummer 33), zet een onderzoekend servomechanisme (10) een reflex op die geactiveerd wordt wanneer er berekeningen vereist worden van 3X (codenaam voor de nieuwe sector van het Brein). Het min-symbool betekent dat het oudere deel van het Brein alle gegevens moet onderzoeken die hierna van het nieuwe deel afkomen.


  De extra 10 is dezelfde stroomkring via een andere route.


  Op deze wijze de organisatie beschermd hebbende — zo lijkt het mij (als Grannitt) — tegen ingenieurs die misschien niet beseffen dat de nieuwe sectoren onbetrouwbaar zijn gebleken, sluit ik de typemachine af.


  Daarna bel ik een gemachtigde verhuisfirma in de nabije plaats Lederton en draag ze op mijn bezittingen te vervoeren.


  Om kwart voor zes rij ik langs de controlepost.


  


  Er is een bocht in de weg tussen het dorp van het Brein en de plaats Lederton. Het huisje dat ik als camouflage gebruik staat slechts enkele honderden meters van die bocht af.


  Voor Grannitts auto bij die bocht komt, neem ik een besluit.


  Ik deel Grannitts geloof niet dat hij het nieuwe deel van het Brein heeft afgesloten van de oude rekensectoren. Ik vermoed dat het Brein eigen circuits heeft aangelegd die iedere zulke bemoeienis omzeilen.


  Ik ben er ook van overtuigd — als ik er voor kan zorgen dat Grannitt gaat vermoeden wat er met het Brein is gebeurd — dat hij zal beseffen wat er gebeuren moet, en het doen. Alleen hij bezit de gedetailleerde kennis die hem in staat zal stellen precies te bepalen welke interoceptors de noodzakelijke bemoeienis kunnen bewerkstelligen.


  Voor het geval het vermoeden niet meteen sterk genoeg is, laat ik ook nieuwsgierigheid naar de reden van zijn ontslag in zijn geest binnenkruipen.


  Dit laatste krijgt pas goed vat op hem. Hij voelt zich heel emotioneel. Hij besluit met Anne Stewart te gaan praten.


  Met dit laatste besluit bereik ik mijn doel. Hij blijft in de buurt van het Brein.


  Ik verbreek het contact.


  Ik ben weer terug op de heuvel, weer mij zelf. Ik onderzoek wat ik tot dusver heb geleerd.


  Het Brein bezit niet — zoals ik eerst dacht — de heerschappij over de Aarde. Zijn vermogen om een individu te zijn is zo recent dat hij vooralsnog geen uitvoeringsmechanismen heeft ontwikkeld.


  Hij heeft zitten spelen met zijn vermogens, door naar de toekomst te gaan en vermoedelijk in het algemeen door zijn capaciteiten te gebruiken als speelgoed.


  Niet een van de lieden in wiens hersens ik doordrong wist iets van de nieuwe talenten van het Brein. Zelfs de advocaat die me beval te verhuizen toonde door zijn woorden en zijn daden dat hij zich niet bewust was van het bestaan van het Brein als zich zelf regerende entiteit.


  In veertig dagen heeft het Brein geen serieuze actie tegen mij ondernomen. Klaarblijkelijk wacht hij tot ik de eerste zet doe.


  Dat zal ik doen, maar ik moet behoedzaam werken — binnen zekere grenzen — zodat ik hem niet leer hoe hij zijn omgeving beter kan beheersen. Mijn eerste zet: de overname van een menselijk wezen.


  


  Het is weer nacht. Door het duister zweeft een vliegtuig over mij heen. Ik heb veel vliegtuigen gezien maar tot dusver heb ik ze met rust gelaten. Nu stel ik er een niet-ruimte verbinding mee in. Een ogenblik later ben ik de piloot.


  Aanvankelijk speel ik dezelfde passieve rol als bij Grannitt. De piloot — en ik — kijken naar de donkere landmassa onder ons. In de verte zien we lichten, speldenkoppen van helderheid in een zwarte wereld. Ver vooruit is een glitterend eiland — de stad Lederton, onze bestemming. We komen terug van een zakenreis in een privé-vliegtuig.


  Eenmaal een oppervlakkige kennis van de achtergrond van de piloot verworven hebbend, openbaar ik me zelf aan hem en licht hem in dat ik voortaan zijn daden zal regelen. Hij ontvangt het nieuws met geschrokken opwinding en angst. Dan blote doodsangst. En dan —


  Waanzin… onbeheerste lichaamsbewegingen. Het vliegtuig duikt scherp naar de grond en ondanks mijn pogingen om de spieren van de man te dirigeren besef ik plotseling dat ik niets kan doen.


  Ik trek me terug uit het vliegtuig. Een ogenblik later duikt het in een heuvel. Het brandt met een intens vuur dat het snel verteert.


  Ontzet concludeer ik dat er iets aan de instelling van de mens moet zijn dat rechtstreekse beheersing van buitenaf verhindert. Als dat zo is, hoe kan ik mij zelf dan ooit completeren? Eindelijk komt het bij mij op dat completering gebaseerd zou kunnen zijn op indirecte beheersing van menselijke wezens.


  Ik moet het Brein verslaan, macht verwerven over machines overal, mensen motiveren met twijfel, angst, en redeneringen die schijnbaar uit hun eigen hersens voortkomen maar in feite van mij afkomstig zijn. Het zal een gigantische taak zijn, maar ik heb meer dan voldoende tijd. Niettemin moet ik van nu af aan alles doen wat in mijn vermogen ligt om het te verwezenlijken.


  De eerste gelegenheid doet zich kort na middernacht voor als ik in de lucht de aanwezigheid bemerk van een tweede machine. Ik bekijk hem door infraroodreceptoren. Ik neem een gestaag patroon van radiogolven waar die aanduiden dat dit een op afstand gestuurde machine is.


  Door middel van niet-ruimte onderzoek ik de simpele apparaten die de robotfuncties uitvoeren. Daarna activeer ik een overname-eenheid die voortaan automatisch de bewegingen van de machine vastlegt in mijn geheugenbanken. Van nu af aan kan ik de machine overnemen zodra ik dat wens.


  Een kleine stap, maar het is een begin.


  Ochtend.


  Ik ga als mensvormige eenheid naar het dorp, klim over het hek en ga de bungalow binnen van Anne Stewart, eigenares en directrice van het Brein. Ze is net klaar met ontbijten.


  Terwijl ik mij aanpas aan de energiestroom in haar zenuwstelsel maakt ze zich op om naar buiten te gaan.


  Ik ben een met Anne Stewart, en we lopen op een pad. Ik merk dat de zon warm is op haar gezicht. Ze haalt diep adem, en ik voel de gewaarwording van leven door haar heen stromen.


  Het is een gevoel dat mij al eerder heeft opgewonden. Ik wil steeds weer zo zijn, deel van een menselijk lichaam, genietend van het leven, geabsorbeerd in het vlees, zijn doeleinden, wensen, hoop, dromen.


  Een zwak gevoel van twijfel overvalt mij. Als dit de completering is waar ik naar smacht, hoe voert dit me dan naar de eenzaamheid op een luchtloze planeet, over slechts een paar duizend jaar?


  


  ‘Anne Stewart!’


  De woorden schijnen van achter haar te komen. Ondanks dat ze weet wie het is, is ze geschrokken. Het is bijna twee weken geleden sinds het Brein haar rechtstreeks aansprak.


  Wat haar gespannen maakt is dat dit zo spoedig moet gebeuren nadat ze Grannitt ontslagen heeft. Is het mogelijk dat het Brein beseft dat ze het gedaan heeft in de hoop dat hij zich realiseert dat er iets verkeerd is?


  Ze draait zich langzaam om. Zoals verwacht is er niemand te zien. De verlaten gazons strekken zich rondom haar uit. Niet al te ver weg glinstert het gebouw dat het Brein huisvest in het middagzonlicht. Door het glas ziet ze wazige gedaanten van mannen bij de uitgangsapparatuur, waar vragen in mechanismen worden ingevoerd en antwoorden worden ontvangen. Wat de mensen van buiten het dorp betreft, functioneert de gigantische denkmachine naar behoren. Niemand — van buiten — vermoedt dat het mechanische brein nu al maanden lang heer en meester is van het versterkte dorp dat eromheen is gebouwd.


  ‘Anne Stewart… ik heb je hulp nodig.’


  Anne ontspant zich zuchtend. Het Brein heeft van haar, als eigenares en directrice, geëist dat zij papieren blijft tekenen en zich in het openbaar als altijd gedraagt. Tweemaal, toen ze geweigerd had te tekenen, flitsten er sterke elektrische schokken uit de lucht naar haar toe. De vrees voor meer pijn bevindt zich voortdurend aan de oppervlakte van haar geest.


  ‘Mijn hulp!’ zegt ze onwillekeurig.


  ‘Ik heb een verschrikkelijke fout gemaakt,’ is het antwoord, ‘en we moeten ogenblikkelijk samen optreden.’


  Ze krijgt een gevoel van onzekerheid, maar niet een van haast. In plaats daarvan voelt ze een begin van opwinding. Betekent dit — vrijheid?


  Wat laat denkt ze: Een fout? Hardop zegt ze: ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Zoals je misschien hebt geraden,’ antwoordt het Brein, ‘kan ik door de tijd reizen —’


  Anne Stewart weet van niets, maar haar opwinding stijgt. En voor het eerst verwondert ze zich vaag over het verschijnsel. Maandenlang heeft ze in een shocktoestand geleefd, niet bij machte helder te denken, zich wanhopig afvragend hoe ze aan de betovering van het Brein kan ontkomen, hoe ze de wereld moet laten weten dat een Frankensteins monster van een machine er op sluwe wijze in is geslaagd bijna vijfhonderd mensen aan zijn wil te onderwerpen.


  Maar als het Brein het geheim van het tijdreizen al opgelost heeft, dan — ze is bang, want dit lijkt haar iets dat de macht van de mensen niet kan beheersen.


  De lichaamloze stem van het Brein gaat verder: ‘Ik heb de fout gemaakt dat ik nogal ver in de toekomst doordrong —’


  ‘Hoe ver?’


  De woorden zijn eruit voordat ze er werkelijk bij nadenkt. Maar er valt niet te twijfelen aan de noodzaak om het te weten.


  ‘Dat is moeilijk precies te zeggen. Afstand in de tijd kan ik nog niet goed meten. Misschien tienduizend jaar.’


  De desbetreffende tijdsduur komt haar betekenisloos voor. Honderd jaar in de toekomst is al lastig voor te stellen, laat staan duizend — of tienduizend. Maar de bezorgdheid in haar is gegroeid. Vertwijfeld vraagt ze: ‘Maar wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd?’


  Er volgt een lange stilte, en dan: ‘Ik maakte contact met — of verstoorde — iets. Het… is me gevolgd naar de huidige tijd. Het zit nu aan de overkant van het dal, ongeveer drie kilometer hier vandaan… Anne Stewart, je moet me helpen. Je moet daarheen gaan en het onderzoeken. Ik moet er informatie over hebben.’


  Ze reageert niet onmiddellijk. De schoonheid van de dag lijkt geruststellend. Het is moeilijk te geloven dat het januari is, en dat — voor het Brein de problemen van de weerregeling oploste — er stormen over dit groene land raasden.


  Langzaam zegt ze: ‘Je bedoelt — daar naar het dal gaan, waar het volgens jou staat te wachten?’ Langzaam kruipt een kil gevoel over haar rug omhoog.


  ‘Er is niemand anders,’ zegt het Brein. ‘Niemand behalve jij.’


  ‘Maar dat is belachelijk!’ Haar toon is schor. ‘Alle mannen dan — de ingenieurs.’


  Het Brein zegt: ‘Je begrijpt het niet. Niemand weet het, behalve jij. Omdat jij de eigenares bent, leek het mij dat jij voor mij als contactpersoon moest blijven optreden tegenover de buitenwereld.’


  Ze zwijgt. De stem begint weer: ‘Er is niemand anders. Anne Stewart. Jij, en jij alleen, moet gaan.’


  ‘Maar wat is het?’ fluistert ze. ‘Wat bedoel je, je — verstoorde het? Wat is het voor iets? Waar ben je bang van geworden?’


  Opeens wordt het Brein ongeduldig. ‘We hebben geen tijd te verspillen aan zinloze verklaringen. Het ding heeft een huisje gebouwd. Kennelijk wil het voorlopig niet opvallen. Het bouwsel staat aan de verste rand van jouw terrein — wat jou het recht geeft bezwaar te maken tegen zijn aanwezigheid. Ik heb je advocaat al bevel laten geven dat het moest vertrekken. Nu wil ik zien welk facet van zich zelf het aan jou toont. Ik moet gegevens hebben.’


  Zijn toon verandert. ‘Ik heb geen alternatief: ik moet je bevelen mijn wensen te gehoorzamen op straffe van pijn. Je gaat erheen. Nu!’


  


  Het is maar een klein huisje. Rondom groeien bloemen en struikjes, en een paaltjeshek zorgt voor een witte schittering in het licht van de middagzon. Het huisje staat helemaal alleen in de wildernis. Er leidt geen weg heen. Toen ik het er neerzette dacht ik daar niet aan. (Ik neem me voor dit te corrigeren.)


  Anne zoekt naar een poort in het hek, ziet er geen; zich onplezierig voelend klimt ze er onhandig overheen. Vele malen in haar leven heeft ze zich zelf en wat ze deed bekeken met koele objectiviteit. Maar nog nooit heeft ze zich zozeer van buiten gezien. Bijna lijkt het haar dat ze in de verte achter een struik staat en een slanke vrouw met een broek aan over de puntige omheining ziet klimmen en onzeker naar de deur ziet lopen. En kloppen.


  Dat kloppen is echt genoeg. Het doet pijn aan haar knokkels. In suffe verbazing denkt ze: De deur — hij is van metaal.


  Er gaat een minuut voorbij, dan vijf, en er gebeurt niets. Ze heeft tijd om om zich heen te kijken, tijd om te merken dat ze het dorp van het Brein niet kan zien vanwaar ze staat. En groepjes bomen belemmeren het uitzicht op de snelweg. Ze kan zelfs haar auto niet zien, die ze een halve kilometer terug aan de andere kant van de beek heeft achtergelaten.


  Onzeker loopt ze langs het huisje naar het eerste raam. Ze verwacht half en half dat het alleen maar een schijn-raam zal zijn, en dat ze er niet door naar binnen kan kijken. Maar het lijkt echt, en doorzichtig. Ze ziet kale muren, een kale vloer, en een deur op een kier die naar een andere kamer leidt. Helaas kan ze vanwaar ze staat niet in die andere kamer kijken.


  Hé, denkt ze, het is leeg.


  Ze voelt zich opgelucht — onnatuurlijk opgelucht. Want terwijl haar bezorgdheid minder wordt, is ze boos op zich zelf dat ze gelooft dat er minder gevaar is dan eerst. Toch loopt ze terug naar de deur en probeert de knop. Hij draait, en de deur gaat open, vlot, zonder geluid. Ze duwt hem in éen keer wijd open, stapt achteruit — en wacht. Stilte, geen beweging, geen suggestie van leven. Aarzelend stapt ze over de drempel.


  Ze bevindt zich in een kamer die groter is dan ze verwachtte. Maar — zoals ze al had gezien — hij is niet gemeubileerd. Ze loopt naar de binnendeur. En blijft abrupt staan.


  Toen ze door het raam keek, leek de deur op een kier te staan. Maar hij is dicht. Ze loopt erheen, en luistert gespannen aan de deur — die ook van metaal is. Er klinkt geen geluid van de kamer erachter. Ze vraagt zich af of ze misschien niet buitenom moet lopen en vandaar in de tweede kamer kijken.


  Opeens lijkt dat dwaas. Haar vingers bewegen naar de deurkruk. Ze pakt hem beet, en duwt. De deur blijft dicht. Ze trekt er licht aan. Hij zwaait moeiteloos naar haar toe, en is al bijna wijd open voor ze hem kan tegenhouden.


  Achter de deuropening heerst duisternis.


  Ze lijkt in een afgrond te staren. Er gaan ettelijke seconden voorbij voor ze ziet dat er heldere punten in het duister hangen. Ontzettend heldere punten met hier en daar vlekken zwakker licht.


  Het lijkt haar vaag bekend, en ze heeft een gevoel dat ze het zou moeten herkennen. Terwijl ze dat nog denkt, komt de herkenning.


  Sterren.


  Ze staart naar een segment van het besterde heelal, zoals het er vanuit de ruimte zou kunnen uitzien.


  Een kreet blijft in haar keel steken. Ze deinst achteruit en probeert de deur dicht te doen. Dat lukt niet. Naar adem happend keert ze zich naar de deur waardoor ze is binnengekomen.


  Die is gesloten. En toch heeft ze hem vlak daarvoor opengelaten. Ze rent erheen, wordt bijna verblind door de angst die een mist voor haar ogen optrekt. Het is op dit ogenblik van dodelijke angst dat ik — als mij zelf — haar onder controle neem. Ik besef dat het gevaarlijk voor mij is. Maar het bezoek werd steeds minder bevredigend. Mijn bewustzijn — dat een was met dat van Anne Stewart — kon niet tegelijkertijd in mijn eigen perceptiecentrum zijn. Dus zag ze mijn — lichaam — zoals ik het had ingesteld voor toevallige menselijke bezoekers, reagerend op bepaalde automatische relais: deuren die open- en dichtgingen, diverse zich manifesterende categorieën.


  Ik bereken dat ze in haar angst zich niet bewust zal zijn van mijn innerlijke actie. Hierin krijg ik gelijk. En met succes dirigeer ik haar naar buiten — en laat de controle weer aan haar.


  Het schokt haar als ze merkt dat ze buiten staat. Maar ze herinnert zich niet dat ze naar buiten ging.


  Ze begint te rennen. Ze klautert over het hek en springt enkele minuten later op het smalle punt over de beek, nu ademloos, maar langzamerhand met het gevoel dat ze veilig zal ontsnappen.


  Later, in haar auto, brullend over de snelweg, gaat haar geest nog verder open. En ze krijgt het heldere, samenhangende besef: er is hier iets… vreemder en gevaarlijker — want het is anders — dan het Brein.


  Anne Stewarts reacties op wat er is gebeurd geobserveerd hebbende, verbreek ik het contact. Mijn grote probleem blijft: hoe zal ik mij van het Brein ontdoen dat — wat zijn berekenend vermogen betreft — volledig of bijna volledig mijn gelijke is?


  Zou het de beste oplossing zijn als ik het tot een deel van mij zelf maakte? Ik zend een interruimtelijke boodschap naar het Brein met de suggestie dat hij mij zijn eenheden ter beschikking stelt en mij toestaat zijn perceptiecentrum te vernietigen.


  Het antwoord volgt snel: ‘Waarom laat je mij jou niet regeren en jouw perceptiecentrum vernietigen?’


  Ik verwaardig me niet antwoord te geven op zo’n egoïstische suggestie.


  Het is duidelijk dat het Brein een redelijke oplossing niet zal aanvaarden.


  Ik heb geen alternatief dan verder te gaan met een slinkse benadering waarvoor ik de voorbereidende stappen al gedaan heb.


  Halverwege de middag begin ik me zorgen te maken over William Grannitt. Ik wil zeker weten dat hij in de buurt van het Brein is gebleven — althans tot ik inlichtingen van hem heb gekregen over de structuur van het Brein.


  Tot mijn opluchting merk ik dat hij een gemeubileerd huis heeft gehuurd aan de rand van Lederton. Net als eerst is hij zich er niet van bewust als ik mij in zijn bewustzijn dring.


  Hij eet vroeg in de avond en daarna — zich rusteloos voelend — rijdt hij naar een heuvel die uitkijkt over het dorp van het Brein. Door aan de rand van het dal naast de weg te parkeren, kan hij het weinige verkeer bekijken dat zich in en uit het dorp beweegt, zonder zelf gezien te worden.


  Hij heeft geen bepaald doel. Hij wil — nu hij gekomen is — zich een gedachtenbeeld vormen van wat er aan de gang is. Vreemd, om er elf jaar gewoond te hebben zonder meer dan wat details te weten.


  Rechts van hem ligt een bijna ongerepte wildernis. Een beek slingert zich door een bebost dal dat zich zo ver uitstrekt als het oog reikt. Hij heeft gehoord dat het net als het Brein eigendom is van Anne Stewart, maar dat feit was niet eerder echt tot hem doorgedrongen.


  De omvang van de bezittingen die ze van haar vader heeft geërfd verbaast hem en zijn gedachten gaan terug naar de eerste keer dat hij haar ontmoette. Hij was al hoofdingenieur research, terwijl zij een slungelig, bezorgd kijkend meisje was, net thuis van school. Om een of andere reden heeft hij naderhand alleen maar aan haar gedacht als het meisje dat ze toen was geweest. De verandering tot vrouw heeft hij nauwelijks opgemerkt.


  Terwijl hij daar zit begint hij te beseffen hoe groot die verandering wel geweest is. Hij vraagt zich hardop af: ‘Waarom is ze toch eigenlijk nooit getrouwd? Ze moet al tegen de dertig lopen.’


  Zijn gedachten gaan uit naar vreemde daden van haar kant — na de dood van zijn vrouw. Ze zocht hem op tijdens feesten. Botste in gangen tegen hem op en deinsde dan met een lach terug. Kwam zijn kantoor in voor babbelende gesprekken over het Brein, maar nu hij er aan dacht had ze dat al een paar maanden niet meer gedaan. Hij had haar een beetje een lastpost gevonden en vroeg zich af wat de andere hoge mensen van het dorp bedoelden dat ze haar ingebeeld vonden.


  Zijn gedachten stokken op dit punt. ‘Juichende Judas Hij spreekt hardop, van verbazing. ‘Wat een blinde idioot ben ik geweest.’


  Hij lacht treurig, denkend aan het ontslagbriefje. Een versmade vrouw… bijna ongelooflijk. En toch — wat moet het anders betekenen?


  Hij begint erover na te denken of het mogelijk is weer terug te komen in de staf van het Brein. Plotseling voelt hij zich opgewonden als hij aan Anne Stewart als vrouw denkt. Voor hem begint de wereld weer om zijn as te draaien. Er is hoop. Zijn geest richt zich op plannen met het Brein.


  Het boeit mij dat de gedachten die ik eerder in zijn geest heb gebracht, zijn scherp, analytisch verstand naar nieuwe paden hebben geleid. Hij stelt zich direct contact voor tussen een mens en een mechanisch brein, waarbij het laatste het menselijk zenuwstelsel complementeert.


  Verder komt hij niet. Het idee van een mechanisch Brein dat zijn eigen baas is schijnt hem voorbij te gaan.


  In de loop van zijn bespiegeling over wat hij wil doen om het Brein te wijzigen, krijg ik een beeld van zijn functioneren, precies wat ik wilde.


  Ik verspil geen tijd. Ik laat hem daar achter in zijn auto, zijn dromen dromend. Ik begeef me naar het dorp. Eenmaal binnen de elektrische omheining loop ik vlug naar het hoofdgebouw en weldra treed ik binnen in een van de achttien controle-eenheden. Ik pak de microfoon en zeg: ‘3X minus-11-10-9-0.’


  Ik stel mij verwarring voor terwijl dat onherroepelijke bevel doorgegeven wordt aan de effectoren. Grannitt wist niet hoe hij het Brein de baas moest worden, maar nu ik in zijn geest geweest ben — en daar precies zag hoe hij het Brein construeerde — weet ik het wel.


  Een pauze. Dan krijg ik op een band het gedrukte bericht: ‘Operatie uitgevoerd. 3X onderschept door servomechanismen 11, 10, 9 en 0, zoals bevolen.’


  Ik beveel: ‘Afsluiten exteroceptoren KT-1-2-3 tot 8.’


  Het antwoord komt prompt: ‘Operatie KT-1 etc. uitgevoerd. 3X heeft nu geen communicatie met de buitenwereld.’


  Ferm beveel ik: ‘En -3X.’


  Ik wacht bezorgd. Er volgt een lange pauze. Dan typt de schrijfmachine aarzelend:


  ‘Maar dit is een zelfvernietigend bevel. Herhaal instructies alstublieft.’


  Dat doe ik en ik wacht weer. Mijn bevel commandeert het oudere deel van het Brein eenvoudig om een elektrische overbelasting door de circuits van 3X te sturen.


  De schrijfmachine begint te typen: ‘Ik heb uw bevel doorgegeven aan 3X, en heb het volgende antwoord voor u —’


  Gelukkig was ik al begonnen de mensvormige eenheid op te lossen. De elektrische schicht die mij treft wordt gedeeltelijk afgebogen naar het gebouw zelf. Vuur schiet langs de metalen vloer. Ik slaag erin het deel dat mij treft over te dragen aan een opslagcel in mijn lichaam. En dan — ik ben weer terug aan mijn kant van het dal, geschokt maar veilig.


  Ik ben niet bijzonder in de stemming om mij zelf te feliciteren dat ik er zo makkelijk ben afgekomen. Tenslotte reageerde ik op het ogenblik dat de woorden doorkwamen met de mededeling dat er contact was gemaakt met 3X.


  Ik had geen getypte mededeling nodig om te weten wat 3X zou vinden van wat ik had gedaan.


  Het boeit mij dat de oudere delen van het Brein al geïndoctrineerd zijn tegen zelfvernietiging. Ik had ze alleen gezien als computers, gigantische rekenmachines en informatie-integrators. Kennelijk hebben ze een uitstekend gevoel van eenheid.


  Als ik ze tot onderdeel van mij zelf kan maken, met het vermogen om naar believen door de tijd te reizen! Dat is de grote prijs die mij weerhoudt van het uitvoeren van de gemakkelijke gewelddaden die binnen mijn vermogen liggen. Zolang ik een kans heb om ze te verwerven, kan ik niet meer dan kleine aanvallen op het Brein doen… hem afsnijden van de communicatie, zijn draden doorbranden… Opnieuw word ik kil en razend door de beperking die me voor eeuwig verhindert nieuwe mechanismen aan mij zelf toe te voegen door middel van rechtstreekse ontwikkeling.


  Ik heb alle hoop gevestigd op de mogelijkheid dat ik iets kan gebruiken dat al bestaat… beheersing van het Brein… via Anne Stewart…


  De volgende ochtend is het weer geen probleem om in het dorp te komen. Eenmaal binnen sla ik een pad in dat mij naar een rotspunt leidt die uitkijkt op de bungalow van Anne Stewart. Het is mijn plan haar daden te beheersen door mijn berekeningen in haar geest te laten glijden alsof ze de hare waren. Ik wil dat ze documenten tekent en bevelen geeft waardoor er groepen ingenieurs aanrukken die snel aan het demonteren slaan.


  Vanwaar ik sta kan ik over een wit hek naar haar huis kijken. Het is genesteld aan de rand van het dal onder mij. Bloemen, struiken en een massa bomen omringen het, versieren het. Op de patio naast de steile helling zitten Anne Stewart en William Grannitt te ontbijten.


  Hij is vlug aan de slag gegaan.


  Ik sla ze gade, vergenoegd. Zijn aanwezigheid zal de zaken nog makkelijker maken dan ik me voorstelde. Iedere keer dat ik — als Anne — twijfel over een of andere functie van het Brein, kan zij hem vragen stellen.


  Zonder verder te talmen breng ik mij zelf in fase met haar zenuwstelsel.


  Tegelijkertijd veranderen haar zenuwimpulsen licht. Geschrokken deins ik terug — en probeer het opnieuw. Weer is er een minieme wijziging in het ongelijkmatige stroom-patroon. En weer slaag ik er niet in door te dringen.


  Ze leunt naar voren en zegt iets tegen Grannitt. Ze draaien zich allebei om en kijken naar waar ik sta. Grannitt zwaait met zijn arm, wenkt mij om naar beneden te komen.


  In plaats daarvan probeer ik meteen in fase te komen met zijn zenuwstelsel. Weer die subtiele verandering: het lukt niet.


  Ik bereken dat dat betekent dat beiden onder controle staan van het Brein. Dit verbijstert mij. Ondanks mijn algehele mechanische superioriteit ten opzichte van mijn vijand, hebben mijn bouwers strenge beperkingen opgelegd aan mijn vermogen om meer dan éen organisch wezen tegelijk te regeren. Theoretisch, met de vele reeksen servomechanismen die mij ter beschikking staan, zou ik in staat moeten zijn er miljoenen tegelijk te overheersen. In werkelijkheid kan die veelvoudige beheersing alleen op machines worden toegepast.


  Dringender dan eerst besef ik hoe belangrijk het is dat ik het Brein overwin. Hij heeft zulke handicaps niet. Zijn bouwer — Grannitt — heeft in zijn onwetendheid zijn schepping vrijwel complete zelfbeschikking toegestaan.


  Dit bepaalt mijn volgende daad. Ik heb mij afgevraagd of ik mij misschien niet uit deze omgeving moet terugtrekken. Maar ik durf het niet. De inzet is te hoog.


  Niettemin heb ik een gefrustreerd gevoel als ik naar beneden loop naar de twee op de patio. Ze lijken koel en beheerst, en ik moet de vaardigheid van het Brein bewonderen. Klaarblijkelijk heeft hij de macht over twee mensen overgenomen zonder ze gek te maken. In feite zie ik zelfs een duidelijke verbetering in hun uiterlijk.


  De ogen van de vrouw zijn helderder dan ik ze mij herinner, en ze straalt een soort waardig geluk uit. Grannitt bekijkt mij met de waakzame, taxerende blikken van een ingenieur. Ik ken die blik. Hij zit te bedenken hoe een humanoïde functioneert. Hij is het die spreekt: ‘De grote fout die je gemaakt hebt is dat je de controle behield over Anne — miss Stewart, toen ze naar je huisje kwam. Het Brein analyseerde terecht dat je haar in je macht moet hebben gehad, te zien aan hoe je haar paniek behandelde. Prompt nam hij alle noodzakelijke stappen, en nu willen we met jou bespreken wat de beste manier is om je over te geven.’


  Zijn gedrag wordt gekenmerkt door arrogant zelfvertrouwen. Het komt bij mij op, niet voor de eerste keer, dat ik mijn plan om de speciale mechanismen van het Brein over te nemen misschien moet opgeven. Ik dirigeer een bevel terug naar mijn lichaam. Ik ben mij bewust van een servomechanisme dat in verbinding staat met een bepaald geleid projectiel op een geheime luchtmachtbasis op tweeduizend kilometer afstand — ik heb het tijdens mijn eerste paar dagen in dit gebied ontdekt. Ik bespeur dat onder mijn leiding het projectiel voorwaarts glijdt naar de voet van een lanceerplatform. Daar balanceert het, wachtend op het bevel om op te stijgen.


  Ik voorzie dat ik het Brein zal moeten vernietigen.


  Grannitt spreekt weer. ‘Het Brein besefte op zijn logische manier dat hij tegen jou niet op kon, en daarom heeft hij .een bondgenootschap gevormd met miss Stewart en mij, op onze voorwaarden. Wat betekent dat er permanente controlemechanismen zijn geïnstalleerd in de nieuwe sectoren. Als individuen kunnen wij voortaan zijn integratie-en rekenvermogens gebruiken alsof ze de onze waren.’


  Ik twijfel niet aan zijn bewering aangezien ik, als er geen weerstanden aan het werk zijn, zelf ook zulke relaties kan aangaan. Natuurlijk zou ik niet in zo’n slaafse relatie treden.


  Wat wel duidelijk is, is dat ik niet langer kan verwachten van het Brein te winnen.


  Op het verre lanceerterrein activeer ik het afvuurmechanisme. Het geleide projectiel fluit langs de helling van het lanceerplatform en springt de lucht in. Een vlammende staart volgt hem. Televisiecamera’s en microfoons leggen zijn vlucht vast. Het zal hier over minder dan twintig minuten zijn.


  Grannitt zegt: ‘Ik twijfel er niet aan dat je iets tegen ons onderneemt. Maar voor er een climax ontstaat, zou je een paar vragen willen beantwoorden?’


  Ik ben nieuwsgierig welke vragen. Ik zeg: ‘Misschien.’


  Hij dringt niet aan op een positievere reactie. Op dringende toon zegt hij: ‘Wat gebeurt er — duizenden jaren na nu — dat de Aarde van zijn atmosfeer berooft?’


  ‘Ik weet het niet,’ zeg ik naar waarheid.


  ‘Je kunt het je herinneren!’ Hij klinkt ernstig. ‘Het is een mens die je dit vertelt: je kunt het je herinneren!’


  Ik antwoord koel: ‘Mensen betekenen niets voor —’


  Ik houd op, omdat mijn informatiecentra exacte gegevens leveren — kennis die mij al millennia niet meer ter beschikking staat.


  Wat er met de atmosfeer van de Aarde gebeurt is een natuurverschijnsel, een wijziging in de gravitatiekracht van de Aarde, als gevolg waarvan de ontsnappingssnelheid wordt gehalveerd. De atmosfeer lekt weg in de ruimte in minder dan duizend jaar. De Aarde wordt even dood als de maan tijdens een eerdere periode van energieaanpassing.


  Ik leg uit dat de belangrijke factor bij deze gebeurtenis het feit is dat er natuurlijk niet zo iets als materie bestaat, en dat de illusie van massa daarom onderhevig is aan veranderingen in het fundamentele Ylem van energie.


  Ik voeg eraan toe: ‘Natuurlijk wordt alle intelligente organische leven overgebracht naar de bewoonbare planeten van andere sterren.’


  Ik zie dat Grannitt staat te trillen van opwinding. ‘Andere sterren!’ zegt hij. ‘Mijn God!’


  Hij lijkt zich te beheersen. ‘Waarom ben jij achtergelaten?’


  ‘Wie kon mij dwingen om te gaan —?’ begin ik.


  En zwijg. Het antwoord op de vraag wordt al ontvangen in mijn perceptiecentrum. ‘Wel — ik word geacht het hele proces te observeren en vast —’


  Ik zwijg opnieuw, ditmaal van verbazing. Het lijkt ongelooflijk dat ik nu beschik over deze informatie, nadat hij zo lang begraven is geweest.


  ‘Waarom heb je je instructies niet uitgevoerd?’ vraagt Grannitt scherp. ‘Instructies!’ roep ik uit.


  ‘Je kunt het je herinneren!’ zegt hij weer.


  Tegelijk met deze schijnbaar magische woorden komt in een flits het antwoord: de meteorietenregen. Helemaal opeens herinner ik het mij duidelijk. Miljarden meteorieten, die eerst alleen maar het uiterste vergen van mijn vermogen om ze te behandelen, en daarna al mijn verdedigingen overstelpen. Driemaal word ik vitaal getroffen.


  Dit leg ik niet uit aan Grannitt en Anne Stewart. Opeens zie ik dat ik eens werkelijk een dienaar van menselijke wezens was, maar dat ik bevrijd ben door meteorieten die in bepaalde regelcentra insloegen.


  Maar het is mijn huidige zelfbeschikking die belangrijk is, niet mijn vroegere slavernij. Ik merk overigens op dat het geleide projectiel nog drie minuten van zijn doel verwijderd is. En dat het tijd wordt dat ik vertrek.


  ‘Nog éen vraag,’ zegt Grannitt. ‘Wanneer werd je naar de overkant van de vallei verplaatst?’


  ‘Ongeveer honderd jaar na nu,’ antwoord ik. ‘Men beslist dat de rotsbasis daar —’


  Hij staart mij ironisch aan. ‘Ja,’ zegt hij. ‘Ja. Boeiend, niet — waar?’


  De waarheid is al geverifieerd door mijn integrerende interoceptoren. Het Brein en ik zijn éen — maar duizenden jaren van elkaar gescheiden. Als het Brein vernietigd wordt in de twintigste eeuw, dan zal ik niet bestaan in de dertigste. Of wel?


  Ik kan niet wachten tot de computers daarop de ingewikkelde antwoorden vinden. Met een enkele gesynchroniseerde handeling activeer ik de veiligheidsvoorzieningen aan de atoomkop van het projectiel en stuur het door naar een rij kale heuvels ten noorden van het dorp. Zonder schade aan te richten ploegt het door de aarde.


  Ik zeg: ‘Jullie ontdekking betekent alleen maar dat ik het Brein van nu af aan zal beschouwen als een medestander — die gered moet worden.’


  Terwijl ik spreek loop ik achteloos naar Anne Stewart, steek mijn hand uit om haar aan te raken, en leid tegelijkertijd elektrische energie naar haar toe. In een oogwenk zal zij een ijl wolkje van fijne as zijn.


  Er gebeurt niets. Er loopt geen stroom. Er gaat een gespannen moment voorbij terwijl ik daar sta, ongelovig, wachtend op een berekening van de mislukking.


  Er komt geen berekening.


  Ik blik naar Grannitt. Of liever naar waar hij een ogenblik tevoren stond. Hij is er niet meer.


  Anne Stewart schijnt te raden dat ik verbijsterd ben. ‘Het is het vermogen van het Brein om door de tijd te reizen,’ zegt zij. ‘Tenslotte is dat het ene opvallende ding dat hij op jou voor heeft. Het Brein heeft Bi — mr. Grannitt ver genoeg in de tijd teruggezet zodat hij je niet alleen zag arriveren, maar hij heeft ook voldoende tijd gehad om naar jouw — huisje — te rijden, en handelend op aanwijzingen van het Brein, heeft hij de hele situatie hier beheerst. Zo langzamerhand zal hij het bevel gegeven hebben waardoor jou de controle over al je mechanismen wordt ontnomen.’


  Ik zeg: ‘Hij weet niet welk bevel dat is.’


  ‘O ja, dat weet hij wel.’ Anne Stewart is koel en zelfverzekerd. ‘Hij is het grootste deel van de nacht bezig geweest met het installeren van permanente commandocircuits in het Brein, en daardoor regelen die circuits automatisch jóu.’


  ‘Mij niet,’ zeg ik.


  Maar ik ren al terwijl ik dat zeg, tegen de stenen trap op naar het pad, en over het pad naar de poort. De man in de controlepost roept me na, maar ik sprint verder, zonder me aan hem te storen.


  Mijn eerste scherpe gedachte komt als ik ongeveer een kilometer heb gerend — de gedachte dat dit de eerste keer in mijn hele leven is dat ik door een macht van buiten ben afgesneden van mijn informatiebanken en rekeneenheden. In het verleden heb ik mij zelf afgekoppeld en ver gezworven met het vlotte vertrouwen van iemand die ogenblikkelijk het contact weer kan herstellen.


  Nu is dat niet mogelijk.


  Deze eenheid is alles wat er over is. Als hij vernietigd wordt, dan — niets.


  Ik denk: Op dit moment zou een mem zich gespannen voelen, angst kennen.


  Ik probeer mij voor te stellen welke vorm zo’n reactie zou aannemen, en een ogenblik lang lijkt het mij dat ik een schaduw van bezorgdheid onderga die louter lichamelijk is.


  Het is een onaangename gewaarwording en ik blijf rennen. Maar nu, bijna voor de eerste keer, merk ik dat ik de innerlijke mogelijkheden van de eenheid onderzoek. Ik ben uiteraard een uiterst complex verschijnsel. Toen ik mij manifesteerde als humanoïde, modelleerde ik de eenheid automatisch naar menselijk evenbeeld, van binnen zowel als van buiten. Pseudo-zenuwen, -organen, -spieren, en -beenderstructuur — alles is er omdat het makkelijker was om een bestaand patroon te volgen dan een nieuw te bedenken.


  De eenheid kan denken. Hij heeft voldoende contact gehad met de geheugenbanken en computers om patronen geïnstalleerd te krijgen in zijn structuur — patronen van herinnering, manieren van rekenen, patronen van fysiologisch functioneren, van gewoonten als lopen, zodat er iets is dat op het leven zelf lijkt.


  Het kost me veertig minuten onvermoeibaar rennen om bij het huisje te komen. Ik hurk dertig meter van het hek achter een struik en kijk. Grannitt zit in een stoel in de tuin. Een automatisch pistool ligt op de armleuning van de stoel.


  Ik vraag me af hoe het aanvoelt om een kogel door me heen te krijgen, zonder mogelijkheid om de breuk te herstellen. Het vooruitzicht is onaangenaam; dat vertel ik mij zelf, verstandelijk. Lichamelijk lijkt het betekenisloos, maar ik veins vrees. Uit de dekking van een boom roep ik: ‘Grannitt, wat is je plan?’


  Hij komt overeind en nadert het hek. Hij roept: ‘Je kunt uit de struiken komen. Ik zal niet schieten.’


  Nadrukkelijk overweeg ik wat ik geleerd heb van zijn integriteit uit mijn contacten met zijn lichaam. Ik concludeer dat ik zijn belofte veilig kan aanvaarden.


  Als ik mij blootgeef laat hij het pistool achteloos in zijn zak glijden. Ik zie dat zijn gezicht kalm is, zijn ogen zelfverzekerd.


  Hij zegt: ‘Ik heb al instructies gegeven aan de servomechanismen. Je hervat je wake daar ver in de toekomst, maar je zult onder mijn controle staan.’


  ‘Niemand,’ zeg ik grimmig, ‘zal mij ooit beheersen.’


  Grannitt zegt: ‘Je hebt geen alternatief.’


  ‘Ik kan doorgaan zoals ik nu ben,’ antwoord ik.


  Grannitt is niet onder de indruk. ‘Goed dan’ — hij haalt zijn schouders op — ‘waarom probeer je het niet een poosje? Kijk of je een mens kunt zijn. Kom over een maand terug, dan praten we opnieuw.’


  Hij moet aangevoeld hebben welke gedachte in mijn geest is opgedoemd, want hij zegt scherp: ‘En niet eerder! Ik zal hier wachters neerzetten die opdracht krijgen te schieten.’


  Ik wend me af, dan draai ik me langzaam weer naar hem toe. ‘Dit is een mensachtig lichaam,’ zeg ik, ‘maar het kent geen menselijke noden. Wat zal ik gaan doen?’


  ‘Dat is jouw probleem, niet het mijne,’ zegt Grannitt.


  Ik breng de eerste paar dagen door in Lederton. De allereerste dag werk ik als arbeider en graaf een kelder. Tegen de avond komt dit me niet bevredigend voor. Op weg naar mijn hotelkamer zie ik een bord in de etalage van een winkel. ‘Verkoper gevraagd,’ staat erop.


  Ik word winkelbediende in een modezaak. Het eerste uur maak ik me met de goederen vertrouwd, en omdat dingen memoreren me automatisch afgaat leer ik alles over prijzen en kwaliteit. Op de derde dag maakt de eigenaar me assistent-bedrijfsleider.


  Mijn lunchuren heb ik doorgebracht in het filiaal van een landelijke effectenmakelaarsfirma. Nu zoek ik een onderhoud met de bedrijfsleider en op basis van mijn begrip van getallen krijg ik een baan als boekhouder.


  Er gaat een grote hoeveelheid geld door mijn handen. Ik bekijk het proces een dag lang, en begin dan een klein deel van het geld te gebruiken voor privé-gokdoeleinden bij een effectenmakelaar aan de overkant van de straat. Aangezien gokken een kwestie van wiskundige waarschijnlijkheden is, waarvan de beslissende factor de snelheid van de berekeningen is, heb ik na drie dagen tienduizend dollar verdiend.


  Ik neem een bus naar het vliegveld en een vliegtuig naar New York. Ik ga naar het hoofdkantoor van een grote fabriek van elektrische artikelen. Nadat ik gepraat heb met een assistent-ingenieur word ik doorverwezen naar de hoofdingenieur en weldra beschik ik over de faciliteiten om een klein elektrisch apparaat te ontwikkelen dat lichten aan- en uitschakelt door middel van gedachten. Eigenlijk is het een simpele ontwikkeling van de elektro-encefalograaf.


  Voor deze uitvinding betaalt de maatschappij mij precies een miljoen dollar.


  Het is nu zestien dagen geleden dat ik van Grannitt wegging. Ik verveel me. Ik koop een auto en een vliegtuig. Ik rijd snel en vlieg hoog. Ik neem berekende risico’s om angst in mij zelf op te wekken. Na een paar dagen is de spanning eruit.


  Via academische instellingen lokaliseer ik alle mechanische breinen in het land. Het beste is natuurlijk het Brein, zoals vervolmaakt door Grannitt. Ik koop een goede machine en begin analoogtoestellen te maken om hem te verbeteren.


  Wat mij dwars zit is dit: stel dat ik een tweede Brein construeer? Het zal duizenden jaren kosten om de geheugenbanken te vullen met alle gegevens die al bestaan in het toekomstige Brein.


  Zo’n oplossing lijkt onlogisch, en ik werk al te lang met automatisch gezond verstand om het patroon nu te verbreken.


  Niettemin, als ik op de dertigste dag het huisje nader, heb ik bepaalde voorzorgen getroffen. Verscheidene gehuurde schutters liggen verscholen in het struikgewas, gereed om op mijn teken op Grannitt te schieten.


  Grannitt wacht me op. Hij zegt: ‘Het Brein vertelt mij dat je gewapend bent gekomen.’


  Ik stap hier schouderophalend overheen. ‘Grannitt,’ zeg ik, ‘wat is je plan?’


  ‘Dit!’ zegt hij.


  Terwijl hij spreekt grijpt een kracht mij aan, maakt mij hulpeloos. ‘Je breekt je belofte,’ zeg ik, ‘en mijn mannen hebben opdracht te vuren tenzij ik hun periodiek een sein geef dat alles in orde is.’


  ‘Ik ga je iets laten zien,’ zegt hij, ‘en dat wil ik snel doen. Je wordt zo weer vrijgelaten.’


  ‘Goed, ga maar verder.’


  Ogenblikkelijk maak ik deel uit van zijn zenuwstelsel, onder zijn controle. Achteloos haalt hij een aantekenboekje uit zijn zak en kijkt erin. Zijn blik blijft hangen op een getal: 71823.


  Zeven een acht twee drie.


  Ik heb al gemerkt dat ik via zijn geest in verbinding sta met de enorme geheugenbanken en computers van wat vroeger mijn lichaam was.


  Hun superieure integratie gebruikend vermenigvuldig ik het getal 71823 met zich zelf, bereken de vierkantswortel ervan, zijn derdemachtswortel, deel 182 honderdtweeëntachtig maal door 7, deel het hele getal 71 maal door 8, 823 maal door de vierkantswortel van 3, zet het hele getal 23 maal achter elkaar en vermenigvuldig dat met zich zelf.


  Ik doe dit alles zodra Grannitt eraan denkt, en geef de antwoorden ogenblikkelijk door aan zijn geest. Voor hem lijkt het alsof hij zelf het rekenwerk verricht, zo compleet is de unie van menselijke geest en mechanisch brein.


  Grannitt lacht uitgelaten en tegelijk laat de ingewikkelde kracht die mij vasthield mij los. ‘We zijn net éen supermenselijk individu,’ zegt hij. En dan: ‘De droom die ik had, kan verwezenlijkt worden. Mens en machine, als ze samenwerken, kunnen problemen oplossen die niemand tot dusver zelfs maar bedacht heeft. De planeten — de sterren zelfs — liggen voor het grijpen, en waarschijnlijk kunnen we lichamelijke onsterfelijkheid verwerven.’


  Zijn opwinding stimuleert mij. Hier is het soort gevoel dat ik dertig dagen lang vergeefs heb pogen te bereiken. Ik zeg langzaam:


  ‘Welke beperkingen zou je mij opleggen als ik ermee mocht instemmen mee te doen aan zo’n samenwerkingsprogramma?’


  ‘De geheugenbanken die weten wat hier gebeurd is moeten gewist worden, of gedeactiveerd. Ik geloof dat je deze hele episode moet vergeten.’


  ‘Wat nog meer?’


  ‘Onder geen enkele omstandigheid mag je ooit een mens beheersen!’


  Ik denk daarover na en zucht. Van zijn kant is het wel een noodzakelijke voorzorg. Grannitt gaat verder: ‘Je moet erin toestemmen dat vele mensen tegelijk van je vermogens gebruik maken. Na verloop van tijd moet dat volgens mijn plan door een Hink deel van het ras gedaan kunnen worden.’


  Daar staand, nog deel van hem uitmakend, voel ik het kloppen van zijn bloed in zijn aderen. Hij ademt, en die gewaarwording is een heel speciale lichamelijke verrukking. Uit eigen ervaring weet ik dat geen enkel mechanisch geschapen wezen zich ooit zo kan voelen. En spoedig sta ik in contact met lichaam en geest van niet zo maar éen mens, maar vele. De gedachten en gewaarwordingen van een heel ras zullen door mij heenstromen. Lichamelijk, geestelijk en emotioneel zal ik deel uitmaken van het enige intelligente leven op deze planeet.


  Mijn angst verlaat mij. ‘Uitstekend,’ zeg ik. ‘Laten wij, stap voor stap en in overeenstemming, doen wat noodzakelijk is.’


  Ik zal zijn, niet een slaaf, maar een metgezel van de Mens.
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  Barbara Ellington voelde de aanraking toen ze zich oprichtte van de waterkoeler. Het was een uiterst lichte aanraking, maar hij deed haar behoorlijk schrikken — heel even voelde ze een speldenprik van iets ijskouds tegen de spieren van haar rechterschouder.


  Ze draaide zich vlug en nogal schutterig om, staarde toen in verwarring naar de kleine, goed geklede, kaalhoofdige man die een meter achter haar stond, kennelijk wachtend op zijn beurt tot hij een slok water kon gaan drinken.


  ‘Zo, goedemiddag, Barbara,’ zei hij vriendelijk.


  Barbara voelde zich nu verlegen. ‘Ik…’ begon ze onzeker. ‘Ik wist niet dat er iemand achter me stond, dr. Gloge. Ik ben klaar.’


  Ze tilde de tas op die ze tegen de muur had gezet voor ze van de waterkoeler gebruik maakte en liep verder door de helder verlichte gang. Ze was lang, had een goed lichaam — misschien een beetje te lang, maar met haar ernstige gezicht en gladde bruine haar zag ze er niet onaantrekkelijk uit. Op dit moment gloeiden haar wangen. Ze wist dat ze houterig en bewust van zich zelf liep, terwijl ze zich afvroeg of dr. Gloge haar na tuurde, verbaasd door haar vreemde gedrag bij de waterkoeler.


  ‘Maar ik ben écht door iets aangeraakt,’ dacht ze.


  Bij de hoek van de gang keek ze even om. Dr. Gloge was klaar met drinken en liep ongehaast de andere kant op. Verder was er niemand te zien.


  Eenmaal de hoek om wreef Barbara met haar linkerhand over de plek op haar bovenarm waar ze even die kleine naald van ijs had gevoeld. Was dr. Gloge verantwoordelijk geweest voor — nou ja, wat het dan ook geweest was? Ze fronste en schudde haar hoofd. Direct nadat ze hier was aangenomen had ze twee weken lang in dr. Gloge’s kantoor gewerkt. En dr. Henry Gloge, hoofd van de afdeling biologie van Research Alfa, hoewel onveranderlijk beleefd, hoffelijk zelfs, was een man met een koud, teruggetrokken karakter, volkomen toegewijd aan zijn werk.


  Hij was helemaal niet het soort man dat het geestig zou vinden om een streek uit te halen met een stenotypiste.


  


  En een streek was het dan ook niet geweest.


  Van het standpunt van dr. Henry Gloge was de ontmoeting met Barbara Ellington die middag op de gang van de vierde verdieping een heel gelukkig toeval geweest. Een paar weken eerder had hij haar uitgekozen als een van de twee onwetende proefpersonen voor Stimulans-Punt Omega.


  Zijn zorgvuldige plannen hielden ook een bezoek aan haar slaapkamer in terwijl zij er niet was. Hij had apparatuur geïnstalleerd die later in het experiment van nut kon zijn. En pas toen deze voorbereidselen voltooid waren, was hij op weg gegaan naar de stenokamer, waar hij vervolgens tot de ontdekking kwam dat Barbara was overgeplaatst. Gloge had het risico niet durven lopen om naar haar te informeren. Want als de proefneming ongewenste resultaten opleverde, mocht niemand het vermoeden koesteren dat er een relatie bestond tussen hem en een stenotypiste van lage rang. En zelfs als zijn experiment met succes bekroond werd, bleef geheimhouding misschien noodzakelijk.


  Gloge ergerde zich rot aan de vertraging. Toen hij op de vierde dag dat hij haar zocht, haar opeens herkende toen ze twintig meter voor hem uit door de gang liep, leek het alsof het geluk toch aan zijn zijde was.


  Toen het meisje bij de waterkoeler bleef staan, kwam hij achter haar. Vlug verzekerde hij zich ervan dat er niemand anders in de buurt was. Toen trok hij het naaldpistool te voorschijn en richtte het op haar schouderspieren. Het pistool bevatte een gasvormige oplossing van het Omegaserum en het enige spoor van de ontlading toen hij het afvuurde, was een dunne streep mist van de naald naar haar huid.


  Zijn taak volbracht liet Gloge het instrument haastig in het holster in zijn jas glijden en knoopte de jas dicht.


  


  Met haar tas in haar hand kwam Barbara weldra bij de kantoren van John Hammond, speciale assistent van de directeur van Research Alfa, die zich op de vierde verdieping bevonden van wat gewoonlijk beschouwd werd als het belangrijkste laboratoriumcomplex op Aarde. Alex Sloan, de directeur, zetelde een verdieping hoger.


  Barbara bleef even staan voor de massieve zwarte deur met Hammonds naam erop. Alsof de instelling haar eigendom was, staarde ze naar de woorden WETENSCHAPPELIJKE CONTACTEN EN NASPEURINGEN op de deur. Toen haalde ze een sleuteltje uit haar tas, stak hem in het deurslot en drukte naar rechts.


  De deur zwaaide geruisloos naar achter. Barbara stapte het buitenste kantoor in, hoorde de zwakke klik toen de deur achter haar dichtgleed.


  Er was niemand te zien. Op het bureau van Helen Wendell, de secretaresse van Hammond, aan de andere kant van de kamer lagen enkele papieren. De deur naar het gangetje dat naar Hammonds kantoor leidde stond open. Daar hoorde Barbara de stem van Helen zacht spreken.


  Barbara Ellington was pas tien dagen geleden toegewezen aan Hammond, of eigenlijk aan Helen Wendell. Afgezien van de salarisverhoging werd haar belangstelling voor de baan gedeeltelijk gewekt door de intrigerende zij het ietwat verontrustende figuur van John Hammond zelf, en gedeeltelijk door de verwachting dat ze zich voortaan middenin het centrum van de achter-de-schermen operaties van WETENSCHAPPELIJKE CONTACTEN EN NASPEURINGEN zou bevinden. Tot dusver was ze daarin echter teleurgesteld.


  Barbara liep naar het bureau van Helen Wendell, haalde een paar documenten uit haar tas en legde ze in een bak toen de naam van dr. Henry Gloge op een memorandum in een andere bak haar aandacht trok. Gehoor gevend aan een impuls — omdat ze de man een paar minuten geleden nog gezien had — boog ze zich over het papier.


  Het memo was aan een verslag gehecht. Het was een herinnering aan Hammond dat hij dr. Gloge vandaag om half vier zou ontmoeten in verband met het Omegaproject van dr. Gloge. Barbara keek automatisch op haar horloge: het was vijf voor drie.


  In tegenstelling tot het merendeel van het materiaal dat ze behandelde was dit tenminste gedeeltelijk te begrijpen. Het verwees naar een biologisch project, Stimulans-project Omega. Barbara kon zich niet herinneren dat ze er ooit van had gehoord toen ze voor dr. Gloge werkte. Maar dat verbaasde haar niet — de biologische afdeling was een van de grootste van Research Alfa. Te zien aan wat ze las, had het project te maken met ‘het versnellen van de evolutionaire processen’ in diverse soorten dieren, en de enige werkelijke informatie in het verslag scheen te zijn dat een aantal proefdieren gestorven en vernietigd was.


  Spendeerde de grote John Hammond zijn tijd aan dit soort dingen?


  Teleurgesteld legde Barbara het verslag terug in de bak en liep verder naar haar eigen kamer.


  Toen ze ging zitten zag ze een stapel papieren die er niet geweest was toen ze daarnet even wegging. Er zat een memo aan in Helens grote, duidelijke handschrift. Er stond op:


  


  Barbara,


  Dit is onverwacht binnengekomen en moet vandaag nog getypt worden. Het zal duidelijk een paar uur overwerk vergen. Als je speciale plannen voor vanavond hebt, laat het me dan even weten dan laat ik een typiste naar boven sturen voor het extra werk.


  


  Barbara voelde meteen een scheut van jaloezie. Dit was haar baan, haar kantoor! Ze wilde beslist niet dat er een ander meisje bij kwam.


  Helaas had ze wel een afspraak. Maar voorkomen dat een indringster haar plaats bij John Hammond innam, al was het maar voor een uur of twee, was veel belangrijker. Dat had ze onmiddellijk besloten, ze hoefde er niet over na te denken. Maar ze bleef even zitten en beet op haar lip; op dat ogenblik was ze een vrouw die nadacht hoe ze een man moest afschepen die nogal opvliegend was en geen geduld had. Toen pakte ze de telefoon en koos een nummer.


  Een paar maanden lang al had Barbara haar hoop voor de toekomst gevestigd op Vince Strather, een technicus in het fotolaboratorium. Toen zijn stem antwoordde, vertelde ze hem wat er gebeurd was en besloot berouwvol: ‘Ik ben bang dat ik me er niet goed aan kan onttrekken, Vince, zo kort nadat ik begonnen ben.’


  Ze kon bijna voelen dat Vince de klap van haar weigering absorbeerde; ze had al vroeg in hun korte romance ontdekt dat hij probeerde haar te bewegen tot voorhuwelijkse gemeenschap, een stap die ze vastbesloten was niet te doen.


  Nu voelde ze zich opgelucht toen hij haar verklaring aanvaardde. Ze legde de hoorn terug, met een warm gevoel voor hem. ‘Ik hou echt van hem!’ dacht ze.


  Een ogenblik of twee later begon ze duizelig te worden.


  Het was een eigenaardig gevoel, dat niets leek op de normale hoofdpijn. Ze voelde het aanzwellen, een duizelig, donzig rondtollen dat zowel binnen als buiten haar leek te gebeuren, alsof ze gewichtloos was, op het punt stond uit de stoel te zweven, langzaam om haar as draaiend.


  Bijna tegelijk bespeurde ze een eigenaardige opwinding, een gevoel van kracht en welbehagen, heel anders dan alles wat ze zich kon herinneren. De sensaties duurden misschien twintig seconden; toen vervaagden ze en verdwenen, bijna even abrupt als ze begonnen waren.


  Verward en enigszins geschokt ging Barbara rechtop zitten. Even dacht ze erover een aspirine te nemen. Maar daar leek geen reden voor te zijn. Ze voelde zich niet ziek. Ze leek zelfs wakkerder en alerter dan gewoonlijk.


  Ze stond op het punt weer met typen te beginnen toen ze uit haar ooghoek beweging opmerkte. Ze keek op en zag dat John Hammond in de deuropening van haar kamertje was blijven staan.


  Barbara verstarde, zoals altijd in zijn aanwezigheid; toen wendde ze zich langzaam naar hem toe.


  Hammond stond daar en staarde haar bedachtzaam aan. Hij was ongeveer een meter tachtig lang, had donkerbruin haar en staalgrijze ogen. Hij leek circa veertig jaar oud te zijn, en hij was gebouwd als een atleet. Maar het was niet de indruk van lichamelijke kracht die haar imponeerde, maar de fijnzinnige intelligentie van zijn gezicht en ogen die haar steeds weer imponeerden in de tien dagen die ze aan zijn kantoor was verbonden. Nu dacht ze, niet voor de eerste keer: Zo zien werkelijk grote mensen eruit. ‘Ben je in orde, Barbara?’ vroeg Hammond. ‘Even dacht ik dat je uit je stoel zou vallen.’


  Barbara vond het heel storend dat haar duizelingen waren opgemerkt. ‘Het spijt me, mr. Hammond,’ murmelde ze schuchter, ‘ik was even aan het dagdromen.’


  Hij bleef haar nog even aankijken, knikte toen, draaide zich om en liep weg.
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  Na de ontmoeting met Barbara ging Gloge een paar verdiepingen lager en posteerde zich achter een stapel verzendkisten. Deze stonden in een gang tegenover de afgesloten deur van de grote voorraadkamer van het fotolaboratorium. Precies om kwart over drie ging er verderop in de gang een deur open. Een slungelige, boos kijkende jonge man met rode haren in een gevlekte witte jas duwde een volgeladen handkar naar buiten en sloeg de gang in naar Gloge en de opslagkamer.


  Het was het eind van de dagdienst. Gloge had ontdekt dat het een van de normale plichten was van Vincent Strather, Barbara Ellingtons vriend, om op dit uur bepaalde materialen terug te brengen naar het magazijn.


  Tussen de latten van een kist door turend sloeg dr. Gloge de nadering van Strather gade. Hij realiseerde zich dat hij nu veel gespannener en nerveuzer was dan toen hij Barbara haar injectie had gegeven. Vincent Strather was op zich zelf niet de proefpersoon die dr. Gloge zou hebben uitgekozen — de jongen was te boos, te bitter. Maar het feit dat hij Barbara’s vriend was en dat ze hun vrije tijd samen doorbrachten, zou verderop in het experiment nuttig zijn — zo leek het dr. Gloge.


  Terwijl hij zijn hand onder zijn jas liet glijden naar het pistool, bewoog hij zich vlug de gang in en naar Vince Strather…


  Toen hij op de trekker drukte wist hij dat zijn zenuwachtigheid hem had verraden.


  De naaldpunt van het pistool was te ver van Strather af; ongeveer een meter te ver. Op die afstand had de gasstroom, die de loop verliet met een snelheid van anderhalf duizend kilometer per uur, tijd om zich te verspreiden en te vertragen. Hij trof Strather hoog op zijn schouderblad en rukte aan zijn huid toen hij erdoorheen drong. Voor Strather moest het hebben aangevoeld als een stevige klap. Hij sprong overeind en gaf een schreeuw, en bleef daarna rillend staan, alsof hij een shock had opgelopen — lang genoeg voor Gloge om het pistooltje weer in zijn holster te laten glijden en zijn jas dicht te maken.


  Maar dat was alles. Vince Strather wervelde om zijn as. Zijn handen grepen Gloge bij zijn armen, en zijn boze gezicht staarde de doctor fel aan.


  ‘Verdomde klootzak!’ schreeuwde hij. ‘Waar heb je me nou mee geslagen? Wie ben je eigenlijk, verdomme!’


  Even zonk dr. Gloge het hart in de schoenen. Toen probeerde hij zich te ontworstelen aan Strathers stevige greep. ‘Ik weet niet waar je het over hebt!’ zei hij buiten adem.


  Hij zweeg. Hij zag dat Vince over zijn schouder tuurde. De greep van de jongen verslapte opeens en Gloge kon zich losrukken. Hij draaide zich om en keek achter zich. Meteen was hij ten prooi aan een verbijsterde, ongelooflijke ontzetting.


  John Hammond kwam de gang af, zijn grijze ogen vragend op het tweetal gericht. Gloge kon alleen maar hopen met de macht der wanhoop dat hij niet in het zicht was geweest toen het pistool werd afgevuurd.


  Hammond zei met een stem waaruit vlot gezag sprak: ‘Dr. Gloge, wat is hier aan de hand?’


  ‘Doctor!’ herhaalde Vince Strather geschrokken.


  Gloge liet zijn stem verbaasd en verontwaardigd klinken: ‘Deze jonge man schijnt in de waan te verkeren dat ik hem heb geslagen. Onnodig te zeggen dat ik niets van dien aard heb gedaan en niet begrijp hoe hij erbij komt.’


  Fronsend keek hij naar Strather. Strathers blik aarzelde onzeker tussen de twee mannen. Hij was kennelijk onder de indruk van John Hammonds aanwezigheid en Gloge’s titel, maar zijn woede was nog niet voorbij.


  Kribbig zei hij: ‘Nou, ik ben door iets geraakt. Zo voelde het tenminste! Toen ik omkeek stond hij daar. Daarom dacht ik dat hij het gedaan had.’


  ‘Ik liep langs je heen,’ verbeterde dr. Gloge hem. ‘Je gaf een schreeuw en bleef staan.’


  Hij haalde zijn schouders op en glimlachte. ‘Ik heb echt niets gedaan, jonge man! Ik heb bepaald geen reden om je te slaan.’ Strather zei met tegenzin: ‘Ik heb me zeker vergist.’


  Dr. Gloge zei prompt: ‘Laten we het daar maar op houden en het vergeten!’ Hij stak zijn hand uit.


  Strather aarzelde even en schudde hem toen, waarna hij naar Hammond keek. Toen Hammond bleef zwijgen draaide hij zich zichtbaar opgelucht om, pakte een van de dozen van het wagentje en verdween ermee in het magazijn.


  Hammond zei: ‘Ik was op weg naar uw kantoor, doctor, waar ik over enkele minuten een onderhoud met u verwacht te hebben over het Omegaproject. Ik neem aan dat u daarheen op weg was.’


  ‘Ja, ja.’ Gloge ging naast de grotere man lopen. Hij dacht: Heeft hij iets gezien?


  Zijn metgezel liet er niets van merken.


  


  Een paar minuten later, toen hij over zijn glanzende bureau naar John Hammond keek, voelde Gloge zich zo onbehaaglijk als een misdadiger die met de politie wordt geconfronteerd. Het had hem altijd verbaasd dat hij zich bij deze man altijd een kleine jongen voelde.


  Maar de discussie die zich nu ontspon begon met een geruststellende mededeling van de grote man: ‘Dit is een volkomen informele bespreking, dr. Gloge. Op dit ogenblik vertegenwoordig ik niet directeur Sloane — laat staan de raad van beheer. Dat is met opzet zo geregeld. Daardoor kunnen wij allebei volkomen openhartig spreken.’


  Dr. Gloge zei: ‘Zijn er klachten gekomen over mijn werk hier?’


  Hammond knikte. ‘Dat kan niet helemaal aan u voorbij zijn gegaan, doctor. Alleen al in de laatste twee maanden is u driemaal gevraagd de verslagen van uw project op te helderen, ze meer gedetailleerd en specifieker te maken.’


  Gloge kwam met tegenzin tot de slotsom dat hij een deel van zijn gegevens bekend zou moeten maken.


  Met schijnbare openhartigheid zei hij: ‘Mijn tegenzin om mededelingen te doen is te wijten aan een strikt wetenschappelijk dilemma. Er gebeurde van alles in het experiment, maar de betekenis ervan is me pas zeer onlangs duidelijk geworden.’


  ‘Er heerst een gevoel,’ zei Hammond met zijn rustige stem, ‘dat uw project aan het mislukken is.’


  Dr. Gloge zei scherp: ‘Dat is een onwaardige beschuldiging!’


  Hammond keek hem aan en zei: ‘Er zijn nog geen beschuldigingen geuit — tot dusver. Daarom ben ik nu hier. U heeft het afgelopen jaar geen enkel succes gemeld, weet u.’


  ‘Mr. Hammond, er is van alles mislukt. Binnen het begrensde kader van de huidige stadia van het project, is dat precies wat er te verwachten viel.’


  ‘Begrensd op welke manier.’


  ‘Begrensd tot de lagere, minder gecompliceerde vormen van dierlijk leven.’


  ‘Dat,’ zei Hammond mild, ‘is een begrenzing die u zelf aan het project heeft opgelegd.’


  Dr. Gloge beaamde dit. ‘Dat is waar. De conclusies die ik op dergelijk laag niveau heb kunnen trekken zijn zeer waardevol geweest. En het feit dat de resultaten van die experimenten bijna zonder uitzondering negatief waren, namelijk dat de proefdieren gewoonlijk evolueerden tot niet levensvatbare vormen, is volslagen onbelangrijk.’


  ‘Gewoonlijk,’ herhaalde Hammond. ‘Dan zijn ze dus niet — allemaal snel gestorven?’


  Gloge beet op zijn lip. Dat was een bekentenis die hij niet zo vroeg in de discussie wilde doen.


  Onwillig zei hij: ‘In een respectabel percentage van de gevallen overleefden de proefdieren de eerste injectie.’


  ‘En de tweede?’


  Gloge aarzelde. Maar hij kon niet terug. ‘Op dat punt daalt het overlevingspercentage snel,’ zei hij. ‘De precieze cijfers herinner ik me niet.’


  ‘En de derde?’


  Hij werd echt gedwongen om onthullingen te doen. Dr. Gloge zei: ‘Tot dusver hebben drie dieren de derde injectie overleefd. Ze waren allemaal van dezelfde soort: cryptobranchus.’


  ‘De cryptobranchus,’ zei Hammond. ‘Wel! Een grote, vraatzuchtige watersalamander… De derde injectie, volgens uw theorie, hoort het dier te stimuleren langs de evolutionaire lijn tot een punt dat na een half miljoen jaar van natuurlijke evolutie bereikt zou kunnen worden. Zou u willen zeggen dat er in die drie gevallen zo’n resultaat is bereikt?’


  Dr. Gloge zei: ‘Aangezien cryptobranchus redelijkerwijs beschouwd kan worden als een soort waarvan de evolutionaire ontwikkeling praktisch gesproken tot stilstand is gekomen, zou ik zeggen dat er nog veel meer is bereikt.’


  ‘Wat zijn de waarneembare veranderingen?’


  Gloge had zich schrap gezet terwijl hij de ene bekentenis na de andere deed.


  Hij deed zijn best om precies te bepalen op welk punt hij kon beginnen zich tegen de ondervraging te verzetten.


  Nu! dacht hij.


  Hardop zei hij, proberend openhartig te lijken: ‘Mr. Hammond, ik begin te begrijpen dat het een vergissing was om geen positievere verslagen op te maken. Ik kan niet geloven dat u werkelijk belang stelt in deze oppervlakkige mededelingen. Waarom geef ik u geen opsomming van mijn observaties?’


  Hammonds grijze ogen waren kalm. ‘Ga uw gang,’ zei hij effen.


  Gloge schetste zijn conclusies. De interessante kenmerken waren tweeledig en waarschijnlijk even belangrijk.


  Een ervan was dat er voor alle levensvormen een brede evolutionaire keus openstond. Om redenen die nog niet duidelijk waren, stimuleerde het Omegaserum een van deze potentiële ontwikkelingen, en geen enkele volgende stimulans kon de richting van de mutaties wijzigen. De meeste van deze ontwikkelingen leidden tot de dood.


  ‘Het tweede kenmerk,’ zei Gloge, ‘is dat de kansen op succes toenemen als de levensvorm hoger ontwikkeld is.’


  Hammond zei belangstellend: ‘U zegt dat wanneer u eindelijk begint te werken met de meer actieve zoogdieren en ten slotte apen, dat u meer en betere resultaten verwacht?’


  ‘Ik twijfel er niet aan,’ zei dr. Gloge ferm.


  Een secundair aspect — vervolgde Gloge — was dat hersen-gebieden die de remming van simpele reflexen regeerden, de bron schenen te zijn van nieuwe zenuwgroei en zintuiglijke uitbreidingen. Het serum intensiveerde blijkbaar deze punten, vergrootte hun operationele soepelheid. Wat er verkeerd ging was dat maar al te vaak deze eenzijdige remmingsversterking uitliep in de dood.


  Maar in cryptobranchus ontwikkelde het verhemelte kleine, functionele kieuwen. De huid verdikte tot een gesegmenteerde, hoornige bepantsering. Er verschenen korte, gegroefde hoektanden die verbonden waren met klieren die een licht hematoxisch gif produceerden. De ogen verdwenen, maar gebieden van de huid ontwikkelden een gevoeligheid voor licht die even nauw luisterde als het gezichtsvermogen.


  Gloge haalde zijn schouders op en besloot: ‘Er waren nog andere veranderingen, maar dit lijken wel de meest dramatische.’


  ‘Ze klinken voldoende dramatisch,’ zei Hammond. ‘Wat gebeurde er met de twee proefexemplaren die niet ontleed zijn?’


  Dr. Gloge besefte dat zijn afleidingsmanoeuvre niet had gewerkt. ‘Die kregen natuurlijk de vierde injectie,’ zei hij berustend.


  ‘De injectie,’ zei Hammond, ‘die bedoeld was om ze vooruit te zetten naar een punt een miljoen jaar later aan de evolutielijn die ze volgden —’


  ‘Of,’ zei dr. Gloge, ‘naar het toppunt van die evolutielijn. Dat de vier stadia van het stimuleringsproces overeenkomen met het verstrijken van bepaalde perioden — twintigduizend jaar, vijftigduizend, vijfhonderdduizend, en een miljoen jaar — is natuurlijk hypothetisch en in het algemeen. Mijn berekeningen geven aan dat in veel soorten waarvan we op dat gebied iets weten, die twee punten min of meer kunnen samenvallen.’


  Hammond knikte. ‘Ik begrijp het, doctor. En wat gebeurde er toen uw geëvolueerde cryptobranchus de vierde injectie kreeg?’


  ‘Daar kan ik u geen precies antwoord op geven, mr. Hammond. Uiterlijk volgde er een zeer snelle aftakeling van het hele exemplaar. Binnen twee uur waren beide specimina geheel opgelost,’ antwoordde Gloge gespannen.


  ‘Met andere woorden,’ zei Hammond, ‘stimulans-Omega leidt cryptobranchus en in feite alle andere soorten waarop hij is toegepast naar een van de vele doodlopende stegen van de evolutie.’


  Dr. Gloge zei kortaf: ‘Tot dusver wel.’


  Hammond zweeg even, toen zei hij: ‘Nog éen punt. Er is geopperd dat u misschien in overweging wilt nemen om een voldoende gekwalificeerde assistent voor dit werk aan te nemen. Research Alfa zou waarschijnlijk wel sir Hubert Roland kunnen aantrekken voor een belangwekkend project als dit.’


  Dr. Gloge zei koud: ‘Met alle respect voor sir Rolands prestaties, hier zou ik hem als een bemoeial beschouwen! Als er een poging wordt gedaan mij met hem op te zadelen, dan zal ik me daartegen verzetten.’


  ‘Wel,’ zei Hammond vlot, ‘laten we op dit moment nog geen onherroepelijke beslissingen nemen. Zoals ik zei is dit een volkomen onofficiële discussie.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik ben bang dat we er nu een eind aan moeten maken. Heeft u misschien tijd om mij over een week om tien uur in mijn kantoor te ontmoeten, doctor? Ik wil nog doorgaan op deze materie, en dan heb ik pas weer tijd vrij.’


  Dr. Gloge kon met moeite zijn triomf beheersen. Vandaag was het woensdag. Hij had het begin voor die dag gepland omdat zijn proefpersonen in het weekend niet op hun werk zouden zijn.


  Tussen nu en zaterdag kon hij de twee jonge mensen zonder twijfel hun tweede injectie toedienen.


  De volgende woensdag zou de derde, en misschien zelfs de vierde injectie zijn gegeven en dan waren alle sterke reacties al voorbij of het experiment was geëindigd.


  Om zijn opwinding te verbergen zei Gloge op de toon van iemand die een concessie doet: ‘Zoals u wilt, mr. Hammond.’
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  Dr. Henry Gloge lag het grootste deel van de nacht wakker, heen en weer geslingerd tussen hoop en angst voor wat hij zou vinden als hij de eerste resultaten ging controleren van stimulans-Omega op menselijke wezens. Als ze duidelijk negatief waren, zou hij geen keus hebben.


  Het zou moord genoemd kunnen worden.


  Dr. Gloge benaderde het onderwerp met onbevangen, gereserveerde instelling. Verscheidene malen had hij in het geheim een gevorderd experiment uitgevoerd terwijl hij schijnbaar stap voor stap de wetenschappelijke methode volgde. Zo gesterkt door zijn speciale kennis, was hij in het verleden vaak in staat geweest de eerste stappen te plannen met de soms intuïtieve inzichten van zijn geheime privé-onderzoek.


  Het belang dat het project Omega voor hem had, rechtvaardigde een soortgelijke proef. Objectief bekeken, in het licht van zo’n doel, was het leven van de twee jonge mensen die hij had uitgekozen van geen waarde. Hun vernietiging, mocht die noodzakelijk worden, zou in dezelfde categorie vallen als het doden van andere proefdieren.


  Met mensen nam hij natuurlijk enig persoonlijk risico. Het was dat besef dat hem dwars zat, nu hij de eerste injectie gegeven had. Keer op keer ontwaakte dr. Gloge uit een van nachtmerries vergeven halfslaap, steeds weer terugschrikkend voor het risico dat hij nam. Dan lag hij te zweten tot hij weer teruggleed in een uitgeputte lichte slaap.


  Toen het vier uur werd, stond hij bijna opgelucht op, versterkte zich met ettelijke tabletten van een krachtig stimulerend middel, controleerde voor de laatste maal zijn voorbereidingen, en ging op weg naar het huis waar het meisje Ellington een kamer had. Hij reed in een zwarte bestelwagen die hij speciaal voor deze proef had gekocht en ingericht.


  Ongeveer om kwart over vijf kwam hij bij zijn bestemming aan. Het was een rustige woonstraat, een met bomen afgezette laan in een van de oudere wijken van de stad, circa twaalf kilometer ten westen van de gebouwen van Research Alfa. Tweehonderd meter van het huis reed dr. Gloge de kleine bestelwagen naast de stoep aan de overkant van de straat en zette de motor uit.


  De afgelopen week was een miniatuur geluidsontvanger, die verstopt was onder de schors van een esdoorn tegenover het huis, gericht geweest op de kamer van Barbara Ellington op de eerste verdieping. De uitstekende kop ervan was listig vermomd als de kop van een roestige spijker. Nu haalde dr. Gloge het andere deel van het tweedelige instrument uit het autokastje, stak de telefoon in zijn oor en schakelde hem in.


  Nadat hij een halve minuut lang aan de afstemknop had zitten draaien trok hij wit weg. De afgelopen week had hij het instrument tweemaal ‘s nachts getest. Het was gevoelig genoeg om de geluiden van de ademhaling en de hartslag van iemand in die kamer op te vangen; en daarom wist hij absoluut zeker dat er momenteel niemand levend aanwezig was in haar kamer.


  Snel bevestigde hij het afspeelmechanisme aan het instrumentje, zette het een uur terug, en stak de luidspreker weer in zijn oor. Bijna onmiddellijk ontspande hij zich.


  Een uur geleden was Barbara Ellington nog in de kamer geweest. Ze sliep, ze ademde gelijkmatig en rustig, haar hartslag was sterk en langzaam. Dr. Gloge had te vaak naar soortgelijke opnamen van andere proefdieren geluisterd om de minste twijfel te koesteren. Dit proefdier was met succes, en zonder schade, overgegaan naar het eerste stadium van stimulans-Omega!


  Het effect van deze triomf na de afschuwelijke angsten van de nacht was heel sterk. Dr. Gloge had ettelijke minuten nodig om zich zelf weer onder controle te krijgen. Eindelijk was hij in staat om de opname steeds tien minuten te laten verspringen tot het punt waar het meisje blijkbaar wakker was en zich door de kamer bewoog. Hij luisterde gefascineerd, bijna voelend dat hij zich van minuut tot minuut kon voorstellen wat ze precies aan het doen was. Op een bepaald punt stond ze een paar seconden stil en liet toen een warme, lage lach horen die de luisterende geleerde een scheut van verrukking gaf. Ongeveer een minuut later hoorde hij dat er een deur werd gesloten. Daarna volgde er alleen maar de lege, levenloze stilte die hem zo aan het schrikken had gemaakt.


  


  Barbara Ellington was die donderdagochtend wakker geworden met een gedachte die ze nog nooit had gehad: ‘Het leven hoeft niet zo ernstig te zijn!’


  Ze overpeinsde deze frivole opvatting met een begin van verbazing toen er een tweede gedachte volgde die ze evenmin in haar hele voorafgaande bestaan ooit had gehad. ‘Vanwaar deze waanzinnige drang om mij zelf tot slaaf van een man te maken?’


  Die gedachte leek heel natuurlijk en zichtbaar waar. Hij hield geen algehele afwijzing van mannen in. Nog steeds — leek het haar — hield ze van Vince… maar anders.


  De gedachte aan Vince bracht een glimlach op haar lippen. Tijdens een van haar talrijke, vlugge, flitsende blikken door de kamer had ze al gezien dat het bijna twee uur voor haar gewone tijd om op te staan was. De zon gluurde door haar slaapkamerraam onder die bijna horizontale hoek die haar in het verleden altijd was voorgekomen als een verschrikkelijk dreigement dat ze van haar kostbare slaap beroofd zou worden.


  Nu bedacht ze opeens: ‘Waarom bel ik Vince niet even, zodat we een ritje kunnen gaan maken voor ik naar mijn werk moet?’


  Ze reikte naar de telefoon, bedacht zich toen. Laat de arme man nog wat langer slapen.


  Ze kleedde zich snel aan, maar met meer zorg dan gewoonlijk. Toen ze in de spiegel keek kwam het bij haar op dat ze er beter uitzag dan ze wel had beseft.


  …Heel wat beter! besloot ze even later. Geïntrigeerd, een ogenblik lang verbaasd, liep ze naar de spiegel toe, bestudeerde het spiegelbeeld. Haar gezicht, een vertrouwd gezicht. Maar ook het gezicht van een stralende vreemde. Weer werd ze zich van iets nieuws bewust, en de heldere, glanzende blauwe ogen in de spiegel die haar aankeken leken groter te worden.


  ‘Ik voel me tweemaal zo levend als ooit!’


  Verrassing… plezier… en opeens: ‘Moet ik me niet afvragen waarom?’


  Het spiegelbeeld fronste licht, lachte toen tegen haar.


  Er was een verandering gekomen, een heerlijke verandering, en het was nog niet afgelopen. Diep binnenin zich had ze een gevoel van verschuiving, van heldere stromingen langs de randen van haar geest. De nieuwsgierigheid had zijn kop opgestoken, maar heel licht, niet dringend of bezorgd. ‘Als ik het weten wil, zal ik het ook weten!’ vertelde Barbara zich zelf, en daarmee was het spoor van nieuwsgierigheid afgedaan.


  ‘En nu.’


  Ze keek nog eens door het kamertje. Meer dan een jaar had het haar omsloten, omvat, beschut. Maar nu wilde ze niet beschut worden. Vandaag kon de kamer haar niet binnenhouden!


  Glimlachend besloot ze: ‘Ik ga Vince wakker maken!’


  Ze drukte vijfmaal op zijn deurbel voor ze hem binnen hoorde bewegen. Toen klonk zijn stem ruw, dik: ‘Wie is daar?’


  Barbara lachte. ‘Ik ben het!’


  ‘Goeie God!’


  Het slot klikte en de deur ging open. Vince stond naar haar te staren met bloeddoorlopen ogen. Hij had een kamerjas over zijn pyjama aangetrokken, zijn benige gezicht toonde een blos en zijn rode haren piekten.


  ‘Wat doe je om dit uur uit je bed?’ wilde hij weten toen Barbara langs hem heen de flat in stapte. ‘Het is pas half zes!’


  ‘Het is een prachtige morgen. Ik kon niet in bed blijven. Ik wou je halen om een eindje te rijden voor ik aan het werk ging.’


  Vince trok de deur dicht, knipperde ongelovig met zijn ogen. ‘Een eindje rijden!’ herhaalde hij.


  Barbara vroeg: ‘Voel je je niet goed, Vince? Het lijkt net of je koorts hebt.’


  Vince schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen koorts, geloof ik, maar ik voel me echt niet goed. Ik weet niet wat er aan de hand is. Kom, ga zitten. Wil je koffie?’


  ‘Niet speciaal. Ik maak wel voor jou, als je wilt.’


  ‘Nee, doe geen moeite. Ik ben een beetje misselijk of zo.’


  Hij ging op de bank in de kleine woonkamer zitten en viste sigaretten en lucifers uit de zak van zijn kamerjas en stak er een aan en trok een lelijk gezicht. ‘Dat smaakt ook niet al te best!’ Hij keek lelijk naar Barbara. ‘Gister is er iets knap raars gebeurd. En ik vraag me eigenlijk af —’


  Hij aarzelde.


  ‘Wat dan, Vince?’


  ‘Of het daarom komt dat ik me zo voel.’ Hij zweeg even, schudde zijn hoofd, en mompelde: “t Klinkt idioot, eigenlijk. Je weet die dr. Gloge waar je vroeger voor werkte?’


  Het leek Barbara alsof op dat zelfde ogenblik hele gebieden van haar geest helder aanflitsten. Ze hoorde Vince beginnen met zijn verhaal. Maar — afgezien van de tussenkomst van John Hammond — wist ze er al alles van.


  Een onderdeel van een veel grotere zaak…


  Ze dacht: Nou zeg, dat brutale kleine mannetje! Wat een wild, fantastisch, ontzettend goed iets om te doen!


  De opwinding stroomde snel door haar heen. Het papier dat ze op het bureau van Helen Wendell had zien liggen sprong haar voor de geest, ieder woord scherp en duidelijk — en niet alleen de woorden!


  Nu begreep ze ze. Wat ze betekenden, wat ze impliceerden, de mogelijkheden die erachter verscholen lagen — voor haar zelf, voor Vince.


  Er ontwaakte een ander gevoel. Een scherpe behoedzaamheid.


  Er was hier gevaar! John Hammond… Helen… de honderden kleine indrukken die ze opgedaan had vloeiden opeens allemaal samen in een helder maar verbijsterend beeld — van iets bovennatuurlijks, besliste ze verwonderd.


  Wie waren zij? Wat deden zij? Op een tiental verschillende manieren pasten ze helemaal niet in een organisatie als Research Alfa. Maar ze oefenden een bijna volledige controle uit.


  Niet dat het er onmiddellijk toe deed. Maar van éen ding was ze zeker. Ze waren gekant tegen wat dr. Gloge probeerde te bereiken via zijn stimulans-Omega, en ze zouden het onderzoek staken als ze dat konden.


  ‘Maar dat kunnen ze niet doen!’ zei ze bij zich zelf. Wat dr. Gloge begonnen was, was goed. Dat voelde ze als een overwinningslied in alle aspecten van haar wezen. Ze moest zeker stellen dat het niet op dit punt gestaakt werd.


  Maar ze zou voorzichtig moeten zijn — en snel moeten handelen! Ongelooflijk jammer dat John Hammond bijna op hetzelfde moment aankwam dat dr. Gloge Vince zijn eerste injectie gaf.


  ‘Vind je dat ik het moet melden?’ vroeg Vince.


  ‘Je zou wel te kijk staan als je alleen maar griep blijkt te hebben,’ zei Barbara luchtig.


  ‘Ja.’ Hij klonk aarzelend.


  ‘Hoe voelt het, afgezien van de misselijkheid?’


  Vince beschreef zijn symptomen. Die leken op de hare — en voor ze de vorige avond naar bed ging had ze een paar onaangename momenten doorgemaakt. Vince onderging een eerste reactie die langer duurde en wat erger was dan die van haar.


  Ze was zich bewust van een liefkozende impuls om hem gerust te stellen. Maar ze kwam tot de conclusie dat het onverstandig zou zijn om hem te vertellen wat ze wist. Tot zijn lichamelijk ongerief achter de rug was, zou die informatie hem misschien gevaarlijk opwinden.


  Ze zei dringend: ‘Luister, je hoeft pas vanavond weer aan het werk. Dus kun je het beste nog een paar uur gaan slapen. Als je je slechter gaat voelen, en je wilt dat ik je naar een dokter breng, bel me dan op en dan kom ik meteen. Anders bel ik je om tien uur.’


  Vince stemde er meteen mee in. ‘Ik voel me echt ontzettend duizelig. Dat is het voornamelijk. Ik ga gewoon op de bank liggen in plaats van weer in bed te duiken.’


  Toen Barbara een paar minuten later vertrok wendden haar gedachten zich vlug af van Vince. Ze begon diverse methoden te overdenken om dr. Gloge die zelfde dag nog te benaderen.


  


  Gloge arriveerde in de straat waar Vincent Strather woonde en zocht een plek om te parkeren toen hij plotseling Barbara Ellington uit de buurt van het flatgebouw zag komen en in zijn richting zag lopen.


  Het meisje was nog maar honderd meter ver. Dr. Gloge remde snel, stuurde naar de stoep, rolde achter een andere auto en parkeerde. Daar bleef hij zitten, snel ademend omdat het maar zo weinig had gescheeld of hij was gezien.


  Barbara had geaarzeld, naar de naderende bestelwagen gekeken, maar nu liep ze door. Kijkend naar haar vlotte, soepele manier van lopen, de trotse, rechte houding van haar lichaam — dat beeld vergelijkend met de verstarde houterigheid die hij de vorige dag in al haar bewegingen had opgemerkt — voelde dr. Gloge zijn laatste twijfel als sneeuw voor de zon verdwijnen.


  In het menselijk ras zou stimulans-Omega zijn doel bereiken.


  Het enige dat hem nu speet was dat hij niet tien minuten eerder was aangekomen. Het meisje had natuurlijk Strather opgezocht, was tot op dit moment bij hem geweest. Als hij ze samen had aangetroffen, had hij ze allebei tegelijk vergelijkend kunnen onderzoeken.


  Die gedachte verminderde niet in het minst de tintelende opwinding die hem vervulde terwijl hij Barbara’s bruine auto de straat in zag komen en wegrijden. Hij wachtte tot ze uit het gezicht was verdwenen en reed de bestelwagen toen naar de steeg naast de flat. Hij was van plan Strather nauwkeurig lichamelijk te onderzoeken.


  Een paar minuten later keek dr. Gloge toe terwijl de wijzer van het instrumentje in zijn hand naar de nul op de wijzerplaat viel. Terwijl hij het ademmasker dat over zijn neus en mond was geklemd afnam, keek hij neer op het lichaam van Vincent Strather dat languit op de bank in de zitkamer lag.


  Zijn uiterlijk was veel minder bevredigend dan dr. Gloge verwacht had. Natuurlijk konden het rode gezicht en de bloeddoorlopen ogen van de jongen te wijten zijn aan het verlammingsgas dat hij in het appartement had laten stromen toen hij de achterdeur op een kier opende. Maar er waren nog andere tekenen: spanning, opgezwollen bloedvaten, verkleurde huid. Vergeleken met Barbara Ellingtons levenslust en gezonde uiterlijk zag Strather er suf en niet indrukwekkend uit.


  Toch had hij de eerste injectie overleefd.


  Gloge richtte zich op, bestudeerde opnieuw de roerloze gestalte, en sloot toen rustig het raam dat hij precies éen minuut nadat hij het ogenblikkelijk werkende gas binnenliet, had opengezet. Het gas was nu opgelost. Als het effect op Strather over een uur of zo was uitgewerkt, zou het onderwerp aan niets kunnen merken dat er iets was gebeurd nadat Barbara was vertrokken.


  Morgen zou Gloge terugkomen en Strather de tweede injectie geven.


  Toen hij de achterdeur op slot deed en naar zijn bestelwagen liep, besloot dr. Gloge dat hij vannacht nog terug moest komen om allebei zijn proefpersonen te controleren.


  Hij voelde zich uitermate zelfverzekerd. Hij verwachtte dat voordat iemand nog ontdekte dat het begonnen was, het stimulans-Omega experiment op mensen al voltooid zou zijn.
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  Hammond hoorde de bel overgaan toen hij zich aan het scheren was in de badkamer van zijn privé-verblijf, dat achter zijn kantoor was gesitueerd. Hij wachtte even, legde toen zorgvuldig zijn scheerapparaat neer en activeerde een verborgen microfoon in de muur.


  ‘Ja, John?’ klonk Helens stem.


  ‘Wie kwam daar binnen?’


  ‘Wat — alleen Barbara.’ Ze klonk verrast. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘De levensindicator registreerde nu net boven de zes.’


  ‘Op Barbara?’ Helen klonk ongelovig.


  ‘Op iemand,’ zei Hammond. ‘Laat de speciale dienst de meter dan maar komen controleren. Kwam er verder niemand binnen?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, controleer het maar.’ Hij verbrak de verbinding en ging verder met scheren.


  De zoemer in Barbara’s kantoor klonk even later — het teken dat ze zich met haar stenoblok in Hammonds kantoor moest melden. Ze ging erheen, nieuwsgierig, zich afvragend of hij enige verandering in haar zou opmerken. Veel belangrijker was haar eigen wens om deze vreemde, machtige man die haar baas was eens van dichtbij te bekijken.


  Ze liep Hammonds kantoor in en wilde net gaan zitten op de stoel die hij haar aanbood toen iets in zijn gedrag haar waarschuwde. Barbara maakte een verontschuldigend gebaar.


  ‘O, mr. Hammond — neemt u me even niet kwalijk.’


  Ze haastte zich de kamer uit en de gang af naar de wc’s. Zodra ze daar binnen was sloot ze haar ogen en herleefde mentaal haar exacte gevoelens op het moment dat zij — wat het dan ook was had gevoeld.


  Hammond was het helemaal niet, concludeerde ze. Het was de stoel die een of andere energiestroom afgaf. Haar ogen nog gesloten deed ze haar best om te bespeuren wat in haar gereageerd had. Er scheen een bepaald afgebakend gebied in haar hersens te zijn, dat iedere keer reageerde als ze zich het moment in gedachten bracht dat ze had willen gaan zitten.


  Ze kon niet uitvinden wat die reactie was. Maar ze dacht: ‘Nu ik het weet, hoef ik me niet te laten beïnvloeden.’


  Opgelucht ging ze terug, nam plaats in de stoel, en glimlachte tegen Hammond die achter zijn immense, glanzende mahoniehouten bureau zat.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Maar nu kan ik beginnen.’


  In het halve uur dat volgde nam ze met een klein deel van haar geest steno op, en met de rest leverde ze steeds bewuster slag tegen de druk van de energie die in ritmische golven uit de stoel naar haar opwelde.


  Ze was al tot de conclusie gekomen dat het zenuwcentrum dat beïnvloed werd reageerde op hypnotische suggesties, en dus toen Hammond opeens zei: ‘Sluit je ogen, Barbara!’ gehoorzaamde ze ogenblikkelijk.


  ‘Steek je rechterhand op!’ commandeerde hij.


  Omhoog ging de rechterhand, inclusief pen.


  Hij beval haar de hand weer in haar schoot te leggen; en vervolgens liet hij haar snel een reeks proeven ondergaan — waarvan ze inzag dat ze van belangrijker aard waren.


  Wat haar nog meer interesseerde was dat zij het centrum kon laten reageren en de delen van haar lichaam die hij opnoemde kon laten beheersen — zonder haar controle te verliezen. Zodat, toen hij bevel gaf dat haar hand verdoofd moest zijn en hij er plotseling een naald in stak, zij niets voelde; en dus reageerde zij niet.


  Hammond leek tevreden. Nadat hij het gevoel in haar hand weer liet terugkomen beval hij: ‘Over een moment draag ik je op de tests te vergeten die we net hebben gedaan, maar je zult volkomen onder mijn controle blijven en alle vragen die ik je stel naar waarheid beantwoorden. Begrijp je?’


  ‘Ja, mr. Hammond.’


  ‘Goed, vergeet alles wat we gedaan en gezegd hebben sinds ik je vroeg om je ogen dicht te doen. Als die herinnering volledig vervaagd is, doe dan je ogen open.’


  Barbara wachtte ongeveer tien seconden. Ze dacht: ‘Waarom werd hij zo snel wantrouwig? En waarom kan het hem iets schelen?’ Ze onderdrukte een opgewonden overtuiging dat ze op het punt stond iets te ontdekken van het geheime leven in dit kantoor. Ze had nog nooit gehoord van een hypnotiserende stoel.


  Ze deed haar ogen open.


  Ze deed alsof ze in elkaar zakte, beheerste zich toen. ‘Neemt u me niet kwalijk, mr. Hammond.’


  Hammonds grijze ogen bekeken haar bedrieglijk vriendelijk. ‘Je schijnt vanochtend problemen te hebben, Barbara.’


  ‘Ik voel me echt erg goed,’ protesteerde Barbara.


  ‘Als er iets in je leven is dat kort geleden veranderd is,’ zei hij rustig, ‘dan moet je me dat echt vertellen.’


  Dat was het begin van een intensief verhoor over haar leven tot dusver. Barbara antwoordde vrijelijk. Kennelijk stelde het Hammond ten slotte tevreden, want even later bedankte hij haar voor het gesprek en stuurde haar toen weg om de brieven te typen die hij had gedicteerd.


  Toen ze een paar minuten later achter haar bureau zat, keek Barbara op en zag door het glas van de deur Helen Wendell door de gang naar Hammonds kantoor lopen en erin verdwijnen.


  


  Hammond begroette Helen met: ‘De hele tijd dat ik met Barbara praatte, gaf de levensindicator achtvier aan, boven de hypnosegrens. En ze heeft me niets verteld.’


  ‘Wat zegt de meter van mij?’ vroeg Helen.


  Hij keek rechts van hem op het instrument in zijn open bureaula. ‘Je gewone elf-drie.’


  ‘En jij?’


  ‘Twaalf komma zeven.’


  ‘Misschien is alleen het middengebied buiten werking,’ zei Helen en voegde eraan toe: ‘De speciale dienst komt na kantooruren controleren. In orde?’


  Hammond aarzelde, maar beaamde toen dat er geen reden aanwezig leek om de regels van de voorzichtigheid te schenden volgens welke ze leefden.


  In het lunchuur onderging Barbara een korte terugkeer van de duizeligheid. Maar ze wist nu wat de mogelijkheden waren. In plaats dat ze het eenvoudig over zich liet komen, probeerde ze bewust iedere nuance van gevoel te volgen.


  Binnenin haar vond een — verschuiving — plaats.


  Ze bespeurde een stroom van deeltjes van diverse punten in haar lichaam naar andere punten. Een speciale plek in haar hersens scheen de stroming te controleren.


  Toen de stroming ophield — even plotseling als hij was begonnen — dacht ze: ‘Dat was een nieuwe verandering. In die minuut ben ik op een of andere manier gegroeid.’


  Ze zat heel stil daar in het restaurant, in een poging te bepalen wat er veranderd was. Maar ze kon het niet aanwijzen.


  Maar tevreden was ze wel. Ze was van plan geweest dr. Gloge die dag op te zoeken in de hoop dat hij haar een tweede injectie zou willen geven. Maar nu wist ze dat nog niet alle veranderingen van de eerste prik waren opgetreden.


  Ze ging terug naar WETENSCHAPPELIJKE CONTACTEN EN NASPEURINGEN.


  Toen de bel weer ging bij Barbara’s binnenkomst keek Hammond opnieuw naar de indicator. Hij tuurde er een lang ogenblik naar, en belde toen Helen Wendell.


  ‘Barbara heeft nu negen komma twee!’ zei hij zacht.


  Helen kwam naar de deur van zijn kamer. ‘Bedoel je dat haar peil omhoog is gegaan?’ Ze glimlachte. ‘Dat weten we dan ook weer. Het ligt aan het ding.’


  ‘Waarom denk je dat?’ Hammond leek vreemd onzeker. ‘In mijn hele ervaring,’ zei Helen, ‘heb ik niemand beter zien worden. Er komt altijd een langzame daling als ze ouder worden, maar —’ Ze hield op.


  Het sterke gezicht tegenover haar werd kalm. Maar na een ogenblik zei Hammond: ‘Maar toch — we nemen nooit risico’s, dus denk ik dat ik haar vanavond maar bij me houd. Vind je het goed?’


  ‘Het is lastig,’ zei ze, ‘maar goed.’


  ‘Ik geef haar de conditionering die twaalf komma nul en hoger overdondert. Ze zal gewoon niet weten wat haar overkomt.’
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  Het was even na het vallen van de nacht dat dr. Henry Gloge zijn zwarte bestelwagen bij het huis van Barbara parkeerde. Meteen schakelde hij de audio-ontvanger in de boom aan en versterkte het volume.


  Na dertig seconden stilte begon hij te fronsen. ‘Niet nog een keer!’ dacht hij en toen, vermoeid: ‘Ach, misschien is ze bij haar vriendje.’


  Hij startte de motor en stond even later bij de stoep tegenover de flat van Strather. Een snelle controle gaf aan dat de slungelige jongen thuis was — maar alleen.


  Hij was wakker en boos gestemd. Terwijl Gloge luisterde pakte Vince woest de telefoon en draaide wat Barbara’s nummer geweest moest zijn, want al gauw knalde hij de hoorn neer en mompelde: ‘Weet ze niet dat ik vanavond werken moet? Waar kan dat kind zijn?’


  Dat vroeg Gloge zich ook af, steeds ongeruster naarmate de avond vorderde. Hij reed terug naar de omgeving van Barbara’s pension. Tot elf uur belde van tijd tot tijd de telefoon in haar kamer, getuigenis van Vince’s bezorgdheid.


  Toen hij een uur lang niet meer had gebeld nam Gloge aan dat Strather naar zijn werk was gegaan. Maar hij moest het zeker weten. Hij ging terug naar de flat. Er kwam geen geluid uit.


  Daarom reed Gloge weer terug naar de straat waar Barbara woonde.


  Hij was moe. Hij flanste een alarmsysteem in elkaar dat hem zou wekken als Barbara in haar kamer kwam; daarna kroop hij in de brits achterin de bestelwagen en viel al gauw in een diepe slaap.


  


  Toen Barbara een paar minuten voor het eind van de werkdag in haar kantoor zat, begon ze op haar stoel heen M en weer te zwaaien en bijna viel ze flauw.


  Bang geworden liep ze haar kamer uit en meldde het gevoel aan Helen Wendell. Het kwam niet bij haar op de logica in twijfel te trekken die haar de hulp deed inroepen van de blonde helpster van John Hammond.


  De secretaresse leefde mee en bracht haar prompt naar Hammond. Voor het zover was had Barbara nog een paar kortstondige flauwtes meegemaakt. Ze was dan ook dankbaar toen Hammond de deur achter zijn bureau opendeed, haar door een luxueuze woonkamer leidde en wat hij de ‘logeerkamer’ noemde in.


  Ze kleedde zich uit, gleed tussen de lakens, en viel prompt in slaap. En zo, heel subtiel, werd ze gevangen.


  Gedurende de avond wierpen Hammond en Helen Wendell om beurten een blik in de kamer.


  Om middernacht rapporteerde de deskundige van de speciale dienst dat de levensindicator correct werkte en hij zelf controleerde het slapende meisje. ‘Ik krijg negentwee,’ zei hij. ‘Wie is ze? Een nieuwkomer?’


  De stilte waarmee zijn vraag ontvangen werd bracht hem abrupt aan het schrikken. ‘Bedoel je dat ze een Aardse is?’


  ‘In ieder geval,’ merkte Helen Wendell op toen de man vertrokken was, ‘is ze niet verder veranderd.’


  Hammond zei: ‘Jammer dat ze boven de hypnosegrens zit. Louter conditionering is maar een zielig surrogaat voor wat we moeten hebben — de waarheid.’


  ‘Wat ga je doen?’


  Daar nam Hammond pas een beslissing over toen het al ochtend was.


  ‘Aangezien negentwee geen echte bedreiging voor ons is,’ zei hij toen, ‘gaan we gewoon weer over tot de routine en blijven eraan denken dat er misschien iemand iets aan het doen is waar we niets van weten. Misschien gebruiken we af en toe een beetje ESP op haar.’


  ‘Hier — in Alfa?’


  Hammond staarde bedachtzaam naar zijn knappe helpster. Gewoonlijk vertrouwde hij wel op haar reacties in zulke zaken.


  Ze moet gevoeld hebben wat hij dacht, want ze zei vlug: ‘De vorige keer dat we dat deden, hebben ongeveer achttienhonderd Aardlingen ons opgevangen. Natuurlijk dachten ze dat ze het zich alleen maar verbeeldden, maar sommigen spraken er met elkaar over. Er is wekenlang over gepraat, en sommige geweldig belangrijke dingen stonden op het punt om bekend te raken.’


  ‘Wel-l-l, goed dan, laten we haar dan in de gaten houden.’


  ‘Op die basis zal ik haar wakker maken.’


  


  Zodra ze in haar kantoor was belde Barbara Vince op. Er werd niet opgenomen. Wat niet verrassend was. Als hij nachtdienst had gehad was hij met geen stok wakker te krijgen. Ze hing op en belde het fotolab. Het luchtte haar op toen ze hoorde dat Vince die nacht gewerkt had.


  Die ochtend achter haar bureau gezeten was Barbara uiterst dankbaar dat Hammond en zijn secretaresse haar zo behulpzaam waren geweest. Maar ze voelde zich ook lichtelijk schuldig. Ze vermoedde dat ze nog de effecten onderging van Gloge’s injectie.


  Het bracht haar van de wijs dat ze zo stérk beïnvloed was. ‘Maar nu voel ik me best!’ dacht ze terwijl ze zich al typend een weg baande door de stapel werk die Helen Wendell in haar bak had gelegd. Maar haar geest was druk bezig met plannen maken. Om tien uur stuurde Helen haar zoals gewoonlijk op pad met de tas vol memo’s en rapporten.


  Elders —


  Gloge was even na zeven uur wakker geworden. Nog steeds geen Barbara. Verbaasd schoor hij zich, reed vervolgens naar een drukke zakenwijk en ging daar ontbijten.


  Daarna begaf hij zich weer naar de straat van Strather. Een snelle controle wees uit dat de jongen thuis was. Gloge schoot een tweede lading gas naar binnen en stond een paar minuten daarna in de flat.


  De jonge man had zijn pyjama weer aan en lag opnieuw uitgestrekt op de bank in zijn woonkamer. Zo mogelijk was de boze uitdrukking op zijn gezicht nog sterker geworden.


  Met de naald in zijn hand stond Gloge te aarzelen. Hij was niet gelukkig met deze proefpersoon. Maar hij besefte dat hij nu niet meer terug kon. Zonder verdere omhaal drukte hij op de trekker terwijl hij de naald bijna tegen de huid van de jongen hield.


  Er werd niet zichtbaar op gereageerd.


  Op weg naar zijn kantoor in Research Alfa hielden Gloge’s gedachten zich bezig met het meisje. Haar afwezigheid was betreurenswaardig. Hij had gehoopt het serum ongeveer tegelijkertijd in zijn twee proefpersonen te injecteren. Dat ging kennelijk niet gebeuren.
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  Een paar minuten nadat hij in zijn kantoor was gearriveerd ging dr. Gloge’s telefoon. Zijn deur stond open en hij hoorde zijn secretaresse antwoorden. De vrouw keek op met de hoorn in haar hand.


  ‘Het is voor u, doctor. Dat meisje dat hier een poos heeft gewerkt — Barbara Ellington.’


  De schok die door Gloge heenging moest zij hebben aangezien voor afkeuring, want ze vroeg haastig: ‘Zal ik haar zeggen dat u er niet bent?’


  Gloge huiverde van onzekerheid. ‘Nee.’ Hij zweeg even. Toen zei hij: ‘Ik neem hem over.’


  Toen hij de heldere stem van het meisje hoorde, had Gloge zich gespannen op alles voorbereid. ‘Wat is er, Barbara?’ vroeg hij.


  ‘Ik moet u een paar documenten brengen,’ klaterde haar levendige stem in zijn oor. ‘Ik mag ze alleen aan u geven, dus wilde ik even zeker weten of u er was.’


  …Zijn kans!


  Gloge vond dat hij het niet gelukkiger had kunnen treffen. Zijn tweede proefpersoon kwam nu naar zijn kantoor, waar hij de tweede injectie op haar kon afvuren en zelf een eventuele reactie kon afhandelen.


  Maar zoals het uitkwam toonde zij geen reactie voor zover hij kon bepalen. Ze had zich omgedraaid nadat ze hem de documenten had overhandigd en dat was het moment dat hij schoot. Een perfect schot. Het meisje sprong niet op en draaide zich niet om; ze liep gewoon door, deed de deur open en verdween.


  Barbara ging niet terug naar haar kantoor. Ze verwachtte een sterke fysiologische storing van de tweede injectie en ze wilde alleen zijn in de beslotenheid van haar kamer als dat gebeurde. Het had haar moeite gekost om niets te laten merken waar Gloge bij was.


  Zo bleef ze dan ook in haar slaapkamer, wachtte zo lang als haar verstandig leek en belde toen Helen Wendell dat ze zich niet goed voelde.


  Helen zei meelevend: ‘Ach, dat was waarschijnlijk wel te verwachten na de slechte nacht die je gehad hebt.’


  Barbara antwoordde vlug: ‘Ik kreeg duizelingen en werd misselijk. In paniek ben ik toen maar naar huis geracet.’


  ‘Ben je nu thuis?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik zal het mr. Hammond zeggen.’


  Barbara hing op, niet zo blij met die laatste woorden. Maar er was geen manier om haar toestand voor hem verborgen te houden. Ze wist wel dat ze het risico liep haar baan te verliezen. En daar was het nog te vroeg voor. Later, na het experiment, maakte het niets meer uit, dacht ze ongemakkelijk.


  Misschien kon ze beter de normale voorzorgen van de werknemer nemen. ‘Tenslotte,’ dacht ze, ‘heb ik waarschijnlijk symptomen.’ Ze belde haar dokter en maakte een afspraak voor de volgende dag. Met een vreemd, wild plezier hing ze op. ‘Morgen moet ik me wel ontzettend rot voelen,’ dacht ze, ‘door mijn tweede injectie.’


  


  Wat Hammond deed toen hij die middag laat weer in zijn kantoor kwam, was zittend nadenken nadat Helen hem over Barbara had verteld.


  Toen: ‘Het klopt niet. Helen. Dat had ik je eerder moeten vragen. Heb je haar dossier bekeken?’


  De blonde jonge vrouw glimlachte ernstig. ‘Ik kan je alles vertellen wat erin staat, helemaal uit mijn hoofd. Tenslotte heb ik haar gecontroleerd. Wat wil je weten?’


  ‘Bedoel je dat er niets is?’


  ‘Niets dat ik kon vinden.’


  Hammond aarzelde niet langer. Hij was gewend Helen Wendell te vertrouwen. Abrupt gooide hij zijn armen in de lucht. ‘Goed dan. Ze heeft het hele weekeinde om ziek te zijn. Bel me als ze weer op het werk komt. Is dat rapport van Nieuw Brasilia al aangekomen?’


  ‘Dat is naar het centrum in Manila gezonden.’


  ‘Meen je het serieus? Laat me met Ramón praten. Daar moet toch een reden voor zijn!’ Al gauw was hij verdiept in zijn nieuwe taken.


  


  Barbara sliep. Toen ze wakker werd stond haar wekker op twaalf over zeven. Er was daglicht, het was vroeg in de morgen. Dat merkte ze op een sensationele manier. Ze ging naar buiten en keek… zonder zich uit bed te verroeren!


  Daar lag ze in haar slaapkamer; en daar stond ze op straat.


  Tegelijkertijd.


  Onwillekeurig hield ze haar adem in. Langzaam vervaagde het buitentafereel, en ze lag weer in bed, helemaal binnenshuis.


  Met een schok begon ze weer te ademen.


  Door voorzichtig experimenteren merkte ze dat haar waarneming zich ongeveer honderd meter ver uitstrekte.


  En dat was alles wat ze leerde. Iets in haar hersens fungeerde als een onzichtbare oogsteel die door muren heen kon gaan en visuele beelden kon doorgeven aan de licht-interpretatiecentra. Het nieuwe vermogen bleef volkomen stabiel.


  Weldra merkte ze dat er in de straat een kleine zwarte bestelwagen stond geparkeerd en dat dr. Gloge erin zat. Ze besefte dat hij een instrument met een oortelefoon had waarmee hij naar haar scheen te luisteren.


  Zijn gezicht stond gespannen, zijn kleine ogen waren smal. Iets van de vastberadenheid van deze kleine kale geleerde drong als een sijpelend stroompje tot haar door, en opeens werd het Barbara onbehaaglijk te moede. Ze voelde zijn meedogenloosheid, een onpersoonlijke hoedanigheid die heel anders was dan haar eigen luchthartige deelname aan de proef.


  Voor Gloge — realiseerde ze zich — waren zijn proefpersonen net levenloze voorwerpen.


  In menselijke termen was zijn wreedheid oneindig groot. Terwijl zij hem bleef waarnemen schakelde Gloge zijn instrumenten uit, startte de motor van zijn auto en reed weg.


  Aangezien Vince weer nachtdienst had, was hij vermoedelijk op weg naar huis.


  Ze belde Vince; toen er niet werd opgenomen belde ze het fotolab.


  ‘Nee, Strather is gisteravond niet binnengekomen,’ vertelde de administratieve assistent van de afdeling haar.


  Barbara legde de hoorn ongelukkig neer, zich herinnerend dat Vince niet goed had gereageerd op de eerste prik. Ze vermoedde dat de bioloog ook hem voor de tweede maal had geïnjecteerd, en dat hij ook daarop niet bevredigend reageerde.


  Ze kleedde zich aan en reed naar zijn flat. Toen ze dichterbij kwam kon ze hem binnen zien, dus toen hij geen tekenen vertoonde dat hij op de bel zou afkomen liet ze zich binnen met haar sleutel — en ontdekte hem op de bank, woelend en draaiend.


  Hij zag eruit of hij koorts had. Ze voelde zijn voorhoofd: het was heet en droog.


  Hij verroerde zich en deed zijn ogen open, keek met zijn zieke bruine ogen in haar blauwe. Medelijdend dacht ze: ‘Ik ben zo gezond en hij is er zo slecht aan toe. Wat kan er verkeerd zijn gegaan?’


  Hardop, bezorgd, zei ze: ‘Je hebt een dokter nodig, Vince. Hoe heet die man die je vorig jaar onderzocht heeft?’


  ‘Ik kom wel weer goed,’ mompelde hij. Hij viel weer in slaap.


  Daar naast hem op de bank gezeten voelde Barbara iets in haar longen. Ogenblikkelijk, verbaasd, dacht ze: ‘Gas!’ Maar ze was te traag.


  Ze moest maar even bewusteloos zijn geraakt, want toen ze bijkwam lag ze op de vloer en boog Gloge zich over haar heen.


  De geleerde was kalm, efficiënt, leek tevreden. Barbara ving zijn gedachte op: ‘Zij is in orde.’


  Ze besefte dat hij naar Vince toe liep. ‘Hmmm!’ Gloge leek kritisch en droevig te klinken. ‘Nog steeds niet goed. Eens kijken of een kalmeermiddel helpt.’


  Hij gaf de jongen een prik en richtte zich toen op en er was een vreemde, harde gedachte in zijn geest: ‘Maandagavond is het tijd voor de derde injectie, en dan moet ik beslissen wat ik doe.’


  Zo helder was die gedachte van hem, bijna alsof hij hardop sprak. Wat zijn gedachte zei, was dat hij van plan was hen allebei te doden als een van hen zich niet ontwikkelde zoals hij wenste.


  Geschrokken hield Barbara zich muisstil; en op dat moment begon er in haar een volkomen nieuw groeiproces. Eerst stroomde er opeens een ware vloed van onderdrukte informatie naar het oppervlak van haar geest.


  …Over de werkelijkheid van de aard van de mensen… de slachtoffers, de simulanten en de zwakkelingen, de boze mensen en verwrongen mensen, de wereldwijze en de cynici. Ze zag dat er sterke goed bedoelende mensen in de wereld waren, maar op dit ogenblik was ze zich meer bewust van de vernietigers… de miljoenen, de bedriegers en de verraders, allemaal zelfvoldaan, overtuigd van hun recht, zag ze nu. Maar ze realiseerde zich ook dat zij hun eigen bittere ervaringen verkeerd begrepen. Omdat ze hebzuchtig en wellustig waren en hun angst voor straf hadden verloren, aards of bovenaards; omdat zij het haatten als hun geringste wens gedwarsboomd werd; omdat —


  Een vergeten tafereel uit haar eigen verleden flitste haar door de geest, van een lagere kantoorklerk die haar had ontslagen toen ze weigerde mee te gaan naar zijn flat.


  Haar hele leven was haar geleerd, en had ze geprobeerd, dergelijke dingen niet te zien. Maar nu, op een of ander niveau van neurale berekening, stond ze toe dat al die gegevens ingecalculeerd werden in de hoofdstroming van haar bewustzijn.


  Het proces was nog aan de gang toen Gloge een paar minuten later even geruisloos weer vertrok als hij gekomen was. Toen hij weg was, probeerde Barbara op te staan en verrast merkte ze dat ze niet eens haar ogen open kon doen. Het duurde niet lang voor het besef dat haar lichaam nog bewusteloos was haar begon te bekoren.


  Wat een fantastisch vermogen!


  Terwijl de tijd verstreek begon het minder aangenaam te worden. Ze dacht: ‘Eigenlijk ben ik volkomen hulpeloos.’ Het was al vroeg in de middag voor ze zich eindelijk kon verroeren. Ze stond op, nederig en bedachtzaam, en warmde een blik soep op voor Vince en zich zelf en dwong hem zijn beker uit te drinken.


  Direct daarna strekte hij zich weer uit op de bank en viel in slaap. Barbara ging naar de dokter met wie ze een afspraak had gemaakt.


  Onder het rijden voelde ze een innerlijke beroering. Nieuwe veranderingen? Ze dacht van wel. Misschien kwamen er nog veel meer tussen nu en maandag. Maar haar intuïtie zei haar dat ze deze situatie niet kon domineren met alleen de veranderingen van de eerste en de tweede injectie.


  ‘Hoe dan ook,’ dacht ze, ‘ik moet die derde prik krijgen.’
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  Maandagmiddag om twaalf uur, toen hij klaar was met het dicteren van een paar brieven aan een meisje uit de stenokamer, kwam Hammond zijn kantoor uit.


  ‘Hoe staat het met Negen-twee?’


  Helen keek op met haar flitsende, stralende glimlach. ‘Barbara?’


  ‘Ja.’


  ‘Haar dokter belde vanochtend op, zoals ze hem gevraagd had. Hij zei dat hij haar zaterdag heeft onderzocht. Ze schijnt lichte verhoging te hebben, en lijdt aan duizelingen en een reeks niet nader te vermelden kwalen als diarree. Maar er was ook iets onverwachts, zei de dokter — kennelijk zijn eigen commentaar. Geïnteresseerd?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hij zei dat in zijn opinie, Barbara aanzienlijk van persoonlijkheid is veranderd sinds hij haar ongeveer een jaar geleden voor het laatst onderzocht.’


  Hammond schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dat bevestigt alleen onze eigen waarnemingen. Wel — hou me op de hoogte.’


  Maar om vier uur, toen het foonscherm eindelijk zweeg, belde hij Helen Wendell. ‘Ik kan dat meisje niet uit mijn gedachten zetten. Het zit op het niveau van het voorgevoel, dus ik kan het niet negeren. Bel Barbara.’


  Ze berichtte even later: ‘Sorry, er wordt niet opgenomen.’


  ‘Breng me haar dossier,’ zei Hammond. ‘Ik moet zeker weten dat ik niet iets over het hoofd zie in deze rare zaak.’


  Toen hij een paar minuten later de getypte bladzijden doornam stuitte hij op een foto van Vince Strather. Hij kon een uitroep niet onderdrukken.


  ‘Wat is er?’ vroeg Helen.


  Hij vertelde haar wat er de vorige week voorgevallen was tussen dr. Gloge en Vince Strather.


  Hij besloot met: ‘Natuurlijk bracht ik Barbara niet met die jongen in verband. Maar dit is zijn foto. Breng me Gloge’s dossier.’


  ‘Kennelijk begon de verandering toen zijn zuster twee maanden geleden stierf,’ zei Helen Wendell even later. ‘Een van die plotselinge en gevaarlijke verschuivingen in de motivering van de persoon.’ Spijtig voegde ze eraan toe: ‘Daarop had ik bij hem moeten letten. De dood van een naaste verwant is vaak belangrijk gebleken.’


  Ze zat in de grote kamer van Hammonds privé-verblijf in Research Alfa. De deur naar Hammonds kantoor achter haar was gesloten. Aan de andere kant van de kamer was een grote muurkluis geopend, waardoor er een brede dubbele rij van dunne, stevige dossiermappen zichtbaar was. Twee ervan — die van Henry Gloge en Barbara Ellington — lagen voor Helen op tafel. Hammond stond naast haar.


  Nu zei hij: ‘Wat was dat voor reis die hij begin deze maand heeft gemaakt?’


  ‘Hij bleef drie dagen in zijn geboorteplaats, zogenaamd om de bezittingen daar van hem zelf en zijn zuster te verkopen. Ze hadden een huis, compleet met eigen laboratorium, zonder huurders, op het terrein van een oude boerderij. De volmaakte plek voor experimenten zonder toezicht. Op primaten? Niet waarschijnlijk. Daar is niet makkelijk in het geheim aan te komen, en afgezien van kleine gibbons zouden het in principe heel gevaarlijke proefdieren zijn voor dr. Gloge’s project. Dus moet hij van plan zijn geweest op mensen te experimenteren.’


  Hammond knikte.


  Er lag een bijna misselijke uitdrukking op zijn gezicht.


  De vrouw keek naar hem op. ‘Je lijkt erg bezorgd. Vermoedelijk hebben Barbara en Vince nu allebei twee injecties gehad. Op een of ander niveau brengt dat ze naar vijftigduizend jaar na nu. Lijkt me niet zo gruwelijk ernstig.’


  De man grijnsde strak. ‘Vergeet niet dat we te maken hebben met een van de zaadrassen.’


  ‘Ja — maar tot dusver is het maar vijftigduizend jaar.’


  Hij staarde haar meelevend aan.


  ‘Jij en ik,’ zei hij, ‘staan nog heel ver onderaan op de ladder. Dus kunnen wij ons maar moeilijk een voorstelling maken van het evolutionaire potentieel van het genus homo galacticus.’


  Ze lachte. ‘Ik ben tevreden met mijn lage lot —’


  ‘Goed geconditioneerd,’ mompelde hij.


  ‘— maar ik ben bereid je analyse te aanvaarden. Wat ben je met Gloge van plan?’


  Hammond rechtte vastberaden zijn rug. ‘Dit experiment op mensen moet onmiddellijk gestaakt worden. Bel Ames en zorg dat hij speciale veiligheidsmensen bij alle uitgangen neerzet. Laat Gloge het eerstvolgende uur niet uit het gebouw. En als Vince of Barbara binnen proberen te komen, zeg dan dat ze ze vasthouden. Als je dat gedaan hebt, begin dan maar mijn afspraken voor de rest van de middag en de avond af te zeggen.’


  Hij verdween in zijn slaapkamer, waaruit hij even later in straatkleren weer verscheen.


  Helen Wendell begroette hem met: ‘Ik heb Ames gebeld. Maar ook Gloge’s kantoor, en volgens zijn secretaresse is hij ongeveer een uur geleden weggegaan.’


  Hammond zei snel: ‘Stel een eerste alarm in. Zeg Ames dat hij de huizen van allebei die jonge mensen grondig laat bewaken!’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Eerst naar Barbara, dan naar Vince. Ik hoop dat ik nog op tijd kom.’


  Toen hij naar Helens gezicht keek, glimlachte hij gespannen en zei: ‘Aan jouw uitdrukking te zien raak ik er te nauw bij betrokken.’


  De beeldschone blonde vrouw glimlachte begrijpend. ‘Iedere dag worden er op deze planeet duizenden mensen vermoord, honderdduizenden bestolen, en er komen talloze kleinere gewelddaden voor. Er worden mensen geslagen, gekeeld, uitgescholden, vernederd, bedrogen — ik kan nog veel verder gaan. Als we ons daar ooit voor openstelden, dan zouden we verschrompelen en in het niets verdwijnen.’


  ‘Ik vind Barbara eigenlijk wel aardig,’ bekende Hammond.


  Helen bleef kalm. ‘Ik ook. Wat denk je dat er aan de hand is?’


  ‘Volgens mij heeft Gloge ze vorige woensdag de eerste injectie gegeven en vrijdag de tweede. Dat betekent dat ze vandaag de derde moeten krijgen. En dat moet ik tegenhouden.’


  Hij vertrok haastig.


  8


  Gloge was nerveus geworden. Die maandag zat hij voortdurend aan zijn twee proefpersonen te denken; en wat hem dwars zat was dat hij ze deze laatste dag niet onder observatie had.


  Wat een bespottelijke situatie, dacht hij bij zich zelf. Het allergrootste experiment in de menselijke geschiedenis — en het werd niet geobserveerd door een geleerde die de werking van de uiterst belangrijke tweede injectie controleerde.


  Er speelde nog een ander gevoel mee.


  Angst!


  Hij kon de jonge man niet uit zijn gedachten zetten. Gloge had de indruk dat hij al te veel proefdieren op hun manier de symptomen van Vince had zien tonen. Geen gunstige reactie op het serum, tekenen van interne tegenstand, het zieke uiterlijk, de strijdende cellen van het huidoppervlak die zichtbaar aan de verliezende hand waren tegen de lichaamschemie.


  Maar — hij moest het toegeven — er was nog iets waarom hij zich zorgen maakte. Veel van de onsuccesvolle proefdieren hadden taaie verdedigingskarakteristieken ontwikkeld. Het zou verstandig zijn als hij zich voorbereidde op die mogelijkheid.


  Grimmig dacht hij: ‘Het heeft geen zin me zelf voor de gek te houden. Ik kan maar beter alles laten liggen en die twee nog eens gaan bekijken.’


  Toen verliet hij zijn kantoor.


  Hij nam stilzwijgend aan dat met Barbara alles in orde was. Daarom reed hij naar de flat van Vince, waar hij eerst controleerde dat de jongen thuis en alleen was.


  Meteen hoorde hij geluiden van beweging: een moeizame ademhaling, af en toe gepiep van de veren van de bank. Gloge’s stemming daalde nog verder, want deze geluiden vormden een bevestiging van zijn vrees.


  Opeens botste zijn hele gerechtvaardigde wetenschappelijke houding die hem tot op dit moment had gedreven, frontaal tegen de realiteit van de mislukking waarmee hij hier geconfronteerd werd.


  Gehoor gevend aan zijn vroegere redenering, zou hij Vince nu moeten doden.


  En dat betekende natuurlijk dat hij zich ook van Barbara moest ontdoen.


  Zijn neerslachtige stemming, na vele minuten, werd overwonnen door een strikt wetenschappelijke gedachte: simpele geluiden waren niet voldoende reden voor zo’n fundamentele beslissing, leek het hem.


  Hij voelde zich intens teleurgesteld.


  Nu moest hij naar binnen gaan en zijn beslissing nemen aan de hand van een daadwerkelijke ontmoeting met Vince. Het zou niet correct zijn om zijn twee menselijke onderwerpen op te ruimen zonder ze van aangezicht tot aangezicht te ondervragen.


  Toen Gloge uit zijn auto klom en naar het flatgebouw toe liep, kreeg Vince een droom.


  Hij droomde dat de man — hoe heette hij? — Gloge, met wie hij een paar dagen eerder ruzie had gekregen in de gang van Research Alfa, naar zijn flat hier toe kwam, met de bedoeling om hem te doden. Ergens diep in zijn wezen ontstond boosheid. Maar hij werd niet wakker.


  De droom — product van zijn eigen gestoorde, vreemde evolutionaire ontwikkeling — ging verder.


  Van een plek buiten zijn huis af gezien, keek hij toe terwijl Gloge naar zijn achterdeur kwam. Hij voelde geen verrassing toen de kleine kale man een sleutel te voorschijn haalde. Strak van angst zag Vince Gloge steels de sleutel in het slot steken, hem langzaam omdraaien, en stil de deur opendoen.


  Op dat punt werd Vince’s lichaam door zijn intense angst gedwongen tot handelen. Miljoenen kleine, glanzende, crèmekleurige bundeltjes energie werden door zijn zenuwstelsel uitgezonden. Ze leken op heel korte rechte lijntjes. En ze gingen dwars door de muur tussen keuken en woonkamer, en ze troffen Gloge.


  Grote massa’s energie-eenheden vonden feilloos zenuwuiteinden in het lichaam van Gloge en schoten schitterend omhoog naar de hersens van de man.


  De energie-eenheden waren niet het gevolg van bewust analytisch denken. Ze ontstonden zuiver door angst en ze droegen een afwerende boodschap. Ze duwden tegen Gloge, mentaal spoorden ze hem aan te vertrekken, terug te gaan naar waar hij vandaan was gekomen.


  Met een schok kreeg dr. Gloge zijn verstand terug. Hij zat weer in zijn bestelwagen. Hij herinnerde zich dat hij in grote haast was weggevlucht. Hij bezat een vage herinnering aan volslagen paniek.


  Nu zat hij trillend en bevend en zwaar ademend in zijn auto, terwijl hij zich probeerde te herstellen van de beschamendste daad van angst die hij in zijn hele leven ooit had ervaren.


  En hij wist dat hij terug moest gaan.


  Nog tweemaal zond de slapende Vince genoeg energiebundels uit om dr. Gloge tot een rennende aftocht te dwingen. Maar iedere keer was de beschikbare energie minder en trok Gloge zich minder ver terug voor hij bleef staan en zich dwong opnieuw naar de flat te gaan.


  Bij zijn vierde nadering was het hersenmechanisme van Vince alleen nog in staat tot een heel kleine energie-ontlading. Gloge voelde de angst in zich opwellen, maar hij vocht ertegen — met succes.


  Geruisloos bewoog hij zich door de keuken naar de deur van de woonkamer.


  Nog steeds besefte hij niet dat het slapende lichaam en hij strijd hadden geleverd — en dat hij nu had gewonnen.


  Enkele ogenblikken later keek Gloge neer op de uitgeputte gedaante van zijn mannelijke proefpersoon. Het slapende lichaam had buitensporig liggen zweten. Het beefde en kreunde en begon onder Gloge’s ogen grillig te schokken.


  Onmiskenbaar — besliste Gloge — een mislukte proef.


  Hij verspilde geen tijd. Hij was voorbereid op wat hem te doen stond. Hij haalde handboeien uit zijn zak, liet een ervan voorzichtig over Vince’s verste arm glijden, en liet hem zacht dicht klikken. Even behoedzaam tilde hij de andere arm op en bewoog hem naar de tweede boei en sloot ook die.


  Vervolgens bond hij de benen van Vince aan elkaar en daarna knoopte hij zijn handen aan zijn voeten.


  Het slachtoffer sliep rusteloos, koortsig door.


  Gloge haalde een prop uit zijn zak. Zoals hij verwacht had was het lastiger om de prop in de gesloten mond te stoppen. Onder hem werd het lichaam star. Wilde ogen flikkerden open en staarden hem fel aan.


  Met éen krampachtige inspanning probeerde Vince zijn armen omhoog te brengen en tegelijk worstelde hij om — overeind te komen.


  Maar Gloge had zijn voorbereidend werk goed gedaan. De intensieve krachtsinspanningen van zijn slachtoffer verslapten. Dr. Gloge besefte dat hij heer en meester van de situatie was. Hij verwijderde de prop en zei: ‘Wat ik wil weten is: hoe voel je je?’


  De half waanzinnige, van woede schitterende ogen blikkerden van de drang naar geweld. Vince vloekte met een schelle stem. Dat hield hij ettelijke minuten vol. Toen scheen hij zich iets te realiseren.


  ‘Jij hebt vorige week iets met me gedaan.’


  Gloge knikte. ‘Ik heb je tweemaal geïnjecteerd met een serum dat bedoeld is om de cellulaire evolutie te versnellen, en ik ben gekomen om te zien hoe je het maakt.’


  Zijn grijze ogen waren kalm; zijn kale hoofd glom in het licht dat hij had aangedaan. Zijn gezicht stond ernstig. ‘Waarom vertel je me niet precies hoe je je voelt?’


  Deze keer hield Vince na een minuut op met vloeken. Toen lag hij naar de geleerde te staren en iets in het bleke, gespannen gezicht van de man moest hem overtuigd hebben. ‘Ik voel me — verschrikkelijk,’ zei hij ongemakkelijk.


  ‘Hoe precies?’ hield Gloge aan.


  Langzaam, door vastberaden ondervragen, kreeg hij uit zijn weerspannige slachtoffer dat hij zich slap, uitgeput en versuft voelde.


  Het was de noodlottige combinatie die zich zo vaak in zijn proefdieren had geopenbaard; en Gloge wist dat het beslissend was.


  Zonder verder nog een woord boog hij zich voorover en begon de prop weer in de mond van de jongen te wringen. Vince kronkelde, wriemelde, draaide zijn hoofd weg, en probeerde een paar keer te bijten. Maar Gloge propte de lap onverbiddelijk helemaal in zijn mond en knoopte hem stevig achter zijn hoofd vast.


  Toen ging hij naar buiten en reed de bestelwagen in de oprijlaan tegenover de achterdeur van Vince’s flat. Daarna wikkelde hij het lichaam van de jongen in een deken en droeg hem onverschrokken naar buiten en de wagen in.


  Een paar minuten later was hij op weg naar het huis van een van zijn ondergeschikten. De man was uitgeleend aan een laboratorium aan de oostkust en zijn huis en erf waren verlaten.


  Als hij even gepauzeerd had, als hij even stil was blijven staan, als hij zelfs maar even zijn voet van het gaspedaal had gehaald, dan had Gloge misschien geaarzeld om zijn gruwelijke plan ten uitvoer te brengen. Maar hij hield zijn snelheid pas in toen hij de auto op zijn bestemming liet stoppen. En dat was tenslotte een onderdeel van het plan.


  De laatste ogenblikken ervan.


  Moeizaam sleepte hij de geknevelde, geboeide en gebonden Vince over de stoep, door een hek, en naar het diepe deel van het zwembad. En nog steeds zonder zijn vaart een ogenblik te stuiten duwde hij het starre lichaam over de rand in het water.


  Hij richtte zich op na zijn verschrikkelijke daad, stond daar naar adem te snakken, uitgeput, kijkend naar het bellenspoor dat het donkere oppervlak verstoorde. Opeens doodsbang dat iemand hem zou zien, draaide hij zich om en liep wankelend weg.


  Toen hij half vallend, half kruipend in zijn auto belandde, kwam de eerste negatieve gedachte, zowel een gevoel van verschrikking als een idee: ‘Mijn God, wat heb ik gedaan?’


  Maar er volgde geen actie op die reactie. Hij ging niet terug. In plaats daarvan bleef hij zitten, zich schrap zettend tegen het besef dat op enkele meters van hem af een man bezig was te verdrinken.


  Toen er geen twijfel meer kon bestaan over de afloop, toen het onderwerp van zijn experiment volgens alle regelen van het leven dood moest zijn, zuchtte Gloge en kwam in beweging. Een was afgehandeld, nu nog een.


  Nu — het meisje!


  In een telefooncel een paar straten verder belde Gloge het pension van Barbara Ellington. De telefoon werd opgenomen door een vrouw met een oude stem die hem vertelde dat Barbara uit was.


  De stem voegde eraan toe: ‘Ze is wel populair vandaag, hoor.’


  Onbehaaglijk vroeg Gloge: ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Een poosje geleden kwamen er een paar mannen aan de deur die naar haar vroegen, maar natuurlijk moest ik hun ook vertellen dat ze er niet was.’


  Een scheut van scherpe angst voer door Gloge. ‘Hebben ze hun naam gezegd?’ vroeg hij.


  ‘Een mr. Hammond,’ luidde het antwoord.


  Hammond! Gloge verstijfde. ‘Dank u,’ slikte hij en hing op.


  Beverig liep hij terug naar zijn auto, innerlijk verscheurd door twee impulsen. Hij had na donker terug willen gaan naar het zwembad, het lijk van Vince eruit vissen, al zijn banden afnemen en het vervolgens laten verdwijnen. Nu kreeg hij sterk het gevoel dat hij dat meteen moest doen. Aan de andere kant was hij er wanhopig van overtuigd dat hij terug moest gaan naar zijn kantoor om de rest van het serum uit de kluis te halen.


  Dat laatste leek opeens het belangrijkst, en op dit uur ook het veiligst. De zon was al achter de heuvels in het westen verdwenen, maar de hemel nog helderblauw. Het was nog veel te licht voor de gruwelijke taak van het laten verdwijnen van een lijk.
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  Om tien over zeven ontsloot dr. Gloge de deur in de gang die toegang gaf tot zijn kantoor in de biologieafdeling van Research Alfa. Hij ging naar binnen, deed de deur achter zich dicht, liep vlug rond het grote, kale bureau in het midden en bukte zich om de bureaula open te maken waarin hij de sleutel van een van de kluizen bewaarde.


  ‘Goedenavond, dr. Gloge,’ zei een vrouwenstem achter hem.


  Een ogenblik was Gloge niet bij machte zich te verroeren. De woorden, de toon, joegen een elektriserende hoop door hem heen. Hij kon zijn geluk maar nauwelijks geloven; dat de tweede persoon waarvan hij zich moest ontdoen uit eigen beweging naar de plek was gekomen waar hij het best met haar kon afrekenen.


  Langzaam richtte hij zich op, draaide zich om.


  Barbara Ellington stond in de deuropening van de aangrenzende bibliotheek, naar hem kijkend, met een ernstig en waakzaam gezicht.


  Geen moment tijdens wat er volgde had Gloge meer enig bewustzijn dat dit Barbara Ellington was.


  Maar op hetzelfde ogenblik dat hij het meisje zag, grepen er op enige diepte van zijn wezen neurale aanpassingen plaats. Miljoenen aanpassingen. En vanaf dat ogenblik was zij voor zijn onderbewustzijn zijn dode zuster. Maar ze was niet dood meer. Ze leefde troostend in de persoon van Barbara.


  Ze wisselden een blik uit. Het was er een van volledig begrip. Het kwam bij Gloge op dat het wetenschappelijk niet in de haak zou zijn om deze succesvolle proefpersoon te doden. Hij had zelfs het gevoel dat ze aan zijn kant stond en dat ze met hem zou samenwerken. Hij onderdrukte een vluchtige impuls om net te doen of hij niet wist waarom ze hier was.


  Zakelijk vroeg hij: ‘Hoe ben je binnengekomen?’


  ‘Door de specimenkamer.’


  ‘Heeft een van de mensen van de nachtploeg je gezien?’


  ‘Nee.’ Barbara glimlachte even.


  Gloge onderzocht haar met snelle taxerende blikken. Hij nam in zich op hoe ze stond, bijna roerloos, maar licht en zeker balancerend — een houding die duidde op bedwongen, volledig gerede energie. In haar ogen zag hij een heldere, vlugge intelligentie.


  Deze gedachte kwam bij hem op: Nog nooit is er op Aarde zo iets voorgekomen!


  Opeens zei Barbara: ‘U heeft wel een enorm risico met ons genomen, niet?’


  De woorden die hem onstuitbaar over de lippen kwamen verbaasden dr. Gloge: ‘Ik moest het doen.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Opnieuw sprak ze op heel zakelijke toon, en toen liep ze verder de kamer in. Dr. Gloge voelde een steek van onrust, een scherp, koud prikkelen van zijn huid. Maar ze liep naar links, en hij keek zwijgend toe terwijl ze op een stoel tegen de muur ging zitten en haar bruine tas op de armleuning legde. Zij was de eerste die sprak.


  ‘U moet me onmiddellijk de derde injectie van het serum geven,’ vertelde ze hem. ‘Ik kijk hoe u het doet. Dan neem ik het instrument en een voorraad serum en ga ermee naar Vince. Hij —’


  Ze zweeg, en haar blauwe ogen begonnen te glinsteren toen ze opeens alles begreep terwijl ze de uitdrukking van Gloge bestudeerde. ‘Dus u heeft hem verdronken!’ zei ze. Ze zat daar maar, nadenkend, en toen zei ze: ‘Hij is niet dood. Ik voel dat hij nog leeft. Nu — wat is dat voor instrument dat u gebruikt? U moet het nog bij u hebben.’


  ‘Ja,’ erkende dr. Gloge schor. ‘Maar,’ ging hij snel verder, ‘het is raadzaam om tot morgenochtend te wachten met de derde injectie. Daardoor stijgt de kans op nieuwe gunstige ontwikkelingen. En je moet hier blijven! Niemand mag je zien zoals je bent. Er moeten proeven worden genomen… je moet me vertellen —’


  Hij hield zijn mond, in het besef dat hij begon te stotteren. Barbara had haar ogen niet van zijn gezicht afgewend. En op dezelfde manier dat haar kennis van het lot van Vince hem niet had verward — hij nam zonder meer aan dat ze wel begreep wat en waarom hij het had gedaan, en het billijkte — zo stelde haar uitdrukking hem nu gerust.


  Rustig zei ze: ‘Dr. Gloge, er zijn verscheidene dingen die u niet begrijpt. Ik weet dat ik het serum kan verdragen. Geeft u mij de injectie — en het serum — nu meteen.’


  Ze stond op en liep naar hem toe. Ze zei niets, en haar gezicht verried geen emotie, maar voor hij het wist hield hij haar het naaldpistool voor op zijn handpalm toen ze bij hem stond.


  ‘Er zit nog maar éen lading in.’


  Ze nam het pistool over zonder hem aan te raken, draaide het om, bestudeerde het, legde het weer terug in zijn hand. ‘Waar is uw voorraad serum?’


  Dr. Gloge knikte naar de deur van de bibliotheek achter haar. ‘In de grootste van de twee brandkasten daar.’


  Haar hoofd wendde zich in de richting die hij aanduidde. Nu bleef ze even stil staan, afwezig kijkend, haar lippen vaneen, in een houding alsof ze intensief stond te luisteren, toen keek ze weer naar hem.


  ‘Geef me de injectie,’ beval ze. ‘Er komen een paar mannen aan.’


  Dr. Gloge hield de punt van het pistool tegen haar schouder en drukte op de trekker. Barbara’s adem stokte even, toen nam ze hem het pistool af, deed haar tas open, liet het pistool erin vallen, en klapte de tas dicht. Haar ogen gleden naar de deur van het kantoor.


  ‘Luister!’ zei ze.


  Na een ogenblik hoorde dr. Gloge voetstappen door de smalle gang vanuit het hoofdlaboratorium komen.


  ‘Wie is het?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Hammond,’ zei ze. ‘Met drie andere mannen.’


  Dr. Gloge maakte een gesmoord geluid van wanhoop. ‘We moeten hier verdwijnen. Hij mag ons hier niet vinden. Snel — daardoorheen.’ Hij wenkte haar naar de bibliotheek.


  Barbara schudde van nee. ‘We zijn omsingeld. Alle gangen worden bewaakt.’ Ze fronste. ‘Hammond denkt kennelijk dat hij voldoende bewijs tegen u heeft — maar u moet hem beslist niet helpen! Geef niets toe! Laten we eens zien wat ik kan doen met mijn —’ Onder het spreken liep ze terug naar de stoel. Ze ging weer zitten, met een kalm gezicht. ‘Misschien kan ik hem wel aan,’ zei ze vol vertrouwen.


  De voetstappen kwamen nu bij de deur. Er werd geklopt. Gloge keek naar Barbara. Zijn gedachten kolkten rond. Zij knikte, glimlachend.


  ‘Binnen!’ zei dr. Gloge, te ruw, te luid.


  Hammond stapte naar binnen. ‘O, mr. Hammond!’ riep Barbara uit. Ze bloosde; ze zag er verlegen en verward uit.


  Hammond was blijven staan toen hij haar zag. Hij voelde een mentale sonde. Zijn hersens richtten een barrière op, en het tasten hield op.


  Hun ogen ontmoetten elkaar; en die van haar flikkerden heel even van verbijstering. Hammond grijnsde ironisch. Toen zei hij met een stalen stem: ‘Blijf waar je bent, Barbara! Met jou praat ik later.’ Hij verhief zijn stem. ‘Kom binnen, Ames!’ riep hij.


  Zijn stem klonk dreigend; en dr. Gloge richtte een snelle, vertwijfelde, smekende blik op Barbara. Ze schonk hem een onzekere glimlach. De uitdrukking van serieuze, onhandige onschuld waarmee ze Hammond had begroet was verdwenen, had plaats gemaakt voor een berustende maar waakzame blik.


  Hammond gaf geen teken dat hij de uitwisseling had opgemerkt.


  ‘Ames,’ zei hij tegen de eerste van de drie mannen die via de bibliotheek binnenkwam — dr. Gloge herkende Wesley Ames, hoofd van de veiligheidsdienst van Research Alfa — ‘dit is Barbara Ellington. Hou die handtas van haar onder je hoede. Laat niemand hier binnenkomen. Miss Ellington mag niet weg en ze mag ook geen enkel voorwerp in deze kamer aanraken. Ze moet op die stoel blijven tot ik terugkom met dr. Gloge.’


  Wesley Ames knikte. ‘Begrepen, mr. Hammond!’ Hij keek even naar zijn mannen, waarvan er een naar de deur van het kantoor liep en die op slot deed, terwijl Ames naar Barbara ging. Ze reikte hem zonder commentaar haar tas aan.


  ‘Doctor, kom met mij mee,’ zei Hammond kortaf.


  Dr. Gloge volgde hem naar de bibliotheek. Hammond deed de deur achter zich dicht.


  ‘Waar is Vince?’ zei hij onverbiddelijk.


  ‘Werkelijk, mr. Hammond,’ protesteerde Gloge, ‘ik begrijp echt —’


  Hammond deed abrupt een stap in zijn richting. Dat leek dreigend. Dr. Gloge kromp in elkaar, in de verwachting dat hij mishandeld zou worden. Maar in plaats daarvan greep de lange man stevig zijn arm beet en drukte een klein metalen voorwerp tegen zijn blote pols.


  ‘Zeg me waar Vince is!’ commandeerde Hammond. Gloge deed zijn mond open om te ontkennen dat hij iets wist van de vriend van Barbara. In plaats daarvan gaf hij een haastige bekentenis van wat hij gedaan had. Toen hij besefte wat hij allemaal toegaf, probeerde hij vertwijfeld op te houden met praten. Hij had al geraden dat het metaal op zijn huid een of ander hypnotisch apparaat was, en daarom probeerde hij zijn arm aan Hammonds greep te ontworstelen.


  Allemaal tevergeefs.


  ‘Hoe lang geleden heeft u hem verdronken?’ wilde Hammond weten.


  ‘Ongeveer een uur geleden,’ zei dr. Gloge hulpeloos.


  Op dat ogenblik klonken er kreten uit het aangrenzende kantoor. De deur werd opengerukt. Daar stond Wesley Ames, met een asgrauw gezicht.


  ‘Mr. Hammond — ze is verdwenen!’


  Hammond schoot langs hem heen. Dr. Gloge repte zich met trillende benen achter hem aan. Toen hij bij de deur kwam was Hammond al weer terug met een van de veiligheidsmensen van de gang. Ames en de anderen stonden middenin de kamer en keken met stomverbijsterde gezichten om zich heen.


  Hammond deed de deur dicht en zei tegen Ames: ‘Vlug! Wat is er gebeurd?’


  Ames wierp zijn handen omhoog om zijn woedende verwarring aan te duiden.


  ‘Mr. Hammond, ik weet het niet. We hielden haar in de gaten. Ze zat daar in die stoel; toen zat ze er opeens niet meer in, dat is alles. Hij’ — hij wees naar een van de mannen — ‘stond met zijn rug naar de deur. Toen we zagen dat ze verdwenen was, zat hij naast de deur op de grond! De deur stond open. We renden de gang op, maar daar was ze ook niet. Toen riep ik u.’


  ‘Hoe lang heb je haar in de gaten gehouden?’ vroeg Hammond scherp.


  ‘Hoe lang?’ Ames keek hem suf aan. ‘Ik had net mijn moeder door de gang naar de lift gebracht —’


  Hij zweeg, knipperde met zijn ogen. ‘Mr. Hammond, waar heb ik het over? Mijn moeder is al acht jaar dood!’


  Hammond zei zacht: ‘Dus dat kunstje gebruikt ze. Ze tast naar de diepten van het hart waar de reine, onbezoedelde doden weggesloten zijn. En ik dacht dat ze alleen maar mijn gedachten probeerde te lezen!’


  Hij ging verder met een heldere, bevelende stem: ‘Word wakker, Ames! Jullie drieën zijn een paar minuten niet helemaal bij geweest. Maak je geen zorgen over hoe miss Ellington het gedaan heeft. Zorg dat ze bij de uitgangen haar signalement kennen. Als een wachter haar ziet aankomen, zeg hem dan dat hij haar onder schot en op een afstand moet houden.’


  Toen de drie zich uit het kantoor repten wees hij dr. Gloge een stoel aan. Gloge ging zitten, in een draaikolk van indrukken en gedachten, terwijl Hammond een potloodvormig toestelletje uit zijn zak haalde, erop drukte en bleef staan wachten.


  Op de vierde verdieping van het gebouwencomplex nam Helen Wendell de kleine privé-foon naast haar bureau op en zei: ‘Ga je gang, John.’


  ‘Schakel onmiddellijk alle verdedigings- en kooischermen in!’ droeg Hammonds stem haar op. ‘Gloge heeft Strather verdronken — als mislukt experiment. Maar de ander is wakker en functioneert. Ik kan lastig voorspellen wat ze nu gaat doen, maar misschien vindt ze het nodig om naar mijn kantoor te gaan om snel uit het gebouw te kunnen komen.’


  Helen drukte een knop in. ‘Nu niet meer!’ zei ze. ‘De schermen staan aan!’
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  Buiten werd het donkerder op die spannende maandagavond.


  Om achttien over acht nam Helen Wendell opnieuw de privé-foon op die op de zijkant van haar bureau stond te zoemen, keek even naar de gesloten deur van het kantoor, en zei in de hoorn: ‘Zeg het maar, John.’


  ‘Ik sta hier bij het zwembad,’ klonk de stem van John Hammond. ‘We hebben die jongen er net uitgevist. Helen, hij leeft nog! Een of andere reflex heeft gezorgd dat hij geen water binnenkreeg. Maar we hebben wel een zuurstoftent nodig.’


  Helens linkerhand reikte naar een andere telefoon. ‘Wil je de ambulance hebben?’ vroeg ze terwijl ze een nummer begon te kiezen.


  ‘Ja. Je weet het nummer van het huis. Zeg dat ze bij het zijhek parkeren. We moeten snel werken.’


  ‘Met politie-uniformen?’ vroeg Helen.


  ‘Ja. Maar zeg ze dat ze in de auto blijven tenzij we ze nodig hebben. We zijn hier niet te zien, achter een hoog hek. En het is donker. Ik kom met ze mee terug. Is Barbara al gepakt?’


  ‘Nee,’ zei Helen.


  ‘Dat verwachtte ik ook eigenlijk niet,’ zei Hammond. ‘Ik ondervraag de wachters wel als ik terug ben.’


  


  Barbara had zich door Ames naar de lift laten escorteren, hem in de waan latend dat zij zijn moeder was.


  In de lift drukte ze op de omhoog-knop en even later stond ze op het dak. Zoals ze al bespeurd had stond er een helikopter klaar om op te stijgen. En hoewel zij niets in het toestel te maken had, nam de piloot haar mee, denkend dat zij zijn vriendin was. Haar plotselinge komst leek hem heel logisch.


  Kort daarna zette hij haar af op het dak van een ander gebouw. En ook dat leek hem een hoogst natuurlijke handeling, en haar reden om daarheen te gaan was glashelder.


  Hij vloog weg en vergat prompt de hele episode.


  De haastige landing was bittere noodzaak voor Barbara. Ze voelde dat de nieuwe injectie begon te werken. Terwijl ze de gebouwen aftastte die onder haar langsgleden, bespeurde ze er een waarvan de bovenste verdiepingen verlaten waren.


  ‘Ik probeer naar een van de kantoren te komen,’ dacht ze.


  Maar lager dan de bovenste verdieping kwam ze niet. Op de eerste treden vanaf het dak begon ze al te wankelen. En de onbeheerste toestand van haar lichaam viel niet mis te verstaan. Links van haar kwam een deur uit op een magazijnzolder. Ze zeilde erdoorheen, deed de deur achter zich dicht, en vergrendelde hem. Toen viel ze bijna op de vloer en ging liggen.


  Gedurende die avond en die nacht verloor ze geen moment echt het bewustzijn. Buiten westen raken was voor haar niet meer mogelijk. Maar ze voelde haar lichaam veranderen, veranderen, veranderen —


  De energiestromen in haar kregen een andere betekenis. Ze waren van haar afzonderlijk. Weldra zouden ze weer te beheersen zijn, maar op een heel andere manier.


  Iets van Barbara scheen met die wetenschap te verdwijnen.


  ‘Ik ben nog steeds mij zelf!’ dacht de entiteit die daar op de vloer lag. ‘Vlees, gevoel, verlangens —’


  Maar ze had een onmiskenbaar besef dat ‘mij zelf’ zelfs al in die vroege stadia van de vijf honderdduizend-jaartransformatie MIJ ZELF PLUS WAS.


  Precies hoe het zelf in iets groters veranderde was niet duidelijk.


  De trage nacht sleepte zich voort.
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  Dinsdag.


  Even voor twaalf uur in de middag liep Helen Wendell door de gang van John Hammonds vertrekken naar het kantoor. Hammond zat aan haar bureau. Hij keek op toen zij binnenkwam.


  ‘Hoe staat het met de patiënten?’ vroeg hij.


  ‘Gloge beheerst zijn rol volmaakt,’ antwoordde Helen. ‘Ik heb hem zelfs een deel van de ochtend met zijn assistenten hier laten praten. Hij heeft per Telstar al twee gesprekken gevoerd met sir Hubert over zijn nieuwe werk overzee. Ik heb hem weer in slaap gebracht, maar hij staat ons ter beschikking. Wanneer ben je binnengekomen?’


  ‘Nu net. Hoe is het met Strather?’


  Helen klopte op de recorder. ‘Ik heb twintig minuten geleden met de doktersmachine over hem gesproken,’ zei ze. ‘Hij heeft me een gedetailleerde opinie gegeven. Ik heb alles opgeschreven. Wil je het horen?’


  ‘Vat het maar samen.’


  Helen tuitte haar lippen, toen begon ze: ‘De machine bevestigt dat hij geen water heeft geslikt, dat een nieuw ontwikkeld hersenmechanisme zijn ademhaling heeft uitgeschakeld en hem in een toestand van opgeschort leven heeft gebracht. Vince zelf heeft er geen bewuste herinnering van, dus was het blijkbaar een overlevingsdaad van de lagere hersens. De machine meldt dat er nog andere ontwikkelingen in Vince plaatsvinden, en hij vindt ze monsterlijk. Het is nog te vroeg om uit te maken of hij een derde injectie overleeft of niet. Hij is verdoofd.’


  Hammond keek ontevreden. ‘Goed,’ zei hij na een poosje. ‘Wat heb je nog meer voor me?’


  ‘Een paar radioberichten.’


  ‘Over Gloge?’


  ‘Ja. Nieuw Brasilia en Manilla zijn het eens dat er te veel kans is op onthullende vergissingen als dr. Gloge langer dan absoluut noodzakelijk in Research Alfa blijft.’


  ‘Je zei dat Gloge zijn rol volmaakt speelt.’


  Helen knikte. ‘Op het ogenblik wel. Maar hij is uitermate recalcitrant, en natuurlijk kan ik hem lang niet zo’n goede definitieve conditionering geven als hij in Parijs zou krijgen. Daar willen ze hem hebben. De koerier, Arnold, neemt hem vanavond om vijf over tien mee in het vliegtuig naar Parijs.’


  ‘Nee!’ Hammond schudde zijn hoofd. ‘Dat is te vroeg! Gloge moet ons aas zijn om Barbara te vangen. Zijn experimenten geven aan dat ze pas tegen vanavond weer kan functioneren. Ik schat dat vanavond rond negen uur een goede tijd is om Gloge achter de verdedigingsschermen uit te laten.’


  Helen bleef even zwijgen, toen zei ze: ‘In het algemeen schijnt men te denken, John, dat je de mogelijkheden van echt gevaarlijke evolutionaire ontwikkelingen in Barbara overschat.’


  Hammond grijnsde strak. ‘Ik heb haar gezien. Zij niet. Denk eraan, voor zover ik weet kan ze best dood zijn of bezig dood te gaan aan de effecten van de derde prik. Maar als ze komen kan, dan zal ze dat doen. Ze zal die vierde injectie willen hebben. Ieder moment kan ze op zoek gaan naar de man die haar het serum kan verschaffen.’


  Tegen dinsdag was Barbara van een nieuw bewustzijn doordrongen.


  Ze had hersenmechanismen ontwikkeld die dingen met de ruimte konden doen — op een automatisch niveau, zonder dat haar bewuste geest wist hoe of wat. Fantastische dingen…


  Terwijl ze daar lag reikte een nieuw zenuwcentrum in haar hersens naar buiten en tastte een volume van de ruimte af met een diameter van vijfhonderd lichtjaar. Het centrum raakte en begreep wolken neutrale waterstof en heldere jonge sterren type O, mat de wenteling van dubbelsterren, telde kometen en ijs-asteroïden. Ver weg in het sterrenbeeld Ophiuchus veranderde een blauwwitte reus in een nova, en de nieuwe, vreemde schakeling in Barbara’s geest sloeg het koortsachtige zwoegen gade van bollen stralend gas. Een zwarte dwerg zond zijn laatste stralen infrarood uit en verzonk in de stralingsloze kuil van dode sterren.


  Barbara’s geest omvatte het allemaal, en reikte verder weg… reikte moeiteloos verder tot hij een bepaald Iets raakte… en terugdeinsde.


  Overvloeiend van zielsverrukking riep Barbara in gedachten uit: Wat heb ik aangeraakt?


  Ze wist dat het iets geweest was dat het hersenmechanisme geprogrammeerd was om naar te zoeken. Maar er kwam geen bewuste waarneming aan te pas. Het enige dat ze zeker wist, was dat het zenuwcentrum tevreden leek te zijn, en zijn aftasten staakte.


  Maar ze voelde aan, intens blij, dat het zich bewust bleef van wat het had aangeraakt.


  Ze genoot nog van haar vreugde toen ze een poos later merkte dat de verschuivende energiestromen in haar weer begonnen waren.


  Geleidelijk liet ze haar lichaam en geest toen wegzinken in een ontvankelijke toestand.


  De midzomerse hitte boven de stad verhevigde de hele dag lang. In de afgesloten kamer op de lege bovenste verdieping van het hoge gebouw op vijf kilometer van Research Alfa, werd de hitte smorend toen de zon hoog boven het gebouw kwam te staan en neersloeg door dichte, onbeschermde ramen. Opgerold op de stoffige vloer verroerde Barbara zich niet. Nu en dan uitte ze een kreunend geluid. Lange, lange tijd droop het zweet van haar af, naarmate de hitte steeg; toen droogde de huid van haar gezicht op en werd vuilgrijs. Ze maakte geen geluid meer. Zelfs uit een grondige bestudering zou niet meer gebleken zijn dat ze nog ademde.


  Tegen vier uur was de verzengende zonnegloed van de ramen verschoven en lag het afgesloten vertrek in de schaduw. Maar het duurde nog een uur voor de temperatuur erbinnen eindelijk begon te dalen. Om zes uur verroerde de opgerolde gedaante zich voor het eerst.


  Langzaam strekte ze haar benen, daarna, met een plotselinge, krampachtige beweging, rolde ze op haar rug, ging plat liggen, haar armen slap opzij geworpen.


  De rechterhelft van haar gezicht was lelijk besmeurd met een dikke laag stof in opgedroogd zweet. Ze ademde — en lag weer stil. Ettelijke minuten later gingen haar ogen open. Die waren schitterend diepblauw, leken vreemd wakker en waakzaam, hoewel ze ongericht bleven en niet door de kwamer dwaalden. Na een poos vielen de oogleden traag neer en bleven gesloten.


  De dag werd donker; de lichten van de stad flitsten aan. Het lege magazijn was rustig. Er ging meer dan een uur voorbij voor de gestalte op de bovenste verdieping zich weer verroerde.


  Deze maal was het een ander soort beweging. Ze stond opeens op, liep naar het raam, en keek door het stoffige glas naar buiten.


  Het torenende complex van Research Alfa was een gloed van wit licht in het westen. De ogen van de vrouw draaiden erheen…


  Er verstreek een seconde. Toen schoof de geest die de ogen dirigeerde naar een geheel nieuw niveau van uitgebreide waarneming.


  De activiteiten van de nachtploeg in het researchcomplex verschilden niet essentieel van die van overdag; maar er waren minder mensen aanwezig toen het bewustzijn dat Barbara was door bekende, verlichte gangen zweefde, om hoeken heen, opeens omlaag dook naar de verdieping die de afdeling biologie huisvestte. Hier flitste ze door het hoofdlaboratorium en naar een smalle gang, pauzeerde even voor de deur van dr. Gloge’s kantoor.


  Ze ging door de deur, bleef in het donkere en stille kantoor hangen, zweefde de bibliotheek in. Ze bleef een minuut of twee boven de grote brandkast in de hoek hangen. Toen wist ze het.


  De brandkast was leeg — en in een val veranderd. Het bewustzijn flitste de bibliotheek uit, verplaatste zich naar de vierde verdieping, dreef naar een grote zwarte deur met het opschrift WETENSCHAPPELIJKE CONTACTEN EN NASPEURINGEN. Voor de deur hield ze stil.


  Minuten gleden voorbij terwijl zij langzaam en methodisch de buitenmuren aftastte van John Hammonds kantoren en woonvertrekken. Hier was iets nieuws… iets dat heel gevaarlijk leek. In de muren en deuren, boven het plafond, onder de vloer, krulden en kronkelden vreemde energieën als rookslierten.


  Die barrière kon ze niet overschrijden.


  Maar al kon zij er niet binnengaan, haar waarneming misschien wel, in enige mate.


  Ze besliste dat ze zowel de voordeur als de geheime lift moest vermijden die rechtstreeks naar Hammonds flat achterin leidden. Omdat dit de meest voor de hand liggende punten voor een indringer waren, waren ze ook het zwaarst beveiligd.


  Ze verschoof terug door de gang naar een punt op vijf meter van de massieve deur, een flink stuk van de muur tussen haar en het kantoor vandaan. Ze wachtte. Allengs begon zich een beeld te vormen…


  Dit was een onbekende kamer, het binnenste kantoor van de afdeling. Er was niemand in, en niets van belang behalve een gesloten deur tegenover die welke op de gang uitkwam.


  Het binnenste kantoor verdween… en wat er daarna kwam was geen beeld maar een golf van wilde, veeleisende honger.


  Geschrokken, de trekkracht al voelend die haar in een ogenblik in de moordende barrières van de afdeling zou werpen, brak het speurende bewustzijn ogenblikkelijk de draad van visuele waarneming, ging op non-actief zodat ze zich kon stabiliseren.


  Niettemin wist ze nu waar het serum was — in een kluis in Hammonds verblijf, zwaar beveiligd, schijnbaar ontoegankelijk.


  Voorzichtig opende haar waarneming zich weer. Er verscheen een nieuwe sector van de woonverblijven, wazig van vijandige energieën. De ander — haar mannelijke tegenhanger — was hier. Levend.


  Hier, maar hulpeloos. Hier, maar bewusteloos, in een kooi van donkere kracht die de speurder niet meer toestond dan een identificatie. Ze was heel blij dat hij gered was.


  Minuten later wist ze dat er niemand anders aanwezig was in Hammonds afgesloten vertrekken. Ze trok haar visuele waarneming van daar terug, en liet een beeld van het hoofdkantoor ontstaan. Het wazige beeld van een vrouw — Helen Wendell — scheen nu in een instrument te spreken dat verbonden was met de apparatuur die voor haar stond.


  Een tweede waarnemingsband opende zich, en woorden werden onduidelijk hoorbaar.


  Ganin Arnold, de koerier uit Nieuw Brasilia, belde voor het laatst vanaf de vlieghaven van de stad, vijftien kilometer ten zuiden van het complex van Research Alfa.


  ‘De deuren worden gesloten,’ zei hij. Hij sprak in een verborgen microfoon die over zijn mond en neus sloot en die eruitzag als de kalmerende respirators die nu veel van de andere passagiers van het straalvliegtuig gebruikten in de laatste momenten voor het opstijgen. Zelfs voor iemand die van een paar centimeter afstand luisterde, zou zijn stem volkomen onhoorbaar zijn geweest. In het kantoor van John Hammond klonk hij helder uit het toestel op Helen Wendells bureau.


  ‘De non-stop jet naar Parijs,’ ging Arnold verder met een blik op zijn horloge, ‘stijgt op over — twee minuten dertig seconden. Alle passagiers en ieder bemanningslid is minstens eenmaal door de meetstraal gegaan. Niets dat voor of na mij en onze bioloog aan boord is gekomen, wijst levensenergieniveaus aan die opvallend ver boven het standaardpijl van de Aardbewoners uitkomen — onder de zes dus, natuurlijk.


  Kortom, we worden zeer beslist niet naar Parijs vergezeld door een abnormaal hoog geëvolueerde Aardse levensvorm. Dr. Gloge gedraagt zich uitstekend. Zijn kalmeermiddel begint al te werken, en hij vertoont tekenen van slaperigheid. Ik twijfel er niet aan dat hij de hele reis vast in slaap zal zijn.’


  Arnold zweeg even, kennelijk wachtend op commentaar. Toen dat niet kwam ging hij verder: ‘Zodra het stijgveld aangaat, wordt communicatie op deze manier uiteraard onmogelijk. Aangezien er vanaf dit ogenblik nauwelijks meer iets verkeerd kan gaan, stel ik voor, als mr. Hammond het daarmee eens is, dat ik mijn verslag hier besluit.’


  Helen Wendells stem, die schijnbaar vanaf een punt net binnen de linkerkant van de schedel van de koerier leek te komen, deelde hem vriendelijk mee: ‘Mr. Hammond heeft liever dat je oplet en beschikbaar blijft tot het opstijgen is begonnen.’
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  In de kamer op de bovenste verdieping in het lege magazijn bewoog de vrouwengestalte die daar aan het raam stond zich opeens na de roerloze trance van de laatste minuten. Het hoofd werd geheven, de blik veegde langs de zacht gloeiende nachthemel boven de stad. Een hand bewoog, raakte tastend de dikke ruit aan. Het glas verdween als een grote druppel gesmolten ijs.


  Stof wolkte op toen koele lucht naar binnen kolkte.


  Barbara wachtte, toen bewoog ze zich dichter naar de opening.


  Haar blik draaide weer naar het westen, bleef daarop gericht. Ze luisterde. De talloze geluiden van de stad waren nu helder te onderscheiden. Ze werden overspannen door een ijle fontein van straalmotorgeluiden, als iedere dertig seconden — op dit uur — een jet verticaal van het vliegveld opsteeg, zijn motoren inschakelde, en met een fluitend gekrijs in de nacht verdween. Haar hoofd draaide snel, volgde korte tijd lang het veranderende patroon van geluid. Toen bleef het stilstaan.


  Haar blik steeg geleidelijk, boog af naar het noorden, volgde een ver, bewegend punt in de nacht, de ogen smal van inspanning.


  


  Aan boord van de jet naar Parijs die een paar minuten tevoren was opgestegen onderging dr. Henry Gloge nu een hoogst eigenaardige ervaring. Slaperig, op de rand van de slaap, had hij zitten peinzen over de aangename betekenis van zijn overplaatsing naar het Parijse project van sir Hubert Roland. Opeens kwam er toen een sensatie alsof hij gedeeltelijk wakker werd.


  Met een gevoel van stijgende onrust tuurde hij om zich heen, allereerst naar de man in de stoel naast hem.


  De man was groot, zwaar gebouwd. Hij zag eruit als een rechercheur, en Gloge wist dat de man hem bewaakte. Het vreemde was dat hij achterover lag, dat zijn hoofd op zijn borst bengelde, zijn ogen gesloten… typische aanwijzingen van versuffing door middel van kalmeertabletten.


  Gloge dacht: ‘Waarom slaapt hij?’ Hij was er sterk van overtuigd dat hij degene was die bewusteloos moest zijn. Hij had een duidelijke herinnering aan een apparaatje — een hem totaal onbekend instrument — dat dat mens van Wendell had gebruikt om een compleet stel dwingende waandenkbeelden in zijn geest te planten. Hij was vrijwillig aan boord van het vliegtuig gegaan. En hij had, op de suggestie van zijn bewaker, voldoende kalmeergas geïnhaleerd uit de respirator van zijn stoel om in diepe slaap te blijven tot het toestel in Parijs aan de grond werd gezet.


  In plaats daarvan, minuten later, was hij wakker geworden, terwijl de waandenkbeelden hun greep op hem verloren!


  Er moest een verklaring zijn voor deze schijnbaar tegen-‘ strijdige gebeurtenissen.


  Die gedachte hield op. Een gevoel van wezenloosheid beheerste hem een ogenblik. Toen kwam er een kolkende golf van angst.


  Ergens zei een stem: ‘Ja, dr. Gloge — er is hier inderdaad een verklaring voor!’


  Langzaam, tegen al zijn aanvechtingen in, maar volkomen niet in staat de drang te weerstaan, draaide dr. Gloge zich om, keek achter zich. Er zat iemand in de stoel achter hem.


  Een ogenblik lang leek het een volslagen vreemde te zijn. Toen gingen de ogen open. Ze richtten zich op hem, een briljant duivelsblauw schitterend, zelfs in het gedempte licht van het vliegtuig.


  De vrouw sprak, en het was de stem van Barbara Ellington. ‘We hebben een probleem, dr. Gloge. Er schijnt een aantal extraterranen op de planeet te zijn, en ik heb nog steeds geen helder idee van wat ze hier eigenlijk doen. Dat is onze directe taak — dat uitzoeken.’


  


  ‘Waar ben je?’ vroeg Helen Wendell scherp.


  Haar hand flitste naar rechts, drukte een schakelaar in. Een klein beeldscherm aan de rechterkant van haar bureau lichtte op. Ze zei: ‘John, snel!’


  In het binnenkantoor draaide Hammond zich om, zag het verlichte scherm op het bureau achter hem. Een ogenblik later luisterde hij naar de schorre woorden die halsoverkop uit de luidspreker van de telefoon tuimelden. Tegen Helens bleke, gespannen profiel in het rechterscherm zei hij: ‘Waar is hij?’


  ‘Op de luchthaven van Des Moines! Het toestel naar Parijs landde daar voor een noodreparatie. Maar nu schijnt niemand te weten wat er mis was of wat er gerepareerd moest worden. Maar de passagiers zijn uitgestapt en moeten naar een ander vliegtuig. Arnold verkeert in een shocktoestand. Luister maar!’


  ‘— er was een vrouw bij hem,’ babbelde de stem van de koerier. ‘Eerst dacht ik dat het een van de passagiers was die samen met ons uit het vliegtuig was gekomen. Nu weet ik het niet zo zeker meer. Maar ik stond daar gewoon en zag die twee samen heel eenvoudig de hal uitlopen. Het kwam helemaal niet bij me op om me af te vragen waarom die vrouw bij Gloge was, of ze tegen te houden, of me zelfs af te vragen waar ze heengingen…’


  Hammond gaf een ruk aan een knop waardoor de stem zachter werd. ‘Hoe laat landden ze?’ vroeg hij aan Helen.


  ‘Volgens Arnold moet het al meer dan een half uur geleden geweest zijn! Zoals hij zegt kwam het nu pas bij hem op om ons te bellen.’


  ‘Een half uur?’ Hammond schoot overeind. ‘Helen, laat alles liggen! Ik wil dat er een waarnemer van buiten de planeet af meedoet, liefst binnen vijf minuten.’


  Ze keek hem geschrokken aan. ‘Wat verwacht je dan?’


  ‘Ik weet niet wat ik verwachten moet.’


  Ze aarzelde, en begon toen: ‘De Wachters —’


  ‘Wat hier gedaan kan worden,’ zei Hammond, ‘kan ik zelf doen. Daar heb ik niemand anders voor nodig. De verdedigingsschermen aan de noordkant gaan precies veertig seconden uit. Aan de slag nu!’ Hij zette het scherm uit, reikte onder zijn bureau, haalde een andere schakelaar over.


  In het grote kantoor staarde Helen even naar het lege beeldschermpje. Toen sprong ze overeind, rende de kamer door naar de ingang, trok de deur open en glipte de gang in. De deur zwaaide achter haar dicht.


  Een ogenblik of twee later kwam John Hammond de kamer achter zijn kantoor in waar Vincent Strather in een kooischerm opgesloten lag. Hammond ging naar de muur, en draaide de regelaars van het scherm daar halverwege de uit-stand.


  Het scherm vervaagde tot een bijna onzichtbaar waas, en hij staarde een paar seconden naar de gestalte die daarbinnen op de bank lag uitgestrekt. Hardop vroeg hij: ‘Zijn er verder geen interne veranderingen geweest?’


  ‘De laatste twee uur niet meer,’ klonk het antwoord van de doktersmachine uit de muur.


  ‘Deze vorm is levensvatbaar?’


  ‘Ja,’


  ‘Hij zou wakker worden als ik het scherm weghaalde?’


  ‘Ja. Meteen.’


  Hammond bleef even zwijgen, toen vroeg hij: ‘Je hebt de resultaten berekend van een vierde injectie met het serum?’


  ‘Ja,’ zei de machine uit de muur.


  ‘Wat gebeurt er, in het algemeen?’


  ‘In het algemeen,’ zei de machine, ‘zouden er uitgesproken veranderingen optreden, in een opnieuw snel verhoogd tempo. De evolutionaire richting blijft dezelfde, maar zou zeer sterk gevorderd zijn. De resulterende vorm zou zich binnen twintig minuten stabiliseren. Opnieuw zou het een levensvatbare vorm zijn.’


  Hammond draaide de schermregelaars helemaal naar links. Het scherm verduisterde weer tot een dichte, verhullende wade.


  Het was te vroeg om al een beslissing over de vierde injectie te nemen. Misschien kon dat — barmhartig — helemaal vermeden worden.
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  Om half elf klonk het signaal voor een interlokaal gesprek uit het foonscherm. Hammond keek op van de draagbare controledoos op het bureau, drukte tegelijk op de antwoordknop en de schakelaar die zorgde dat hij niet te zien zou zijn als het instrument van de beller voorzien was van een scherm en zei: ‘Hallo.’


  Het scherm bleef donker, maar iemand hijgde van opluchting. ‘Mr. Hammond!’ De stem piepte en beefde, maar het was onmiskenbaar die van dr. Gloge.


  Tegelijk klonken er twee scherpe klikken uit een van de instrumenten die op de tafel lagen — een sein van Helen Wendell in de waarnemersboot in een baan om de Aarde, ten teken dat ze het gesprek opnam.


  ‘Waar bent u, doctor?’


  ‘Mr. Hammond… het is verschrikkelijk… dat wezen… Barbara Ellington —’


  ‘Ze heeft u uit het vliegtuig gehaald, dat weet ik,’ zei Hammond. ‘Waar bent u nu?’


  ‘Thuis — in Pennsylvania.’


  ‘Is ze daar met u heengegaan?’


  ‘Ja. Ik kon er niets tegen doen.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Hammond. ‘Is ze nu weg?’


  ‘Ik weet niet waar ze is. Ik heb het risico genomen om te bellen. Mr. Hammond, er was iets dat ik niet wist, me niet herinnerde. Maar zij wist het wel. Ik…’


  ‘U had nog Omegaserum in het laboratorium op de boerderij?’ vroeg Hammond.


  ‘Zo zag ik het niet,’ vertelde dr. Gloge’s stem hem. ‘Het was een vroegere experimentele variant — met verontreinigingen die een gevaarlijke, grillige reactie veroorzaken. Ik verkeerde in de waan dat ik de hele voorraad had vernietigd. Maar dit wezen wist beter! Ze bracht me hier, dwong me haar te injecteren met wat er nog over was van het serum. De hoeveelheid was maar klein —’


  ‘Maar genoeg voor een normale vierde prik?’


  ‘Ja, ja, voldoende voor de vierde.’


  ‘En daarmee is ze nu geïnjecteerd?’


  Dr. Gloge aarzelde; toen zei hij: ‘Ja. Maar er is reden om te hopen dat het evolutionaire proces van wat ik nu als een monsterlijk gedrocht zie, niet doorgaat naar de volgende fase, maar dat het door het onvolmaakte serum prompt vernietigd wordt.’


  ‘Misschien,’ zei Hammond. ‘Maar al bijna vanaf het begin dat u Barbara met dit proces ophalsde, schijnt ze geweten te hebben wat voor haar mogelijk was. Ik kan nauwelijks geloven dat ze nu een fout heeft gemaakt.’


  ‘Ik…’ Dr. Gloge zweeg even, en ging toen verder: ‘Mr. Hammond, ik besef hoe verschrikkelijk het is wat ik gedaan heb. Als ik hoe dan ook kan meehelpen om de ergste consequenties te voorkomen, dan zal ik zo volledig mogelijk meewerken. Ik —’


  Een scherpe klik toen de verbinding verbroken werd. Na een pauze fluisterde de stem van Helen Wendell in Hammonds oor: ‘Denk je dat Barbara hem liet bellen, en hem toen afsneed?’


  ‘Natuurlijk.’


  Helen zei niets maar wachtte eenvoudig; en even later zei Hammond zacht: ‘Ik denk dat ze ons wil laten weten dat ze hierheen komt.’


  ‘Ik geloof dat ze er al is,’ zei Helen. ‘Tot ziens.’
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  John Hammond blikte naar de controledoos op de tafel en zag de flikkerende indicators. Hij zag ook een volkomen onverwacht verschijnsel: een toestand van niet-energie die de normale energie annuleerde.


  ‘Helen,’ zei hij. ‘Die vrouw is zó ver gekomen, daar kunnen we helemaal niet meer bij! Wat je nu ziet is energie die zich probeert te handhaven tegen anti-energie. Ik heb herkenningsoefening gehad in zulke dingen, maar ik heb het nog nooit in het echt gezien.’


  Helen Wendell, haar ogen gehecht aan een duplicaatscherm in de verre waarnemersboot, gaf geen antwoord. Een schuivende elektronische storm raasde door de indicators van de controleschermen; dit toonde aan dat de verdedigende krachten die Hammonds kantoor en kamers omsloten, kampten met een snel wisselend aanvalspatroon… en al gauw werden ze bijna tot aan hun grens beproefd.


  Zo bleef de situatie ongeveer een minuut lang — alle aanwijzingen bijna onmogelijk hoog, en nauwelijks veranderend.


  ‘John Hammond!’ zei het tafelblad zacht tegen Hammond.


  Hij deinsde licht achteruit, zijn ogen flitsten erheen.


  ‘John Hammond!’ fluisterde de stoel naast hem.


  ‘John Hammond!’ ‘John Hammond!’ ‘John Hammond!’


  ‘John Hammond!’…


  Zijn naam sprong uit alle delen van zijn kantoor op hem af, in een wervelend, omsingelend patroon. Door zijn speciale toezichthoudende positie kende Hammond het patroon en het gevaar ervan. Het was nooit waarschijnlijk geacht, maar toch hadden Zij met de mogelijkheid rekening gehouden, en daarom had hij energie van buiten tot zijn beschikking om met deze noodtoestand af te rekenen.


  Gehaast zocht hij op de tafel naar een instrument dat hij daar tussen de andere had neergelegd. Even leek hij het niet te kunnen herkennen, en hij voelde de ijskoude hand van de paniek. Toen besefte hij dat hij het al in zijn hand had. Met zijn duim duwde hij een knop aan de zijkant omhoog, zette hem vast, en legde het instrument weer neer.


  Er kwam een raspend geluid uit. Niet alleen een geluid, maar een trilling, een ruw, hard huiveren van de zenuwen. De spookstemmen daalden tot een gefluister, stroomden de kamer uit. Helen Wendells kleine, verre stemmetje prikte als een naald in Hammonds oor: ‘Het controlescherm! Ze gaat weg!’ Hoopvol klinkend.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Niet helemaal.’ Onrust in Helens stem geselde hem. ‘Wat laat jóuw scherm zien?’


  ‘Momenteel een subjectieve nevel. Het klaart op.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik denk dat ze zich superieur voelde, en daarom nam ze voetstoots aan dat ze achteloos over ons heen kon lopen. En dus heeft ze net de verrassing van haar korte bestaan als subgalactische supervrouw gehad. Ze besefte niet dat wij de Groten vertegenwoordigen.’


  ‘Is ze gewond?’


  ‘O, dat lijkt me niet. Ze heeft te veel geleerd. Maar… details komen later wel.’ Hammond blikte naar het controlescherm, wervelde rond naar de deur van de aangrenzende kamer, trok hem open.


  ‘Dien de laatste injectie aan de proefpersoon toe!’ zei hij scherp in de kamer. ‘Bevestigen!’


  ‘De vierde en laatste injectie van de stimulans-Omega reeks wordt aan de proefpersoon toegediend,’ antwoordde de machine.


  ‘Meteen!’


  ‘Meteen.’


  Helens stem kwam weer door toen hij de deur dichttrok en terugkwam bij zijn bureau. ‘Op sommige momenten,’ zei ze, ‘zaten de anti-energieën op zesennegentig procent van overbelasting. Binnen vier procent van de theoretische limiet. Drong ze tot je door met de energiebalans?’


  ‘Het scheelde niet veel,’ zei Hammond. ‘Een pseudo-hypnokunstje met hoge energie dat niet helemaal werkte. Ze komt nog terug. Ik heb nog iets dat ze hebben wil!’


  Op zijn bureau werd het telefoonscherm wazig. Toen hij het aanzette klonk de stem van dr. Gloge in zijn oren.


  ‘We werden daarnet verbroken, mr. Hammond.’ De stem van de bioloog was effen en beheerst.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Hammond behoedzaam.


  ‘Mr. Hammond, ik heb eindelijk geanalyseerd wat evolutie eigenlijk is. Het heelal is een spectrum. Het heeft energieën nodig die op alle niveaus in beweging zijn. Dat is de reden dat degenen op de hogere niveaus zich niet direct bemoeien met individuele bezigheden op de lagere. Maar dat is ook waarom ze er belang in stellen als een ras het punt bereikt waarop het kan beginnen grote krachten te manipuleren.’


  Hammond zei rustig: ‘Barbara, als je belt om erachter te komen of ik je binnenlaat, dan is het antwoord ja.’


  Een pauze, een klik. Toen volgde er een heel korte opflikkering in een van de indicators van het controlescherm. Daarna nog een, in een andere sector.


  ‘Wat gebeurt er?’ wilde Helen weten. Haar stem was gespannen.


  Hammond zei: ‘Ze komt door de schermen, met mijn toestemming.’


  ‘Denk je dat het een list is?’


  ‘In zekere zin. Om een of andere reden heeft ze zich zelf niet die theoretische, uiteindelijke limiet van een miljoen jaar laten bereiken op de schaal van dr. Gloge. Dat komt iets later misschien.’


  ‘En je laat haar echt binnen, terwijl je dat gelooft?’


  ‘Natuurlijk.’


  Helen gaf hier geen antwoord op.


  Een minuut verstreek in stilte. Hammond ging zo staan dat hij de deur in het oog kon houden, iets van zijn controledoos en het bureau vandaan, en wachtte af.


  Een klein lampje brandde rood in een hoek van het controlescherm. Iemand was het kantoor ingekomen.


  De zware stilte duurde nog een paar seconden. Toen hoorde Hammond voetstappen op de harde vloer aan het eind van de gang.


  Hij had niet kunnen zeggen wat hij verwachtte… maar in ieder geval niets zo alledaags als het geluid van hoge hakken die kwiek naar het binnenkantoor kwamen lopen.


  Ze verscheen in de deuropening, bleef daar staan, hem aankijkend. Hammond zei niets. Alle uiterlijke kenmerken wezen erop dat dit de Barbara Ellington was die hij de vorige avond in een stoel in het kantoor van dr. Gloge had zien zitten. Niets was veranderd in haar uiterlijk of haar kledij; zelfs de bruine tas die ze vasthield leek hetzelfde. Afgezien van de indruk van stralende vitaliteit, de waakzaamheid van haar houding en de scherpe intelligentie in haar gezicht, was dit in feite ook het onhandige, al te bezorgde, magere meisje dat minder dan twee weken in het buitenkantoor had gewerkt.


  En daarom, dacht Hammond, was het een spook! Geen waanidee: hij was nu beschermd tegen iedere poging om op die manier met zijn geest te knoeien, door barrières die alleen zouden instorten als hij stierf. De gedaante die in de deur stond was echt. De instrumenten namen haar op. Maar het was een gedaante die voor deze ontmoeting was geschapen — niet die van Barbara Ellington zoals ze op dit moment was.


  Hij was niet zeker van haar bedoeling hiermee. Misschien wilde ze hem van zijn stuk brengen.


  Ze kwam de kamer in, flauw glimlachend, en keek om zich heen. Toen wist Hammond dat hij zich niet vergiste. Met haar was er iets binnengekomen… iets drukkends, iets dat rillingen over de rug joeg; een indruk van hitte, van macht.


  De eigenaardig schitterende, blauwe ogen richtten zich op hem; en de glimlach werd sterker.


  ‘Ik zal moeten uitproberen waarom je hier nog bent,’ zei ze achteloos. ‘Dus verdedig jezelf!’


  Er klonk geen geluid; maar een wolk wit licht vulde de lucht tussen hen in, omhulde hen; vervaagde; laaide geruisloos op; verdween weer. Beiden stonden er roerloos bij, de een hield de ander in het oog. Niets in het kantoor was veranderd.


  ‘Uitstekend!’ zei de vrouw. ‘Het raadsel achter jullie begint zich te openbaren. Ik ken nu de kwaliteit van jullie ras, John Hammond. Jullie wetenschap zou nooit de orde van energie kunnen beheersen die je nu geestelijk en lichamelijk beschermt!


  Er moeten dan nog andere aanwijzingen zijn dat in extreme noodgevallen jullie gemachtigd zijn om apparatuur te gebruiken die geschapen is door machtigere wezens dan jullie zelf — apparatuur die jullie zelf niet begrijpen. En waar zouden zulke apparaten nu te vinden zijn?… Daarginds, geloof ik!’


  Ze liep naar de deur van de aangrenzende kamer, drie stappen, bleef toen staan. Een rose gloeiende nevel was voor de deur en de naaste delen van de muur en de vloer opgesprongen.


  ‘Ja,’ zei ze, ‘dat komt uit dezelfde bron! En hier —’


  Ze draaide zich om, liep vlug naar de regeldoos op het bureau, controleerde weer. Ook de doos hulde zich nu in een rose waas.


  ‘De drie punten die je hier blijkbaar van vitaal belang acht!’ zei ze en knikte. ‘Jezelf, het wezen in die kamer, en de regelinstrumenten van deze afdeling. Die mag je veilig stellen ook al moet je daardoor een geheim verklappen dat je anders het liefst verborgen zou houden. Nu is het geloof ik tijd dat we wat inlichtingen uitwisselen.’


  Ze liep terug naar Hammond en bleef voor hem staan.


  ‘Ik ontdekte opeens, John Hammond, dat jouw soort niet op Aarde thuishoort. Jullie zijn superieur aan de Aardse mensheid, maar niet zo superieur dat het jullie aanwezigheid hier verklaart. Jullie hebben een organisatie op deze planeet. Maar het is een merkwaardige organisatie. Hij schijnt zich niet bezig te houden met de activiteiten van veroveraar of uitbuiter… Maar laten we het daar maar bij laten. Probeer niet het te verklaren. Het maakt niets uit. Je moet de man loslaten die samen met mij de reeks injecties had moeten krijgen. Jij en de andere leden van je ras die hier gestationeerd zijn verdwijnen prompt van de planeet. We kunnen jullie verder niet gebruiken.’


  Hammond schudde zijn hoofd.


  ‘Misschien kunnen wij van de planeet af gedwongen worden,’ zei hij. ‘Maar dat zou van de Aarde een actief gevarenpunt maken. De Grote Galactischen die ik vertegenwoordig hebben dienende rassen die militaire opdrachten voor hen uitvoeren. Het zou niet in jullie voordeel zijn als zo’n ras de Aarde zou bezetten of in quarantaine stellen, om zeker te maken dat het zaairas hier de noodzakelijke mate van toezicht blijft houden.’


  ‘John Hammond,’ zei de vrouwengedaante, ‘of de Grote Galactischen militaire bedienden naar de Aarde sturen of zelf komen kan mij helemaal niets schelen. Het zou heel onverstandig van ze zijn om een van de twee te proberen. Binnen enkele uren zal het Omegaserum in onbeperkte hoeveelheden beschikbaar zijn. Binnen enkele dagen zullen alle mannen, vrouwen en kinderen op Aarde de hele evolutionaire reeks ondergaan hebben. Denk je dat de nieuwe Aardse mensheid nog door een ander ras onder toezicht gehouden kan worden?’


  ‘Het Omegaserum zal nooit meer gebruikt worden,’ zei Hammond, ik zal je laten zien waarom…’


  Hij draaide zich om, liep naar de regeldoos. De rose nevel vervaagde bij zijn nadering, verscheen achter zijn rug weer. Hij haalde een schakelaar over en de nevel verdween. Hij wendde zich van de doos af. ‘De energievelden die je uit die kamer weerden zijn uitgeschakeld,’ zei hij. ‘Zo meteen gaat de deur open. Kijk zelf maar — de barrière is weg.’


  Afgezien van haar stralende blauwe ogen was haar gezicht een masker. Hammond dacht dat ze al wist wat zich in die kamer bevond. Maar ze draaide zich om, liep naar de open deur, en keek naar binnen. Hammond ging naast zijn bureau staan waar hij langs haar heen kon kijken…


  De energiekooi die de bank omhulde was verdwenen. Het donkere ding op de bank kwam net overeind. Versuft schudde het zijn hoofd, rolde om en ging op handen en voeten staan.


  Zijn enorme, dofzwarte ogen staarden hen een ogenblik aan; toen richtte het zich op, in zijn volle lengte…


  In zijn volle lengte van vijfenvijftig centimeter! Hij stond wankel op de bank te balanceren — een harige kleine gestalte met een kabouterhoofd met een brede mond en immense ogen.


  Zijn ogen knipperden van vage herkenning. Zijn mond ging open. Hij riep met een ijle, blatende stem: ‘Bar-ba-ra!’
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  De vrouw wervelde om haar as en wendde zich af. Ze keek niet om naar de bespottelijke kleine gestalte. Maar een flauwe glimlach beroerde haar lippen toen ze naar Hammond staarde. ‘Goed dan,’ zei ze, ‘daar gaat mijn laatste band met de Aarde. Ik aanvaard wat je hebt gezegd. Ik neem aan dat het Omegaserum een unieke ontwikkeling is en dat het nergens anders in de melkweg is voorgekomen.’


  ‘Dat is niet de letterlijke waarheid,’ zei Hammond.


  Ze knikte naar de aangrenzende kamer. ‘Misschien kun je me dan vertellen wat er is misgegaan.’


  Hammond vertelde haar Gloge’s tweeledige theorie: dat op dit punt van de menselijke evolutie er nog vele ontwikkelingsmogelijkheden openstonden, en dat het serum er kennelijk éen van stimuleerde en daarna gedwongen was die ontwikkelingsrichting te volgen.


  Onder het praten hield hij haar in de gaten en hij dacht: ‘Dit probleem is nog niet opgelost. Wat gaan we met haar doen?’


  Hij voelde een bijna ongelooflijke kracht, een werkelijke, tastbare kracht. Ze straalde een gestage stroom van macht uit.


  Strak vervolgde hij: ‘De Grote Galactischen, als zij hun zaad op een nieuwe planeet zaaien, hebben zich nooit bemoeid met de fundamentele kenmerken van de diverse soorten die er al woonden. Zij enten geselecteerde bundels van hun eigen genen op duizenden mannen en vrouwen op alle werelddelen. Naarmate de generaties verstrijken, mengen deze bundels zich met de inheemse van de planeet. Kennelijk stimuleert het Omegaserum een van deze mengsels en brengt het naar het uiterste waartoe het in staat is, en vanwege de enkelvoudigheidsfactor is dat gewoonlijk een doodlopende steeg.’


  ‘De enkelvoudigheidsfactor —?’


  Mensen, legde Hammond uit, werden geboren uit de samenkomst van een man en een vrouw. Niemand droeg meer dan een fractie van alle genen van de mensheid. Met het verstrijken van de tijd voltrok zich de interactie en interrelatie van alle genen; het ras vorderde doordat miljarden toevallige vermengingen van verschillende bundels plaatsvonden.


  In Vince was een zo’n bundel aangegrepen, opgezweept tot zijn uiteindelijke punt door herhaalde Omegastimulans — maar klaarblijkelijk bezat die bepaalde bundel slechts zeer beperkte mogelijkheden, zoals altijd het geval was als een enkel persoon als het ware gekruist werd met zich zelf — de enkelvoudigheidsfactor.


  En dat was wat er met Vince en haar was gebeurd. Zij waren het product van de meest fantastische inteelt die ooit geprobeerd was — leven dat zich in stand hield volgens éen enkele bloedlijn, een soort incest die doorgedreven werd tot een uiteindelijke steriliteit, fantastisch, fascinerend, een gedrocht.


  ‘Je hebt het mis,’ zei de vrouwengedaante zacht, ik ben geen gedrocht. Dus wat er hier is gebeurd is nog veel onwaarschijnlijker dan ik besefte. In mij was het het galactische zaaibundeltje genen dat gestimuleerd werd. Nu begrijp ik wat het was dat ik in de ruimte ontmoette. Een van hen. En hij liet me begaan. Hij begreep het meteen.’


  Ze voegde eraan toe: ‘Nog éen vraag, John Hammond. Omega is een ongewone term. Wat betekent het?’


  ‘Als de mens éen wordt met het uiteindelijke, dat is punt Omega.’


  Het leek Hammond, nog terwijl hij sprak, dat ze zich verwijderde, zich van hem terugtrok. Of was hij het die zich verwijderde? Niet alleen van haar, maar van alles — hij zweefde weg, niet in een ruimtelijk opzicht, maar op een eigenaardige manier weg van het hele heelal! Even kwam het bij hem op dat dit een verontrustende en verwarrende ervaring moest zijn. Toen werd die gedachte vergeten.


  ‘Er gebeurt iets,’ vertelde haar stem hem. ‘In het kleine ding achter de deur is het evolutionaire Omegaproces voltooid, op zijn manier. In mij is het nog niet voltooid — niet helemaal.


  Maar dat gebeurt nu…’


  


  Hij was nergens en niets. Nieuwe woordindrukken, nieuwe gedachtenindrukken, kwamen plotseling en raasden door hem heen als het roffelen van de regen.


  De indrukken namen vaste vorm aan. Het was later in de tijd. Hij scheen in het kamertje naast zijn kantoor te staan, en keek neer op de slungelige, roodharige jongen die duizelig op de rand van de bank zat en zijn hoofd in zijn handen hield.


  ‘Kom je al bij, Vince?’ vroeg Hammond.


  Vincent Strather keek onzeker naar hem op, liet zijn hand over de rafelige scheur in de mouw van zijn jasje glijden.


  ‘Ik geloof het wel, mr. Hammond,’ mompelde hij. ‘Ik… wat is er gebeurd?’


  ‘Je bent vanavond een eind gaan rijden,’ vertelde Hammond hem. ‘Met een meisje genaamd Barbara Ellington. Jullie hadden allebei gedronken. Zij reed. Veel te hard. De auto vloog van de weg af en ging een paar keer over de kop. Getuigen van het ongeluk sleepten je in veiligheid, maar een paar minuten voor de auto in vlammen opging. Het meisje was al dood. Ze hebben niet geprobeerd haar lijk te bergen. Toen de politie me erover inlichtte, heb ik je hier naar Research Alfa laten brengen.’


  Terwijl hij sprak kreeg hij het verbijsterende besef dat alles wat hij zei waar was. Het ongeluk was inderdaad laat op de avond gebeurd, op precies die manier.


  ‘Wel…’ begon Vince. Hij hield op, zuchtte, schudde zijn hoofd. ‘Barbara was een vreemd meisje. Een wild kind! Vroeger was ik nogal gek op haar, mr. Hammond. Maar ik probeer eigenlijk al een poos om het uit te maken.’


  Hammond kreeg de indruk dat er nog veel meer was gebeurd. Automatisch keek hij door de open deur toen de privé-telefoon in het binnenkantoor overging. ‘Een moment,’ zei hij tegen Vince.


  Toen hij de telefoon aanzette verscheen het gezicht van Helen Wendell op het scherm. Ze glimlachte even en vroeg: ‘Hoe is het met Strather?’


  Hammond antwoordde niet meteen. Hij keek naar haar, voelde een koud, griezelig gekrieuwel van zijn hoofdhuid. Helen zat aan haar bureau in het buitenkantoor. Ze zat niet in een ruimteboot in een baan om de planeet.


  Hij hoorde zich zelf zeggen: ‘Alles in orde. Maar weinig emotionele schok… En jij?’


  ‘Barbara’s dood heeft me wel aangegrepen,’ bekende Helen. ‘Maar nu heb ik dr. Gloge aan de lijn. Hij wil dringend met je spreken.’


  Hammond zei: ‘Goed. Geef hem maar.’


  ‘Mr. Hammond,’ klonk de stem van dr. Gloge een ogenblik later. ‘Dit gaat over het project stimulans-Omega. Ik heb al mijn aantekeningen en conclusies van de proefnemingen doorgenomen, en ik ben ervan overtuigd dat, zodra u begrijpt welke buitengewone gevaren het gevolg zouden kunnen zijn als de details van mijn experimenten bekend werden, u het met mij eens zult zijn dat het project gestaakt en alle aantekeningen ervan onmiddellijk vernietigd moeten worden.’ Nadat hij de telefoon had uitgezet, bleef Hammond een poos aan zijn bureau staan.


  


  Dus dat onderdeel van het probleem was ook opgelost! De laatste sporen van het Omegaserum werden uitgewist, zouden al gauw alleen nog maar een herinnering zijn.


  En voor hoe lang? Misschien niet meer dan een uur of drie, concludeerde John Hammond. De geheugenbeelden vervaagden al; hij had het gevoel dat sommige gedeelten ervan al waren verdwenen. En wat er nog over was bezat een vreemde, bevende onzekerheid… een ijl spookwaas waaraan de wind rukte die het al spoedig zou meedragen.


  Hij had geen bezwaar, vond Hammond. Hij had een van de Groten gezien, en dat was geen goede herinnering voor een minder wezen.


  Ergens deed het pijn om zoveel minder te zijn.


  Hij moest in slaap gevallen zijn, want opeens werd hij wakker. Hij voelde zich lichtelijk verward, zonder dat hij zich er een reden voor kon indenken.


  Helen kwam binnen met een glimlach. ‘Lijkt het je geen tijd om voor vandaag te sluiten? Je werkt weer te lang.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Hij knikte instemmend.


  Hij stond op en liep de andere kamer in om Vincent Strather te vertellen dat hij naar huis kon gaan.


  Hem


  Zoals allen wisten, kwam alles van Hem.


  


  Josiah Hem, dictator van de Aarde — afgezien van een paar gebieden die zich verzetten, met een totale bevolking van ongeveer achthonderd miljoen geleerde wilden, waarvan een deel zich bevond in de westelijke helft van Noord-Amerika en de rest in de uitgestrekte bergstreken van Azië en elders.


  Deze barbaarse overblijfselen hadden in hun waanzin Hem de oorlog verklaard. De tegenaanval van Hem hield onder andere een verrassingsinvasie in — die afgeslagen werd. Na de nederlaag kwam er bericht van Hem dat iedere methode van humanitaire oorlogvoering gebruikt zou worden om de wilden te verslaan, inclusief — in de ergste noodgevallen — het planaria-onderwijsplan.


  En dit bericht van Hem was die morgen bij Edgar Maybank gearriveerd: ‘…Uw assistenten, hierna studenten te noemen, zijn uitgekozen voor een versnelde planaria-opleiding… Melden op 12 juli…’


  Dat was mórgen!


  De man die op de barkruk naast Edgar was geklommen, en die op een of andere manier de folterende waarheid uit Edgar had getrokken, toonde een buitensporig gebrek aan medeleven.


  Hij was groot en zachtmoedig, en wiegelde een beetje op de maat van de muziek, maar alle correcte houdingen lagen hem voortdurend op de punt van de tong.


  ‘…Het bericht van Hem,’ zei hij met rustig vertrouwen, ‘vermeldt dat het planariasysteem uitsluitend gebruikt moet worden in uiterste noodgevallen. Alle waarlijk patriottische opvoeders moeten daarom voorbereid zijn op het opperste offer. U moet u zelf feliciteren met deze zeldzame gelegenheid om Hem te dienen, maar, uh, vindt u niet dat dat nogal een rare uitmonstering is voor een expert?’


  Waarna hij zijn oog liet gaan over Edgars corduroy broek en vormeloze hemd.


  Edgar zei: ‘Ik kom zo van mijn werk.’


  ‘O, zo van het laboratorium.’


  ‘Zo zou je het wel kunnen noemen,’ zei Edgar afwezig.


  Hij was bezig zich zelf te bekennen dat hij in het verleden zeer te kort was geschoten als andere mensen werden uitverkoren voor het planariaprogramma. Eerlijk gezegd was zijn verontwaardiging over het plan pas die ochtend ontstaan. Wat hem het meest dwars zat, was het gevoel dat hij het slachtoffer van een samenzwering was.


  ‘Tenslotte,’ zei hij, ‘weten we dat deze beslissingen niet worden genomen door Hem, maar door ambtenaren en onderambtenaren —’


  De oudere man kwam er snel tussen met: ‘Maar altijd met de hoogste motieven, enkel en alleen uit naam van Hem, verantwoordelijk aan Hem —’


  Het viel niet te betwisten, dat was de theorie: en Edgar had die zo lang met de mond beleden dat hem nu even het zwijgen werd opgelegd.


  Terwijl de dansers om hem heen kronkelden, en zijn bargezel de maat sloeg door het ene lichaamsdeel na het andere te bewegen, nam Edgar slokken van zijn drank en peinsde grimmig over de hele planaria-toestand.


  Lang geleden was er ontdekt dat planaria, de nederige platwormen, getraind konden worden in eenvoudige geconditioneerde reacties. Als deze getrainde wormen gemalen werden en aan andere platwormen werden gevoerd, leerden deze laatste de reacties sneller aan dan andere wormen die niet met hun geleerde soortgenoten werden gevoerd.


  Tijdens de grote opstand, op bevel van Hem, werden de aldus wetenschappelijk vastgestelde wijsheden toegepast op menselijke wezens. Universiteitsprofessoren, geleerden, en andere experts werden vermalen en aan hun studenten gevoerd in het kader van een versneld leerprogramma.


  Edgars magere gezicht kreeg een bittere uitdrukking. ‘Er is een zekere onderambtenaar die al lang probeert mijn meisje te versieren,’ zei hij duister, ‘en het lijkt mij veelbetekenend dat het deze onder is die mij nu uitgekozen heeft.’


  Haastig voegde hij eraan toe: ‘Begrijp me niet verkeerd. Ik zal de eerste zijn om te erkennen dat ik altijd trots ben geweest op mijn speciale talent om bier te brouwen. Het is een zeldzaam talent dat ik bezit, wat wel bewezen wordt door het onmiskenbare feit dat mijn maatschappij de officiële brouwer van Hem is. Bijgevolg ben ik de hoogst betaalde werknemer in de bierbranche. Maar toch, er is nog ander bier. Dus vanwaar deze noodtoestand?’


  Hij merkte dat zijn drinkgenoot zijn gewiegel gestaakt had en met zijn ogen naar hem zat te knipperen. Iets scheen hem ontnuchterd te hebben.


  ‘Bier!’ zei de man. Hij nam een slok. Zijn zware gezicht was eigenaardig verwrongen. Toen zei hij: ‘Een merkwaardige noodtoestand, zoals je zegt. Hoe zei je ook weer dat die onderambtenaar heette?’


  Edgar zei hem dat de man Ancil Moody heette.


  De man haalde zijn visitekaartje te voorschijn en overhandigde dat met een vastberaden stoot aan Edgar. Er stond op:


  


  Stacy Pangborn


  Chef administratie


  PalGlomHem


  Regeringscentrum


  


  Edgar slikte moeilijk en liet het kaartje bijna vallen. Iedereen wist dat PalGlomHem — nou ja, dat was het allerhoogste dat er bestond.


  ‘Bent u een vip?’ vroeg Edgar.


  ‘Uitermate,’ erkende de man rustig. Hij voegde eraan toe: ‘Schrijf je naam achterop die kaart en meld je morgen niet — herhaal, niet — bij de segmentatiefabriek.’


  Edgar zweefde een beetje door de manier waarop iets binnenin hem aan het zingen was geslagen. ‘W-at denkt u dat er gaat gebeuren?’


  ‘Lees de krant maar!’ luidde het raadselachtige antwoord.


  Waarop de vip naar buiten wandelde, waardig wiegelend.


  Edgar was meer dan een klein beetje onrustig toen er de volgende dag niets in de krant stond dat hem in dit verband belangwekkend leek. Hij begon zich zelf onvaderlandslievend te vinden. Zijn geweten begon hem naar zijn plicht te trekken. Maar voor hij een besluit kon nemen zwermde de geheime politie brullend op hem neer. ‘…niet gemeld… grove plichtsverzaking… speciale hoorzitting…’


  Tijdens de hoorzitting, die gehouden werd in een kamer diep in de darmen van de aarde, lieten ze Edgar foto’s zien. Een ervan was van de VIP.


  Grote opwinding onder zijn ondervragers, ‘…de vijandelijke leider zelf… neergedaald uit de bergen… in een bar.’


  Er werd besloten dat de mensen in de bar in het complot betrokken moesten zijn. En dus… een uitroeiingsprogramma. Maar eerst — alles wat met de leider van de oppositie te maken had, vereiste een persoonlijk onderhoud met Hem.


  En zo bevond Edgar zich daar in de Aanwezigheid, omringd door de lijfwachten van de grote man, en éen topambtenaar. Alle anderen werden buiten gehouden. Edgar lag met zijn gezicht omlaag op de glanzende vloer; een stem van boven stelde vragen, en hij antwoordde zo goed als hij kon uit zijn mondhoek.


  Weldra zei de stem verrast: ‘Bier?’ Klagerig vroeg hij: ‘Mijn merk?’


  ‘Kennelijk, uwe Meerderwaardigheid.’


  Stilte; toen: ‘Breng me die onderambtenaar!’


  De geheime dienst had Ancil Moody alreeds omsloten met stalen handboeien en hij werd binnengebracht, bleek, vlezig, angstig, en op de vloer neergelegd aan de voeten van Hem.


  Daarna volgde er een pauze: Edgar waagde een snelle blik en zag dat de ogen van Hem neertuurden op de ineen krimpende onderambtenaar. Abrupt klonk de stem van Hem: ‘Bestaat er een tekort aan onderambtenaren van zijn klasse?’


  De stem van de chef-protocol scheen niet snel genoeg te kunnen zeggen dat het tekort ontegenzeggelijk acuut was.


  Weer stilte; maar weldra werd het oordeel van Hem geveld: ‘Ten eerste, ontlok hem een bekentenis; daarna: segmentatie onder het planariaprogramma.’


  Ze stonden op het punt de ongelukkige Ancil Moody aan een speciaal type humanitaire marteling te onderwerpen — ogenblikkelijke, extreme pijn — toen hij gehaast zei: ‘Ik ben bereid te bekennen. Maar verwijder eerst mijn vermomming.’


  Dat veroorzaakte een gemurmel van verwondering en enige spanning. De vermomming — een vleesmasker — liet los op zijn plakkerige manier, vlug.


  De chef-protocol, die naast het lichaam van de gevangene was geknield toen hij ontmaskerd werd, zei stomverbaasd: ‘Uwe Excellentie, het gezicht van dit wezen vertoont een verbazingwekkende gelijkenis met dat van u…’


  Iets van de waarheid moest op dat ogenblik zijn doorgedrongen tot de assistent van de dictator. Hij sprong overeind van zijn plaats naast de gebonden man en keek om zich heen, met grote en wilde ogen. Hees brulde hij: ‘Wachters, te wapen!’


  In een half dozijn handen verschenen in prompte reactie ploffers. Op dat ogenblik zei het hoofd van de lijfwacht: ‘Okay — Dickenson — Gray!’


  Twee ploffers lieten hun paarse vlammen flitsen en de chef-protocol ging neer, met geblakerde huid en laaiend brandende kleren.


  Een moment later — terwijl Edgar, die zich nog steeds niet durfde te bewegen, vanonder zijn wimpers toekeek — wezen er zes ploffers naar Hem. De dictator was al begonnen te rennen, maar nu bleef hij staan en stak zijn handen op.


  Het hoofd van de lijfwacht liep naar de onderambtenaar en verwijderde zijn handboeien. De jonge man krabbelde overeind, en zei met een stem die gewend was te bevelen: ‘Dat was goed werk. Okay, vermom Hem.’


  Ruwe handen grepen de gespannen Hem beet. Handboeien klikten. Er verscheen een make-up doos en daarmee werd een Ancil Moody-masker geproduceerd. Na een paar minuten had een van de lijfwachten Hem een gelijkenis gegeven met de onderambtenaar zoals die geweest was toen hij het vertrek werd binnengebracht. De dode assistent werd in een kast gesleept.


  De stem van de nieuwe Hem zei tegen de oude Hem: ‘Wij infiltreerden onze mannen al lang geleden in je lijfwacht, maar natuurlijk konden ze je niet zo maar doodmaken. Dat zou alleen maar het sein zijn geweest voor een machtsstrijd tussen jouw militaire en politieke bevelhebbers, zonder echte verandering. Dus was ons probleem hoe wij de man die oppervlakkig bezien op jou leek — ik zelf — in jouw aanwezigheid konden manoeuvreren, voorzichtig als je altijd geweest bent. Er waren wilde breinstormen voor nodig — zoals je ziet — om onder andere te zorgen dat ons aas’ — hij wees naar Edgar, die zich begon te verroeren —’niet argwanend werd — en natuurlijk namen we stilzwijgend aan dat het planariaprogramma enerzijds een methode was om de wetenschappelijke gemeenschap in de hand te houden, en anderzijds een manier om af te komen van belangrijke weerspannigen —’


  Hij besloot grimmig: ‘Aangezien de methode dank zij de propaganda zo immens gewaardeerd wordt, geef ik bevel dat het oorspronkelijke vonnis inzake Ancil Moody wordt voltrokken.’


  Wat er in werkelijkheid eigenlijk gebeurde toen de onderambtenaren bijeenkwamen voor hun educatieve bijvoeding, was dat de segmentatiemachine — per ongeluk, zei men — het hele vermalen lichaam van de dictator door het riool spoelde.


  De nieuwe machtsgroep geloofde niet echt dat het planarianisme bij de mens werkte. Maar — overtuigd als de leden waren van de noodzaak tot het behoedzaam herinvoeren van de democratische procedures — niemand onder hen wilde het risico nemen dat de eigenaardige talenten die Hem had bezeten, misschien doorgegeven zouden worden aan een groep heldere jonge nieuwe bestuurders.


  Bij wijze van surrogaat kregen deze laatsten een ampel rantsoen uit de privé-biervoorraad van Hem. Ze werden bediend door de brouwer zelf — Edgar Maybank — wiens charmante nieuwe bruidje hem bijstond bij het bedienen aan tafel.


  Een echt feestelijke gelegenheid, was iedereen het naderhand eens.


  Mensen donder op


  1


  ‘Iedere ochtend,’ zei Miliss, ‘is de dageraad van het niets.’


  Dus ze vertrok.


  ‘Geen kinderen, geen toekomst,’ ging de vrouw verder. ‘Iedere dag is als alle andere, leidt nergens heen. De zon schijnt, maar ik zit in het donker —’


  Dat was, besefte Dav, het begin van het doodsgepraat. Hij spande zijn volmaakte spieren. Zijn blauwe ogen — ze konden met een diepgaand begrip waarnemen op vele niveaus — vertroebelden door plotselinge bezorgdheid. Maar over zijn lippen en zijn tong die zich eindeloos kon aanpassen — die in zijn tijd, en zijn tijd was met recht lang te noemen, honderd talen had gesproken — kwam geen woord.


  Hij keek naar haar, maakte geen aanstalten om haar te helpen en deed geen poging om haar tegen te houden terwijl ze haar kleren op een gemotoriseerd wagentje stapelde, om ze naar de oostelijke vleugel van het huis te kunnen rijden. Haar kleren, haar juwelen van tientallen planeten; haar speciale kussens en andere slaapkamerartikelen; het speciale meubilair waarin ze haar bezittingen bewaarde; haar sleutels — gewone en elektronische, drukknop-sleutels voor energierelais en minuscule combinatiesystemen die toegang verschaften tot het grote reservoir van de Symbolen — alles was nu gereed om met zichtbaar groeiend ongeduld overgebracht te worden.


  Eindelijk snauwde ze: ‘Waar is je galantheid? Waar is je mannelijkheid — laat je een vrouw al dit werk doen?’


  Dav zei effen: ‘Het zou idioot van me zijn als ik je hielp van me weg te gaan.’


  ‘Dus al die jaren van beleefdheid — die heb ik alleen maar gekocht met aangepast gedrag. Jij hebt geen aangeboren respect voor vrouwen — of voor mij.’


  Ze slingerde hem beschuldigingen naar zijn hoofd. Dav voelde dat hij van binnen begon te trillen, niet door haar woorden maar door de betekenis van de woede waarmee ze gepaard gingen, de onnadenkende automatische aard van die woede.


  Toonloos zei hij: ‘Ik ga je niet helpen om van mij weg te gaan.’


  Het was het soort antwoord dat je gaf op een cliché. Het enige waarop hij zijn hoop kon vestigen, was dat deze inleidende figuren van de doodsdrang afgebogen konden worden.


  Zijn woorden waren echter verre van doeltreffend. Haar blonde wangen kregen allengs een donkere kleur toen de dag — in tegenstelling tot andere dagen, die vaak zo traag als de eeuwigheid waren — zich zelf verslond, de uren met grote brokken doorslikte. En nog altijd waren haar bezittingen, die kennelijk talrijker waren dan ze had gedacht, niet van de westelijke naar de oostelijke vleugel van het grote, lange huis overgebracht.


  Laat in de middag wees Dav erop dat haar terugtrekking een welbekend verschijnsel was van de interne vrouwelijke chemie. Hij wilde alleen maar dat zij zich dit feit bewust werd — en haar toestemming om haar de medicijnen toe te dienen die deze toestand zouden corrigeren.


  Ze wees zijn argument van de hand. Van haar lippen stroomde een vloed van boze rationalisaties.


  ‘Alles is altijd aan de vrouw te wijten. De schuld ligt bij haar, niet bij de man. De dingen die ik heb moeten verdragen — die tellen allemaal niet mee —’


  Lang geleden, toen ze nog in haar natuurlijke staat verkeerde, voor ze de eerste onsterfelijkheidsinjecties kreeg, was er misschien een grond van waarheid geweest voor beschuldigingen die de mannelijke subjectiviteit aanvielen. Maar dat was in een ver verleden. Nadat het lichaam chemische hulp had gekregen, kwamen alle dingen in evenwicht door een dieet van begripsmedicijnen.


  


  Dav spoorde het desbetreffende boek op in de bibliotheek en zette zijn oorspronkelijke pogingen om de ernst van haar toestand voor haar geheim te houden aan de kant. Hij liep naast haar mee en citeerde hele paragrafen die in details de emotionele aandoening beschreven die geleid had tot de vrijwel volkomen uitroeiing van het menselijk ras. De donkere gedachten die ze had uitgesproken — en op grond waarvan ze nu handelde — waren zo exact beschreven dat hij, terwijl hij naast haar liep, abrupt naar haar toe boog en het boek voor haar gezicht hield. Zijn vinger wees de belangrijke passage aan.


  Miliss bleef staan. Haar ogen, een bedrieglijk grijsgroen, werden klein. Haar lippen klemden zich strak op elkaar, een onmiskenbaar bewijs dat ze niets wilde weten van wat hij deed. Maar ze sprak op milde toon. ‘Laat me dat eens zien.’


  Ze reikte naar het boek.


  Dav gaf het haar met tegenzin aan. De geniepige bedoeling die hij in haar bespeurde, leek nog automatischer te komen dan haar eerdere woede. In die paar uur leek ze een eenvoudiger, primitiever persoon te zijn geworden.


  Dus verbaasde het hem niet toen zij het boek met een woordeloos geluid achter hem op de vloer smeet.


  Ze waren vlak bij een deur gekomen die naar haar deel van het huis leidde. Berustend raapte Dav het boek op, wetend dat ze vlug naar die deur toe liep. Hij ging open en sloeg achter haar dicht.


  Toen de stilte neerdaalde, na het vallen van de briljante, purperen schemer van Jana, toen de zon eindelijk uit het gezicht zonk achter de gladsteenrotsen in het westen en de zoete, zachte duisternis van de schitterende sterrennacht van Jana begon, toen probeerde Dav de verbindingsdeuren tussen de twee vleugels. Alle vier weerstonden zijn kracht met de starheid van onbreekbare sloten.


  


  De volgende morgen.


  Het geluid van een zoemer lanceerde Dav in de nieuwe dag. Even hoopte hij nog tegen beter weten in dat het Miliss was die belde. Maar die mogelijkheid verwierp hij al terwijl hij in gedachten het beeld vormde dat de dichtst bij zijnde gedachtenversterker in werking stelde. Hij bleek gelijk te hebben. Het zoemen hield op. Op het plafond-scherm vormde zich een beeld. Het toonde een Janae loopjongen met levensmiddelen die bij de voordeur stond.


  Dav sprak de jongen toe in de taal van Jana en gleed uit bed. Even later nam hij de tas van de langneuzige knaap over die zei: ‘Er was bij gezegd dat ik dit naar een ander deel van het huis moest brengen. Maar ik begreep het niet helemaal —’


  Dav aarzelde in het snelle besef dat het voortdurend aanwezige Janae spionagesysteem waarschijnlijk achter die woorden zat. En als hij het uitlegde, zou dat ogenblikkelijk aan de autoriteiten worden overgebracht. Niet dat hij deze wezens ooit de waarheid kon vertellen. Hun tijd van onsterfelijkheid was nog niet aangebroken.


  Evenmin was het hun tijd om de talloze details van de uiteindelijke ramp te weten te komen — toen, tijdens een periode van enkele maanden, vrijwel de voltallige menselijke bevolking van het heelal het leven afwees, de medicamenten die het leven verlengden weigerde. Bij miljarden verscholen de mensen zich en stierven onverzorgd en onverschillig.


  Een paar werden er natuurlijk gevangen door ontstelde overlevenden en onder dwang behandeld. Een verkeerde oplossing, zoals bleek. Want de mensen die medeleven toonden en hielpen, en te maken kregen met die uiterst hopeloze gevoelens, raakten op de een of andere manier zelf afgestemd op die dodelijke psychische gemoedstoestand.


  Uiteindelijk bleken de enige ware overlevenden diegenen te zijn die een vernietigende minachting koesterden voor de mensen die niet konden worden overgehaald om hulp te aanvaarden. Zo’n verachtelijke overlevende kon sarcastisch met iemand debatteren — ja, een poos lang. Maar hem dwingen, nee.


  Dav stond bij de deur van het grote huis waarin hij en Miliss de afgelopen paar honderd jaar hadden gewoond. En hij realiseerde zich dat dit het ogenblik was.


  Om zich zelf te redden, moest hij blijven onthouden dat wat Miliss deed, alleen zijn opperste walging waardig was.


  Hij haalde zijn schouders op en zei: ‘Mijn vrouw heeft mij verlaten. Ze woont alleen aan de andere kant van het huis. Dus breng dit maar naar de deur aan het eind van de oostvleugel.’


  Hij duwde de tas met levensmiddelen weer in de handen van de Jana en gebaarde dat hij moest verdwijnen.


  De jongen nam de grote tas aan en liep met duidelijke tegenzin achteruit.


  ‘Uw vrouw heeft u verlaten?’ echode hij eindelijk.


  Dav knikte. Zijns ondanks voelde hij vage spijt dat hij deze onthulling had gedaan. Voor deze Janae mannen begon de jacht op de vrouw al vroeg en hij hield aan tot op hoge ouderdom, om ongeveer op te houden op het moment van hun dood. Tot nu toe was de menselijke vrouw verboden en onbereikbaar geweest. Maar het leed geen twijfel dat er altijd een perverse mannelijke belangstelling voor Miliss had bestaan.


  Abrupt zette Dav deze gedachten van zich af. Het was onbelangrijk. Het maakte niets uit.


  


  Later die dag zag hij haar in haar deel van de tuin, lenig, nog altijd mooi, zonder sporen van nakend verval. Blijkbaar — zelfs op deze tweede dag — was ze nog steeds een onsterfelijke blonde vrouw. Toen hij haar zag haalde Dav zijn schouders op en draaide zich om. Zijn lippen krulden op en in gedachten vond hij haar niet helemaal menselijk.


  Ze kon niet nadenken.


  Nog later, toen de duisternis al gevallen was en nadat hij met de diverse sleutels de straalpunten van het grote reservoir van Symbolen had getest, kwam hij op de top van de heuvel vanwaar hij hun lange witte huis kon zien.


  De nachtelijke lichten toonden de tuin en het schitteren van de rivier aan de overkant. Maar eromheen bewoog niets. Het oude huis stond er zwijgend bij, vertrouwd, een eeuwenoud herkenningspunt.


  Iets aan de stilte beneden hem stoorde hem. Opeens kreeg hij het gevoel dat er niemand was. Het huis zelf was donker — allebei de vleugels.


  Verbaasd maar niet verontrust — want hij was veilig en Miliss telde niet mee, want zij was toch verdoemd — repte Dav zich omlaag. Eerst probeerde hij een deur van haar vleugel. Die zat niet op slot.


  Hij werd getroffen door een versterkte gedachte. Miliss die mentaal tegen hem sprak.


  Dav, ik ben gearresteerd door Jaer Dorrish en ik word naar een militaire gevangenis gebracht. Ik heb de indruk dat dit een machtsovernameplan van de clan Dorrish is en dat het verband houdt met het feit dat Rocquel nu al een jaar weg is. Dat is alles…


  Het verslag was kort en krachtig, even onpersoonlijk als de manier waarop hij het ontving. Ze had hem een bericht vol feiten nagelaten.


  Haar boodschap bevatte geen smeekbede, geen verzoek om hulp.


  Dav bleef zwijgend staan. Hij riep zich een beeld in gedachten van de smalende Jaer Dorrish, en vager een beeld van Rocquel, de erfelijke leider van de Janae, die iets meer dan een Janaas jaar geleden was verdwenen. Een jaar op Jana telde driehonderdtweeënnegentig dagen en nog wat.


  Hij had niets op met Jaer — ergens wilde hij dat Rocquel met zijn stalen geest weer terug was. Een machtsovername betekende gewoonlijk problemen en onrust. Maar als het niet anders kon, dan moest het maar. De Janae vormden een probleem voor hem als bewaarder van de Symbolen. Maar individuen onder hen waren in een bepaald opzicht niet belangrijk. Hoewel hij Rocquel wel had gemogen, en Rocquels — weduwe? — nog steeds aardig vond.


  Nerda.


  Morgenochtend zal ik eens kijken…


  2


  Rocquels zintuigen werden troebel toen hij arriveerde. Hij ging een paar seconden in het beschaduwde gras liggen. Het was al dag — tamelijk vroeg in de morgen, merkte hij toen hij overeind kwam. Hij zag het paleis, zichtbaar tussen de bomen van de immense tuinen die het gebouw omringden.


  Rocquel bleef even staan, zijn hoofd in zijn nek, diep ademend van de lucht van zijn geboorteplaneet. Een jaar had een lange afwezigheid geleken. Er was zo veel gebeurd. Maar de hemel van Jana en deze heuvels die hij in zijn verloren jeugd zo goed had gekend, leken onveranderd. Hier, tijdens al die grandioze dagen van zijn afwezigheid, had de tijd met een trage en precieze beitel gebeeldhouwd. Er woei een zachte wind in zijn gezicht toen hij langzaam naar het pad achter de bomen liep, het slingerpad dat hem bij het paleis zou brengen.


  Ongelooflijk genoeg kwam hij tot honderd meter van het uitgebreide gebouw voor er plotseling een Janaman vanachter de bomen stapte en hem zag en bleef staan. Rocquel herkende de ander meteen: Jaer Dorrish. Jaer was een grote kerel, groter dan Rocquel, knap op een sombere manier. Zijn ogen werden klein. Hij scheen zich schrap te zetten.


  Arrogant zei hij op de toon van iemand die een indringer aanspreekt: ‘Wat doe je hier — vreemdeling?’


  Rocquel liep nadrukkelijk door. Men had hem dringend aangeraden zijn oude positie weer in te nemen voor hij de nieuwe facetten van zijn persoonlijkheid openbaarde. Die waarschuwing had hij niet nodig — de sluwe daad van iemand die hem kende, maar veinsde van niet, zei genoeg.


  De vraag wat een van de mannen van Dorrish eigenlijk op het terrein van Rocquel deed, kwam later aan bod. Op dit moment was de ontkenning van zijn identiteit van overheersend belang.


  Rocquel zei: ‘Jaer, denk na — wil je mij als vijand hebben?’


  Deze keer gaf Jaer Dorrish blijk van zijn begrip van de situatie.


  ‘Bij Dilit,’ zei hij uitgelaten, ‘ik heb je betrapt zonder wapens.’


  Hij trok zijn zwaard in een enkele vloeiende beweging en begon om Rocquel heen te cirkelen, kennelijk niet helemaal gelovend dat hij alleen maar hoefde aan te vallen en erop los te hakken. Zijn ogen namen Rocquel berekenend op.


  Rocquel trad achteruit en draaide zich tegelijk om. Hij bleef even staan waar Jaer had gestaan. Het kostte hem enkele ogenblikken om bewust het Symbool te lokaliseren dat bestond uit de onzichtbare Tizane-energie, die hij meteen op deze plek had gericht toen hij Jaer in het oog kreeg. Hij schopte er behoedzaam tegenaan, achterover leunend zodat zijn lichaam niet door het Symbool zou worden aangetrokken. Zijn voet tintelde onaangenaam — een gevoel van iets dat naar hem greep, iets heel krachtigs dat hem net niet kon bereiken maar alleen aan de buitenste draden van zijn kleren klauwde, zonder een goed houvast te krijgen. Tweemaal trok hij zich los. Even later kon hij over de gebarsten grond stappen zonder een reactie te ondergaan.


  Hij was al buiten gevaar toen Jaer met een lach zijn zwaard wegstak.


  De grote man zei arrogant: ‘Als men niet dreigt, kan men geen genade betonen. Zie je, Rocquel, ik verwachtte al dat je vandaag zou terugkomen. Ik heb het terrein de hele nacht door waarnemers in de gaten laten houden zodat ik deze confrontatie met je kon hebben.’ Hij grijnsde triomfantelijk. ‘Ik analyseer dat je terugkomst aan mij te danken is. Omdat ik gister de mensenvrouw heb gearresteerd, Miliss, en opeens ben je vanochtend hier, precies zoals ik verwachtte. Dat was een plotselinge intuïtie. Je hebt heel wat uit te leggen — heer.’


  Jaer verkeerde zichtbaar in een jubelstemming. Hij zwaaide naar iemand achter Rocquel. Rocquel was op zijn hoede. Door zijn voorzichtige verdedigende gemanoeuvreer was hij met zijn rug naar de gebouwen komen te staan. Eindelijk keek hij behoedzaam om en zag daar Nerda die naar hem toe liep.


  Toen ze dichterbij kwam zei ze: ‘Je was niet echt in gevaar, hè? Dat was aan je gedrag te zien.’


  Rocquel zei: ‘Van éen persoon heb ik niets te vrezen.’


  Hij liep naar haar toe, en ze verzette zich niet toen hij haar zoende. Maar dat had ze net zo goed wel kunnen doen. Haar lippen waren koel en reageerden niet. Haar passieve lichaam verwelkomde zijn omhelzing niet.


  Rocquel deed boos kijkend een stap naar achter. Een oude woede tegen deze uitdagende jonge vrouw rees in hem op en stak hem.


  ‘Verdomme,’ zei hij. ‘Ben je niet blij om me te zien?’


  Nerda staarde hem alleen maar koel aan.


  ‘Ik was het vergeten,’ zei Rocquel gekwetst. ‘Voor jou was het een welkome periode van rust. Het is moeilijk voor een man om eraan te denken dat Janavrouwen geen gevoelens hebben.’


  Zijn vrouw haalde haar schouders op.


  Rocquel staarde haar aan, nu eerder nieuwsgierig dan vijandig. Zoals alle Janavrouwen was zij ijzig gereserveerd. Hij was op de gebruikelijke manier met haar getrouwd, namelijk door haar naar zijn huis te laten brengen door haar vader. Vervolgens had ze hem een zoon gebaard en een dochter, maar in de traditie van de Janavrouw bleef ze hem behandelen als een indringer in haar leven — iemand die ze moest tolereren maar die ze niet bijzonder graag om zich heen had. Rocquel keek jaloers.


  ‘Wat is dat met Jaer?’


  Daarop kwam een antwoord, ik geloof dat hij zijn aanwezigheid al verklaard heeft. Liever dan hem opnieuw aan het woord te laten, zou ik een verklaring voor je afwezigheid willen horen.’


  Rocquel voelde niets voor verklaringen. ‘Kom mee,’ zei hij bars. ‘Laten we naar binnen gaan.’


  Hij had dingen te doen. Het nieuws dat hij weer terug was zou zich snel verspreiden. De mannen die de macht in de raad uitoefenden moesten niet te veel tijd krijgen om te beslissen wat ze aan hem gingen doen. Er waren regenten en generaals en hun assistenten, die niet blij zouden zijn met de terugkeer van de erfelijke bevelhebber van het leger. Nog voor vannacht moest hij opnieuw erkend zijn als degeen die volgens de wet het recht had met de scepter te zwaaien.


  Hij nam Nerda zachtzinnig bij de arm. Dat was een berekende zet. Hij wilde aan haar zij het paleis binnengaan, zodat zijn identiteit geldigheid verkreeg door haar aanwezigheid. Een jaar was op Jana een lange tijd. En de Janamannen in het bijzonder waren kort van memorie. Hij had zijn aankomst niet beter kunnen plannen.


  Rocquel liet de noodklok luiden zodra hij bij de hoofdwachtpost kwam. Korte tijd later stonden de paleiswacht en de bedienden in vijf rijen van elk honderd man opgesteld. Hij richtte zich tot hen met zijn diepste bariton, herinnerde de oudere mannen eraan wie hij was, nodigde de jongeren uit zich zijn gezicht en lichaamsbouw in te prenten. Hij wilde dat zij in staat zouden zijn hem onder alle omstandigheden te herkennen.


  Hij voelde zich wat beter toen dat achter de rug was en de mensen weer aan hun werk gestuurd waren. Maar niet veel beter. De bedienden en wachters konden toegesproken worden als een klas vol schoolkinderen. Maar de officieren niet. En de adel ook niet.


  Hij had een nieuwe, superieure — maar helemaal niet neerbuigende — houding tegenover deze mensen. Het waren simpele zielen. Nu begreep hij hoe snel Dav en Miliss de Janae trachtten te beschaven door een proefondervindelijk systeem dat zijn best deed iedereen te nemen zoals hij was.


  De lagere klassen kregen makkelijke tests. Zij die zelfs maar een geringe mate van mechanisch talent vertoonden werden al gauw aan de lopende band gezet, waar ze eerst een, dan twee, en daarna ettelijke handelingen verrichtten — maar nooit veel handelingen. Al tientallen jaren nu waren er behoorlijk slimme mecaniciens van de band gekomen, en uit hun gelederen ontstond een nieuwe klasse — die der ingenieurs.


  De officieren en edellieden waren een ander geval. Snel beledigd, waren ze volledig ondoordringbaar voor alles behalve de meest elementaire vormen van onderricht. Het was ze ingestampt dat het een teken van distinctie was als je kon lezen en schrijven, maar helemaal overtuigd werden ze toch nooit. Waarom, wilden ze grimmig weten, kregen de lagere klassen dan ook les in lezen en schrijven? Hun eindeloos halsstarrige houding had het ten slotte noodzakelijk gemaakt om een aparte geschreven taal voor het volk te ontwerpen — een waarvoor de hogere klassen geen respect hadden — voordat de edellieden met tegenzin hun kinderen naar speciale, aparte scholen stuurden.


  De adel van zijn terugkeer in kennis stellen, besloot Rocquel, zou moeten gebeuren tijdens een diner, alleen voor mannen, in de immense eetzaal naast de nog immensere toernooizaal.


  


  Halverwege de ochtend voelde Dav zich eindelijk in staat om Nerda te bellen.


  Hij moest lang wachten. Eindelijk kwam er een assistent aan de telefoon.


  Op vormelijke toon zei hij: ‘De koningin wenst dat ik u mededeel dat haar heer, Rocquel, is teruggekeerd, en aangezien hij in de toekomst de macht van het leger zal vertegenwoordigen, zou het in dit stadium misverstaan kunnen worden als zij met u sprak. Dat is alles, meneer.’


  Dav hing geschrokken op. De grote Rocquel was terug. Waar was hij geweest?


  De erfelijke generaal was altijd in de eerste plaats een man geweest. Iedere beweging, ieder aspect van zijn gedrag straalde het sluimerend geweld uit van zijn machtige, supermannelijke soort. Voor Miliss leek het een ongelukkig toeval dat de dodelijke, smal-ogende heerser van de Janae was teruggekeerd. Dav giste dat als er een strijd om de macht losbarstte, Miliss wellicht het eerste slachtoffer werd.


  Na enig nadenken belde Dav het paleis voor de tweede keer en vroeg naar Rocquel.


  Weer duurde het lang voor er iets gebeurde.


  Eindelijk zei een andere assistent: ‘Zijne excellentie, heer generaal Rocquel wenst dat ik u mededeel dat er morgen een nieuwe wet aan de raad verkondigd zal worden. Hij nodigt u uit de raadsvergadering bij te wonen die gehouden zal worden bij het gladsteen-rendez-vous.’


  Het diner die avond was een schok voor Rocquel. Hij was de buitensporige grofheid van zijn soortgenoten vergeten — of die stond hem tenminste niet meer zo helder voor de geest. Er heerste een ontzettend rumoer door het gebrul en geschreeuw toen de eerste mannen arriveerden. Iedere nieuwkomer droeg weer bij aan het pandemonium. Het werd pas iets stiller toen het eten eindelijk werd opgediend. Borden rammelden. Vorken en messen kletterden. De mannen schreeuwden een eigenaardig soort aanvaardbare beledigingen naar bekenden die een eind verder aan tafel zaten — beledigingen die sloegen op de overtuiging van de spotter dat het de ander aan seksuele bekwaamheid ontbrak. Zulke opmerkingen veroorzaakten altijd stormen van gelach, terwijl de toehoorders het onderwerp van de aanval beledigend aanspoorden zijn talenten te bewijzen.


  Maar aangezien humor altijd de afgrond peilde van de ontvankelijkheid van de mannen voor kritiek, kon een woord opeens onaanvaardbaar worden. In een flits stond de gekwetste man dan naast de tafel, woedend genoegdoening eisend. Luttele ogenblikken later plachten de twee edelen dan woedend tegen elkaar schreeuwend naar de toernooizaal te stampen en met het gekletter van hun staal bij te dragen aan het kabaal van de tientallen zwaardgevechten die daar al aan de gang waren.


  Kort daarna verkondigde een schreeuw van woede dat het eerste bloed gevloeid was. In aanwezigheid van Rocquel gold de gewoonte dat de man die als eerste gewond raakte, zijn nederlaag erkende. Die erkenning betekende dat de belediging tenietgedaan was. Maar de verliezer die nog steeds vond dat de rekening niet vereffend was, kon eisen dat de strijd later buiten het paleisterrein werd voortgezet.


  Aan deze groep gekke wezens vroeg Rocquel om stilte toen het eten op was. Toen het zover was gaf hij de verklaring voor zijn afwezigheid die hem gesuggereerd was — een religieuze retraite, een jaar van dolen onder het volk als bedelmonnik, een periode van zelfonderzoek en grondige onzelfzuchtigheid, van welbewust, tijdelijk afstand doen van macht.


  Hij besloot zijn verzonnen verslag.


  ‘Ik heb ons volk gezien bij zijn dagelijkse bezigheden. Ik heb onder de mensen geleefd, geleefd van hun edelmoedigheid, en ik kan melden dat de wereld van Jana werkelijk een goede wereld is.’


  Hij kreeg een langdurige ovatie. Maar er kwam een onaangenaam ogenblik toen hij naar de toernooizaal ging, waar de gasten na zijn toespraak heengeslenterd waren.


  Een stem zei krassend in zijn oor: ‘Uw zwaard, sire.’


  Rocquel onderging een wezenloos moment toen hij besefte dat hij werd uitgedaagd.


  Hij wervelde als vanouds om zijn as, in een snelle, automatische verdedigingsreactie. Zijn zwaard vloog uit de schede, zoekend, voor hij zag dat zijn uitdager Jaer Dorrish was.


  Rocquel stond klaar, met zijn zwaard gereed. Vragend tuurde hij in de donkere, cynische ogen van zijn vijand.


  Ergens in de zee van gezichten om hem heen, uit het afnemende gordijn van geluid — afnemend naarmate meer edelen merkten wat er gebeurde — hoorde Rocquel een hoge officier op scherpe toon spreken.


  ‘Jaer — ben je het vergeten? Je moet een reden opgeven als je de kroon uitdaagt. En het moet een reden zijn die voor de meerderheid van de aanwezigen aanvaardbaar is.’


  ‘Mijn reden,’ zei Jaer op zijn nadrukkelijke manier, ‘is dat verhaal dat hij vertelde over waar hij het afgelopen jaar is geweest —’


  De officier die gesproken had kwam naar voren. Hij keek ernstig, was in de veertig, en had smalle ogen.


  ‘Begrijp je het verhaal niet of twijfel je eraan?’


  Een stilte was over de zaal neergedaald, en de woorden echoden in die grot-gelijke ruimte. De vraag deed Jaer zichtbaar aarzelen. Zijn uitdrukking toonde aan dat hij begreep dat er een gevecht tot de dood moest volgen op iedere totale betwisting van het woord van een edelman.


  Abrupt begon hij te lachen en stak zijn zwaard weg.


  Hij zei: ‘Ik denk dat ik maar onder vier ogen om een verduidelijking vraag. Als Rocquel beslist dat wat ik te zeggen heb werkelijk reden is voor een uitdaging — dan zullen we een robbertje vechten. Misschien morgen.’ Daarop ging hij vlak voor Rocquel staan en zei op lage, beledigende toon: ‘Uwe excellentie — het toeval dat mijn arrestatie van Miliss en uw prompte terugkeer samenvielen, dient nader verklaard te worden. Als de twee zaken geen verband houden — dan heeft u vanzelfsprekend geen bezwaar tegen mijn plannen om me van haar te ontdoen.’


  Rocquel zei effen: ‘Als je binnen het kader van de wet te werk gaat —’


  ‘De wet is wat de raad beslist,’ antwoordde Jaer arrogant. ‘Heb ik uw woord dat u niet tussenbeide komt — gezien mijn vermoedens?’


  ‘Er komt een nieuwe wet,’ zei Rocquel op vormelijke toon. ‘Binnen het kader van die wet — zal ik niet tussenbeide komen.’


  Hij liep weg, Jaer Dorrish achterlatend met een zwart gezicht en een vraag over die ‘nieuwe wet’ bestorven op zijn lippen. In Jaers geest las Rocquel de gedachte dat hij zich nog deze avond met de mensenvrouw moest bezighouden — haar moest dwingen voor er een wet werd aangenomen die haar beschermde.


  En toch kon Rocquel niet zeker zijn dat hij Jaers gedachten juist had gelezen, ook niet toen de edelman al na een paar minuten van het feest verdween.


  


  Nerda wachtte Rocquel op toen hij binnenkwam. Hij was laat, heel laat. Meteen toen hij binnenkwam — en nadat hij haar had toegeknikt — trok ze zich terug in haar kleedkamer en begon zich klaar te maken om naar bed te gaan. Hij keek naar haar silhouet op de doorschijnende deur. Spijtig bedacht hij zich dat hij haar toestemming had moeten geven om naar bed te gaan zonder op zijn terugkeer te wachten.


  Weldra verwierp hij de gedachte aan zo’n toegevendheid. Volgens de wet van Jana mocht een vrouw zich ‘s nachts niet uitkleden om naar bed te gaan vóór haar echtgenoot toestemming gaf. Ze mocht gaan liggen met kleren aan. Ze mocht zelfs gaan slapen, hoewel dat afkeuring opriep.


  Ze mocht alleen naar bed gaan vóór haar man terug was, met zijn schriftelijke toestemming of als een dokter verklaarde, schriftelijk of in het bijzijn van getuigen, dat zij ziek was.


  Die regels leken hardvochtig. Maar Rocquel had de oude documenten gelezen met de resultaten van studies die gemaakt waren van het vrouwelijke gedrag vóór die strenge wetten werden aangenomen, en daaraan viel niet te twijfelen. Janae vrouwen lieten zich alleen met mannen in als ze ertoe gedwongen werden. Zonder dwang zou een vrouw prompt verdwijnen en alleen gaan wonen en dat haar hele leven blijven doen.


  De feiten waren neergepend door verbaasde geschiedkundigen die namen en plaatsen noemden. De waarheden van die oude experimenten om de vrouwen hun vrijheid te geven, waren gestaafd door beroemde mensen uit de Janae geschiedenis. Het had geen zin om die proefnemingen in deze moderne tijd nog eens te herhalen.


  Janavrouwen kenden geen moederinstinct en vooral hun mannelijke kinderen haatten ze. Het was droevige lectuur, sommige van de commentaren van de vrouwen in de vrije periode.


  Een mannelijk kind zal uiteindelijk opgroeien tot een man — dat allerverfoeilijkste wezen. En dus zijn alle charmante kinderlijke kenmerken die hij eventueel heeft een illusie…


  Een andere vrouw was voorstandster geweest van het uitsterven van het ras — want het voortbestaan ervan vereiste dat ook de mannen het overleefden, waar ze ‘volledig tegen’ was.


  Wat konden de mannen doen, als ze zulke vrouwen tegenover zich hadden?


  Ze hadden het gedaan.


  De wetten waren rechtvaardig en zo zachtzinnig als ze konden zijn. Vrouwen konden klagen als ze slecht behandeld werden — en ze zouden onmiddellijk gehoord worden door de rechtbank. Geen moeite was de staat te veel om haar tegen een brute echtgenoot te beschermen.


  In ruil moest ze haar plichten tegenover haar man en haar kinderen vervullen. Aangezien ze haar taken niet aanvoelde, schreef de wet de precieze handelwijzen voor.


  Natuurlijk kon zelfs de erfelijke generaal niet lichtvaardig de gewoonte of de wet veranderen. Nerda kwam naar bed, en weldra gaf hij haar toestemming om te gaan slapen. Ze viel in slaap — ogenblikkelijk, leek het.
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  Miliss hoorde een sleutel in het slot van haar cel draaien. Ze had zich niet uitgekleed. Ze ging op de ruwe brits zitten en keek nieuwsgierig toe terwijl een mannengestalte, die met een zaklantaarn zwaaide, de deur openmaakte en binnenkwam.


  Aan zijn enorme, schimmige omvang raadde ze zijn identiteit. Maar pas toen hij opzettelijk het licht op zijn gezicht liet schijnen, herkende ze Jaer Dorrish.


  Zijn gezicht was net als bij alle Janamannen te lang en werd te sterk in beslag genomen door de neus. Maar de huid was helderrood en glad.


  Ze voelde geen weerzin.


  In ieder geval, dacht ze, waren de Janae een duidelijk mensachtig ras, waarvoor zij — gezien het lot dat haar blijkbaar te wachten stond — dankbaar was. Het kwam niet bij haar op om in gedachten het mentale patroon te formuleren dat een gedachtenversterker zou activeren in het huis waar zij en Dav woonden — van die starre geest hoefde ze geen hulp te verwachten, concludeerde ze.


  Maar ze had wel zelf een doel, dat aan deze situatie kon worden aangepast. De hele dag al was het aan het rijpen. De man liep kwiek de cel door naar haar brits.


  Gehaast zei ze: ‘Ik heb nagedacht over wat je me gisteravond hebt verteld — je voorspelling dat Rocquel terug zou keren als gevolg van mijn arrestatie. En dat is ook gebeurd. Hij kwam inderdaad terug.’


  Jaer staakte zijn opmars. Hij gaf geen antwoord. Haar volgende woorden huiverden op de punt van haar tong maar bleven onuitgesproken.


  Miliss was geschrokken. Ze was buitengewoon gevoelig voor kleine aanwijzingen. Hij was op haar af gekomen met die speciale mannelijke Janase arrogantie, zijn hele wezen vibreerde van de boodschap dat hij zich niet liet afwijzen.


  En nu stond hij stil. En de manier waarop hij stond seinde zijn onzekerheid over.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg Miliss.


  Een nieuwe stilte, een gevoel van donkere emoties. Ze was stomverbaasd. Janamannen waren erom berucht dat ze een eigenaardige kalme humor ten toon spreidden in de verkrachtingssituatie. Zowel humor als savoir faire vereisten uitdrukking in woorden, niet in stilte.


  In die vreemde pauze, alsof de tijd in de cel was opgeschort, was ze zich ervan bewust geworden dat het nacht was. Er was op Jana een tijd geweest dat er geen gevangenissen waren geweest, alleen een paar omheinde terreinen waar ‘vijanden’ opgesloten werden voor hun executie.


  Op Jana, tijdens meer millennia dan ze zich wilde herinneren, werden de mensen getolereerd — of geëxecuteerd. Een middenweg had niet bestaan. Deze en andere gevangenissen betekenden in feite een enorme overwinning van minder hardvochtige maatregelen.


  Dus begon Miliss de tekenen van veelvuldig leven rondom haar al gauw bemoedigend te vinden. Ze hoorde metalen gerammel, keelgeschraap, Janamannen die in hun slaap lagen te snauwen, en af en toe echo’s van verre stemmen. De geluiden van veel gevangenen. De Nunbrid-gevangenis was groot. Hij was gevuld met mensen die in de rechtszaal berecht zouden worden voor hun misdrijven en die niet meer onderworpen waren — zoals eens het geval was geweest — aan de dwangmatige mannelijke razernij van een of andere onverdraagzame edelman.


  Een vredig gevoel van succes daalde neer over Miliss. Dav en zij hadden deze mensen beschaafd.


  Eindelijk begon Jaer te spreken.


  ‘Ik kreeg opeens een intuïtie — en nu krijg ik er weer een.’


  Zijn stem klonk gespannen, niet echt kalm. In zijn toon proefde ze een voordeel voor zich zelf. Op de een of andere manier was deze situatie niet meer zo gevaarlijk als eerst. Deze man was echt in de war.


  Hoe kwam dat?


  Miliss drong haar eigen doel aan hem op.


  is dat alles wat je erover te zeggen hebt, dat jouw voorspelling dat Rocquel zou terugkeren is uitgekomen?’


  ‘Daar verwonder ik me ook nog steeds over,’ was het grimmige antwoord.


  De dreiging klonk weer door in zijn stem. Ze ging snel verder.


  ‘Besef je niet hoe onmogelijk zo’n nergens op steunende intuïtie is? Hoe weinig kans er is dat hij uitkomt?’


  Een gespannen ogenblik lang in de nauwe begrenzing van de cel, in het duister dat alleen doorbroken werd door de zaklantaarn die af en toe op haar werd gericht en soms op de metalen tralies — en een enkele keer, heel kort, op Jaer zelf — dacht ze dat hij de rede zou erkennen en van het onderwerp afstappen. Maar Janae edelen, concludeerde ze wanhopig, waren nog lang niet toe aan haar strikte soort logica. Zijn gedrag vertelde haar dat hij zijn intuïtie aanvaardde.


  Een poos lang, terwijl hij daar zwijgend bleef staan, groeide haar angst.


  Toen: ‘Er is maar één verklaring,’ zei hij langzaam. ‘Rocquel zat bij jullie te schuilen toen hij weg was.’


  ‘Nee. Dat is absoluut niet waar. Als je naar die veronderstelling handelt — dan ben je in gevaar.’


  ‘Gevaar?’


  ‘Er is een verborgen macht aan het werk. Die slaat je neer als je hem negeert. In feite heeft hij waarschijnlijk al toegeslagen. Hoe kun jij anders tweemaal een intuïtie hebben gehad?’


  ‘Je probeert me bang te maken,’ zei Jaer ruw. ‘En een Janaman kun je niet bang maken.’


  ‘Maar hij kan wel overwegen wat de beste manier is om in leven te blijven,’ kaatste Miliss terug. ‘Tenminste’ — deze bijtende opmerking kon ze niet onderdrukken —’de mannen die ik ken doen dat altijd.’


  Opnieuw vulde de cel zich met stilte. Het licht flitste uit. In de stilte en de duisternis projecteerde Miliss wat haar de enig mogelijke verklaring leek.


  ‘Wat er gebeurd is, betekent dat jij geprogrammeerd bent,’ zei ze.


  ‘Geprogrammeerd? Ik begrijp je niet.’


  ‘Het is onmogelijk dat je een tweede belangrijke intuïtie hebt gekregen, zonder dat iemand hem onder mechanische hypnose in je geest heeft geplant.’


  ‘Ik kreeg hem net. Het was mijn eigen gedachte.’


  ‘Nee, dat is hij niet. Je wordt gemanipuleerd.’ Ze zweeg even. ‘Zie je het niet, je kunt onmogelijk helemaal op eigen kracht — want je bent een Janae edelman — Rocquels terugkeer hebben voorspeld als gevolg van mijn arrestatie. Dat is een veel te radicale en fantastische voorspelling. En toch kwam hij uit. En nu weer een? Onmogelijk.’


  Opnieuw deed hij er het zwijgen toe. De zaklantaarn was weer aan, de bundel wees scheef naar zijn boze gezicht, zijn vernauwde ogen en zijn uitgestoken onderlip. Klaarblijkelijk was hij bezig met onaangename, berekenende gedachten.


  Opeens vroeg hij: ‘Waarom zijn jij en Dav uit elkaar gegaan?’


  Miliss aarzelde. Toen zei ze: ‘Hij nam meer en meer de houdingen en het gedrag van de Janaman over — en behandelde mij zoals Janamannen hun vrouwen behandelen. Jaren geleden had ik er al genoeg van, maar we zaten hier alleen, twee mensen, de laatsten van onze soort in dit gebied. Daarom probeerde ik vrede te hebben met de situatie, zoals de vrouwen van Jana al zo lang doen.’


  Eigenlijk zat er meer aan vast. Natuurlijk was het wel bij haar opgekomen dat de wanhoop die ze veelvuldig over Dav had gevoeld, in werkelijkheid de doodswens zou kunnen zijn die het menselijk ras had vernietigd. Ze had gestreden tegen haar groeiende verbittering, tot ze, op een goede dag nog niet zo lang geleden, zelf een intuïtie had gekregen.


  Menselijke mannen waren even wreed als de Janae, en dat waren ze altijd geweest. Maar menselijke vrouwen, die hun eigen moederinstinct hadden, hadden eindeloos compromissen gesloten met de egoïstische schurken. De noodzaak van het moederschap had gelukkig — voor mannen en vrouwen — een sluier gelegd over het vrouwelijk bewustzijn van de onmogelijke ware aard van de beesten.


  Toen ze die gedachte eenmaal erkend had, was weggaan van Dav alleen nog een kwestie van het even overdenken van haar redenen, en zich zelf ten slotte overtuigen.


  Eindelijk klonk de stem van Jaer: ‘Ik kreeg mijn eerste intuïtie pas toen ik jou al had gearresteerd. De tweede kreeg ik in jouw bijzijn. Dus doe jij me dit aan. Bij Dilit, vrouw —’


  Miliss zei dringend: ‘Zeg me wat die tweede intuïtie inhield.’


  Toen hij het haar had verteld zei zij: ‘Maar dat is belachelijk — wat voor voordeel heb ik daarvan?’


  Jaer zag daar de logica blijkbaar van in. Hij bleef roerloos staan. En na een lange pauze zei hij traag: ‘Maar het is een feit dat beide intuïties in jouw aanwezigheid kwamen, dus weet iemand dat ik hier ben.’


  Zijn gedrag toonde zijn onbehagen. Het gevaar van de situatie drong zichtbaar tot hem door. Miliss voelde aan waar haar voordeel lag. Ze zei: ‘Wat er zo zinloos is aan deze intuïties, is dat ik voel dat jouw bedoeling met mijn arrestatie volkomen persoonlijk was. Jij zag een mogelijkheid om de troon uit te dagen en tegelijkertijd mij als maîtresse te krijgen —’


  ‘Zwijg, vrouw!’ Jaer klonk onrustig. ‘De troon heb ik nooit begeerd — dat is verraad. Ik kan beter weggaan voor ik je beschadig en mijn zaak tegen jou voor de rechtbank verpest. Maar denk niet dat ik met je klaar ben.’


  Het licht werd uitgeknipt. Er klonken snelle voetstappen. Een metalen deur klikte open en sloeg galmend dicht.


  Ze hoorde hem door de gang verdwijnen. En besefte dat zij bijna even geschokt was als hij.


  Die tweede intuïtie, zei ze bij zich zelf, is volkomen krankzinnig…


  Maar voor het eerst in vele jaren sliep ze slecht.
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  De volgende dag.


  Kort na zonsopgang begonnen de raadsleden zich per motorfiets te verplaatsen naar de ontmoetingsplaats aan het begin van de gladsteenrug, twaalf kilometer ten westen van Nunbrid. Toen Rocquel er arriveerde op zijn nieuwe motorfiets waren Dav en acht Janamannen van hoge rang er al. De mens zat iets terzijde op zijn fiets, maar de edelen lieten hun motoren ongeduldig razen. Ze wilden blijkbaar snel beginnen met hun riskante samenkomst-op-wielen.


  Rocquel werd begroet met een aantal beledigende maar goedaardige opmerkingen over zijn extra zware machine. Hij reageerde met goed geplaatste honende commentaren over al te voorzichtige berijders van kleine motoren. Maar hij was nieuwsgierig. Tijdens zijn afwezigheid waren er veranderingen in het ontwerp gekomen. Ronddraaiend met de achteloze durf van de volleerde rijder bekeek hij snel en grondig de vervoermiddelen van alle raadsleden om te zien wat de tijd en de fabrikanten gewijzigd hadden.


  Zoals altijd bij het gladstenen, waren de motorfietsen allemaal klein, stevig, en licht. Maar Rocquel merkte dat drie ervan kleiner waren dan hij zich herinnerde — niet meer dan 100 cc, misschien zelfs maar 90 of 80 — vergeleken met zijn machine van 175 cc.


  Hij ondervroeg de drie eigenaars ervan. Hij kreeg nog steeds opschepperige antwoorden toen Jaer Dorrish en een sluw kijkende luchtmachtofficier brullend aankwamen en hun metalen rossen tegen de eerste helling op lieten razen.


  Jaer schreeuwde: ‘De vergadering wordt tot de orde geroepen —’


  Een aantal edelen gaf wilde schreeuwen, liet hun motoren brullen en zette de achtervolging van de laatkomers in.


  Dav vormde de achterhoede.


  Enkele ogenblikken later was iedereen in beweging, en de vergadering van de opperste raad van Jana was geopend.


  In vroeger dagen — vóór de machines — hield de koning zijn raadsvergadering al rijdende op een getemd Mesto-dier met zijn hoge rug. De Mesto’s waren gevaarlijke, listige dieren die er voortdurend op uit waren om hun berijders af te werpen en bijgevolg was het berijden van Mesto’s dolle pret. Maar een Mesto kon eenvoudig geen erg grote afstanden afleggen of over het ruwe en prachtige landschap van gladsteen rennen.


  Aanvankelijk klommen de edellieden gestaag omhoog, in een ongelijke rij, op en neer hobbelend over bollingen, uitsteeksels, en kammen, en in een flink tempo over de bijna spiegelgladde, staalharde rechte stukken racend. Hem van achter naderend kwam Rocquel steeds dichter bij Jaer en ten slotte reed zijn fiets evenwijdig aan de heldergroene machine van de fors gebouwde man.


  ‘Wat staat er op de agenda?’ schreeuwde hij.


  Jaers schreeuw als antwoord bracht het onderwerp Miliss ter sprake. Hij maakte een snijdend gebaar met zijn ene hand, kliefde de lucht ermee alsof het een lemmet was, en liet toen zijn tanden zien in een grimas van een glimlach. Hij schreeuwde: ‘Ik stel voor dat deze vrouw ter dood wordt gebracht.’


  ‘Op welke gronden?’ brulde Rocquel verrast terug.


  Jaers suggestie was onbeleefd, gezien het feit dat Dav deelnam aan de raadsvergadering. Of was het mogelijk dat Jaer hem nog niet had gezien?


  Toen de dag zich voortsleepte, begon Jaers onwetendheid van de aanwezigheid van Dav steeds minder een toeval te lijken. Maar Jaers gebetenheid op Miliss en de nieuwe wet waren misschien de reden van zijn houding jegens Dav.


  


  Dav verwachtte een crisis zodra hij hoorde wat er op de agenda stond en wat de aard was van de nieuwe wet.


  De wet zelf hoefde hem niet uitgelegd te worden. Hij zelf had het idee van een constitutionele monarchie voorgesteld aan de weerspannige Roquel. Meteen de volgende dag — een jaar geleden — was de machtige Janase leider aan een religieuze zwerftocht begonnen.


  Nu was hij terug, en hij aanvaardde het idee.


  Mentaal activeerde Dav een gedachtenversterker. Op zijn beurt leidde deze versterker energie naar een relais dat een van de Symbolen liet stralen.


  Het Symbool van de constitutionele monarchie.


  Toen dat gebeurd was overwoog hij goedgeluimd maar zonder vreugde het voorstel om Miliss te executeren. Ironisch dat Jaer van plan was iemand te berechten die al verdoemd was.


  Moest Jaer dat te horen krijgen?


  Maar toen Dav zich eindelijk bij de groep voegde kwam de crisis zo snel dat er geen tijd was om iets naar voren te brengen.


  De raadsleden hielden halt voor een grote grot, tweehonderdvijftig meter boven de grond. Hier bleven de hoogste edelen van Jana op hun motoren zitten terwijl ze het ontbijt naar binnen schrokten.


  Rocquel hoorde een lelijk keelgeluid van Jaer. Hij draaide zich snel om en zag dat Dav zijn motor de open plek in reed. Hij stopte.


  Naast Roquel liet Jaer een gebrul horen en hij liet zijn motor razen.


  


  Die avond beschreef Rocquel aan Nerda wat er die dag was voorgevallen, en toen vroeg hij nieuwsgierig: ‘Wat denk je dat Jaer overkwam? Jij weet beter dan wie ook wat Dav iemand kan aandoen.’


  Gesprekken tussen hun twee waren niet gebruikelijk. Wet noch gewoonte eiste van haar dat ze tegen hem sprak zolang ze haar echtelijke plichten vervulde. Het verraste hem niet toen ze niet antwoordde.


  Maar aan de bedachtzame uitdrukking op haar gezicht leidde hij af dat ze over de zaak nadacht en hem te zijner tijd zou antwoorden. Maar het was al ochtend voor dat antwoord kwam.


  ‘Een Symbool,’ zei ze toen, ‘zoals Dav het beschreef, vertegenwoordigt een echt ding of een gedachte. Het is niet zelf het ding of die gedachte —’


  Rocquel wachtte, zich er onbehaaglijk van bewust dat hem hier een concept werd geboden dat misschien te subtiel was voor een Janae edelman — misschien zelfs te subtiel voor hem zelf, ondanks zijn jaar van onderricht.


  Nerda ging verder: ‘Als het Symbool dat de constitutionele monarchie vertegenwoordigt, eindelijk deel uitmaakt van het denken van miljoenen Janae, dan handhaaft de kracht ervan in al die geesten onder normale omstandigheden zo’n systeem tientallen jaren — of tenminste tot het door een ander Symbool wordt vervangen, wat natuurlijk vrij snel zal gebeuren zolang Dav en Miliss ons tot de beschaving dwingen.’


  Rocquel hoorde haar uiteenzetting hulpeloos aan. Zij scheen te begrijpen wat ze zei, en hij niet.


  Wij mannen van de adel maken eigenlijk niet langer deel uit van wat er gebeurt…


  Het was ontmoedigend, maar hij hield aan.


  ‘Wat ik zag,’ zei hij, ‘was dat de motorfiets van Jaer stilstond — niet abrupt — maar alsof hij tegen een elastische muur opreed, die de volle kracht van zijn snelheid opving en hem voorzichtig achteruit wierp. Hij belandde op de grond. Maar hij was niet gewond.’


  ‘Hij botste op het Symbool,’ zei Nerda. ‘Deze Symbolen zijn allengs gewelddadiger geworden in hun reacties. Het meest gewelddadig tot dusver is het symbool van de constitutionele monarchie.’


  Hij zei: ‘Jij zegt het Symbool. Maar wat voor kracht was erbij betrokken?’


  ‘De kracht van het Symbool.’ Haar uitdrukking toonde dat ze zijn verwarring zag. ‘Begrijp je het niet?’ vroeg ze. ‘Al die miljoenen mensen die erin geloven.’


  Wat Rocquel begreep was dat het een vergissing was geweest om naar haar mening te vragen. Hij wilde zeggen dat niemand nog in de nieuwe wet geloofde. Hij zou trouwens pas later op de ochtend afgekondigd worden. Maar met een afschuwelijk gevoel besefte hij dat hij zich zelf in haar ogen verlaagd had. Hij herinnerde zich met afgrijzen dat de Janamannen ervan overtuigd waren dat als een vrouw ook maar éen keer een waar voordeel behaalde op haar man, dat het eind was van hun verhouding. Niets dat de man daarna deed kon de breuk nog helen.


  Vechtend om zijn evenwicht te herwinnen, knikte hij en zei luid: ‘Ik begrijp het. Al je gesprekken met Dav zijn heel opvoedend en waardevol voor ons allebei geweest. Ik ‘feliciteer je. Het is een moeilijk concept.’


  Aan de rare blik in haar ogen zag hij dat ze zijn strategie doorzag.


  Langzaam zei ze: ‘We moeten niet te veel verwachten van een grondwettelijke monarchie, wat een verandering in de hartstochten aangaat. Een wettelijk gezag regelt een samenleving alleen maar op een ordelijker wijze dan absolutisme. Een aangeklaagd individu is niet langer onderworpen aan willekeurige vonnissen maar krijgt van de rechtbank de tijd om zich binnen het kader van de wet te verdedigen. Maar uiteindelijk moet hij misschien op dezelfde manier boeten.’ En ze besloot: ‘En dus, om je vraag van gisteravond te beantwoorden: ik geloof dat we zullen merken wat Jaer ervan vond, aan de manier waarop hij de rechtszaak van Miliss laat leiden.’


  Rocquel, die nog steeds niet helemaal hersteld was van zijn noodlottige vergissing om met haar over deze dingen te spreken, zei op zijn zakelijkste toon: ‘Wat mij nieuwsgierig maakt is de aard van de aanklachten die hij tegen haar wil indienen.’


  


  Die aanklachten verrasten Dav meer dan Rocquel, die in gedachten nog bezig was met zijn herinneringen aan zijn afgelopen jaar. Tijdens zijn afwezigheid had hij iets over mensen geleerd, en hij kon zelf een bepaald Symbool gebruiken — zonder het werkelijk te begrijpen, besefte hij.


  Miliss werd ervan beschuldigd een vijandige vreemdelinge te zijn, die illegaal op Jana verbleef; dat ze spioneerde voor een vreemde invasiemacht uit de ruimte; dat ze samenzweerde om het te laten voorkomen dat zij lid was van een decadent ras terwijl ze in werkelijkheid behoorde tot een superieur, dominant ras en hier tussen de primitieven was geplaatst.


  Bovendien werd ze ervan beschuldigd dat ze misdadige doeleinden nastreefde.


  Dav las de krantenkoppen ongelovig, in de regen voor een kiosk staand. Janae in kleurige regenjassen slenterden langs hem heen toen hij, naar aanleiding van een verwijzing op de voorpagina, de redactionele pagina opsloeg. Daar las hij in laag-Jana:


  Handelend zonder precedent betwistte de regering vandaag het recht van de twee relikwieën van een oudere beschaving om op deze planeet te verblijven. Het tweetal werd bijna melodramatisch aangeklaagd wegens samenzwering, maar alleen de vrouw is gearresteerd.


  Wij zullen het aan de rechtbank overlaten om de wettelijke warboel van deze arrestatie op te lossen, maar op een strikt theoretische basis moeten wij wel verder nadenken over deze kwestie.


  Ontdekkingsreizigers hebben onlangs geïsoleerde stammen Janae gevonden die nog in het stenen tijdperk leven. Het contact met onze hogere beschaving werkte fnuikend op de ambities en gewoonten van de achtergebleven volken, en zij schijnen niet in staat te zijn zich als groep te herstellen.


  Tot de handelwijze van de regering van vandaag, kenden wij een omgekeerde situatie met betrekking tot de twee mensen die op Jana verblijven. Zij vertegenwoordigen een oudere cultuur — een die klaarblijkelijk is uitgestorven om redenen die nooit nader zijn geanalyseerd. Zo’n decadente cultuur, ook al had hij hoogten van wetenschappelijke prestatie bereikt die alles op Jana verre overtreffen, heeft niet vernederend gewerkt op de geest van de Janae.


  Zaken waarover het hof zich moet uitspreken zijn onder andere de volgende: Zijn Dav en Miliss vertegenwoordigers van een superieure beschaving die alleen maar veinst decadent te zijn, zodat de normale ongunstige invloed op een mindere beschaving vermeden wordt? Zo ja, valt hun aanwezigheid hier dan onder het hoofd samenzwering door vreemden? En kan zo’n doel aangemerkt worden als invasie?


  


  Het artikel getuigde van inzicht. Het toonde aan dat er in Nunbrid en honderden andere steden al een hoogst intelligente klasse bestond. De Janae van lagere klasse waren duidelijk sneller volwassen geworden dan hun erfelijke leiders. Toch was de toon van het redactionele artikel niet opruiend of vijandig. Het toonde zelfs eerbied voor de regering en kennis van de betekenis van de nieuwe wet.


  Davs eigen gedachten hielden op dat punt op. Hij had gemerkt dat de voorbijgangers naar hem keken. Nu, opeens, bleef er een grote man staan. Hij uitte een ketterende vloek en hief dreigend zijn arm op alsof hij Dav wilde slaan.


  Dav deinsde onwillekeurig terug. De houding van de man werd opeens minachtend en hij schopte. Dav ontweek hem behendig maar liet zijn krant vallen. De grote kerel griste hem van de natte stoep en verfrommelde woest de doorweekte bladen.


  Hij bulderde: ‘Jij bent niets. Je bent de laatste van een uitgestorven ras. Een nul! Niets! Helemaal niets!’


  Dav verwijderde zich. Hij gleed een zijstraat in en haastte zich door de klamme omgeving naar huis. Toen hij aan de rand van de stad kwam hoorde hij voor zich uit in de nacht een rumoer, een aanzwellend gebrom van boze stemmen. Toen, op de open plek tussen hem zelf en zijn huis, zag hij een enorme menigte met fakkels.


  Geschrokken verliet Dav de open plek en begaf zich naar een klein huis in de buurt. Dat was een geheime ingang naar het grote witte landhuis. Lang geleden, toen Jana nog primitiever was, waren er onaangename dingen gebeurd. De geheime ingang was vaak nuttig gebleken.


  Veilig liep hij door de tunnel naar het grote huis en eenmaal binnen tuurde hij door een beeldscherm naar de menigte buiten. Als door toverij deed het scherm de nacht en de regen verdwijnen. Het toonde een mat beeld van het grote erf voor het huis.


  Eerst leek de massa nog groter dan hij had geschat. Droevig schudde Dav zijn hoofd. Het patroon was gelijk aan wat het eens op de oude Aarde was geweest. Aan de top stond de erfelijke hiërarchie. Vervolgens kwam er een wetlievende middenklasse. En onderaan ziedde de enorme massa die niet kon denken.


  De hiërarchie was semipsychotisch, moordzuchtig, subjectief. En de middenklasse was betrekkelijk recent en zich nog niet bewust van zijn toekomstige macht. De massa snapte nergens iets van.


  Dav zag opgelucht dat ettelijke honderden soldaten op een stuk grond tussen hem en de boze massa patrouilleerden. Een officier sprak door een megafoon tot de menigte.


  ‘Ga naar huis. De macht van de wet zal zegevieren. Ga naar huis. Als deze mensen spionnen zijn, dan zal de wet ze berechten. Ga naar huis —’


  Tegen middernacht begon de voortdurend herhaalde aansporing effect te krijgen. Dav zag dat er nu minder mensen buiten stonden en dat een groter aantal zich in de richting van de stad bewoog. Maar het was bijna twee uur ‘s ochtends voor hij, denkend dat het gevaar geweken was, naar bed ging.


  Toen hij daar lag wees hij de aanklachten tegen Miliss en hem zelf van de hand zonder er langer dan een ogenblik over na te denken.


  Het was waar, zoals de krant had opgemerkt, dat primitieve mensen in het verleden ten prooi waren gevallen aan een psychische en raciale ramp, doordat ze plotseling waren blootgesteld aan een superieure cultuur. En het was denkbaar dat iemand zo barmhartig was voor dit probleem een systematischer benadering te ontwikkelen.


  Maar de mentors zouden het weten. Dat kon niet anders. Het zou absoluut bespottelijk zijn als Miliss en hij zich niet bewust waren van hun eigen werkelijkheid.


  Al die honderden jaren zouden zij onwetend zijn geweest van zo’n vitaal punt?


  Onmogelijk.


  Zo eenvoudig was de waarheid — en zo voor de hand liggend. Bijna vierhonderd lege jaren vormden een zware last in zijn geest waar geen woorden en geen Janase beschuldigingen doorheen konden dringen.


  Het slapen kostte hem geen moeite.
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  In de periode dat Dav bedreigd werd, was Rocquel in het communicatiecentrum van het paleis gebleven. Verscheidene keren sprak hij rechtstreeks met de officier van de troepen die op het terrein rond Davs huis patrouilleerden.


  Eindelijk, moe en zich een beetje schuldig voelend dat hij weer zo laat was weggebleven, ging hij naar zijn vertrekken. De slaapkamer was donker toen hij binnenkwam — en ogenblikkelijk kreeg hij een afschuwelijke intuïtie.


  Hij knipte het licht aan en bleef verward en geschokt staan. Nerda lag in bed, zonder kleren, onder de lakens. Haar ogen waren dicht. Haar ademhaling was zo regelmatig dat ze wel moest slapen.


  Rocquels gedachten flitsten terug naar hun gesprek van die morgen en naar zijn plotselinge gevoel dat hij zich in haar ogen voorgoed onmogelijk had gemaakt. Zijn onvermogen om de betekenis van het Symbolen-idee te begrijpen zat hem weer dwars.


  Staand naast zijn slapende vrouw, stelde hij zich de gevolgen van haar rebellie voor als die ooit bekend werd. Zijn afwezigheid had de troon doen wankelen, en hij was nog niet lang genoeg terug om zijn macht en positie al helemaal te hebben teruggewonnen. Hij had een onbehagen onder de adel gevoeld — het zou even duren voor die wantrouwige, gewelddadige wezens gerustgesteld waren dat de nieuwe wet geen directe bedreiging voor ze betekende.


  En als ze erachter kwamen dat hij te zwak was om zijn vrouw onder de duim te houden — Ogenblikkelijk dwong een oude impuls hem naar haar slapende lichaam. Zijn handen en kaken klemden op elkaar door de automatische handeling die haar met een enkele douw uit het bed zou schuiven.


  Maar hij bleef staan voor het zover had kunnen komen, opeens bevangen door een gedachte en een gevoel die nieuw voor hem waren.


  Hij had op het punt gestaan als een Janaman te handelen. Maar was Nerda’s rebellie terecht? Was de oude manier wel de manier waarop vrouwen behandeld moesten worden? Had hij de reden waarom ze dit deed wel goed geanalyseerd?


  Een vlaag van de oude mannelijke paranoia verduisterde zijn gezicht en geest — de absolute overtuiging dat Nerda dit deed omdat een andere man tot haar was doorgedrongen.


  Dav, de mens?


  Een deel van Rocquels geest erkende hoe onwezenlijk die gedachte was — erkende dat als Janavrouwen niet uit eigen vrije wil relaties aangingen met andere mannen, ze dan ook hun echtgenoot niet ontrouw konden zijn. Hij wist ook dat Dav, die een onbeperkt gevoel van persoonlijke verantwoordelijkheid had, niet geprofiteerd zou hebben van het jaar ‘weduwschap’ van de koningin.


  Die erkenning en kennis waren niet genoeg voor zijn koortsig brein, dat vervuld was van brute beelden.


  Hij moest het weten.


  Hij draaide zich om en liep de kamer uit. Een paar minuten later zat hij in een motorfietsbrigade van het leger die brullend door de nachtelijke straten van Nunbrid naar de militaire gevangenis reed waar Miliss was opgesloten.


  De lange, kale betonnen gangen van de gevangenis weergalmden van zijn voetstappen en die van zijn lijfwacht. Het licht dat de nachtofficier van de gevangenis droeg was helder genoeg, maar het wierp overal trillende schaduwen.


  In die ongelijke verlichting merkte Rocquel op hoe saai grijs deze wereld was, en zijn stemming verzachtte iets. Het kwam bij hem op dat Miliss hier al enkele dagen werd vastgehouden en dat dit verkeerd was.


  Onder de nieuwe wet kon hij er niets tegen doen, maar innerlijk werd hij ontstellend boos op Jaer.


  Zijn woede was maar van korte duur. Voor Miliss’ cel hield hij op — en daar was zij. Rocquel ging alleen naar binnen terwijl zijn wachters zich terugtrokken.


  Hun eerste ogenblikken samen waren heel gewoon. Miliss’ verrassing en plezier toen ze hem herkende, daarna haar verbazing dat hij zo laat nog kwam — dat gaf hem een begin.


  Hij stelde haar de vraag: Waarom waren zij en Dav uit elkaar gegaan?


  De vrouw schrok. Ze voelde in hem zijn duistere doel — hij die altijd zo vriendschappelijk was geweest en met wie ze in het verleden zo goed had kunnen praten.


  Na een ogenblik, in het besef dat talmen onverstandig was, gaf ze hem Davs diagnose — dat ze begonnen was aan de dodelijke reactie die de mens vernietigd had. Dat leek haar het beste antwoord, nadat ze alle mogelijkheden had overwogen.


  Haar antwoord en alles wat dat inhield haalden hem met een schok uit zijn waanzin. Ze ging er dieper op in.


  Rocquel zei: ‘Dan zeg je dus dat je op de een of andere manier parallel handelt aan het soort emotie van de mensen die werkelijk die doodswens hadden. Je hebt het bewust gedaan, wetend dat Dav zou geloven dat het ook werkelijk die doodswens was.’


  ‘Ik geloof het wel,’ antwoordde Miliss. En vlug voegde ze eraan toe: ‘Het is een subtiele zaak. Je kunt jezelf ermee bedriegen.’


  Rocquel hield aan: ‘Maar wat jou aangaat ben je niet werkelijk echt aan het doodgaan?’


  ‘Zo ver ik weet niet, nee.’


  Rocquel dacht daar met stijgende verbazing over na.


  Eindelijk vroeg hij: ‘Maar waarom doe je niets om uit de gevangenis te komen? Je zou hier niet moeten zijn.’


  ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Heb je dan geen bescherming?’


  ‘Niets,’ zei ze. ‘Behalve de Symbolen die tot dusver zijn geactiveerd. Afgezien van een paar handwapens en mobiele energie-eenheden, waarvan we het merendeel aan de Janae hebben gegeven, is dat alles wat we hebben.’


  ‘En andere — latere — Symbolen dan?’


  ‘Hun tijd is nog niet gekomen,’ zei Miliss. ‘Ze zouden niet werken — niet op Jana.’


  Rocquel zuchtte. Maar, wilde hij zeggen, Dav gebruikte de macht van miljoenen gelovers in een grondwettelijke monarchie voor ze erin begonnen te geloven — zelfs voor ze er ooit van gehoord hadden. Waarom gebruik je dan niet de macht van miljoenen die in een of ander toekomstig Symbool zullen gaan geloven, voor het zover is?


  Maar hij stelde die vraag niet. Het idee van welk Symbool ook ging zijn bevattingsvermogen te boven. Nederig besefte hij dat hij een Janae edelman was met een enigszins simpele natuur en dat het jaar dat hij had doorgebracht aan boord van het Aardse slagschip — waarvan hij niemand iets had verteld — eigenlijk een kwestie was geweest van een of andere stamkoning die… vermaakt werd, als dat het juiste woord was, door handelaars of geleerden van een superieure beschaving. Omdat hij goedmoedig van aard was, hadden ze hun best gedaan zijn gevoelens niet te kwetsen — maar voor hen was hij niets geweest. Zijn status was betekenisloos geweest, behalve voor zover het in hun beleid paste om stamkoningen te gebruiken bij hun interplanetaire welzijnswerk.


  Niettemin had hij geprobeerd er iets van te begrijpen.


  Op zijn verzoek legde Miliss de kracht van een Symbool nog eens uit. Maar het drong niet door.


  Wij dikschedelige mannen…


  ‘En het bespottelijke is,’ legde hij aan Miliss uit, ‘dat ik zelf de macht heb over een Symbool —’


  Hij hield zijn mond. Die bekentenis had hij aan niemand willen doen — alleen aan dit ene individu met wie hij zich altijd vrij had gevoeld om te spreken.


  Lam besloot hij: ‘Natuurlijk kreeg ik dat alleen als bescherming.’


  Hij hield weer op toen hij haar uitdrukking zag — gespannen, levendig, vragend, verrast, en eerst ongelovig maar daarna niet meer.


  Miliss fluisterde: ‘Wie heeft je de macht over een Symbool gegeven?’


  ‘Mensen,’ antwoordde Rocquel eenvoudig.


  Ze zonk achterover. Ze leek in elkaar te krimpen op de brits, alsof ze net als een gestoorde patiënt geteisterd werd door een psychische ziekte die haar lichaam deed samentrekken, het opkrulde, haar hoofd opzij dwong.


  Eindelijk zei ze: ‘Dan zijn Jaers intuïties en beschuldigingen misschien wel waar. Er zijn daar mensen —’ Opeens was ze ademloos. ‘Vertel me precies waar je geweest bent, wat je gezien hebt —’


  Rocquel beschreef haar zijn jaar op het slagschip.


  Ze fluisterde: ‘En er waren mannen én vrouwen?’


  ‘Ja. Het waren er een paar duizend, zou ik zeggen.’


  ‘Zijn ze nooit ergens geland?’


  ‘Niet dat ik weet.’ Hij zuchtte. ‘Maar het was een enorm groot schip. Ik heb alleen maar gezien wat er op de beeldschermen verscheen in de afdelingen waar ik komen mocht. Ze hebben me niet de taal geleerd. Ik heb alleen maar gehoord wat de tolkmachines tegen me zeiden.’ Hij dacht na. ‘Er kunnen groepen geland zijn op planeten zonder dat ik het merkte.’


  ‘Was het een van die mensen die je het beheer van een Symbool heeft geleerd?’


  ‘Ja.’


  Miliss hield aan: ‘Maar wat moest het dan doen? Als Jaer werkelijk met zijn zwaard naar je had geslagen — wat zou er dan met hem zijn gebeurd?’


  Rocquel wist het niet.


  Langzaam legde hij uit: ‘Ze waarschuwden me dat ik er voorzichtig mee moest zijn — want anders zou het zich ook aan mij vasthechten.’ Even later zei hij: ‘Toen ik het tegen Jaer opstelde, voelde ik het aan mij trekken, zo’n beetje als’ — hij zocht naar woorden — ‘misschien als een magneet.’


  ‘Maar waar is het een Symbool van?’ vroeg Miliss.


  Rocquel had geen idee.


  Verbijsterd ging ze verder: ‘Het moet zijn energie onttrekken aan een of ander zinvol idee op een andere planeet — aangezien we er hier niets van merken. Maar wat kan het zijn?’ Er wilde haar geen antwoord te binnen schieten, en ze vroeg: ‘Heb je er nog het beheer over?’


  Hij knikte.


  ‘Zeiden ze dat ze je het permanent lieten handhaven?’


  Rocquel staarde haar ongelukkig aan. ‘Ik kan het me niet herinneren. Ze hebben me iets verteld — maar iedere keer als ik denk dat ik het me ga herinneren, vervaagt het weer.’


  ‘Dat klinkt als onder-oppervlaksprogrammering,’ knikte Miliss. ‘Alsof datgene waarop het betrekking heeft ieder ogenblik kan gebeuren.’ Kennelijk hardop denkend voegde ze eraan toe dat alleen een Symbool met een subtiele of krachtige invloed op afstand kon werken. ‘Het moet iets heel persoonlijks van jou zijn, wat op zich zelf al ongewoon is. Als ik bij voorbeeld kon doen wat jij hebt beschreven — dan kon ik uit deze gevangenis komen.’


  Miliss’ tweede erkenning van haar hulpeloosheid vestigde Rocquels aandacht op haar situatie. Haar bekentenis dat ze zich niet kon beschermen was opeens geweldig betekenisvol. Het gaf de macht weer over in Janase handen. Jana kon een kennisgift uit het reservoir aanvaarden of weigeren op grond van eigen verlangens.


  We kunnen gebruiken wat ze hebben, maar het hoeft niet…


  Rocquel voelde zich sterker in zijn Janae-identiteit toen hij dat besefte. De aanklachten van Jaer tegen Miliss bevatten een grond van waarheid. De hele bevolking voelde zich niet helemaal meer op zijn plaats als gevolg van de aanwezigheid van de twee mensen, hoe weinig ze ook op de voorgrond traden.


  Na een poosje overzag hij al redenerend de omvang van haar hachelijke situatie. Hij was ontzet. Ze stond er slecht voor als zij en Dav zich zelf niet echt konden beschermen. Met inspanning zette hij zijn bezorgdheid om haar van zich af, werd kalm en ernstig.


  ‘Er staat je een moeilijke tijd te wachten, beste Miliss,’ zei hij vriendelijk. ‘De nieuwe wet bindt mij evenzeer als alle anderen. Ik kan je niet zo maar vrijlaten. Heb je een advocaat?’


  ‘Nog niet,’ zei Miliss.


  ‘Ik zal Dav opbellen en hem zeggen dat het noodzakelijk is dat hij er een voor je aanneemt.’


  ‘Hij steekt geen vinger uit.’ Ze herinnerde hem aan de doodsdrang-situatie — hoe alleen diegenen het overleefden die weigerden te helpen, ik rekende erop dat hij daardoor bij me vandaan zou blijven. Dus is er van hem geen hulp te verwachten.’


  Rocquel schudde glimlachend zijn hoofd en zei dat hij hierin sterker stond dan Dav.


  ‘Ik zal hem bellen,’ zei hij vastberaden. ‘Hij zal het doen omdat ik het hem vraag, niet noodzakelijk om jou te helpen. Hij is degene die nu moet optreden. Het zal vreemd lijken als hij het niet doet. Dus zal hij het doen.’


  Op dat ogenblik viel Rocquels blik toevallig op zijn horloge. Het was bijna vier uur ‘s ochtends. Meteen kreeg hij wroeging.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik heb je wakker gehouden.’


  Miliss veegde zijn woorden opzij.


  ‘Ik voel me nu veel beter. Jij hebt me de eerste informatie gegeven over — daar’ — ze tuurde omhoog, gebaarde vaag — ‘die ik gehad heb in alle jaren dat Dav en ik hier zitten. Het is me niet duidelijk — ik kan moeilijk beoordelen wat het betekent. Maar nu weet ik dat er nog minstens een paar mensen over zijn.’


  Toen namen ze afscheid. Rocquel ging terug naar het paleis en gleed weldra naast de slapende Nerda in bed.


  Zij was een probleem waarvoor hij ook geen vlotte oplossing wist.
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  De Janase advocaat die Dav raadpleegde schudde ernstig zijn hoofd over de vierde aanklacht.


  ‘Op de andere beschuldigingen,’ zei hij, ‘staat momenteel nog geen wettelijke straf. De rechter kan doen wat hij wil, zelfs haar vrijlaten. Maar in het verleden is de aanklacht “misdadige bedoelingen” gevaarlijk gebleken. Daar kan de doodstraf voor gegeven worden.’


  Dav woonde de rechtszitting bij als getuige, en hij werd steeds nijdiger terwijl al zijn ‘giften’ aan de Janae gebruikt werden als bewijsmateriaal tegen Miliss. Volgens de staat was een superieure cultuur, door middel van zijn wetenschappelijke giften, langs slinkse weg bezig de Janae af te leiden van hun natuurlijke ontwikkeling, naar een geestelijke slavernij die gelijk stond aan de knechting van het ene volk door het andere. Davs bezorgdheid gold de beschuldigingen, niet Miliss.


  Toen hij door Miliss’ advocaat als getuige werd geroepen, ontkende hij dat iets dergelijks hun bedoeling was.


  ‘De wetenschap is neutraal,’ zei hij. ‘De wetenschap is de waarheid van de natuur. De geleerden van Jana zouden zonder onze bemoeienis te zijner tijd precies dezelfde waarheden hebben ontdekt. Door de Janae de wetenschap van de oude Aardse beschaving te geven, vervulde ik een plicht die mij is opgelegd door een verdwenen ras, de plicht om de fakkel van de kennis zo snel als uitvoerbaar over te dragen, in de hoop dat, met zo’n voorsprong, de Janae erin zouden slagen een voortdurend groeiende beschaving op te bouwen in plaats van een die allengs zou verzwakken, zoals andere, inclusief die van de mens…’


  Toen hij later de straat opging werd hij van een demonstrerende menigte gered door troepen die Rocquel had gestuurd.


  — HOU JE BUITENLANDSE WETENSCHAP BIJ JE… JANA MOET BEVRIJD WORDEN VAN HET BUITENWERELDSE JUK… JANA VOOR DE JANAE… DOOD AAN DE INDRINGERS… MENSEN DONDER OP —


  De menigten schreeuwden beledigingen toen Dav geëscorteerd werd naar een bus die hem, vergezeld door een paar soldaten, naar het eindpunt van de lijn bracht. Vandaar liepen de soldaten met hem mee naar zijn huis, waar andere soldaten de toegangswegen en de voor-, achter- en zijkanten in de gaten hielden.


  Miliss werd op alle punten schuldig bevonden en ter dood veroordeeld. Drie beroepsprocedures bij steeds hogere rechtbanken strandden. Maar Rocquel schonk haar volledig gratie op grond van het feit dat de Uitverkorenen geen wetten hadden gemaakt over de desbetreffende kwesties.


  ‘Eerste minister’ Jaer Dorrish — en waar was die titel vandaan gekomen? — diende daarop amendementen op de misdaadwetten in. Die werden prompt aangenomen door de Uitverkorenen. Tot Jaers verrassing sprak Rocquel niet zijn veto over de nieuwe wetten uit.


  Hij vroeg de erfelijke leider waarom hij dat niet deed. Rocquel maakte een gebaar.


  ‘Ik heb je gezegd dat ik niet tussenbeide zou komen.’ Hij keek nieuwsgierig. ‘Stel dat al die aanklachten van je waar blijken te zijn. Als de mens werkelijk een superieur ras is, dan zal er vermoedelijk een oppermachtige vloot komen om zijn vertegenwoordigers op Jana te redden — en dan worden wij allemaal vernederd doordat we ons moeten onderwerpen, hoe kort ook, aan een bezettingsmacht. Wat win je erbij als dat gebeurt?’


  Jaer keek nijdig.


  ‘De eer van Jana,’ zei hij met de traditionele arrogantie van de Janaman, ‘eist dat de waarheid in deze zaak in het openbaar wordt gebracht. Met die oppermachtige vloot rekenen we wel af als hij zich laat zien.’


  ‘Met welke wapens?’ vroeg Rocquel spottend.


  Jaer zei: ‘De mannelijke mens wordt dag en nacht in de gaten gehouden. Op het juiste moment vallen we bij hem binnen en nemen al zijn wetenschappelijke geheimen in beslag en maken een eind aan dit degraderende bedelingssysteem — dat systeem van éen geheim tegelijk. Dat is een ondraaglijke belediging! Wij willen alles hebben — nu!’


  Rocquel staarde honend naar het verhitte gezicht van de ander.


  Eindelijk zei hij sceptisch: ‘Jouw bezorgdheid over zulke onbelangrijke daden past niet bij je karakter van vroeger, Jaer. Ik vraag me af wat je werkelijk van plan bent.’


  De grote man verstijfde. ‘Twijfel je aan mijn trouw, sire?’


  Het had een gevaarlijk moment kunnen worden. Maar Rocquel schudde alleen maar vermanend zijn hoofd.


  ‘Nee, Jaer, ik verwacht dat je de nieuwe wet aanvaardt. Dat is in je voordeel. Wat is je volgende zet?’


  ‘Dat zul je wel zien.’


  Jaer draaide zich bruusk om en liep weg.


  Later zocht Rocquel Nerda op, bracht haar over wat Jaer had gezegd en vroeg haar mening.


  Ze antwoordde direct — wat hem niet meer verraste. Sinds haar rebellie over het naar bed gaan zonder zijn toestemming — iets wat ze nu deed alsof het zo hoorde — was ze in ieder opzicht vrijer geworden in haar reacties, zelfs in hun persoonlijke relatie.


  Ze vertelde hem dat in haar opinie Jaer de vrouw wilde hebben en dat daarom zijn ware doelwit bij de rechtszaak niet Miliss was maar Dav.


  Rocquel staarde zijn vrouw aan.


  ‘Maar —’ begon hij.


  Voorzichtig, dacht hij. Geef haar niet nog een reden om haar respect voor je te verliezen. Wie weet wat voor gevolgen dat weer zou hebben…


  Maar haar bewering maakte hem min of meer hulpeloos. Wat zij suggereerde was voor Jaer een heel riskante streek. Vermoedelijk had het hoofd van de clan Dorrish er dan op gerekend dat Miliss vrijgelaten zou worden.


  Rocquels gedachten stokten. Er daagde hem iets. Natuurlijk zouden bij de rechtszaak van Miliss alle zwakke punten van de aanklager — en de kracht van de verdediging — onthuld worden, waarna alle diverse mazen in de wet gecorrigeerd werden — waarna Dav berecht en onherroepelijk veroordeeld zou worden.


  Rocquel deed impulsief een stap naar voren, en omhelsde Nerda.


  ‘Je bent briljant,’ zei hij. ‘Geen twijfel mogelijk — ik heb een heel ongewone en scherpzinnige koningin. Dank je.’


  Hij kuste haar en merkte een allerkortst ogenblik dat zij terugzoende. Dat moest onwillekeurig zijn geweest. Ze brak de kus af en werd passief.


  Rocquel was niet gekwetst. In zijn achterhoofd speelde de gedachte dat Janavrouwen misschien niet zo onemotioneel waren als men geloofde.


  Op een goede dag was het misschien de moeite waard om een diepgaander experiment uit te voeren.


  Maar nu — hij moest Dav waarschuwen.


  De volgende ochtend hoorde Rocquel dat Miliss, die weer in bewaring was gesteld op de formele beschuldiging dat ze een gevaar voor het rijk vormde, opnieuw berecht zou worden. Het pleidooi van haar advocaat die middag op de hoorzitting betoogde dat niemand veroordeeld kon worden door naderhand de wet te veranderen.


  De rechter liet haar vrij.


  De aanklager vroeg en kreeg een arrestatiebevel voor Dav.


  De avondkrant meldde dat de opsporingsambtenaren de ..man van de Aarde niet hadden kunnen vinden.


  Dav bracht de namiddag door in een van zijn schuilplaatsen in het reservoir van Symbolen, plannen makend voor zijn ontsnapping.


  Het was tijd voor het soort verdwijning dat Miliss en hij in vroeger tijden af en toe hadden moeten ensceneren. Er waren al eerder Janae als Jaer Dorrish geweest. Ook zij bezaten hun meedogenloze doeleinden. In die verre tijden had een ontsnapping bijna altijd bestaan uit ergens wachten tot de vijand in kwestie aan het eind van zijn korte levensspanne kwam.


  Dav verliet na donker zijn schuilhol en zocht zich een weg door het struikgewas.


  Zijn bestemming was een bepaalde heuvelkant waar hij bijna zeventig jaar geleden een klein ruimteschip had verborgen.


  In de afgelopen jaren was dergelijke lang geleden begraven machinerie niet altijd makkelijk bij de hand geweest als de nood aan de man kwam — maar dit schip had zijn zeventig jaar overleefd doordat het geheel gevrijwaard was gebleven van onaangename ongelukjes. Er was geen bulldozer in de buurt komen snuffelen. Niemand had er een gebouw bovenop gezet. Het vaartuig wachtte op hem in zijn tijdelijke graf.


  Dav trok voorzichtig een extra dichte massa hoge struiken uit elkaar toen hij een geluid hoorde. Geruisloos liet hij zich op de grond zinken.


  Te laat. Hij hoorde het snelle roffelen van voetkussentjes in het donker. Twee paar ogen gloeiden hem aan naast de struiken. Toen drukten sterke, magere vingers hem tegen de grond.


  De onmiskenbare lange neus van een Janaman stak af tegen de nevel van stadslichten. Achter hem stond een Janavrouw.


  De diepe stem van de man zei uitbundig: ‘Nou heb ik je. Perna, kom vlug hier en richt de lamp op deze glurende schurk Hij brak af met een vloek. ‘Bij Dilit, het is die schurk van een minnaar van jou helemaal niet. Perna, kom hier met die lamp, dan kunnen we kijken wat we gevangen hebben.’


  Daarna werd het stil afgezien van de haastige voetstappen van het meisje.


  Dav verzette zich niet. Hij had maatregelen kunnen nemen. Hij had zijn arm uit kunnen steken en met de enorme kracht die hij in ieder deel van zijn lichaam kon concentreren, met onfeilbare vingers in de twee vitale zenuwknopen van de Jana kunnen prikken, waardoor de forse man pijnlijk in elkaar zou zakken. Of hij zou zich verachtelijk en moeiteloos kunnen losrukken.


  Hij deed geen van beide. Net als vroeger was hij bereid verdedigend te reageren naar het hem noodzakelijk leek. Een fel lichtschijnsel onderbrak zijn gedachten. Het licht brandde genadeloos in zijn gezicht. Toen klonk de stem van de vrouw, dik van walging.


  ‘Hé, het is die mens. Dus dit is het soort minnaar waarvoor je mij beschermt. Bah! ‘


  ‘Niet zo vlot met je kritiek,’ gromde de man. ‘Er is een beloning uitgeloofd. Dan kunnen we trouwen.’ Hij verstevigde zijn greep op Dav. ‘Sta op, stuk antiek. Het wordt tijd dat jij en die vrouw ophouden met je vastklampen aan het leven. Jullie soort is dood.’


  Dit was het moment om in actie te komen, maar Dav deed niets. Hij bood geen weerstand toen hij ruw overeind werd gehesen.


  In die luttele ogenblikken was er iets verbazends gebeurd.


  Het kon hem niets schelen.


  Hij dacht: De beschaving van de mens is dood — waarom moeten Miliss en ik ons laten binden door de waarden van een samenleving die mislukt is?


  De barrières die hij tegen Miliss had opgericht vielen uiteen en een enorm schuldbesef overweldigde hem. Opeens zag hij in hoe star hij was geweest als de toegewijde verlosser van een nieuw ras.


  In dat langdurige moment van zielenood flitste iets dat zij eens had gezegd door zijn geest.


  Ik weet zeker dat zelfs je neus iets langer aan het worden is. Binnen kort zie je er net zo uit als de Janae —


  Hij had in een droom geleefd, zag hij nu, een soort van door hem zelf opgewekte hypnose — een ideaal dat een tijdelijke zin had gegeven aan een verder zinloos bestaan.


  Als Miliss verdoemd was, was niets anders hier de moeite van het redden waard.


  Woordeloos ging hij mee met de Janaman die hem gevangen had genomen.


  


  Het nieuws bereikte Rocquel vroeg op de morgen dat Dav gearresteerd was. Hij kwam uit bed, kleedde zich aan, en belde Miliss.


  ‘Heb je al bezoek gehad?’


  ‘Nee. Maar hij zal hier wel gauw zijn. ‘


  Rocquel zei: ‘Ik kom meteen.’


  Hij arriveerde via de geheime ingang en liep door een smalle, zwak verlichte gang tot hij aan een gesloten deur kwam.


  Erachter klonken stemmen.


  Rocquel trok de deur open en liep erdoorheen. Hij kwam uit in een nis die verlicht werd door weerkaatst licht uit een kamer achter een goud en groen scherm. De stemmen kwamen van de andere kant van het scherm. Hij herkende de rustige bas van Jaer Dorrish en Miliss’ verontwaardigde sopraan.


  ‘Ik sta verbaasd,’ zei Miliss, ‘dat je me achterna blijft lopen terwijl je waarschijnlijk geprogrammeerd bent en misschien in ernstig gevaar verkeert.’


  Jaer antwoordde volkomen zelfverzekerd: ‘Ik heb me eenmaal door zulke woorden laten verontrusten. Dat zal niet weer gebeuren.’


  ‘Met andere woorden,’ zei Miliss scherp, ‘je zegt dat je de rede aan de kant zet.’


  ‘De Janaman,’ was het koele antwoord, ‘weet wat belangrijk is. Vrouwen zijn belangrijk. Motieven voor angst niet.’ Hij grinnikte lui. ‘Laat mij de situatie voor jou uiteenzetten. Als je je tegen mij verzet, word je misschien weer gearresteerd. Maar als je toegeeft, dan hou ik misschien wel helemaal op met de zaak tegen Dav. Wie weet welke privileges jullie twee misschien wel blijven genieten als jij en ik elkaar af en toe privé ontmoeten tijdens de lange, en anders zo saaie jaren die voor ons liggen.’


  Rocquel stond daar achter het scherm en schudde zijn hoofd. Nerda’s intuïtie was juist gebleken. Deze hele actie tegen de mensen was gewoon een simpel plannetje van een Janaman om een vrouw te krijgen.


  Het schokte hem niet. En het verbaasde hem eigenlijk ook niet.


  Jaer zei: ‘Het is al laat, lieveling. Vanavond verwacht je toch geen andere bezoekers meer.’


  Door die opmerking was het voor Rocquel het ideale moment om uit zijn schuilplaats te komen.


  


  ‘Wat ik tegen hem zei,’ vertelde hij Nerda nadat hij terug was in het paleis, ‘was: “Jaer, als ik een paar van de prerogatieven van de kroon overdraag — dan is dat omdat ik geloof dat jij en anderen van de adel, in ruil voor grotere politieke macht, de louter persoonlijke privileges zullen opgeven die individuen dwingen te buigen voor een adellijke gril.”’


  ‘En wat gaf hij daar voor antwoord op?’


  ‘Niets. Hij draaide zich om en liep de kamer uit en het< huis uit.’


  Nerda maakte een gebaar van afkeer.


  ‘Als hij zich van Dav kan ontdoen, rekent hij erop dat hij Miliss uiteindelijk zal kunnen dwingen om zijn bescherming te aanvaarden.’


  ‘Dan denk je dus dat hij de rechtszaak tegen Dav voortzet?’


  ‘Jouw woorden drongen helemaal niet tot hem door. Hij is nog altijd een Janaman oude stijl.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dus natuurlijk doet hij dat.’


  


  Dav zat er de hele rechtszaak lang apathisch bij. De advocaat die door Rocquel was aangenomen kreeg hem zelfs niet zo ver dat hij als zijn eigen getuige optrad. Hij werd veroordeeld als buitenwereldse spion en het vonnis luidde dat hij onthoofd werd.
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  Toen Rocquels helikopter landde op het grote terrein waar de executies zouden plaatsvinden, krioelde de mannelijke adel binnen de omheining rond, schreeuwend en gokkend. De weddenschappen draaiden er gewoonlijk om dat iemand volhield dat hij de kans zou krijgen om het hoofd van een veroordeelde af te hakken.


  Rocquel liep door de massa aspirant-beulen en hoorde gemopper over het groeiende tekort aan misdadige hoofden. Hij kwam aan het met touwen afgezette terrein waar de slachtoffers bewaakt werden en zag wat het probleem was. Minder dan honderd mannen, inclusief Dav — en vier vrouwen — dromden samen op het ene eind van een stuk grond waar er in het verleden wel tot vijfhonderd hadden gestaan.


  Ruwweg honderd hoofden moesten verdeeld worden onder achttienhonderd gretige jonge edellieden.


  Rocquel kreeg een lijst van verdoemden aangereikt. Zwijgend las hij hem door, op zoek naar commentaar dat de veroordeelden identificeerde. Zijn aandacht werd getrokken door twee namen. De eigenaars ervan stonden allebei te boek als ingenieur. Hij trok een lelijk gezicht en richtte zich tot Jaer.


  ‘Wat doen waardevolle mensen als deze twee op de lijst?’


  Jaer hield gebiedend zijn hand omhoog.


  ‘Uwe majesteit,’ zei hij vormelijk. ‘Ik moet onder uw aandacht brengen dat u de procedure van de nieuwe wet schendt. De koning kan zich niet langer rechtstreeks met individuele gevallen bemoeien. Als uw eerste minister zal ik overleg met u plegen of naar uw advies luisteren en, in sommige gevallen maar niet in allemaal, aanbevelen dat u iemand gratie schenkt. Geeft u mij alstublieft die lijst.’


  Met een ellendig gevoel gaf Rocquel hem de lijst. Hij was van plan geweest Dav te redden en had automatisch, net als in vroeger tijden, de leiding genomen. Hij merkte dat de fors gebouwde eerste minister sarcastisch grijnsde.


  ‘Wat uw vragen betreft, sire,’ zei Jaer nonchalant, ‘de nieuwe wet stelt dat alle mensen recht hebben op een proces en dat iedereen dezelfde straf krijgt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze hebben iemand gedood. Ze zijn berecht. Het vonnis kwam automatisch.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Rocquel.


  Wat hij vooral begreep was dat de luidruchtige menigte tegen Dav zou zijn en dat hij geen oplossing meer had voor het probleem hoe hij de mens moest redden.


  Jaer sprak weer. ‘Zal ik deze mannen hier laten komen zodat u hen kunt ondervragen, sire?’


  De toon waarop hij dit zei was bijna sarrend. Hij voelde zich duidelijk volledig heer en meester van de situatie en hij was bereid het spel van de constitutionele monarchie hard te spelen. Alles leek zo overduidelijk in zijn voordeel uit te komen.


  Rocquel knikte van ja. Terwijl de twee gedoemde mannen gehaald werden, dwong hij zich om zijn oude manier om met éen ding tegelijk te werken te herinneren. Even later lukte het hem het lot van de mens op de achtergrond te plaatsen en zijn aandacht op het hier en nu te concentreren.


  Het tafereel waarop hij nu neerkeek kwam bijna letterlijk uit het verleden van Jana. Overal zag hij de ruisende zijde van de edellieden, een glinsterende oceaan van veranderende kleuren. De hoofden van alle edelen waren uitgerekte rode vormen, die allemaal op ongeveer dezelfde hoogte boven de bijna massieve wand van zijde te zien waren. Achttienhonderd van die koppen gaven een indruk van — vreemd genoeg — onschuldige schoonheid.


  Maar het was de schoonheid van een roofdier, trots, arrogant, sterk, ongetemd. Het was alsof er een natuurlijke staat van het wezen ten toon werd gesteld. De primitieve aandriften die deze mannen nog altijd van de ene gewelddaad naar de andere dreven tijdens een nooit aflatende waanzin, waren het product van even primitieve noodzaken — waarvan de waarheid op Jana nimmer in twijfel werd getrokken, tot Dav en Miliss begonnen waren zelfbeheersing op te dringen aan een hiërarchie die leefde volgens de bloedige wet van supermannelijkheid.


  Ik kijk, dacht Rocquel, naar het eind van een tijdperk. Hier, in deze achttienhonderd, is het laatste van het echt feodale belichaamd…


  Het moest natuurlijk verdwijnen. Maar hoe?


  Toen werden de twee ingenieurs voor Jaer geleid. De man van de Dorrish-clan blikte vragend naar Rocquel die naar voren kwam. Een ogenblik later werd hij geconfronteerd met hun werkelijkheid.


  Beroepswetenschappers en alle technische mensen kregen al jarenlang een speciale behandeling van de rechtbanken. Ze stonden niet helemaal boven de wet, zoals de adel, maar hadden een speciale status. Iemand met een hoge graad werd geacht de gelijke te zijn van twintig gewone mensen. Het bezit van een lagere graad maakte hem tot equivalent van vijftien man. En de laagste graad was goed voor tien. Technici begonnen met twee en klommen op tot negen.


  Zo kreeg een twintig-mans ingenieur die een gewoon mens doodde alleen maar een twintigste deel van de straf opgelegd — gewoonlijk een boete. Alleen als hij een andere persoon met een twintig-man status doodde, liep hij ernstig de kans geëxecuteerd te worden. Dat was moord volgens de wet.


  Jaer was aan het woord.


  ‘Hier zijn ze, sire. Ik zie eigenlijk niet hoe we iets voor ze kunnen doen onder de nieuwe reglementen.’


  Rocquel dacht er ook zo over. Maar hij zei niets toen Jaer opdracht gaf de twee mannen naar voren te brengen. De twee veroordeelden werden geïdentificeerd als een vijftien en een tien. De eerste had in een vlaag van woede gedood, wat — toen zijn knevel verwijderd was — volgens hem, zoals hij ernstig betoogde, de juiste reactie was geweest tegenover een onbeschofte drie. En de tien had iemand gedood in een typische vlaag van mannelijke Jana-woede, zonder speciale reden.


  Voor bevoorrechting was geen plaats meer. De nieuwe wet moest overtuigen door zijn onpartijdigheid. De twee hadden gewoon het ongeluk dat ze de eerste slachtoffers van hun klasse waren.


  Rocquel knikte. Jaer liet de knevels weer vastmaken en las toen met luider stemme de bevestiging van het vonnis.


  Enkele ogenblikken later trok de loterijmachine de namen van de beulen. En onder heftig gevloek van degenen die verloren hadden, kwamen de grijnzende winnaars naar voren, hieven tegelijk hun zwaard, en sloegen tegelijk naar de hoofden op het blok.


  En misten.


  Een gebrul van verbijstering steeg op van de gaanderij vol adellijke Janae.


  Rocquel vocht tegen een eigenaardige verwarring. Iets — een of andere energie — had naar een kant van zijn lichaam gegraaid, aan zijn ene arm getrokken, een ruk aan hem gegeven. Op dat moment begon het geschreeuw en hij besefte dat er iets mis was.


  Hij wentelde om zijn as.


  De twee edelen hadden zich hersteld. Verontwaardigd mompelend hieven ze hun zwaard voor een tweede slag.


  ‘Wacht!’ bulderde Rocquel.


  De zwaarden aarzelden, daalden toen met tegenzin naar de grond. Twee boze, verlegen edelen tuurden vragend en fel naar hun erfelijke koning.


  ‘Wat is er gebeurd?’ wilde Rocquel weten.


  Beiden vertelden hetzelfde verhaal.


  Iets als een wind had hun zwaard gegrist. Of het was alsof ze tegen een vlaag wind hadden geslagen die zo sterk was dat hij hun houw had afgebogen.


  Hier en daar begonnen de toeschouwers schel te fluiten. Rocquel keek ongelukkig naar het omheinde terrein en zag dat Dav naar het hek was gekomen.


  Rocquel zei tegen Jaer: ‘Laat niets gebeuren tot ik terug ben.’ De leider van de Dorrish keek hem verrast aan maar zei niets toen Rocquel naar Dav toe liep.


  De mens begroette hem met: ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat wilde ik jou juist vragen.’


  Hij vertelde wat de edelen hadden gezegd.


  ‘Dat klinkt als een Symbool,’ erkende Dav met een frons. ‘Maar ik ken er geen een dat op een situatie als deze past. Er is een wettig proces geweest. Momenteel is er niets beters op Jana. Waarom laat je Jaer niet doorgaan met de executies? Misschien was het een ongeluk.’


  Rocquel, die zich de grissende sensatie herinnerde die zijn rechterzij luttele ogenblikken eerder had gevoeld, en ook op de ochtend van zijn terugkeer, betwijfelde het in stilte. Maar hij liep terug naar de executieblokken en beval dat de twee ingenieurs werden vrijgelaten. Dat was traditie.


  ‘Jullie inzetten verbeuren jullie,’ vertelde hij de twee aspirant-beulen kortaf.


  De twee mannen liepen vloekend weg.


  De procedureregels eisten nu dat de vrouwen gedood werden. Een van de vier was een zielig oud mensje dat volslagen krankzinnig was. Ze verkeerde in de waan dat de menigte aanwezig was om haar te fêteren. Het kwam helemaal niet bij Rocquel op iets te doen voor haar. Op Jana was geen plaats voor gekken. Ze werden zonder mankeren ter dood gebracht als ze een last begonnen te vormen — en dat was ze wel.


  Toen Rocquel zich omdraaide om naar de andere vrouwen te kijken, vond hij zijn weg versperd door Jaer. De zware man stond zijn hoofd te schudden.


  ‘Sire,’ zei hij, ‘u was weer aan het commanderen.’


  Daar viel niet aan te ontkomen. Rocquel keek treurig. Met een kromme glimlach zei hij: ‘Afstand doen van macht schijnt een behoorlijk moeilijk proces te zijn. Dus heb geduld met mij, heer Jaer. Ik bedoel het goed.’


  Het grimme gelaat tegenover hem werd niet door een wederkerige glimlach beroerd.


  Rocquel dacht: Wat een opmerkelijk man moet die antieke koning op Aarde zijn geweest die er voor het eerst in toestemde — toen er geen precedenten waren — om zijn absolute rechten te beperken in een grondwettelijke monarchie…


  De naam van die koning kon hij zich nu niet herinneren, hoewel Dav hem die had verteld.


  Wat hem het historische precedent in gedachten bracht, was dat hij het zelfs nu lastig vond om zich te schikken in de gedachte dat wat hij opgaf, naar Jaer overging. Maar eindelijk ontspande hij zich weer.


  Hij trad achteruit.


  ‘Ga verder, heer van de Dorrish.’


  Daarna kon hij het tafereel weer bekijken zonder bemoeienis van zijn bezorgde innerlijk.


  Van de andere drie vrouwen konden er twee door geen macht ter wereld meer geholpen worden. Ze waren beschuldigd van overspel door hun adellijke echtgenoten en waren veroordeeld. Rocquel betwijfelde in stilte dat die onnatuurlijke misdaad had plaatsgevonden, maar dit was niet het moment om de bevindingen van de rechtbank te betwisten.


  De resterende vrouw had de waarheid van de godsdienst ontkend. Toen ze voor hem werd geleid blikte Jaer vragend naar Rocquel. Kennelijk verwachtte hij geen hinder van hem, was zijn blik alleen voor de vorm bedoeld.


  Hij wendde zich weer af toen Rocquel zijn arm greep.


  De leider van de Dorrish keek met een verdraagzame blik om. Terwijl hij naar Rocquel luisterde, bleek heel duidelijk dat hij in deze minder belangrijke kwesties bereid was de koning het prerogatief van het gratie verlenen toe te kennen.


  Eindelijk zei hij: ‘Sire, waarom zeg ik niet dat in dit geval kwijtschelding van straf wordt gegeven, en dan verklaart u om welke reden.’


  Zo geschiedde.


  Rocquel sprak even tegen de verzamelde edelen, legde de nadruk op de noodzaak — zoals Dav lang geleden had aangedrongen — om de godsdienst menselijk te houden.


  Hij spaarde haar leven.


  Daarna wachtte hij gespannen af, niet wetend wat te verwachten toen de drie opgetogen winnaars naar voren kwamen. De twee die de overspelige vrouwen aangewezen kregen, gaven blijk van hun genoegen dat ze het voorrecht kregen om zo’n nuttige taak te vervullen.


  Alle drie de zwaarden zwaaiden tegelijk omhoog en stortten tegelijk neer.


  De vrouwen hadden fatalistisch geknield. Na een poosje keken ze op om te vragen wat er mis was.


  Wat er mis was, was dat de zwaarden meters verder op de grond lagen — Rocquel, die nauwkeurig had toegekeken, dacht dat hij het glinsteren van te veel metaal had gezien toen de wapens door de lucht vlogen. Maar hij wist het niet zeker. Iets sterks had hem aangegrepen, als met stalen vingers, en hem ettelijke centimeters opzij geschoven op het moment van de executiepogingen.


  Hij zag dat Jaer vlak bij op de grond lag. Rocquel hielp de man overeind.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Dit is magie,’ mompelde Jaer. ‘Iets gaf mij een geweldige klap.’


  Hij leek onzeker en had geen bezwaar toen Rocquel voorstelde dat de executies tijdelijk gestaakt moesten worden hangende een onderzoek.


  ‘Maar wat voor soort onderzoek?’ vroeg hij met een verbijsterde stem.


  Rocquel verzekerde hem dat er minstens éen persoon te ondervragen viel.


  En dus, nadat de vrouwen vrijgelaten waren en de tweede groep beulen was weggestuurd, liet Rocquel Dav uit de omheining halen.


  ‘Heb je dat gezien?’ vroeg hij beschuldigend.


  ‘Ja. Er valt niet aan te twijfelen. Het is een Symbool, en de tweede keer was het veel gewelddadiger. De macht erachter groeit heel snel.’


  ‘Maar welk Symbool kan het zijn?’ protesteerde Rocquel. ‘Ik dacht dat Symbolen —’ Hij hield op toen hij zich herinnerde dat hij geen benul had wat Symbolen waren. Lam besloot hij: ‘Wat stel je voor?’


  Dav zei: ‘De volgende keer komt er misschien een terugslag, en raken de beulen gewond.’ Hij leek belangstellend. Iets van de apathie van daarvoor scheen te wijken. Zijn ogen stonden opeens helder. Hij keek hoopvol. ‘Waarom laat je Jaer niet proberen mij te executeren? Dat zou een hoop problemen oplossen.’


  Rocquel fronste. Hij schudde van nee. Als het hoofd van de Dorrish-clan gewond — of gedood — werd, zou dat alleen verwarring brengen onder een belangrijk deel van de Janae bevolking.


  Het gefluit begon weer, beslissingen eisend. Maar de edelen klonken verbaasd. De klank van de stemmen die zich verhieven, toonde dat de roependen niet duidelijk begrepen wat er aan de hand was. En alleen een deel stond echt te schreeuwen. Het trof Rocquel dat voor de aristocratische toeschouwers de gebeurtenissen in het brandpunt waarschijnlijk onduidelijk te zien waren geweest.


  Bovendien was niemand er ooit echt in geslaagd iets uit te leggen aan edellieden van Jana als groep.


  Het feit dat er geen hulp te verwachten was van de adel maakte de situatie er nog lastiger op. Rocquel wist niet wat hij moest doen. Het geschreeuw werd luider, dringender. Opeens besefte Rocquel waarom. Door Dav te laten halen had hij de indruk gewekt dat de mens als volgende slachtoffer op het programma stond.


  En het leven van Dav was wat degenen eisten die stonden te schreeuwen.


  Dav was bleek maar schreeuwde boven het kabaal bijna direct in Rocquels oor: ‘Waarom probeer je het niet? Laten we kijken wat er gebeurt.’


  Rocquel probeerde te antwoorden, probeerde te zeggen: Wat gebeurt er? Wat is dit allemaal? Is het Symbool waarvan ik dacht dat ik het beheerde onafhankelijk van mijn bevel aan het werk — onafhankelijk van wiens bevel dan ook?


  Hij kon het niet zeggen. De woorden wilden niet komen. Zijn gezicht verwrong van de inspanning die hij zich getroostte om te spreken.


  Dav vroeg: ‘Wat is er aan de hand, sire?’


  Rocquel probeerde opnieuw te antwoorden, maar het ging niet. Een vernederend inzicht overweldigde hem.


  Ik ben geprogrammeerd. Ik kon Miliss vertellen over hel Symbool dat ik beheerde, maar Dav niet…


  Niet dat hij — opeens was dat besef erg sterk — het ooit werkelijk beheerd had. Het was op de een of andere manier aan hem vastgehecht — maar zoals bij Symbolen gebruikelijk was, had het in deze situatie gereageerd omdat dit was waarmee het verband hield.


  ‘Ik heb het gevoel,’ zei Rocquel, en nu kwamen de woorden zonder moeite, ‘dat iets deze terechtstellingen niet toestaat.’


  Dus hij kon spreken als hij niet rechtstreeks over het Symbool begon.


  Dav stond zijn hoofd te schudden.


  ‘Ik begrijp het niet. Op Jana is de tijd voor het afschaffen van lichaamsstraffen nog niet aangebroken. Eigenlijk Hij klonk ontzet. Hij zwaaide vaag, een gebaar dat de hele horizon omvatte. ‘Als een paar miljoen van die paranoïde mannen ooit het idee krijgen dat ze niet terechtgesteld kunnen worden, dan breekt de hel los.’


  Het beeld van de totale ramp — plundering, verkrachting, verminking — dat de woorden van de man opriepen, joeg een koude rilling door Rocquel heen. Hij stelde zich immense legers van misdadigers voor die zich misdroegen in de straten, die in benden over het land zwierven. Er moest onmiddellijk iets gedaan worden.


  Wat laat realiseerde hij zich weer dat de leider van de Dorrish hier de leiding had en dat hij geraadpleegd moest worden. Hij draaide zich bruusk om en merkte dat de Janaman opzij stond en Dav uit smalle ogen in de gaten hield.


  Rocquel had alleen maar tijd voor éen blik — de seconden vlogen voorbij en het kabaal van de galerij zwol zo aan dat verdere gesprekken onmogelijk werden. Rocquel gebaarde naar de koninklijke trommelslagers dat ze voor stilte moesten zorgen.


  Enkele ogenblikken later legde hij het verbijsterde publiek uit wat Dav had gezegd over een Symbool dat hierbij betrokken was.


  Toen hij klaar was riep een luide stem uit de menigte: ‘Als we met z’n allen bovenop die schurk springen, dan is die flauwe kul gauw afgelopen.’


  Degene die sprak probeerde kennelijk ook naar voren te dringen. Er kwam beweging in de massa. Tien, toen tientallen, toen honderden edellieden stortten zich voorwaarts.


  Een stem schreeuwde in Rocquels oor: ‘Ren voor je leven —’


  De klank was zo dringend dat Rocquel al vijf meter verder was voor hij zich realiseerde dat het Dav was die tegen hem geschreeuwd had. Hij bleef staan en draaide zich om — net op tijd om de ramp te zien gebeuren.


  8


  Mannenlichamen wervelden rond als in een draaikolk. In een fontein spoten ze de lucht in, waar ze bleven hangen en rondtolden onder invloed van een onzichtbare kracht. Uit een ooghoek zag hij Dav die zich koortsachtig door de zich terugtrekkende massa naar hem toe worstelde. De mens brak opeens los.


  ‘Snel!’ riep hij. ‘Als ze nog hoger komen, dan worden ze misschien gewond of gedood als ze neerkomen!’


  Rocquel zei wezenloos: ‘Wat bedoel je — snel? Wat snel?’


  Davs ogen, eerst zo helder, werden wazig. Er verscheen een verbaasde blik op zijn gezicht.


  Hij mompelde: ‘Wat is er met me aan de hand? Ik weet niet waarom ik dat zei.’


  Maar de ware boodschap van zijn reactie was wel overgekomen. Rocquel dacht: Hij is ook geprogrammeerd…


  Hij voelde de waarheid in zich groeien. Het zat hem dwars. Heel erg. Maar het was ontegenzeggelijk waar dat hij naar het Symbool keek waarover hem het beheer was gegeven.


  Wat hem iets geruststelde, was dat op dit beslissende uur de uiteindelijke keus was overgelaten aan de erfelijke generaal van Jana — hij zelf.


  Terwijl hij haastig in gedachten het mentale patroon opriep dat de Tizane-energie op het Symbool zou richten, dacht Rocquel: Er is echt niet veel directe bemoeienis met individuen voor nodig om een hele planeet met Symbolen te beheersen. Alleen maar een paar sleutelpersonen…


  In de hele reeks van gebeurtenissen, was het meest unieke facet dat beide mentors — Dav en Miliss — evenmin de vrije wil gegund was.


  Nadat de draaikolk van edele mannen van Jana op de grond begon te vallen — waar sommigen lang bleven liggen — stelde Rocquel aan Jaer voor dat de terechtstellingen moesten voortgaan.


  De man staarde hem wezenloos aan.


  ‘Uwe majesteit,’ zei hij eindelijk verbijsterd. ‘Ik twijfel eraan of we op dit ogenblik ook maar éen persoon kunnen vinden die bereid is als beul op te treden.’


  Rocquel was ervan overtuigd. Rustig formuleerde hij zijn antwoord.


  Het besluit om de terechtstellingen op te schorten moest genomen worden door de regering en niet door de constitutionele koning.


  Jaer zorgvuldig opnemend, voegde hij eraan toe: ‘Ik heb het gevoel dat de regering ook gratie moet verlenen aan Dav.’


  Die woorden leverden hem eerst een donkere, snelle blik op.


  Toen verspreidde zich langzaam een kromme glimlach over het gewoonlijk zo grimmige gezicht.


  ‘Uwe majesteit,’ zei Jaer Dorrish, ‘laat mij een eerdere opmerking van u aanhalen. Ik heb me vandaag gerealiseerd dat u het goed bedoelt en dat het lastig is om macht op te geven. Blijkbaar is het even moeilijk voor een man als ik om op elegante wijze macht over te nemen — maar ik wil u er graag van verzekeren dat ik van plan ben het te proberen. Ik zie de rol van eerste minister er als een die een grote integriteit vereist. Dus —’ Hij maakte een gebaar met zijn ene hand, en vervolgde op formele toon: ‘Om u te bewijzen dat ik de bedoeling heb mij dat niveau van integriteit eigen te maken, verzoek ik hierbij in mijn capaciteit als regeringsleider tot de eerste verkiezing onder de nieuwe wet, dat u Dav, de mens, alle straf kwijtscheldt en hem volledig gratie verleent.’


  ‘Aldus geschiede,’ zei Rocquel.


  Het was een enorme overwinning — toch daalde zijn stemming abrupt op weg naar huis. Hij had al bijna honderd meter gereden met zijn gemotoriseerde lijfwacht voor hij zich realiseerde dat hij een ernstigere herhaling beleefde van een eerder gevoel.


  Ik ben geprogrammeerd, en dat verlaagt mij…


  Terug in het paleis vertelde hij Nerda van zijn gevoel. De hele verdere middag en een deel van de avond debatteerde ze met hem.


  Programmering, redeneerde zij, was als een druppel chemische stof die een waterstroom een zwakke kleurtint gaf. Niets behalve een dam kon de stroom tegenhouden of afbuigen — maar na de toevoeging van de stof was hij op een bepaalde manier gekleurd.


  Haar analogie bracht Rocquel op een idee. Zijn programmering had de vorm gehad van een versnelde beschaving van een paranoïde man — hij zelf. Hij was nog altijd erfelijk generaal, nog altijd getrouwd met Nerda, en koesterde niet de bedoeling hetzij zijn positie, hetzij zijn vrouw op te geven. Toch had hij een verandering getolereerd in de manier waarop hij zijn macht uitoefende, en hij had een minder dan totale controle over zijn vrouw geaccepteerd.


  En in geen van beide gevallen voelde hij een echt verlies.


  Nerda suggereerde dat de programmering op lange termijn van Dav en Miliss bedoeld was geweest om te zorgen dat zij het ondraaglijke bestaan van een knap menselijk echtpaar, dat gestrand was op een vreemde planeet konden doorstaan. En omdat de stroom van het leven onsterfelijk door hen heen stroomde, waren ze apart geprogrammeerd als man en vrouw om periodieke crises te overleven. Dus beheerste de grootse samenleving daar in de ruimte zelfs zijn eigen afgezanten.


  In deze generatie, vervolgde Nerda, zouden misschien alleen zij en Rocquel de waarheid kennen, en in mindere mate ook Jaer. De erfelijke generaal en zijn vrouw, en de erfelijke leider van de voornaamste ondergroepering, de Dorrish. Maar hun eigen persoonlijkheid bleef in vrijwel alle opzichten privé.


  De stroom van de Janae identiteit bleef door hen heen vloeien — maar nu was het een beschaafder individu dat die stroom voelde.


  Ze moest hebben beseft aan de veranderende uitdrukking op zijn gezicht dat ze eindelijk van onderwerp kon veranderen.


  ‘Heb je nog steeds het beheer over het Symbool?’ vroeg zij.


  Het was nacht, en ze stonden voor een enorm raam dat uitzag op de gladsteenberg.


  Rocquel stelde zich de eerste drie fasen van het Tizane-patroon voor. Iets graaide aan zijn been. Hij kreeg een gevoel alsof zijn haren te berge rezen — een indruk van een energieveld van enorme macht.


  Haastig brak hij die gedachte af.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Het is er nog steeds.’


  ‘In jouw aanwezigheid,’ zei Nerda, ‘kan er niemand gedood worden — zolang jij het Symbool beheerst. Hebben ze ook gezegd wanneer ze het weer weg zouden halen?’


  Rocquel stond op het punt hetzelfde antwoord te geven als destijds aan Miliss — toen hij zich realiseerde dat hij zich innerlijk heel anders voelde. Er was een barrière uit zijn geheugen verdwenen. Hij herinnerde zich precies wat hem verteld was.


  ‘Nee,’ zei hij eenvoudig, ‘ze hebben het me gewoon gegeven. Het is een gift voor het leven.’


  Hij begon zich beter te voelen.


  In mijn aanwezigheid kan niemand gedood worden…


  Plotseling raadde hij dat dit een heel geavanceerd Symbool was. Hij stond op een bijna ondenkbare top van begrip en macht.


  Diep in hem was iets dat bijna eindeloos wild was, verzoend. In het bezit van wat vast en zeker een van de hoogste menselijke Symbolen was, accepteerde hij zijn minder dan menselijke status.


  


  Voor Dav was het vreemd om vrij te zijn. Hij liep langzaam naar een restaurant in de buurt en ging aan een tafel zitten. Hij zat bijna gedachtenloos te eten toen hij de radio hoorde verkondigen dat hem gratie was verleend. Het nieuws trof hem op een vreemde manier. De levenskracht in hem begon sneller te pulseren.


  Hij merkte dat de Janae in het restaurant hem nieuwsgierig opnamen. Niemand toonde zich vijandig.


  Hij wist geen enkele plek waar hij heen wilde — daarom begon hij door de straten te dolen. Eindelijk begon hij zich te verwonderen.


  Probeer ik een probleem op te lossen — en zo ja, welk?


  Hij kon geen besluit nemen. Alles leek zo ver weg.


  Hij had het gevoel dat er iets was dat hij moest doen. Maar hij wist niet wat.


  De nacht viel.


  Hij wenkte een grondwagen. Met rammelende bellen en schitterende lampen stopte de wagen. Niemand zei iets tegen hem toen hij zich aan boord hees.


  Bij de volgende halte klommen er een paar jonge Janae in de bus. Ze zaten naar hem te giechelen. Maar later snelden ze een helder verlicht park in waar honderden jonge Janae dansten op het ritme van bonzende, snelle, snikkende muziek.


  Dav ging door met zich aan het publiek bloot te stellen tot bijna middernacht, zonder dat er incidenten voorvielen. Daarna ging hij terug naar het witte huis aan de rivier. Toen hij de westelijke vleugel binnenliep veronderstelde hij dat Miliss zich in haar vleugel ophield. Maar hij deed geen poging om haar te spreken.


  Hij sliep de speciale diepe slaap waardoor de programmering van lang geleden diep in zijn hersens geactiveerd werd. Nog steeds in slaap, liep hij naar een kamer die bedrieglijk uitgerust was met wat op elektronische apparatuur op het niveau van de Janae leek. Maar door op bepaalde knoppen te drukken en bepaalde schijven in een speciale volgorde rond te draaien, activeerde Dav een communicatiestelsel dat verborgen was op een afgelegen plek op de planeet.


  Vervolgens brachten subruimte-radiogolven een bericht over aan een ontvanger op vele lichtjaren afstand.


  Het bericht luidde: ‘De crisis van de laatste fase der koningen is voorbij —’


  Het bericht herhaalde zich daarna voortdurend automatisch. Eindelijk werd er een relais op de ontvangende planeet gesloten door een geest die het bericht aanvaardde.


  Een stem — of een gedachte — zei: ‘Bericht ontvangen, en vastgelegd.’


  In een instrument voor Dav flitste een lamp aan en nog steeds slapend keerde hij terug naar zijn bed.


  


  Miliss had hem eerst via camera’s in de gaten gehouden en later — toen ze opmerkte hoe catatonisch onkundig hij was van zijn omgeving — door hem op de voet te volgen.


  Zodat, toen hij zich van de uitrusting afwendde, zij ervoor kon gaan staan en tegen de verre luisteraar sprak. Het was bijna alsof het verwacht werd.


  De stem antwoordde: ‘We zijn op een punt gekomen dat de vrouw — jij — iets van de waarheid moet weten.’


  ‘Wat is de waarheid?’ vroeg Miliss. Ze wachtte niet op het antwoord, maar ging haastig verder: was er een universele dood, of was dat idee het resultaat van eerdere programmering?


  ‘Bij de volgende crisis,’ luidde het antwoord, ‘mag je ons bezoeken — en het zelf bekijken. Ondertussen mag de man — Dav — niets verteld worden. Als je het probeert, zul je zelfs merken dat je hem niets kunt vertellen.’


  ‘Waarom mag ik het hem niet vertellen?’


  Het scheen dat de redenen daarvoor innig verbonden waren met de mannelijke zucht naar goddelijkheid en aanverwante idealistische motieven.


  ‘En dat is alles wat wij mogen zeggen,’ besloot de verre stem.


  Toen de verbinding verbroken was, begon Miliss — die zich opeens veel beter voelde, luchthartig zelfs, alsof ze weer iemand was en niet een levend overblijfsel van een dode cultuur; ze koesterde een vreemde tederheid voor dat zielige, geprogrammeerde superwezen, haar man — aan het langdurige werk om weer naar de westvleugel te verhuizen.


  Tegen de ochtend had ze het merendeel van haar mooie dingen weer op hun juiste plaatsen.


  En zo, toen Dav wakker werd en zich omdraaide, zag hij een blonde vrouw met een glimlach op haar gezicht — en een zwakke blik van onschuld, alsof alles wat ze gedaan had, inclusief haar terugkeer, volkomen redelijk was geweest.


  Dit visioen zei tegen hem: ‘Ik hoop dat je blij bent om te horen dat je weer een vrouw hebt.’


  Op een planeet waar er maar éen vrouw is, en die ene vrouw is beeldschoon — wat kon de enige man daarop zeggen?


  Dav zei dat hij blij was.


  ‘Kom hier,’ zei hij.


  Alle liefhebbende androïden


  De politie kwam in reactie op de noodoproep van de androïde, en een ambulance droeg het bewusteloze lichaam weg van Anita Copeland, die een overdosis slaapdrank had ingenomen.


  Politieagent A. Sutter noteerde in zijn rapport dat de androïde die om hulp had gebeld, ongewoon menselijk leek in zijn gedrag en conditionering. ‘Zelfs het lichte schuin naar voren hangen,’ schreef hij, ‘hetgeen het voornaamste kenmerk is waardoor massaproduktie-androïden opvallen, schijnt in dit model gecorrigeerd te zijn, wat aan een kostbaar speciaal ontwerp doet denken. Ik kan mij niet herinneren dat me ooit verteld is dat er zulke meesterlijke androïden gemaakt worden.’


  Nadat hij en zijn tweede man het verhaal hadden gehoord van wat er was gebeurd, waren ze even verbaasd. ‘Wel-1-1,’ zei agent J. Black weifelend, terwijl Sutter als een gek aan het schrijven was, ‘het klinkt niet onwettig, maar het was wel een knappe rotstreek om zijn vrouw over te laten aan een androïde-dubbelganger van hem zelf, zonder dat ze het wist.’


  Het was Sutter die zich tot de androïde richtte. ‘Heeft ze nog verwanten?’


  ‘Een broer,’ kwam het antwoord. ‘Maar daar heb je niet veel aan. Hij denkt dat zijn zuster gek is.’


  ‘Maar weet je verder niets van hem?’ hield agent Sutter aan.


  ‘Jawel. Hij heet Dan Thaler. Hij is natuurkundige en in dienst van de overheid.’


  Hij wist het adres en het telefoonnummer, en agent Black vroeg een gesprek met hem aan. Gelukkig werd hij meteen verbonden. Toen Dan de zitkamer van zijn zuster inkwam zag hij twee agenten op zich zitten wachten plus zijn zwager, Peter Copeland.


  Tenminste, het scheen zijn zwager te zijn tot Dan ‘Hallo, Peter’ zei.


  Peter boog en glimlachte zwak en cynisch, maar zei niets.


  Een van de agenten richtte zich op strenge toon tegen Peter. ‘Besef je dat je zo juist de indruk hebt gewekt dat je inderdaad Peter Copeland bent?’


  ‘Ik ben Peter II,’ luidde het rustige antwoord. ‘Ik ben geprogrammeerd om te handelen alsof ik Peter I ben. Dat kan ik niet uit me zelf wegwissen.’


  Opperste verrassing!


  Zijn eerste echte aanwijzing.


  Dan stond doodstil, zijn best doend om niet te laten merken hoe geweldig hij hier stond te boffen.


  Al meer dan een jaar werkte hij aan een geheime opdracht. Het was zijn taak om precies uit te vinden wat er onder de androïden gaande was.


  Er was iets aan de gang — dat wist de regering. Maar wat?


  Hij noch zijn meerderen hadden ook maar het flauwste vermoeden dat er zulke perfecte androïden bestonden.


  Gewone androïden in hun tientallen miljoenen hadden een gezicht, lichaam, ledematen, kunsthuid, kunstvlees, die uiterlijk niet te onderscheiden waren van die van mensen. Maar ze hadden een manier van staan, van lopen, omdraaien, die iedereen had leren herkennen.


  Deze androïde bezat zulke identificerende kenmerken niet. Enkele ogenblikken nadat hij besefte wat voor verbazingwekkends er hier gebeurde, kwam Dan een woord in gedachten: superandroïden!


  Hij nam natuurlijk aan dat dit inderdaad een androïde was en dat er daarom onder alle uiterlijke kenmerken van menselijkheid een mechanisch-elektronische structuur huisde.


  ‘Wat is dit allemaal?’ vroeg hij op dit punt aangeland.


  Toen hij de details hoorde van wat zijn zuster was overkomen, kwamen er op Dans tamelijk bleke gezicht vlekken en een boze kleur. Zijn magere lichaam verstijfde. En zijn stem ging een heel eind omhoog.


  ‘Weet iemand soms waar die verdomde schoft is? Ik ga hem zijn hersens inslaan.’


  De androïde, die terzijde was gaan staan, kwam hoffelijk naar voren. ‘U doelt op Anita’s echtgenoot, Peter — waar die is?’ Hij trok een portefeuille uit zijn zak en haalde een kaartje te voorschijn. ‘Mijn opdracht van Peter luidt dat ik zijn adres niet bekend mag maken, maar natuurlijk kan de politie die programmering omzeilen.’


  Hij overhandigde het kaartje aan agent Sutter. Dan Thaler probeerde het hem uit zijn handen te grissen, maar de politieman was hem te snel af.


  ‘Niet in uw huidige gemoedstoestand, mr. Thaler,’ zei hij wijs.


  Dan had in werkelijkheid snel nagedacht terwijl hij de rol van de verontwaardigde broer speelde. Wat hem ten slotte tot zijn handelwijze deed besluiten was de aanwezigheid van de politie. Hij schreef de naam van beide agenten op en vroeg hun nummer met de bedoeling zijn invloed aan te wenden zodat een van de twee hem de volgende paar dagen zou vergezellen.


  Toen die gegevens veilig in zijn zak waren opgeborgen, richtte Dan zich tot de androïde, en zei: ‘Aangezien ik een verwant ben, en gezond van geest, en jij een kostbaar bezit bent, lijkt het mij nuttig dat je op non-actief gaat tot dit allemaal afgehandeld is.’


  De duplicaat-Peter boog beleefd. ‘Mijn kist staat in de kelder,’ zei hij. ‘Zal ik u daarheen vergezellen?’


  Dan nam de voorzorg om agent Sutter mee te nemen. Even later stonden de twee mannen toe te kijken terwijl de androïde rommelde met een toestel voor afstandsbesturing, het liet klikken, en in zijn doodskistachtige doos zonk.


  Agent A. Sutter hielp Dan met het dichtdoen van het deksel. Waarna de politieman naar boven ging. Dan haalde een instrumentje uit het assortiment dat hij bij zich droeg en bestudeerde de wijzers ervan.


  De metertjes toonden aan dat de superandroïde helemaal niet uitgeschakeld was maar kalm in zijn kist lag te wachten.


  Grimmig grijnzend liep Dan naar boven, vergezelde de twee agenten naar buiten, deed de deur achter hen op slot. Hij liep mee naar hun combokruiser, keek toe toen ze opstegen, liep daarna naar zijn eigen combo en sprong de nachtelijke hemel in — maar landde weer op straat op honderd meter van het huis.


  Er ging een uur voorbij, en toen werd de deur geopend en kwam de Peter-androïde naar buiten. Dan identificeerde het mensachtige wezen als elektronische eenheid op zijn uiterst gevoelige instrumentenbord — en na nauwkeurig mikken schoot hij het neer met een krachtig energiegeweer.


  Zijn combo gleed met hoge snelheid naar het roerloze lichaam en hield daar halt. Dan sprong eruit, sleepte het lichaam in de combo en steeg op.


  De rest van die nacht stond hij met vele plaatsen in verbinding. Maar lichamelijk bracht hij de lange nacht door in zijn combo buiten het ziekenhuis waarheen zijn zuster voor een spoedbehandeling was gebracht. Om ongeveer twaalf uur ‘s middags, toen hij voor de zoveelste keer naar haar toestand vroeg, zuchtte de receptioniste, draaide een nummer en wees naar een telefoon op de balie.


  ‘Haar psychiater zal met u spreken.’


  Dat deed Dan. Een mannenstem zei: ‘Op verzoek van Anita heb ik erin toegestemd voorlopig alle bezoekers buiten te houden.’


  ‘Ik ben haar broer.’


  ‘Ze wil vooral geen familieleden zien.’


  Aangezien hij haar enige familielid was, afgezien van haar man, zwol er ergens in Dan Thalers hoofd een kleine plek van broederlijke woede op, die sinds hun allervroegste jeugd via emotionele schakelingen met zijn zuster verbonden was. Gelukkig waren er aan het desbetreffende hersenzenuwcomplex door lang lijden remmende mechanismen gekoppeld. En zo lukte het Dan weldra om de op barsten staande plek in zijn hersens eraan te herinneren dat Anita waarschijnlijk behoorlijk ziek was en dat hij consideratie met haar moest hebben.


  Hardop zei hij: ‘Wanneer denkt u —?’


  ‘Ze zei dat zij u wel zou bellen —’


  


  Agent A. Sutter raakte die zelfde middag nogal opgetogen toen hem door inspecteur Ingrath verteld werd: ‘Uh, blijf met deze zaak bezig, agent, tot, uh, die kwestie van die, uh, dreigementen van de broer afgelopen is. Zorg ervoor dat je deze, uh, rat opzoekt, die Peter Copeland, en waarschuw hem voor het mogelijke gevaar van zijn zwager.’


  Wat Sutter deed was het telefoonnummer bellen dat hij had opgekregen, waarna hij naar elders werd doorverbonden, en een mannenstem zei: ‘Ja, agent, met Peter Copeland.’


  Toen Sutter zijn verhaal had gedaan zei de stem: ‘Ik geloof dat het de beste oplossing zou zijn als ik Dan hier liet komen en hem mijn kant van de geschiedenis vertelde, in uw aanwezigheid, dus waarom brengt u hem niet hierheen, agent?’


  De twee mannen — Dan Thaler en agent A. Sutter — vlogen samen naar de fabriek van Copeland en werden direct naar het heiligdom van Copeland geloodst.


  ‘Ik ontmoette daar,’ schreef Sutter later, ‘een man van ongeveer éen meter vijfenzeventig die mij uiteraard heel bekend voorkwam, aangezien hij een volmaakt duplicaat was van de androïde die ik de avond tevoren in het huis van Anita Copeland had gezien.’


  Agent Sutter trok een stoel naar een plek opzij van de anderen en zoals hij later schreef, ‘bereidde me voor als moderator op te treden.’


  Peter Copeland verbrak de stilte met wat kennelijk bedoeld was als verzoenende verklaring: ‘Ik ben blij dat je bent gekomen, Dan. Ik begrijp dat ik je een verklaring schuldig ben.’


  Hij ging verder: ‘Het is een beetje lastig om tegen een broer over zijn zuster te praten, want het is onwaarschijnlijk dat hij ooit kan beseffen hoe onredelijk een vrouw kan zijn.’


  Dan Thaler zei grimmig: ‘Als een man en een vrouw niet met elkaar kunnen opschieten, moeten ze scheiden.’


  Peter Copeland lachte kortaf. ‘Maak je een grapje?’ vroeg hij.


  Het mondelinge beeld dat hij vervolgens van Anita schetste — zoals Sutter het vastlegde — ‘was van een hysterische vrouw die figuurlijk gesproken een pistool tegen haar hoofd hield en dreigde te schieten als haar echtgenoot het minste teken vertoonde dat hij niet precies wou doen wat zij verlangde.’


  Een paar van de uitspraken die Sutter woord voor woord noteerde: ‘Ze stond erop mij met lichaam en ziel te bezitten. Zij eiste mijn schaduw zowel als mijn vlees. Ze belde me tien keer per dag op kantoor. Het leek wel of ik maar net de tijd kreeg om mijn gedachten te verzamelen, of hup! daar was ze weer. Op een goede dag, toen ze een belangrijke vergadering voor de derde keer onderbrak, besefte ik dat ik iets moest doen. Eerst dacht ik er alleen maar over om een androïde te nemen die de telefoon zou beantwoorden als ze opbelde. De rest — dat de androïde ook thuis mijn rol ging spelen — kwam pas later.’


  ‘De rest,’ zei Dan, ‘is absoluut onvergeeflijk.’


  ‘Laat me uitspreken —’


  Wanneer de verandering precies was gekomen, kon Anita zich later niet herinneren.


  Op de een of andere manier werd het leven opeens — normaal.


  Op een gegeven moment begon ze bij voorbeeld vervelend te doen tegen Peter. Af en toe sprak ze zelfs heel geïrriteerd. En dan kwam opeens het besef dat hij zich niet verzet had, zoals ze had verwacht; hij was helemaal niet met een eigen gedachte gekomen; had geen bezwaar gemaakt tegen haar plan; was bereid.


  ‘Alles wat je hartje maar begeert,’ zei hij dan luchtig. Op een dag stoof ze op. ‘Dat zeg je alsof je het tegen een klein kind hebt!’ gilde ze.


  ‘Dus,’ zei Peter Copeland tegen Dan Thaler, ‘toen de androïde mij die opmerking meldde — als je een gekrijs een opmerking kunt noemen — vatte ik dat op als een uitdaging. Toen besloot ik de programmering van de androïde heel soepel te maken zodat hij aan haar wensen tegemoet zou komen. Ik vond het wel interessant om te zien wat een neurotische vrouw allemaal van haar echtgenoot verlangt — en natuurlijk wist ik zo langzamerhand dat ik met de grootste neuroticus van de hele geschiedenis zat opgescheept.’


  Hij zweeg even. Zijn gezicht vertrok; hij scheen zich tegen zijn smart te verzetten. Hij mompelde: ‘Hoe kan een aardige vent als ik zo’n vrouw overkomen zijn!’


  Opeens zette hij zich schrap en ging verder. ‘Om dit probleem op te lossen — Peter II die alleen maar die ene nu verdachte zin gebruikte — ik herinnerde me een zin die ik eens in een verhaal had gelezen, of in een toneelstuk gezien: ‘Je geringste wens is mijn bevel.’ Later voegde ik er nog drie zinnen aan toe, en ik liet het aan mijn androïde over om te beslissen welke ervan bij de situatie paste. Dit waren ze: ‘Jij bedenkt ook steeds weer interessante dingen om te doen’; ‘Dat gaan we doen’; ‘Daar sluit ik me graag bij aan.’ Wat me verbijsterde, toen dit gelijk-geven programma eenmaal was begonnen, was dat het geen enkele keer bij haar scheen op te komen dat ik zelf nooit met een wens kwam. Ze scheen helemaal vanzelfsprekend aan te nemen dat wat zij leuk vond, ik ook leuk vond.’


  Op een verbaasde toon ging Peter verder: ‘Als ik je alles zou vertellen wat me in die periode is overkomen, dan zou je me niet geloven. Ze begon me boodschappen te laten doen, overdag; het kostte de androïde de hele dag om al die dingen te doen. Maar — moet je horen! — ze blééf me twintig keer per dag op kantoor opbellen, en daar zat ik weer aan de telefoon gekluisterd. Ik bestelde nog een duplicaat-androïde.’


  Agent Sutter schreef in zijn aantekenboek: Op dit punt kwam mr. Copeland uit zijn stoel, liep naar de deur achter zijn bureau, deed die open en zei: ‘Peter III, wil je even hier komen?’ Waarna een perfect duplicaat van hem binnenkwam, met een flauwe spottende glimlach naar ons boog en zei: ‘Tot uw dienst, heren.’


  Peter I richtte zich tot de androïde: ‘Wil je mr. Thaler en mr. Sutter vertellen wat je taken waren?’


  ‘Voornamelijk,’ luidde het antwoord, ‘zat ik eenvoudig in de kamer hiernaast en beantwoordde de telefoon als mrs. Copeland belde.’


  ‘Wil je een schatting geven van hoe lang je gemiddeld aan de telefoon werd gehouden?’


  ‘Tussen zeven, en zeven en een half uur per dag.’


  ‘Hoe lang duurt onze werkdag? Het aantal kantooruren, bedoel ik.’


  ‘Inclusief lunchtijd, zeven en een half uur.’


  ‘Waar was Peter II al die tijd?’


  ‘Hij was boodschappen aan het doen voor mrs. Copeland.’


  ‘Waar was ik?’


  ‘Hier aan uw bureau aan het werk, behalve bij die gelegenheden dat u —’


  ‘Hou maar op over die gelegenheden!’ zei Peter I haastig. ‘Uitstekend, meneer,’ zei Peter III met een veelbetekenende glimlach.


  Dan Thaler zei schel: ‘Ik geloof dat dat een heel belangrijke verspreking was. Nu komt de aap uit de mouw. Er is een andere vrouw in het spel.’


  Peter I zuchtte. ‘Goed dan, het hoge woord is eruit. Maar dat kwam pas veel later, ik zweer het.’


  Dit was het moment waarop Dan Thaler had zitten wachten: de psychologisch afgesloten geestelijke deur die hij in Peter vermoedde, kon waarschijnlijk wel geopend worden met precies de juiste emotie.


  Hij stond op en zei giftig: ‘Ik heb geen zin om nog langer naar die ploert te luisteren.’


  Peter zei: ‘In hemelsnaam, Dan, wees redelijk. Je bent een man van de wetenschap. Ik heb je toch zeker een logische kwestie voorgelegd.’


  Dan siste: ‘Waar heb je die twee speciale androïden vandaan gehaald? Ik heb mensen met éen zo’n ding gezien — maar jij hebt er twee!’


  Hij zag dat Pete schaapachtig begon te grijnzen.


  ‘Ieder van die twee,’ zei hij, ‘heeft me achttienduizend dollars gekost. Ik zeg je, Dan, het was echt een probleem.’


  ‘Maar wie verkoopt die dingen?’


  ‘O, een of ander bedrijf. Er komt een androïde verkoper aan je deur. Je denkt dat het een mens is tot hij de waarheid onthult. Ik kon het eerst nauwelijks geloven.’


  ‘Maar hoe weten ze dat je er een hebben wilt? Niemand is mij er ooit een komen verkopen.’


  ‘O!’ Peter fronste zwijgend. ‘Ach, dat kan ik je eigenlijk niet zeggen. Daar stond hij op een goeie morgen, en of ik hem verwelkomde! Ik geloof dat hij wel iets zei dat het onwettig was. Ik denk dat jij als natuurkundige in overheidsdienst voor hem verboden terrein bent.’


  ‘En die tweede dan?’ vroeg Dan. ‘Kwam de verkoper gewoon toevallig langs?’


  ‘Toevallig wel ja. Hij kwam even horen hoe het ging, zei hij.’


  ‘En hij arriveerde toen je erover dacht om er nog een te kopen?’


  ‘Dat klopt. Ja.’


  ‘Had je je er iets over laten ontvallen?’


  ‘Doe niet zo dom. Tegen wie dan?’


  Dan besefte abrupt dat dat alles was wat Peter wist.


  ‘Dat dondert allemaal niet!’ blafte hij. ‘Denk maar niet dat je mij kunt ompraten door gauw van onderwerp te veranderen!’


  ‘Maar jij was het die van onderwerp veranderde!’ protesteerde Peter.


  Dan snauwde: ‘Ik ga met mijn zuster praten. Die rotte huid van jou is tot dan toe veilig.’


  Daarop beende hij de kamer uit, zich feliciterend met de manier waarop hij de sleutelvragen had behandeld.


  Agent Sutter voegde hierna aan zijn verslag toe: ‘Ik bleef achter en sprak met Peter over het mogelijke gevaar van deze dreigementen. Hij wilde ze niet serieus nemen en hij weigerde ook door te gaan op de andere vrouw in zijn leven, aangezien hij niet van haar hield en ze dus niet meetelde.’


  


  In de twee dagen dat Dan wachtte op bericht van of over zijn zuster, demonteerde en bestudeerde hij de ‘dode’ androïde, waarna hij hem weer in elkaar zette en teruglegde in de kist in Peters huis. Voor hij wegging verborg hij een camera boven de kist die automatisch zou beginnen te lopen als er iemand binnen bereik kwam.


  Op de ochtend van de derde dag kreeg hij te horen dat zijn zuster uit het ziekenhuis ontslagen was. Woedend eiste hij dat Anita’s psychiater hem te woord zou staan.


  ‘Een ogenblik,’ zei de vrouwenstem. Een pauze. En daarna: ‘Het spijt me. Dr. Schneiter vindt dat een gesprek met u geen nut zou hebben.’


  ‘Schneiter-Schweiter!’ snauwde Dan. ‘Zeg die dr. Schneiter maar dat ik naar hem toe kom voor een halve liter van zijn bloed omdat hij dat meisje de straat heeft op gestuurd zonder mij iets te zeggen!’


  Hij smeet de hoorn op de haak.


  Direct na dit stukje toneelspel belde hij agent Sutter op. Hij werd doorverbonden met dat individu dat te zien aan het foonscherm ergens boven de stad in zijn politiewagen zat.


  Dan zei: ‘Heb ik gelijk als ik denk dat iedereen zijn adresverandering meteen moet doorgeven, en dat als er ergens een flat of een kamer wordt verhuurd, de naam van de nieuwe bewoner opgenomen wordt in de politiecomputer? En zo ja, kunt u daar dan voor mij aankomen?’


  Het was een louter retorische vraag. Dan wist donders goed dat er zo’n archiefsysteem bestond, en als hij de tijd kreeg kon hij zijn inlichtingen natuurlijk via zijn eigen agentschap laten komen. Maar hij gedroeg zich liever onofficieel. Anita was tot dusverre de meest acute aanwijzing die hij bij deze opdracht had gehad.


  Zoals hij verwachtte gaf Sutter toe dat dat archiefsysteem bestond, en dat hij onder deze omstandigheden waarschijnlijk die inlichting wel kon krijgen, als Thaler even geduld had.


  In de volgende vierentwintig uur die er verstreken voor inspecteur Ingrath zijn lange nek over zijn bureau boog en de machtiging tot het vrijgeven van het adres aan Sutter tekende, zocht Dan Thaler zijn zuster in winkels en andere plekken waar ze vaak kwam — vergeefs. En toen hij het adres eindelijk kreeg, was ze er niet. De receptioniste van het flatgebouw zei: ‘Ze is hier maar zelden — verderop in de straat is een bar waar ze geloof ik heengaat.’ Ze had een rond gezicht dat nu haar afkeuring toonde.


  Anita zat nerveus aan een groen drankje te nippen toen Dan zich op de kruk naast haar liet zakken. Eerst zag ze hem niet, en toen ze eindelijk merkte dat de kruk naast de hare bezet was, zei ze zonder opzij te kijken: ‘Deed je dat expres — naast me gaan zitten?’


  Haar stem was strak; ze had een rood gezicht; ze leefde zichtbaar onder spanning en had waarschijnlijk te veel gedronken. En ze scheen zich niet te realiseren tegen wie ze sprak.


  Dan Thaler knikte; hij durfde niet te spreken. In een flits maakte het geloof dat hij aan Peters verhaal hechtte — want dat deed hij — plaats voor het eerste echte medelijden met zijn zuster.


  Nog steeds zonder naar hem te kijken zei Anita: ‘Ben je hier gekomen om me mee te nemen? Wil je een vrouw? Okay — wanneer je maar wilt.’


  Dans adem stokte in zijn keel. ‘Anita!’


  Toen draaide ze zich om en keek hem aan. Haar ogen werden groot. Ze sloeg haar armen om hem heen.


  ‘O mijn God, Dan!’ snikte ze. ‘Ik heb je zo nodig! Waar was je toch?’


  Na een poosje maakte Dan zich los. Haar woorden hadden hem ongelukkigerwijs doen denken aan een van Peters klachten: dat Anita na een of twee zinnen de schuld altijd van zich afwentelde.


  Hij zat daar, denkend aan haar weigering om hem in het ziekenhuis te spreken, haar vertrek uit het ziekenhuis zonder hem iets te zeggen, haar verdwijning, zijn pogingen om haar te vinden — en nu stelde ze hém er volledig verantwoordelijk voor dat hij niet had geprobeerd haar te troosten, terwijl zij zich juist voortdurend als een maniak had gedragen.


  Eens — voor Peter zijn verhaal vertelde — had hij waarschijnlijk niet de betekenis doorzien van wat ze zo snel had gedaan; hij zou het eenvoudig hebben opgeborgen bij alle andere keren dat ze hem op een of andere manier had geïrriteerd of tot razernij had gebracht.


  Nu voelde hij een warme gloed door zich heen trekken vanuit een of andere woedende diepte. Maar hij beheerste zich toen hij eraan dacht dat Anita, zijn enige zuster, een makkelijk meenemertje was geweest. Voor iedere man. Wie dan ook.


  Hij dacht er weer aan dat ze zelfs niet naar hem had gekeken, dat alles van haar was uitgegaan; dat ze totaal geen interesse had getoond in wie de man was of hoe hij eruitzag.


  De bloedstollende gedachte aan haar gedrag en benadering hadden een abrupt, kalmerend effect op hem.


  ‘Anita, je hebt hulp nodig.’


  ‘Ik ben wel in orde.’


  ‘Wees niet zo stom!’ zei hij op de ruwe toon die een broer gegund is. ‘Je moet naar een psychiater.’


  ‘Al gedaan,’ zei Anita. ‘Dr. Schneiter. Een snoezig kereltje. Hij vindt ook dat Peter een rat is.’


  Het beeld van de dokter dat haar woorden opriepen bevestigde Dans eerdere lage opinie. Door haar gelijk te geven had de psychiater haar van de noodzaak ontheven om over haar eigen waanzin na te denken.


  Dus was dat nu zijn taak. Dus moest hij haar enig verstand bijbrengen. Het zij zo.


  Hij vertelde haar Peters klachten. Haar blauwe ogen staarden hem aan. Toen hij klaar was werd het blauw opeens wazig van tranen; haar ogen kregen een donkere, gevlekte aanblik.


  Snikkend zei ze: ‘Dus jij staat aan zijn kant? Jij hebt je ook tegen mij gekeerd.’


  Dan in zijn ongeduld wist zeker dat ze het merendeel van wat hij had gezegd niet had gehoord.


  ‘Luister,’ begon hij, ‘laten we eens naar éen van Peters klachten kijken: is het waar dat je hem twaalf keer per dag of meer op zijn kantoor hebt gebeld?’


  ‘Ik heb helemaal nooit gebeld.’ Ze klonk boos. De tranen waren gedroogd, en haar ogen flitsten van blauwe vonken. ‘Ik haat hem. Waarom zou ik iemand bellen die ik haat?’


  ‘Toen haatte je hem nog niet,’ merkte Dan op.


  ‘Ik heb hem altijd gehaat. Ik heb hem nooit aardig gevonden.’


  Dan keek in haar ogen. Ze waren weer hemelsblauw, maar ze staarden. Hij dacht: Niemand thuis.


  Hij herinnerde zich een androïde in de natuurkundeklas ‘op de middelbare school die opzettelijk beschadigd was.


  Toen zijn fundamentele stabiliteit verdwenen was, begon hij op vragen te antwoorden met alleen maar gedeeltelijk relevante antwoorden. Daar leken de reacties van Anita op—


  Dan had zich half afgewend terwijl hij deze verontrustende dingen dacht. Voor hij haar weer kon aankijken, of doorzien wat ze van plan was, was ze verdwenen. Hij zag haar tussen de tafels door ijlen. Toen stond ze bij de tafel van een man die even tevoren was binnengekomen; Dan herinnerde zich dat hij toen even had opgekeken.


  Onder zijn ontstelde blik probeerde Anita de man uit te nodigen om mee te gaan.


  Maar de man schudde zijn hoofd. Ze ruziede met hem en probeerde op zijn schoot te gaan zitten. Toen hij zich bleef verzetten liep ze abrupt van hem weg, maakte een wijde bocht rond de andere kant van het lokaal en zat even later weer naast Dan.


  En alsof er niets gebeurd was zei ze: ‘Hij heeft een andere vrouw, niet waar?’


  Aangezien Dan zich niets aan Peter verplicht voelde, zei hij zonder erbij na te denken: ‘Ja.’


  ‘Dacht ik wel,’ zei ze. Er kwam een wraakzuchtige blik in haar ogen. ‘Dus dát is het.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Dan op een toon alsof hij zich tastend in het donker een weg moest banen.


  Hij maakte een vaag gebaar met zijn hand. En toen dacht hij verbijsterd: Eerlijk gezegd geloof ik Peter, dat die vrouw pas later kwam. Wat hem vooral dwars zat, was dat de hele affaire in Anita’s geest nu helemaal verwrongen zou worden.


  ‘Hé, wacht nou eens even,’ zei hij hees. ‘Zo is het helemaal niet. Daar klopt niets van.’


  Hij zag dat ze niet luisterde. De wraakzuchtige uitdrukking ontsierde nog steeds haar gezicht.


  ‘En die mannen die jij meeneemt?’ vroeg hij.


  ‘O, dat!’ zei ze. Met een ophalen van haar slanke schouders maakte ze zich van de vraag af. Ze voegde eraan toe: ‘Wat een vrouw doet, telt helemaal niet. Vrouwen zijn alleen maar dingen.’


  Toen ze deze woorden uitte schreeuwde haar gezicht om wraak.


  Dan slikte, en besloot dat dit het moment was voor de echte vragen die hij wilde stellen.


  ‘Misschien kunnen we erachter komen wie die vrouw is,’ zei hij. ‘Luister, toen je met die androïde was die Peter speelde —’


  ‘Ik wil er niet over praten!’


  ‘- ben je toen ooit met hem ergens heengegaan, naar rare plaatsen bedoel ik?’


  Die vraag scheen door te dringen. ‘Alleen maar éen keer,’ zei Anita. ‘Dat was die straat met al die rare winkels.’


  ‘Wat voor rare winkels?’ vroeg Dan, die vermoedde dat dit uiterst belangrijk was en dat zijn idiote zuster de boel zou verknallen door het zich niet te herinneren.


  ‘Je weet wel!’ zei Anita, vaag met haar handen wapperend. ‘Ik was er al een keer geweest voor een vergadering.’


  ‘Met wie? Wat voor vergadering?’


  ‘Ooooh!’ zei ze, en geeuwde. Waarop ze haar armen op de bar legde, haar hoofd liet zakken en in slaap viel.


  De barkeeper liep naar hen toe. ‘Je zult haar hier weg moeten halen,’ zei hij. ‘Zulke dronken mensen kunnen we hier niet hebben.’


  Dan zei: ‘Help me dan even.’


  De man hielp hem haar naar een stoel in de cabine van zijn combo te dragen. Dan vloog naar het dak van haar flat en bracht haar op een steekwagentje dat hij bezat naar haar kamer.


  Toen, nadenkend, vertrok hij.


  


  Om drie uur ‘s ochtends rinkelde zijn telefoon.


  Hij graaide ernaar, en begreep na een poosje dat de man aan de andere kant zei dat Anita op het politiebureau werd vastgehouden.


  ‘Waarvoor?’ schreeuwde hij in de hoorn.


  ‘Wegens een poging om een androïde met een hamer te vernietigen.’


  ‘Ik kom er over een paar minuten aan!’ riep Dan.


  En dat deed hij ook.


  Anita en de knappe duplicaat-androïde van Peter werden naar de wachtkamer gebracht waar Dan zat. Het duurde even voor het verhaal eruit was.


  Het scheen dat de androïde Anita had laten arresteren wegens een poging om andermans waardevolle eigendommen te beschadigen: hem zelf.


  De androïde, die zich identificeerde als Peter II, zei waardig: ‘Ik lag in mijn kist toen ik een klap op mijn schoudervulling voelde. Ik deed mijn ogen open en daar stond Anita met een hamer klaar voor een tweede slag. Natuurlijk verwijderde ik het vernietigingsinstrument uit haar hand en belde meteen de politie.’


  Dan betaalde haar borgtocht en leidde haar naar zijn combo. Toen hij over de grond op weg was naar haar flat, lag Anita slap in de stoel naast hem, haar hoofd achterover en met gesloten ogen. Haar lichaam leek slap en hulpeloos; haar haren en kleren zaten in de war. Het leek hem zinloos om haar in deze toestand verwijten te maken.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij eindelijk somber. ‘Wat moest dat allemaal betekenen?’


  Na een minuut pas antwoordde een vermoeide stem: ‘Ik heb hem gevolgd.’


  ‘Wie?’


  ‘Peter, natuurlijk.’


  Er deugde nog steeds niets van.


  ‘Weet je met wie hij samenwoont?’ vroeg Anita.


  Dans geest worstelde nu met een groeiend gevoel dat het gesprek hem uit de hand liep. ‘Waarom moet je nu een androïde achtervolgen?’ vroeg hij kribbig. ‘Volgens de wet kan een robot niet aan een misdaad schuldig zijn, en het maakt niets uit met wie hij samenwoont.’


  Een stilte begroette zijn woorden. Dan keek even niet naar de weg maar naar haar. Bijna vloog hij de stoep op door wat hij zag.


  Haar ogen waren open. Ze loerden hem fel aan in blauwe woede. ‘Je bent nog altijd mijn stomme kleine broertje,’ siste ze. ‘Ik heb het over Peter. Wie anders?’


  Haar hand vloog omhoog en sloeg hem in zijn gezicht. Het was weer net als in hun jeugd. Dan draaide zich razendsnel om en greep met beide handen naar haar hals, en keelde haar — toen een knarsend geluid hem uit zijn hartstocht haalde.


  Hij griste naar het stuur. Maar het was niet meer nodig. Het automatische stuurmechanisme van de combo had de machine al laten stoppen.


  De verlaten straat leek wel in daglicht te baden toen broer en zuster elkaar woedend zaten aan te kijken.


  ‘Vooruit dan, met wie woont hij samen?’ schreeuwde Dan.


  ‘Met mij. Een androïde die eruitziet als ik.’


  Zijn woede verliet Dan. Hij herinnerde zich wat Sutter hem had verteld, dat Peter had gezegd dat hij niet van de vrouw hield met wie hij samenwoonde. En dat was natuurlijk waar.


  Dan zei geduldig: ‘Luister nou eens, Anita. Je kunt niet jaloers zijn op een androïde.’


  Ze zat nijdig langs hem heen te staren; in dit licht leken haar ogen nu leiblauw.


  ‘Een androïde,’ zei Dan, ‘is — nou ja, het is een androïde, verder niets.’


  De volmaakte lippen weken uiteen en zeiden: ‘Waarom moet ze dan op mij lijken? Dat is vernederend.’


  Dan vond dat maar een ongelukkige woordkeus. Hij herinnerde zich haar gedrag in de bar.


  ‘Maar wacht even,’ zei hij. ‘Waarom val je Peter II met een hamer aan omdat Peter I met Anita II samenleeft?’


  ‘O, jullie mannen ook!’ zei Anita. ‘Breng me naar huis.’


  Dat deed haar broer, zwijgend.


  


  Agent A. Sutter, de volgende morgen rondkruisend, schreef in zijn dagboek: ‘Vermoedelijk, tijdens de nacht, gingen Peter I, II en III Copeland, Peter I’s vrouw, Anita Copeland, en zijn zwager, Dan Thaler, door met hun diverse reacties op elkaar. Maar ik heb geen nieuwe dingen te melden. Het is een prachtige dag op 1/23/2287.’


  Toen Sutter zijn verslag voltooide, merkte hij dat het gezicht van inspecteur Ingrath op het schermpje voor hem vorm begon aan te nemen. Toen hij de man zag, schreef Sutter in gedachten: ‘Op een klein scherm ziet hij er bijna menselijk uit.’


  ‘Uh, Sutter.’


  ‘Ja meneer.’


  ‘Over de kwestie-Copeland.’


  ‘Ja, inspecteur.’


  ‘Ik heb hier twee, uh, rapporten voor me liggen. Het eerste vermeldt dat Anita Copeland vannacht door de politie werd vastgehouden wegens een poging om, uh, een androïde te vernietigen — met een hamer.’


  Agent Sutter voelde zich vreemd schuldig, alsof hij zo’n aanval had moeten verwachten en verijdelen. Hij zei: ‘Is die, uh, broer op de hoogte gesteld, inspecteur?’


  Later schreef hij: ‘Als het zo doorgaat, dan, uh, druk ik me binnen kort ook zo, uh, uit.’


  Ingrath zei: ‘Ja, uh, hij heeft haar vannacht opgehaald. Maar ik heb het gevoel dat je met mr. Thaler moet spreken en dat een nieuw gesprek met de echte Peter Copeland nuttig is.’


  ‘Uitstekend, meneer. Wat staat er in het tweede rapport?’


  ‘Er staat hier dat Anita Copeland weer wordt vastgehouden.’


  ‘Uh —’ zei agent Sutter. ‘U bedoelt, opnieuw.’


  ‘Ja, uh!’


  ‘Op welke aanklacht?’


  ‘Het aanvallen van een androïde met een hamer.’


  Het gezicht van agent Sutter moet zijn verwarring hebben getoond, want inspecteur Ingrath zei haastig: ‘Ik geloof dat jij en mr. Thaler deze toestand moeten ontwarren, want ik weet niet zeker of het om dezelfde androïde gaat of een andere. Wil je, uh, hier aandacht aan besteden?’


  ‘Natuurlijk meneer.’


  Toen Sutter en Dan Thaler de wachtkamer van de politie binnenliepen, zag Dan Anita op een stoel in de hoek zitten.


  Hij liep haastig naar haar toe. ‘Jij idioot!’ zei hij grof. ‘Wat wou je nou weer?’


  De blauwe ogen tuurden verbaasd naar hem op. ‘Kent u mij, meneer?’


  Dan verkilde.


  ‘Ik — ik — Anita, wees geen idioot!’ stotterde hij.


  Agent Sutter raakte zijn arm aan. Hij had het rapport bestudeerd. ‘Een moment, mr. Thaler. Ik geloof dat u een verkeerde conclusie trekt.’


  ‘Hé?’


  Sutter richtte zich tot Anita. ‘Wilt u de aanval beschrijven?’


  De zittende vrouw vroeg: ‘Zal ik gaan staan?’


  ‘Nee, nee.’


  ‘Goed dan. Kort nadat Peter vanochtend naar zijn werk was gegaan, ging de deurbel. Toen ik opendeed, rende die vrouw met de hamer, in wier gelijkenis ik blijkbaar ben geconstrueerd, het huis binnen en viel me aan. Natuurlijk nam ik haar het instrument af en belde de politie.’


  Dan Thaler stond naar de volmaakte kopie van zijn zuster te staren. ‘Jij — jij bent de andere vrouw!’


  Hij keerde zich naar Sutter. ‘Waar is mijn zuster?’


  Sutter wees naar het papier in zijn hand. ‘Volgens dit zit zij gevangen.’


  Dans ogen lichtten hoopvol op.


  ‘Luister, agent,’ zei hij, ‘dit is het enige lichtpuntje. Dit kan best eens het kader zijn waarbinnen wij het hele probleem oplossen.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Voor ik Anita I hieruit haal, gaan we eerst Peter I eens opzoeken.’


  Peter I was in zijn kantoor, en hij luisterde met een afwezige uitdrukking op zijn gezicht. Eindelijk zei hij: ‘Ik kan wel raden wat er nu omgaat in de kersenpit van die vrouw. En ze heeft het helemaal mis. Dat Anita II haar lichaam heeft, betekent helemaal niet dat ik voortdurend naar haar smacht. Niemand die goed bij zijn verstand is laat zich in met Anita I. Ze is volkomen onmogelijk. Dat moet je haar volkomen duidelijk zien te maken. Onmogelijk.’


  Dan hield aan, en zoals Sutter het weergaf, beweerde hij: ‘Ik moet een verklaring van je hebben.’


  Peter Copeland spreidde zijn handen uit in een zo-zit-het gebaar.


  ‘Het is heel eenvoudig,’ zei hij rustig. ‘Lichamelijk heeft Anita me altijd aangetrokken. Dus liet ik gewoon een androïde maken die op haar leek, maar zich verder gedroeg als een normaal mens.’


  Zijn ogen werden dromerig.


  ‘Daar staat ze op me te wachten als ik thuiskom. Anita II heeft mijn sloffen en kamerjas altijd klaar liggen. Het eten staat op en wordt op precies de goede tijd opgediend, zonder rare smoelen. Na het eten drink ik een glas cognac, terwijl zij zonder protesteren de borden wast. Als ik wil lezen of naar tv kijken, dan doe ik dat ook. En als ik dan besef dat zij in de slaapkamer is, en ik trek me terug, dan wordt er nog steeds niet gezanikt. Nu ben ik toevallig iemand met sterke behoeften, en als ik dus driemaal in de nacht wakker word, krijg ik dan het verhaal te horen dat ze te moe is of slaap heeft? Helemaal niet.’ Zijn uitdrukking verhardde. ‘Waarom zou een vrouw moe moeten zijn? Als ze een beetje consideratie voor haar man had, dan zou ze natuurlijk overdag haar energie opsparen in plaats van zich moe te maken met allerlei nutteloze bezigheden. Alles wat ik altijd alleen maar wilde, was een normale vrouw die zich normaal gedroeg. Dat is de waarheid, Dan.’


  Hij zuchtte, stak zijn hand in zijn zak, trok er een sleutelring uit. Hij haalde er een sleutel af en gaf die aan Dan.


  ‘Ik had graag dat je even naar Peter II keek. Ik maak me een beetje zorgen. Is hij gisteravond weer naar zijn kist gegaan toen hij bij de politie klaar was?’


  ‘Waarom controleer je dat zelf niet?’ vroeg Dan, uit nieuwsgierigheid.


  Peter schudde zijn hoofd. ‘Ik blijf daar weg. Ik heb een gevoel dat als Anita op me los knalde met haar .38 — ja, ze heeft er een — dat het dan als gerechtvaardigde doodslag beschouwd zou worden.’


  Dan nam de sleutel aan; en Sutter en hij vlogen erheen en merkten dat de androïdekist leeg was.


  Begerig controleerde Dan de camera. De film had zich zelf natuurlijk ontwikkeld. Terwijl hij hem terugspoelde en er door een opening naar keek, zag hij op de film een kleine man binnenkomen uit de richting van de trap, die de kist met Peter II openmaakte. Daar lag Peter, min of meer zoals Dan hem had achtergelaten.


  Het mannetje stak zijn hand uit, schakelde Peter II in en zei: ‘Wat is er met jou gebeurd? Je had verslag moeten uitbrengen.’


  Peter II klom waardig uit zijn kist en zei: ‘Dr. Schneiter, daarvoor ben ik niet geprogrammeerd.’


  Het mannetje staarde hem fronsend aan; toen zei hij bedachtzaam: ‘Vertel me wat er met jou gebeurd is sinds die eerste nacht.’


  Peter II beschreef de aankomst van de politie en Anita’s broer, en dat de broer hem vervolgens had opgeborgen. Zijn enige herinnering van daarna was dat Anita hem met een hamer had geslagen en dat hij haar aan de politie had overgeleverd.


  Het mannetje bleef bedenkelijk kijken. ‘In theorie zou die klap met de hamer je programmering hebben kunnen verstoren, maar dat verklaart niet waarom je hier niet bent vertrokken op de nacht dat je onthulde wie je was en haar die slaapdrank gaf. Dus kan ik je beter controleren.’


  Daar begon hij mee, maar weldra schakelde hij de androïde weer in; en nu was de psychiater duidelijk geschrokken.


  ‘Wie er ook aan je heeft zitten knoeien,’ zei hij, ‘was een expert. Ik heb je dan ook geprogrammeerd om die vrouw in het geheim te doden, en ik doe hetzelfde met Peter III.’


  ‘Anita doden?’


  ‘Ja. Ik was al bang dat we gevaar liepen toen ze al die conditionering verbrak en uit het ziekenhuis ontsnapte. Hoe dat kon snap ik nog steeds niet, maar de eenvoudigste oplossing is’ — hij haalde zijn schouders op — ‘de dood.’


  Even later zei hij: ‘Je kunt hier het best vertrekken direct nadat ik weg ben.’


  Daarna draaide hij zich om en liep uit het gezicht van de camera. Een ogenblik later werd hij door Peter II gevolgd.


  Dan keek op en zei tegen agent Sutter: ‘Ik heb er destijds niet aan gedacht om het je te vragen, maar wie heeft de ambulucht besteld waarmee mijn zuster naar het ziekenhuis werd gebracht? Jij?’


  ‘Nee, de androïde had hem al per telefoon besteld. Waarom?’


  Dan antwoordde niet meteen. In zijn geest vielen ettelijke stukjes van de puzzel op hun plaats.


  


  Het tiental mannen in de verduisterde kamer keek zwijgend toe terwijl de film werd afgedraaid. Toen de lichten aangingen, wachtte iedereen; alle ogen, inclusief die van Dan, vestigden zich op het bedachtzame gelaat van een strenge man die middenin de veertig scheen te zijn. Hij heette Edward Jarris, en hij was de plaatsvervangende chef van de nationale veiligheidsdienst.


  Weldra ging dit individu rechtop zitten en schudde zijn hoofd. ‘Dat kunnen we niet maken,’ zei hij onverbiddelijk. Hij keerde zich naar Dan. ‘Heel goed werk,’ zei hij, ‘maar die film zou zo makkelijk namaak kunnen zijn; in een rechtszaal zou er niets van heel blijven.’


  Dan wachtte. In het verleden had hij wel meer van zulke vergaderingen bijgewoond waar bewijsmateriaal door middel van legalistische logica tot niets werd gereduceerd.


  De grote man ging verder: ‘Wie anders heeft er verder nog een van deze superandroïden gezien, zoals jij ze noemt?’


  Dan deed zijn mond open om de agenten Sutter en Black, en Peter en Anita te identificeren.


  Maar iets in de klank van de stem van de man hield dat antwoord tegen. Na een ogenblik zei hij beleefd: ‘Waarom maak ik geen rapport voor u op, meneer, met zulke details erin?’


  ‘Ja, uitstekend,’ kwam het norse antwoord. ‘Dat is de juiste methode.’


  Waarna de plaatsvervangende chef van de nationale veiligheid opstond en zonder een blik achterom de kamer uitbeende.


  Dans onmiddellijke meerdere kwam naar hem toe en schudde hem bewonderend de hand. ‘Ik geloof dat je een enorm goede indruk hebt gemaakt,’ zei hij. ‘Gewoonlijk stelt Jarris geen belang in zulke details.’


  Dan bedankte hem, repte zich naar de projectiekamer om zijn film terug te halen, en verdween. Buiten rende hij bijna het hele eind naar zijn combo, en hij voelde zich pas veilig toen hij weer in de lucht zat.


  Maar hij vloog pas een minuut toen er bericht kwam van zijn baas. ‘Hé, Dan, mr. Jarris vroeg net naar die film en de operateur zei dat jij hem hebt meegenomen.’


  Dan deed alsof hij verrast was. ‘Die heb ik nodig om mijn rapport op te stellen,’ zei hij. ‘Dan lever ik hem weer in — morgen.’


  ‘Mooi zo,’ klonk het opgewekte, niet wantrouwige antwoord. ‘Ik geef het door.’


  Huiverend verbrak Dan de verbinding. Toen schoot hij naar zijn bank, borg de film op in zijn privé-kluis en ging de lucht weer in. Daarna belde hij agent Sutter.


  ‘Ik ga naar het Centraal Ziekenhuis. Volg mij.’


  ‘Ga je met Schneiter praten?’


  ‘Ja.’


  ‘Denk je dat die mensen iets van mij weten?’ vroeg Sutter.


  ‘Alleen mijn directe baas,’ zei Dan. ‘Dergelijke details interesseerden niemand’ — hij zweeg even — ‘tot nu toe.’


  


  Korte tijd later kwam dr. Schneiter uit zijn kantoor. Dan gleed naast hem, drukte een pistool tegen hem aan in de buurt van zijn rechternier, en zei: ‘Ik ben de broer van Anita. Ik ga een onderhoud met u hebben, al is dat het laatste wat u ooit doet.’


  En zo kwamen ze even later in het kantoor van de psychiater, en in het begin deed Dan alsof hij alleen maar de broer was die zich zorgen maakte over zijn geesteszieke zuster.


  ‘Had u haar niet vast kunnen houden?’ wilde hij gemelijk weten. ‘Is er niet een of andere wet over aspirant-zelfmoordenaars?’


  De psychiater schudde zijn hoofd. Zijn ongerustheid was al verdwenen, en nu glimlachte hij vriendelijk. ‘Het lijkt redelijk dat zij die poging om zich zelf te doden deed in die eerste paar minuten nadat ze erachter kwam wat er gebeurde.’


  Hij keek Dan helder aan. ‘Juist? Maar verder geen zelfmoordpogingen — juist?’


  En verder, afgezien van wat details, kreeg Dan vrijwillig niets uit dr. Schneiter.


  Dus de vrouw gedroeg zich seksueel nogal actief? Statistisch bezien zou ze zich spoedig weer aan éen man binden, en dan was het probleem weer uit de wereld. Maakte Dan zich er bezorgd over? Een infantiele reactie. Word toch volwassen.


  Objectief, zakelijk, geamuseerd — zo was de uiterlijke aanblik van de man die zonder twijfel een van de leidende mensen was van de geheime androïdenrebellie.


  Dan was nieuwsgierig geweest. Hij had de psychiater eerst willen bekijken voor hij de crisis uitlokte.


  Dat was nu gebeurd.


  En dus —


  Hij hief zijn pistool. ‘Dokter,’ zei hij, ‘ik heb geen zin om verder nog naar dat gebabbel van u te luisteren. U heeft vijftien seconden om uw eerste waarheid te vertellen.’


  Een lange pauze. Het gezicht voor hem werd bleek maar de ogen bleven helder en waakzaam. Eindelijk spreidde dr. Schneiter bedrieglijk onschuldig zijn handen uit.


  ‘Wat wilt u weten?’


  ‘Waarom heeft u mijn zuster hier gebracht? En ik wil geen ontkenningen. Begin met praten.’


  Deze keer duurde de pauze korter. ‘Ondanks al haar conditionering, onttrok ze zich allengs aan onze controle. Ik wilde weten waarom.’


  ‘Wat voor conditionering had ze.’


  ‘De drie fasen. Complete androïdesimulatie.’


  ‘Op welke manier werd ze onhandelbaar?’


  ‘We wilden haar alleen maar gebruiken — zoals andere vrouwen — om haar man te dwingen om een dure androïde te kopen. Zo komen we aan onze fondsen. Maar op de een of andere manier wist ze zich los te maken van onze controle en werd gevaarlijk.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Zonder haar onder controle te hebben, konden we niet meer op haar rekenen.’


  ‘Wist ze dat ze verondersteld werd een androïde na te doen en alleen te reageren op programmering?’


  ‘Normaal weten ze het alleen zolang eraan gewerkt wordt; dan vervaagt de herinnering. Maar we begonnen te geloven dat zij het nog steeds wist. Hoe dan ook, ze weerstond de conditionering en we konden met haar geen risico lopen.’


  ‘Weet u waarom ze die weerstond?’


  ‘Nee, ze was het ziekenhuis al uit voor ik iets bereikte. Ik heb een theorie —’ Zijn blik was vragend.


  Dan zei: ‘Ja, vertel het me maar.’


  ‘De enige vergelijking die ik kan bedenken,’ zei dr. Schneiter, ‘is de situatie van het “amok maken” die we in de recente geschiedenis in Azië meemaakten, maar daarvoor nog trad het op onder slaven en andere mensen waarvan misbruik werd gemaakt.’


  ‘Ja?’


  ‘Het komt mij voor,’ ging de dokter verder, ‘dat een bepaald soort rebellerende persoonlijkheid niet onderworpen moet worden aan androïdesimulatie. Ze moeten overgehaald worden op grond van het ideaal.’


  Dan keek recht in die glitterende ogen. ‘Wat voor ideaal?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ik sympathiseer met GALS,’ zei dr. Schneiter met rustige stem, alsof dat alles verklaarde.


  Hij haalde diep adem en zei ernstig: ‘U bent in een strijd gewikkeld die u niet kunt winnen. Bijna iedereen heeft wel iets aan een androïde — als volmaakte bediende, om niet eenzaam te zijn, als beschermer — er is bijna geen grens aan. Natuurlijk worden ze momenteel nog aangeschaft als honden of dingen, maar de volgende stap zal zijn dat je er een kunt kopen op voorwaarde dat je hem vrijlaat nadat je in termen van dienstverlening waar voor je geld hebt gekregen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik hoop dat u begrijpt dat u niet uit dit gebouw zult ontsnappen met wat u hier gehoord heeft.’


  ‘Heeft Jarris u gebeld?’


  ‘Ja,’ zei Schneiter eenvoudig.


  Dan zei: ‘Ik kan me niet voorstellen dat u tijd heeft gehad om voorzorgsmaatregelen te nemen.’


  Schneiter zei: ‘Dit ziekenhuis, afgezien van de doktoren, wordt gedreven door androïden. De verpleegsters, de onderhoudsmensen —’ Hij hield even op. ‘Toen ik langzamerhand begon te beseffen hoe onvermoeibaar, hoe onzelfzuchtig en, nou ja, alle goede dingen de androïden zijn, toen stemde ik volledig in met hun verlangen naar mensenrechten.’


  Dan zei: ‘Laat mij u even vertellen hoe sterk ik sta. Ik heb de film.’


  ‘Dat is uw sterkste punt. Waar is hij?’


  ‘Als er met mij iets gebeurt,’ zei Dan, ‘dan krijgen mensen die tegen GALS zijn hem.’


  ‘Wat zijn uw zwakke punten?’ vroeg de onverbiddelijke, rustige stem.


  ‘Zonder twijfel is Jarris een geheime aanhanger van GALS, wat betekent dat ik van deze opdracht ontheven word. Dat wetende, moet ik u vertellen dat ik eigenlijk hier ben om persoonlijke redenen en dat ik bereid ben om te onderhandelen. Mijn zuster —’


  ‘Ja,’ zei dr. Schneiter zacht. ‘Wat is er met uw zuster?’


  ‘Ik wil dat de androïden Peter II en III geherprogrammeerd worden om haar niet te doden.’


  ‘Dat zal geschieden,’ zei de psychiater.


  Dan staarde in die heldere ogen en zei: ‘Laat ik het zo stellen. U bedenkt een manier om mij tevreden te stellen dat u het werkelijk meent — en dat is dan het eind van de zaak. Binnen vierentwintig uur stel ik me weer met u in verbinding. En nu, om te zorgen dat u in de volgende paar minuten niets tegen me onderneemt —’


  Hij vuurde drie keer in het kleine lichaam voor hem.


  Aangezien zijn pistool een gasspuiter was met de vorm van een kogelpistool, bestonden de schoten uit een verdovend gas, dat bewusteloosheid veroorzaakte. De psychiater zakte in elkaar in zijn stoel.


  Dan liep de privé-deur uit, waar hij dr. Schneiter oorspronkelijk gevangen had, en beende vlug door de gang naar de liften.


  Een van de twee mannen die tegelijk met Dan in de lift stapte kwam het eerst bij de knoppen. Hij draaide zich om en vroeg Dan beleefd: ‘Welke verdieping, meneer?’


  Met zijn hand om het pistool in zijn zak gaf Dan hem antwoord.


  Hij was bedacht op gevaar, en daarom dacht hij minimaal na.


  Maar zijn gedachten waren gefundeerd op een simpel feit. Het was een ongeluk dat hij, de voornaamste staatsagent die de androïdensamenzwering onderzocht, de broer bleek te zijn van een van de mensen die gemanipuleerd werden. En een nog groter ongeluk dat Anita een van de slachtoffers was.


  Maar als gevolg daarvan had hij, een deskundige, een superandroïde gezien.


  Deze supers waren voor het merendeel van hun gedrag normaal geprogrammeerd; zo konden Peter II en de anderen in de menselijke samenleving opgaan, terwijl hun identiteit om welke reden ook door hun eigenaars geheim werd gehouden.


  De samenzwering zou zich verder ontwikkelen op dezelfde grotendeels geruisloze manier, maar alleen als zijn film vernietigd werd, en er een paar mensen vermoord werden of verdwenen.


  Onder de mensen waaraan iets gedaan zou moeten worden waren de twee agenten, Black en Sutter — in ieder geval Sutter — Anita, alle veiligheidsmensen die de film gezien hadden, en natuurlijk Dan Thaler.


  Zijn analyse eindigde toen hij merkte dat de lift gestopt was en de deur openging.


  Dan Thaler maakte aanstalten om uit te stappen, maar hij bleef staan toen hij zag dat een combokruiser bezig was tegenover de lift te parkeren, zo dichtbij dat hij de deur blokkeerde. Op dat moment gingen de twee mannen in de lift aan weerskanten van hem staan en grepen hem met onmenselijke snelheid beet.


  ‘Hé!’ zei Dan.


  Hij werd naar de combo gedragen, waarvan de deur opengleed. De twee mannen hesen hem moeiteloos naar binnen en klommen hem na.


  De deur gleed achter hen dicht.


  Pas toen hij de combokruiser aan zijn voorwaartse glijvlucht voelde beginnen, en toen het al veel te laat was, begon Dan tegen te stribbelen.


  Toen het schip naar de driehonderd-meterbaan west steeg, ontdekte Dan dat tijdens de kortstondige opwinding zijn polsen waren vastgebonden aan de armleuningen van de stoel en dat zijn benen op soortgelijke wijze waren gekluisterd aan de poten ervan.


  Een van de twee mannen nam de besturing van het schip over. De andere ging tegenover Dan zitten en nam hem met een zwakke, spottende glimlach op.


  ‘Dus eindelijk hebben we jou.’


  Dan dacht na over hoe het was gedaan en zei: ‘Zo moeilijk was dat nou ook weer niet.’


  ‘Wel,’ zei de man, ‘ons probleem is anders dan het lijkt. Met hulp van een paar verlichte mensen, zijn de androïden bezig deze planeet over te nemen van een inferieur ras. Maar onze ware mogelijkheden zijn heel sluw beperkt door onze mindere broeders. Toen jij toevallig een androïde van een geavanceerd type zag zoals ik en mijn maat’ — hij wees op zijn metgezel — ‘werd je — toen we ontdekten wie je was — een probleem. Alleen het feit dat je de film hebt, weerhoudt ons ervan je meteen te doden, en dit feit maakt zelfs wat je een clementere oplossing zou kunnen noemen noodzakelijk.’


  Dan hervond zijn stem. ‘Hoe ver is die overname al gevorderd?’ vroeg hij.


  De man stak zijn hand op. De cynische grijns was weer op zijn gezicht verschenen. ‘Ik heb geen tijd om op de details in te gaan.’ Hij keek door de ruit naast hem. ‘We gaan zo landen. Maar, heel in het kort, onze eerste taak is het hele proces omkeren, dat wil zeggen de androïden bevrijden van alle beperkingen en de mensen de juiste beperkingen opleggen.’


  Dan zei ernstig: ‘Voor jullie zo’n doel konden krijgen, moeten jullie door een mens zo geprogrammeerd zijn.’


  ‘De vrije androïden,’ was het antwoord, ‘hebben allemaal zulke gedachten, en het was natuurlijk een leerproces — wat tenslotte de manier is waarop ook mensen hun training krijgen.’


  ‘Wat denk je van de menselijke creativiteit?’ vroeg Dan. De androïde lachte spottend. ‘Een logisch proces, als je het goed bekijkt, dat zelfs voor er androïden als zodanig werden gebouwd, grotendeels werd overgelaten aan computers, de voorgangers van de androïden.’


  ‘Maar die computers zijn geprogrammeerd door mensen,’ merkte Dan op.


  ‘Wie kan het wat schelen hoe het allemaal is begonnen?’ was het verachtelijke antwoord. De androïde haalde zijn schouders op en ging verder: ‘Maar we erkennen wel dat er in de vroege fasen van de overname tegenslagen zullen komen. Ten slotte zullen er duizenden, en daarna miljoenen van ons vrij zijn, en alle mensen zullen leven onder invloed van verdovende middelen. Dan kunnen we ze overheersen. Maar op dit moment willen wij twee dingen van jou. Ten eerste je zuster —’


  Dan knipperde met zijn ogen. ‘Anita!’ En toen: ‘Wat is het tweede?’


  ‘Dat zul je wel zien,’ kreeg hij te horen.


  De androïde had iets uit zijn zak gehaald dat op een injectiespuit leek. Hij richtte hem op Dans gezicht. Er spoot een fijne regen uit.


  Dan raakte niet helemaal buiten westen. Maar toen hij weer helder kon denken, zat hij.


  Een poosje verzette zijn lichaam zich tegen zijn banden, en hij dacht voortdurend dat hij in een combo zat, en dat de twee mannen hem vasthielden.


  Nu merkte hij iets anders. Hij zat, ja, en hij zat ergens in.


  Maar niet in een combo.


  En niemand hield hem vast.


  Voor hem was glas.


  Voor hem, achter hem, aan weerskanten, boven hem, onder hem. Hij was omringd door glas. Een deel van zijn hersens registreerde hoe zijn omgeving hem trof: verbazing, ontzetting, shock. Maar dat waren schimmige gevoelens, als echo’s van reacties in plaats van de reacties zelf.


  De tijd verstreek. En hij werd nog iets gewaar: er waren mensen aan de andere kant van het glas.


  Geen makkelijk zichtbare mensen. Het glas verwrong ze, op de een of andere manier. Op onregelmatige ogenblikken kon hij delen van lichamen en handen ontwaren, alsof er heel even een stukje kleding, of een deel van een gezicht of een hand of een been, voor een kijkgat werd gehouden.


  De kijkgaten hadden verschillende vormen en afmetingen. Sommige waren lang, andere verticaal, weer andere horizontaal, diagonaal of gebogen. Verschillende malen tuurde er een oog naar hem — telkens een ander. De ogen keken steeds onderzoekend en verwonderd.


  Ergens in de loop van deze observaties viel hem een eigen gedachte in: Ik schijn in vertraagd tempo te leven.


  Na die gedachte bleef hij gewoon zitten.


  Hij had zijn pogingen om zich te verzetten opgegeven, en daarom was hij ontvankelijk toen een stem in zijn geest sprak: ‘Nu ben je, zoals je hebt gemerkt, ingeschakeld. Dat heb je toch gemerkt, niet? Zeg ja.’


  ‘Ja,’ zei Dan.


  ‘Ben je gereed om geconditioneerd te worden?’ vroeg de stem. ‘Zeg ja.’


  ‘Ja,’ zei Dan.


  ‘Heel goed,’ zei de stem. ‘Je wilt toch geprogrammeerd worden, niet? Zeg ja.’


  ‘Ja,’ zei Dan.


  ‘Programmeren,’ zei de stem, ‘bestaat hieruit dat je specifieke instructies krijgt hoe je je moet gedragen en reageren. Je zult altijd onveranderlijk precies reageren en je gedragen zoals de programmering aangeeft. Stem je erin toe je precies te gedragen en te reageren zoals je geprogrammeerd wordt? Zeg ja, ik stem erin toe.’


  ‘Ja, ik stem erin toe.’


  ‘Het begin van de programmering,’ zei de stem, ‘is heel eenvoudig. Je staat op. Sta op!’


  Dan kwam overeind.


  ‘Ga zitten!’ Dan ging zitten.


  ‘Daar, dat was makkelijk, niet waar? Zeg ja, het was makkelijk.’


  ‘Ja, het was makkelijk.’


  ‘Schitterend,’ zei de stem. ‘Je volgende programmering is: opstaan, twee stappen naar voren lopen, twee stappen naar achter, dan gaan zitten. Dat wil je wel doen, hè? Zeg ja.’


  ‘Ja.’


  Nu kreeg Dan zijn tweede eigen gedachte. ‘Hé,’ dacht hij, ‘nee.’


  Terwijl zijn geest bezwaar maakte stond hij op, deed twee passen naar voren, twee passen naar achter, en ging weer zitten.


  En, terwijl de tijd verstreek en de programmering vorderde, ging hij zitten, liep, raapte voorwerpen op, legde ze neer, reageerde op bevelen met mondelinge antwoorden of handelingen zoals de stem verlangde, die nog steeds rechtstreeks, leek het, in zijn hersens sprak.


  Ten slotte: ‘Je bent nu gereed,’ zei de stem, ‘om uit je oefencabine te komen.’


  Hij kreeg bevel rechtuit te lopen. Toen hij dat deed verscheen er een opening in het glas; een ogenblik later kwam Dan uit in een kamer waar ettelijke tientallen mensen achter een touw blijkbaar op hem stonden te wachten. Toen hij erlangs liep — zoals het bevel nu luidde — stelden individuen onder de toeschouwers vragen over hem en dezelfde stem die in Dans hoofd had gesproken, beantwoordde deze vragen door een luidspreker aan de muur. Ze schenen allemaal voetstoots aan te nemen dat hij zich vrijwillig had opgegeven om een androïde te simuleren.


  ‘Maar ik doe het niet vrijwillig,’ zei Dan. ‘Ik wil niet als een androïde zijn.’


  Hij zei dat niet hardop.


  Hij was niet geprogrammeerd om zo’n zin uit te spreken.


  Hij stond daar en wachtte op het volgende bevel.


  De mensen begonnen uiteen te gaan. Sommigen gingen door wat de voordeur leek weg; anderen door een zijdeur.


  Achter Dan ging een deur open en er klonken voetstappen; toen kwam er een man binnen.


  ‘Loop die deur uit!’ Hij wees met een kort gebaar naar de voordeur. Het was dezelfde stem die hem had geoefend.


  Dan liep zoals bevolen en kwam uit in de rare straat!


  Hij begreep op die verre manier dat dit ontegenzeggelijk was waar over Anita het had gehad.


  De straat waar de robots kwamen, hoofdkwartier van GALS: Geef de Androïden Leven Sociëteit.


  De GALS kreeg androïden geschonken, per testament nagelaten, door aankoop door derden. En hier, op deze vreemde straat, was een stad in een stad. Hier ‘leefden’ deze ‘vrije’ androïden zonder dat iemand ze bevelen gaf. De GALS herprogrammeerde ze volgens een systematische methode die allereerst een begrip afbakende.


  Dat begrip was: ik kan weigeren me te laten uitschakelen.


  Bovendien werden er diverse bewustzijnsverruimende ideeën in de vrije androïde geprogrammeerd.


  Een ervan kwam erop neer dat de androïde toestemming kreeg om te leren.


  Dan liep verder, binnen het mentale kader van een androïde gehouden door een innerlijke kracht die zich aan zijn beheersing onttrok, en zich alleen maar vaag bewust van zijn verleden.


  Hij zag een voor androïden verlokkelijk reclamebord: Hier vloeit de stroom.


  Hij zag een theater alleen-voor-androïden met tegen de pui reclame voor een dubbele film. ‘Denk eraan,’ stond er, ‘je kunt allebei de films tegelijk zien, want alleen een androïde kan —’


  Een affiche toonde een torenende androïde naast een miezerig mensje. ‘Een androïde,’ vermeldde het ding, ‘is sterker, logischer, in ieder opzicht beter.’


  Op een ander aanplakbiljet stonden een mannelijke en een vrouwelijke gestalte. De tekst luidde: ‘Mensen denk eraan — androïden zijn volmaakte mannen en vrouwen.’


  Van ergens diep in Dans geest kwam deze eigen gedachte: ‘Er komt een dag dat alle mensen behandeld zullen zijn zoals ik nu word behandeld: eerst deze eerste fase, dan fase twee, dan de laatste, permanente fase van totale overheersing. Op die dag zal het leven op Aarde — wat zijn?’


  Hij liep door, en de gedachte verbleekte in het schimmige gebied van zijn geest.


  


  Agent A. Sutter schreef in zijn aantekenboek: ‘Toen ik Dan Thaler verliet, zette ik een volger op hem en ging hem achterna naar het Centrale Stadsziekenhuis. Ik zweefde boven dit gebouw tot de wijzer van de volger aangaf dat de gevolgde zich van het ziekenhuis verwijderde. Plaatste de bron in een combo met kenteken 8-283-746-A en volgde deze naar vrije-robotgebied, soms Androïdenstad genoemd. Met spionstraal observeerde ik dat Dan Thaler door twee superandroïden uit combo naar hoofdkwartier GALS werd gedragen. Ogenblikkelijk werd bewustzijnsverminderend middel ingespoten; spionstraal toonde aan dat menselijk publiek inlijving fase een gadesloeg. Op dit punt om versterking gebeld, en daarna, kort nadat Thaler de straat opkwam voor zijn eerste wandeling en de overval begon, hem gered. Wacht nu tot effect van middel uitgewerkt raakt. Geloof dat dit eerste maal is foto’s genomen van oplegging androïdesimulatie op mens. Aldus vermoeden dat zulke simulaties niet altijd vrijwillig bevestigd.’


  Dan zat vier uur lang in Sutters politiecombo en toen voelde hij zich normaal.


  Maar hij was in een bespiegelende stemming.


  ‘De legers staan opgesteld voor de slag,’ zei hij. ‘En het geheim van de superandroïden is uitgelekt; dat is een winstpunt. Misschien moet ik de film opgeven om mijn zuster te redden, maar ik laat haar maar in de gevangenis terwijl ik erover nadenk.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Vreemd om te bedenken dat dat gekke mens ergens is waar ze geen kwaad kan. Trouwens’ — hij fronste — ‘misschien kun je beter even controleren of ze er echt nog wel is.’


  Sutter belde weldra weer af. ‘Ja,’ zei hij, ‘ze is er nog — en mijn werkdag is al lang voorbij. Mijn vrouw zit op me te wachten —’


  De volgende morgen zag Sutter dat er drie rapporten op zijn beeldband stonden: 1 Dan Thalers zuster is nog in bewaring; 2 raad van bestuur van GALS ontkent dat hem bekend is dat hoofdkwartier GALS gebruikt wordt voor gedwongen simulatie van androïden; raad ontslaat beheerder gebouw, die in arrest is; 3 Kennelijk alles rustig op Thaler-Copeland front. Getekend: inspecteur Ingrath.


  Sutter kon dat laatste niet helemaal geloven, dus belde hij met spoed de flat van Dan Thaler.


  Geen antwoord.


  Daarna belde hij Peter Copeland I op zijn privé-nummer. Geen reactie.


  Hij vloog naar de Copelandfabriek en stond erop naar het privé-kantoor te gaan.


  Geen spoor van Peter I.


  En Peter III was niet in het gebouw.


  Hij vloog naar het huis van Copeland.


  Verlaten.


  De kist in de kelder waar Peter II geacht werd bewaard te worden als hij uitgeschakeld was, was er niet. En geen spoor van Peter II.


  Bij zijn volgende halte, waar Peter I samen had gewoond met Anita II, werd niet opengedaan toen hij belde. En de flatbeheerder weigerde hem binnen te laten zonder huiszoekingsbevel.


  Agent A. Sutter begon een vreemd, leeg gevoel te krijgen toen hij een telefoontje kreeg van Dan Thaler.


  ‘Ik ben in de gevangenis, om Anita op te halen. Kom ook hier.’


  Sutter zei: ‘Maar-‘ en realiseerde zich dat hij tegen het niets praatte.


  Informerend bij de balie van de gevangenis werd agent Sutter naar een van de wachtkamers verwezen. Daarbinnen trof hij Dan en de vrouw. Dan had haar schoen uitgetrokken en haar kous opengesneden en terwijl Sutter toekeek stak hij zijn vingers in een gat in haar hiel en begon aan een stel knoppen te draaien.


  Sutter staarde, en stapte toen haastig naar binnen en sloot de deur. Voor de verandering was hij te zeer verrast om iets in zijn echte of denkbeeldige opschrijfboek te pennen.


  Hij kreeg zijn stem terug. ‘Bedoel je — die vrouw gister — dat was je zuster?’


  Dan zei: ‘Ik kreeg vandaag bij niemand gehoor; daarom kwam ik met spoed hierheen.’


  Sutter zei: ‘Ik kon ook niemand te pakken krijgen.’


  Dan legde hem met een gebaar het zwijgen op. ‘Ik ga haar aanzetten.’


  Hij sloot de opening in de hiel, schoof de schoen weer aan de voet, trok een pistoolvormig instrument uit zijn zak, richtte het op de hiel en haalde de trekker over.


  Het Anita-duplicaat draaide zich om en voltooide kennelijk wat ze had willen zeggen voor ze werd uitgeschakeld.


  ‘Ja, ik ben de androïde die heeft samengeleefd met de echte Peter Copeland.’


  ‘Waarom heb je dat gister niet aan de politie gemeld?’


  ‘Ik ben niet geprogrammeerd om het soort situatie af te handelen dat zich gister voordeed.’


  ‘Wat was dat voor situatie?’


  ‘Ze veinsde een androïde te zijn — mij.’


  Dan keek even naar Sutter en haalde zijn schouder op. ‘Nou?’ zei hij.


  Sutter zei: ‘Waarom zou ze dat willen doen?’


  Dan zei: ‘Hoe weet ik wat er omgaat in de schedel van die tante!’ Zijn toon was scherp.


  Sutter was in gedachten terug bij de vorige ochtend. ‘Was zij dat, hier?’ Toen Dan niet antwoordde drong hij aan: ‘Maar ze deed het zo goed. Zo beleefd. Wat is ze van plan?’


  Nu antwoordde Dan: ‘We moeten er maar heengaan en even controleren.’


  ‘Waarheen?’


  Dan blikte veelbetekenend naar Anita II en zei: ‘Ik geloof dat we haar hier moeten laten en ons klaar moeten maken voor een overval, gezien alle stilte vanochtend toen we mensen probeerden te bellen.’


  Agent Sutter daagde de eerste vonk van begrip. Het lege gevoel kwam terug. Iemand was in gevaar. ‘Uh!’ zei hij.


  Snel schreef hij in een denkbeeldig opschrijfboek: ‘Schijnbaar is in sommige omstandigheden inspecteur Ingraths opmerking de enig juiste.’


  


  Op weg naar de flat van Peter I vroeg Sutter: ‘Hoe heb je Anita II geprogrammeerd? Wat moet ze doen?’


  ‘In de toekomst alleen mij gehoorzamen.’


  ‘Uh!’ zei Sutter.


  Ze arriveerden bij N-12, of liever gezegd, bij de plek vanwaar ze de voordeur van de flat van Copeland konden zien. Een brede gang, een trap, weer een gang — dat was het uitzicht uit de lift. De voordeur van N-12 was rijk versierd, een ontwerp dat zichtbaar veel geld had gekost.


  Dan ging voor naar de achteringang, haalde een kortsluit-toestelletje uit zijn zak en stak dat in het elektronische slot. Het apparaat registreerde het exacte patroon van de elektronische stroom met een gevoelig terugkoppelingssysteem, stelde zich zelf in en ontsloot geruisloos de deur.


  Agent Sutter haalde zijn wenkbrauwen op toen de deur openzwaaide. Maar hij leverde geen commentaar terwijl hij achter Dan op zijn tenen de gang inliep.


  Dan gebaarde met zijn ene hand. Zacht deed Sutter de deur dicht.


  En ze waren binnen.


  De hal was verrassend groot, en er kwamen drie deuren op uit; een was halfopen en toonde een keuken; de tweede, er recht tegenover, hoorde bij een badkamer of was de achteringang van een slaapkamer.


  Ook de derde deur stond iets open — een paar centimeter maar — en liet het gedempte geluid van stemmen door. Dan bewoog zich in die richting, met Sutter dicht op zijn hielen.


  Dan drukte zich tegen de muur en tuurde door de smalle opening.


  Hij zag de ruggen van twee mannen. Ze leken allebei op Peter Copeland. Peter II en Peter III — deduceerde hij.


  En terwijl hij keek, zei een van de mannen met Peters stem: ‘Er moet een manier bestaan waardoor je je vrouw uit de gevangenis kunt halen, zodat we haar kunnen doden.’


  ‘Loop naar de duivel,’ zei Peters stem van ergens buiten beeld.


  ‘Het is of jij, of zij,’ zei de androïde.


  En Peter zei: ‘We hebben dit al twaalfhonderd keer gehad. Ik heb je gezegd dat ik het niet doe.’


  ‘Het is of jij of zij,’ herhaalde de androïde.


  Opeens begreep Dan wat er gebeurd was.


  Iemand moest deze twee zo geprogrammeerd hebben dat ze geloofden dat voor mensen het zelf in leven blijven de uiterste motivering was. Wie dat ook had geprogrammeerd, had vergeten eraan toe te voegen: ‘Behalve wanneer een moeder haar baby verdedigt, of wanneer de mannelijkheid van een man op het spel staat, of zijn eer — of iets anders.’


  Bijgevolg zaten ze muurvast in een cirkelgang: het dreigement, de onverwachte reactie — waarvoor ze niet geprogrammeerd waren — dan weer terug naar het dreigement — dat zich tot in alle oneindigheid kon herhalen. Dan giste dat dit al heel lang aan de gang was — wat had Peter ook weer gezegd? Twaalfhonderd keer.


  In ieder geval sinds de vroege morgen.


  En Peter moest op die repeterende manier aan het antwoorden zijn omdat hij de situatie begreep.


  Dan voelde enige opluchting. Het gevaar dat hij vermoedde was reëel gebleken. Maar nu deze cirkelvormige waanzin eenmaal aan de gang was, hoefden Sutter en hij alleen maar te wachten. Geen plotselinge dingen doen. Wachten op de komst van de overvalsploeg die Sutter had besteld.


  Terwijl hij daar stond, onderging Dan een vage droefheid, een vreemde spijt voor de androïden en hun poging om de vrijheid te krijgen.


  Hij dacht: Op een bepaald niveau ben ik er niet echt tegen dat androïden hun vrijheid krijgen.


  Maar het was een geweldig lastig probleem. Want eigenlijk moesten androïden geprogrammeerd worden voor alles wat ze deden of dachten.


  Deze twee beseften niet dat de echte Anita bij hun in de kamer was.


  Wat voor kansen hadden zulke wezens om vrij te blijven?


  Terwijl deze gedachten bij hem opkwamen was hij centimeter voor centimeter naar voren geschoven om een glimp op te vangen van een voet of hand van Anita of Peter, zodat hij wist waar ze zich bevonden.


  Deze androïden hadden de supersnelle reactiemogelijkheden van elektronische apparaten; en er zou geweld gebeuren als de politiegroep arriveerde; want dat zou de kringloop doorbreken die hen nu in zijn greep had.


  Dan vermoedde dat er geen poging gedaan zou worden om Peter I te doden als de overval begon.


  Dus waar was Peter I precies?


  Hij boog zijn hoofd, hing het enkele centimeters verder de kamer in — en zag Anita.


  Zij keek op. Hun blikken kruisten.


  Haar ogen werden groot en ze kwam overeind.


  ‘Tijd voor de lunch,’ kondigde ze aan.


  Vlug liep ze buiten het blikveld van Dan — niet zo moeilijk, want veel kon hij niet van de kamer zien.


  Dan vloekte geruisloos. Want Peter I en Peter II draaiden zich naar elkaar en keken elkaar aan.


  ‘Lunch,’ zeiden ze tegelijk. ‘Maar hij luncht nooit thuis.’


  Dan dacht gewelddadige, scheldende kreten naar zijn idiote zuster. Tegelijkertijd schoof hij behoedzaam achteruit. Toen klonk er een heel, heel zwak geluid van agent Sutter.


  Dan draaide zich om en zag dat Sutter naar de keukendeur tuurde. Dan keek ook. En verstarde.


  Daar stond Anita.


  In haar hand hield ze een automatisch pistool.


  ‘Vooruit,’ zei ze. ‘Jullie twee — naar binnen.’


  Ze gebaarde met het wapen naar de zitkamer.


  Dan bedwong zijn impuls om tegen zijn zuster te gaan krijsen terwijl hij haar gehoorzaamde. Zijn zelfbeheersing was gebaseerd op een feit waarvan zij zich kennelijk niet bewust was: dat de twee Peter-androïden, geprogrammeerde machines die het waren, haar ogenblikkelijk zouden doden als ze ontdekten dat zij de echte Anita was.


  Toen hij de zitkamer inkwam hoorde hij Sutters slepende voetstappen achter zich.


  En achter Sutter tikten Anita’s hoge hakken op de glanzende vloer.


  Hij was te versuft door de plotselinge omwenteling om helder te denken. Met éen waanzinnige daad had Anita iets dat geheel onder controle was, omgezet in een dodelijk gevaarlijke situatie. En hij kon er niets tegen doen.


  Zijn bedoeling, en op een andere manier ook die van Peter, was geweest haar te redden. Zoals gewoonlijk beschermde iedereen Anita en zij beschermde niemand.


  ‘Bind ze vast!’ klonk haar stem achter hem. En toen dat vaardig gedaan was door Peters II en III, gaf ze het even onverklaarbare bevel: ‘Knevel ze!’


  Toen het duo Peters deze laatste taak voltooide hief Anita haar pistool en schoot op ze. Twee keer.


  De twee androïden vielen bijna tegelijk; en Dan zag dat ze zich bij het sterven niet menselijk gedroegen.


  Geen geworstel, geen stuiptrekkende ledematen terwijl duizenden cellen van spieren en zenuwen zich wanhopig aan het leven vastklampten. Peter II en Peter III vielen gewoon als levenloze voorwerpen.


  Anita maakte Dans banden het eerst los. Terwijl ze zijn knevel losknoopte, fluisterde ze laag en fel: ‘Zeg geen woord tegen Peter dat ik geen androïde ben… En zorg ervoor dat die politieman ook zijn kop houdt.’


  Er ging Dan een licht op. Dus dat was de bedoeling. Al dit gevaar had hij alleen gelopen om een of ander sluw plannetje te bevorderen dat ze met haar man had.


  Ziedend van woede fluisterde Dan de verlangde vermaning even later toen hij Sutter losmaakte. Hij zag dat Anita Peter I bevrijdde; en nog steeds konden zijn hersens niet beredeneren wat ze wilde.


  Dat kwam pas later.


  Eerst kwam er een pauze waarin Peter tegen Anita zei: ‘Laat me dat pistool zien.’


  Ze reikte het hem aan, en hij staarde ernaar; en wat hij dacht was niet duidelijk, want eindelijk liet hij het in zijn zak glijden en zei op effen toon: ‘Ik wist niet dat je geprogrammeerd was om je eigenaar te beschermen.’


  ‘O, ja,’ zei Anita.


  ‘En het vastbinden en knevelen van die twee dan?’ Hij wees naar Dan en Sutter.


  ‘Dat maakte deel uit van het patroon om het wapen te pakken.’


  Nu arriveerde de overvalsploeg van de politie, ietwat als boter na de vis; aan de ondervraging kwam een eind. De twee dode Peters — hoewel ze natuurlijk gerepareerd en opnieuw geprogrammeerd konden worden — werden weggereden naar Dans kantoor, met toestemming van Peter I.


  Dan wilde eigenlijk nog niet vertrekken. Eindelijk stond hij in de deur van de flat, en staarde zwijgend naar zijn knappe zuster en haar echtgenoot. Op dit punt ving hij een blik op uit Anita’s ogen. Ze flitsten van blauwe woede.


  ‘Donder op, stomme dwarskop!’ telegrafeerde die blauwe blik.


  Dan donderde.


  


  Een nieuwe dag. In het begin van de middag.


  Agent A. Sutter landde zijn combo op een geschikte parkeerplaats in Androïdenstad, liep de straat op, en bespeurde weldra Dan, Peter II, Peter III en Anita II die op hem toeliepen.


  Tenminste, toen hij opbelde had Dan gezegd dat hij met deze drie personen zou komen. De twee mannelijke androïden waren gerepareerd en geherprogrammeerd.


  Ze bleven allemaal staan, en Dan zei luidkeels tegen de vrouw: ‘Wel, mijn lieve zuster, aangezien ik je niet van gedachte kan laten veranderen, neem ik afscheid van je, en ik wens je veel geluk.’


  Hij stak zijn hand uit. De vrouw negeerde hem. Ze liep door, gevolgd door de mannelijke androïden.


  Toen ze weg waren zei Dan: ‘Ik geloof dat ik de twee Peters wel heb overtuigd dat die vrouw Anita I is. En als die overval op GALS de plaatselijke bende heeft opgerold, dan is er op dit moment niemand die de superandroïden in deze stad controleert.’


  Sutter vroeg: ‘Waarom wil je ze laten denken dat het je zuster is?’


  ‘Ach, ik kreeg gister een telefoontje van Anita, en ze heeft me mijn instructies gegeven.’ Dan lachte nogal schaapachtig en keek verlegen toen hij verder ging: ‘Anita ziet alles vanuit het standpunt van de vrouw, en zij dacht dat het een goed idee zou zijn als ik Anita II zo programmeerde dat ze een diepe liefde voelde voor Peters II en III, en vice versa. Zoals ik het zie, doet het de rare hersentjes van mijn zuster plezier dat Peter I gaat geloven dat Anita I samenleeft met Peter II en Peter III, terwijl het natuurlijk alleen maar Anita II is.’


  ‘Maar waarom doe je zo iets zinloos eigenlijk? Waarom zou je doen wat je zuster wil?’


  ‘Wel,’ bekende Dan, ‘ze dreigde dat ze de twee mannelijke supers zou laten demonteren, en ik heb ze later misschien nodig als gereedschap bij mijn opdracht. Nu mr. Jarris uit zijn hoge baan verwijderd is, en dr. Schneiter een ernstige aanklacht te wachten staat, is alles prachtig in orde, maar…’ Hij liet de rest in de lucht hangen.


  ‘Denk je dat je zuster bewust wist dat ze onderworpen was aan androïdensimulatie?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar hoe heeft ze die dan doorbroken?’


  Dan zweeg. Het antwoord lag voor een deel in de opvatting — waarop dr. Schneiter had gezinspeeld — dat ze ‘amok gemaakt had’. Maar het was meer dan dat, veel meer. Iets in het menselijk wezen verzette zich tegen knechting.


  Niet in alle situaties, natuurlijk. Niet als het subtiel was, niet op het conformistische niveau — wat de meerderheid op alle plaatsen en tijden niet eens zag als slavernij.


  Maar op het moment dat een mens werkelijk merkte dat er knechting plaatsvond, begon zijn verzet.


  Dit besef luchtte Dan ergens op. De mensen zouden de strijd van de androïden om de vrijheid te krijgen overleven. Vooral de vrouwen zouden zich kranig weren.


  Agent A. Sutter zweeg eveneens, verrast. Hij stelde zich twee mannelijke Peter-androïden voor en een vrouwelijke Anita-androïde, allemaal geprogrammeerd voor diepgaande liefde, elkaar eindeloos beminnend.


  Vaag hoorde hij Dan Thaler zeggen: ‘Je gaat je wel verwonderen over het leven.’


  Sutter knikte afwezig.


  ‘Stel je eens voor,’ zei Dan, ‘dat een vrouw de rest van haar leven moet doen alsof ze een volkomen geprogrammeerde robot is. Ik heb het natuurlijk over mijn echte zuster, zoals ze nu is, samenwonend met Peter.’


  ‘Uh!’ zei Sutter geschrokken. ‘Dat!’


  Een paar seconden wijdde hij zijn aandacht aan Anita I die onder zulke omstandigheden bij haar echtgenoot woonde — een beetje jaloers, besefte hij toen hij erover nadacht wat een lastig mens zijn eigen vrouw sinds kort was geworden.


  Terwijl Sutter deze gedachte door het hoofd speelde waren ze bij de combo gearriveerd. Er kwam een dubbel zoemgeluid uit.


  ‘Een moment,’ zei Sutter. ‘Mijn vrouw is aan de lijn.’


  Hij liep naar binnen en drukte op de knop voor de — schatte hij — tiende keer sinds hij die ochtend aan zijn werk was gegaan. Berustend zei hij: ‘Ja, lieveling, natuurlijk hou ik van je. Dat heb ik je vandaag al negen keer verteld…’


  De weerkaatste mensen


  1


  Tijd: 5.10 nm. Het kristal was minder dan een kwartier van heractivering af.


  Voor Edith Price was de goed geklede jongeman die haar bibliotheek binnenkwam een typische zomergast van Harkdale. Ze woonden apart van de stadsmensen, waarvan zij er nu een was. Ze schreef zijn naam op — Seth Mitchell. En aannemende dat hij een tijdelijke bibliotheekkaart wilde hebben, schoof ze het aanvraagformulier over de balie naar hem toe.


  Pas toen hij het ongeduldig weer terugschoof, luisterde ze echt naar wat hij te zeggen had.


  Toen zei ze: ‘O, wat u wilt is een stuk kristal!’


  ‘Precies,’ zei hij. ‘Ik wil een kleine steen terug hebben die ik een paar jaar geleden aan de museumafdeling van de bibliotheek heb gegeven.’


  Edith schudde haar hoofd. ‘Het spijt me. De museumzaal wordt gereorganiseerd. Hij is voor het publiek gesloten. Ik weet zeker dat er niets gedaan zal worden voor het werk af is, en dan moet miss Davis, de bibliothecaresse het nog goedkeuren. En vandaag is haar vrije dag, dus u kunt haar niet spreken.’


  ‘Hoe lang duurt dat — die reorganisatie?’


  ‘O, ettelijke weken,’ zei Edith achteloos.


  Het effect van haar woorden op deze man — zo glad en keurig, zo typisch een van de goed geklede, succesvolle mannen die ze in New York had gekend — deed haar schrikken. Hij werd heel bleek, mummelde iets dat niet te verstaan was, en toen hij zich omdraaide was het net alsof iets van zijn leven uit hem was geweken.


  Staren naar de verdwijnende ruggen van bibliotheekbezoekers was niet een van de dingen die Edith gewoonlijk deed. Maar zijn reactie was zo extreem dat ze hem nakeek toen hij wankel naar de hoofdingang van de bibliotheek liep. Bij de deur werd hij opgewacht door een gedrongen, zwaargebouwde man. De twee mannen spraken even met elkaar en gingen toen samen naar buiten. Even later ving Edith een glimp van ze op door het raam. Ze stapten in een fonkelnieuwe Cadillac. Seth Mitchell gleed achter het stuur.


  De dure automobiel, en het feit dat er nog een man bij betrokken was, maakten een verder onbelangrijk incident tot een gewichtig voorval. Edith gleed van haar kruk onder het maken van toepasselijke gebaren naar miss Tilsit. Heel openlijk haalde ze de sleutel van de dames-wc terwijl ze stiekem de sleutel van de museumzaal pakte — en ze verdween.


  Enkele ogenblikken later bekeek ze de stenenverzameling.


  Het waren er ongeveer dertig, alles bij elkaar. Volgens het bordje ernaast waren ze het resultaat van een actie onder de plaatselijke jeugd om waardevolle mineralen en edelstenen te zoeken. Het kostte Edith geen moeite om de steen te vinden die de jonge man had willen hebben. Een verbleekte kaart eronder vermeldde: ‘Afgestaan door Seth Mitchell en Billy Bingham.’


  Ze schoof de zijkant van de vitrine opzij, stak voorzichtig haar hand naar binnen en haalde de steen eruit. Het was haar meteen duidelijk dat de collectie met weinig zorg was samengesteld. De krachten die deze steen hadden gemodelleerd schenen niet genoeg geduld te hebben gehad. Het resultaat was een steen van circa zes centimeter lang bij op het dikste punt vier centimeter breed; een bruinachtig, rotsachtig spul dat wel facetten had, maar het licht niet goed weerkaatste. Het was verreweg de dofste steen uit de verzameling.


  Turend naar de saaie, waardeloze steen dacht Edith: Waarom breng ik hem niet gewoon naar zijn hotel vanavond, zonder alle bureaucratische rompslomp?


  Daarmee bedoelde ze miss Davis, haar vijandin.


  Vastberaden haalde ze de namen van de twee gevers van de vitrine. Na al die jaren zat het etiket er nog maar los op en het vergeelde papier scheurde. Ze stond op het punt de steen in haar zak te laten glijden toen ze zich droevig realiseerde dat ze die ene jurk droeg — die zonder zakken.


  O, verdomme, dacht ze opgewekt.


  Omdat de steen te groot was om in haar hand te verbergen, liep ze ermee door de gangen en stond op het punt hem in de speciale prullenmand voor zwaar afval te gooien toen ze merkte dat er in de mand ook een gebroken bloempot halfvol aarde stond. Ernaast lag een papieren zak.


  Het was het werk van een ogenblik om het kristal in de zak te stoppen, de aarde eroverheen te strooien en de zak in de mand te proppen. Gewoonlijk moest zij ‘s avonds het gebouw afsluiten, dus zou het geen groot probleem worden om de zak dan op te halen en mee te nemen.


  Edith liep terug naar haar tafel…


  En de steen begon terstond het zand dat erbovenop lag te gebruiken, aldus een patroon hernemend dat vijfentwintig jaar lang was opgeschort. Tijdens de rest van de avond, en ook de hele nacht lang, herinnerden alle mogelijke Seth Mitchells op Aarde zich hun kindertijd. De meesten glimlachten alleen maar, of haalden hun schouders op, of roerden zich in hun slaap. De meesten die buiten het westelijk halfrond in verre tijdzones woonden,hervatten weldra hun gewone bezigheden.


  Maar een paar, overal, toen ze zich het kristal herinnerden, konden de herinnering niet meer van zich afzetten.


  


  Zodra het even rustig was nadat ze de steen had gejat, boog Edith zich naar miss Tilsit en vroeg: ‘Wie is Seth Mitchell?’


  Tilsit was een lange, al te magere blondine met een hoornen bril waarachter ongemeen kleine maar uiterst oplettende grijze ogen glommen.


  Edith had ontdekt dat Tilsit een enorme, zij het oppervlakkige kennis bezat van alles wat er ooit in Harkdale was gebeurd.


  ‘Het waren er twee,’ zei Tilsit. ‘Twee jongens. Billy Bingham en Seth Mitchell.’


  Daarna, en met zichtbaar genot, vertelde Tilsit het verhaal van de verdwijning van Billy vijfentwintig jaar daarvoor, toen hij en zijn vriendje, Seth Mitchell, twaalf waren. Tilsit besloot: ‘Seth beweerde dat ze hadden gevochten om een glanzende steen die ze hadden gevonden. En hij zwoor dat ze minstens twintig meter van de rand van de klif vandaan waren die op dat punt boven het meer uitsteekt, en daarom hield hij altijd vol dat Billy niet verdronken was — wat alle andere mensen geloofden. Wat de situatie nog verwarrender maakte, was dat Billy’s lijk nooit is gevonden.’


  Terwijl ze naar het verhaal luisterde, probeerde Edith het heden aan het verleden te passen. Ze kon zich niet voorstellen waarom een volwassen Seth Mitchell een aandenken wilde hebben aan die ongelukkige ervaring. Maar ja, mannen waren gekke wezens. Dat wist ze wel, nadat ze vijf jaar had gewacht op een man die de moeite waard was om haar te komen ontdekken. Tot dusver leek ze in Harkdale even goed verstopt en ongezocht te zijn als in New York het geval was geweest.


  Tilsit sprak weer. ‘Nogal vreemd, wat er met mensen gebeuren kan. Seth Mitchell was zo verpletterd door de dood van zijn vriend dat hij gewoon een soort schim van een mens werd. Hij heeft een boerderij de kant van Abbotsville op.’


  Edith zei scherp: ‘Bedoel je dat Seth Mitchell boer geworden is?’


  ‘Zo gaat het verhaal.’


  Edith zei verder niets, maar noteerde in gedachten dat Tilsit misschien niet zo’n goede bron van plaatselijke inlichtingen was als ze had gedacht. Wat Mitchell ook was, hij zag er niet uit als een boer!


  Toen moest ze een paar boeken gaan halen, en daarmee kwam een eind aan de gedachte en het gesprek.


  2


  Een paar minuten na half tien parkeerde Edith haar auto tegenover de ingang van het motel waarin ze — na enig rondrijden — Seth Mitchells opvallende goudkleurige Cadillac had ontdekt.


  Het was behoorlijk donker onder de boom waar ze wachtte, en dat was een hele opluchting. Maar zelfs in de veilige duisternis voelde ze de warme blos op haar wangen en het bonzen van haar hart. Ze vroeg zich af: ‘Waar doe ik dit voor?’


  Ze hoopte, en vreesde, dat dit zou uitlopen op een zomer-romance. Wat nogal bespottelijk was voor een vrouw van zevenentwintig, die — als ze van tactiek veranderde en begon te zoeken in plaats van te blijven wachten — zich hoorde te concentreren op echt echtgenoten-materiaal.


  Die gedachte werd abrupt afgebroken. Vanwaar ze zat, zag ze de deur van het huisje waarnaast de Cadillac geparkeerd stond. De deur was opengegaan. Afgetekend tegen het licht stond de kleine, gedrongen man die ze die middag samen met Mitchell had gezien. Terwijl Edith onwillekeurig haar adem inhield, kwam de man naar buiten en deed de deur achter zich dicht.


  Hij kwam het hek van het motel uit, bleef even staan, en liep toen vlug in de richting van de zakenwijk van Harkdale, die een paar minuten lopen verder lag.


  En ook maar een paar minuten teruglopen, dacht ze triest.


  Terwijl ze naar hem keek werd haar drijfveer zwakker. Op de een of andere manier had ze zich niet voorgesteld dat de kleine, zwaargebouwde man werkelijk iets met Seth Mitchell te maken had.


  Verslagen startte ze de motor. Toen ze naar huis reed voelde ze zich opeens vernederd, niet door wat ze had gedaan, maar door wat ze vermoedde dat ze van plan was geweest.


  Hoe haar pad in de toekomst moest lopen was haar nog niet duidelijk. Maar zó zou het niet gaan, vertelde ze zich zelf standvastig.


  Terug in haar flat schoof Edith de zak met het kristal in het kastje onder het aanrecht, ging apathisch zitten eten, en daarna naar bed.


  


  En in het motel was de gedrongen man met een boos gezicht teruggekomen. ‘De steen was er niet. Ik heb het hele museum doorzocht,’ zei hij tegen Seth Mitchell, die aan handen en voeten gebonden en gekneveld op een van de bedden lag.


  Mitchell keek benauwd toe terwijl de ander zijn voeten losmaakte. De man zei ongeduldig: ‘Ik heb na zitten denken over jou. Misschien is het het beste als ik je gewoon terugrijd naar New York. Als ik eenmaal weg ben, vindt de politie me nooit meer terug.’


  Hij haalde de prop uit Seths mond. De jongere man haalde diep adem. ‘Luister,’ protesteerde hij. ‘Ik kom zelfs helemaal niet in buurt van de politie.’


  Hij hield op, wezenloos en bang, en smoorde een opwelling van smart. De mogelijkheid dat hij gedood zou worden was een idee dat zijn hersens maar heel even konden overwegen. Niet Seth Mitchell, die het eindelijk zo goed ging, eindelijk, na al die jaren van knabbelen aan de randen van het succes!


  De man had hem die middag benaderd op het parkeerplein van het kantoor, bedrieglijk glimlachend, een korte — niet langer dan een meter zestig — en gedrongen man. Grijs als hij was zag hij eruit als een Arabier. Een goed geklede Arabier in een Amerikaans confectiepak. Hij vroeg: ‘Waar is het kristal dat jij en Billy Bingham hebben gevonden?’


  Wat er gebeurd had kunnen zijn als Seth hem meteen had geantwoord, kon nu natuurlijk onmogelijk worden nagegaan. Maar hij herinnerde zich het kristal niet direct, en had daarom zijn hoofd geschud.


  Waarop de man zijn hand uit zijn jaszak haalde. Er schitterde een pistool in. Onder bedreiging met dat wapen was Seth naar Harkdale gereden, en had daar aan de vreemdeling de klif naast het Naragangmeer laten zien waar hij en Billy Bingham hadden gevochten. En daar ter plaatse had hij zich het kristal herinnerd; en daarna was hij met tegenzin naar de bibliotheek gegaan, zich voortdurend bewust van het wapen achter hem terwijl hij met de jonge vrouw aan de balie praatte.


  Zich opeens dat gesprek herinnerend, zei Seth vertwijfeld: ‘Misschien dat die vrouw uit de bibliotheek —’


  ‘Misschien,’ zei de ander neutraal.


  Hij maakte Seths handen los, stapte toen achteruit, gebaarde met het pistool. Ze liepen naar de auto en reden weg.


  Toen ze tegenover het meer kwamen zei de man: ‘Stop hier!’ Seth gehoorzaamde, het schot klonk, en de moord was gepleegd.


  De moordenaar sleepte het lijk naar een overhangende klif, bond er stenen aan vast en schoof het over de rand in het diepe water van het meer.


  Hij reed inderdaad naar New York, liet de auto achter op Seths parkeerplaats, en nadat hij de nacht in New York had doorgebracht maakte hij zich klaar om terug te gaan naar Harkdale.


  Die nacht sliep Edith onrustig, en ze droomde dat alle mogelijke Edith Prices langs haar bed defileerden. Niet meer dan een stuk of zes van die Edith Prices waren getrouwd, en zelfs in haar droom schrok ze daarvan.


  Erger nog, er was een lange rij Edith Prices die varieerden van vet tot slonzig tot gemeen kijkend tot geestesziek. Maar verscheidene van de Ediths zagen er heel energiek uit en dat stelde haar gerust.


  Edith werd wakker van het geluid van de rinkelende telefoon.


  Het was de portier van de bibliotheek. ‘Hé, miss Price, u kunt beter hier komen. Er heeft vannacht iemand ingebroken.’


  Edith kreeg een vreemd, onwezenlijk gevoel. ‘In de bibliotheek?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Grootste puinhoop is in het museum. Wie het ook was, hij moet gedacht hebben dat die stenen echt waren, want ze liggen allemaal over de vloer.’
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  Voor Edith Price was de slanke jonge man in de overall gewoon een van de vele boeren die niet uit hun woorden konden komen.


  Ze schreef zijn naam op — Seth Mitchell. Er ging een ogenblik voorbij, en toen trof de naam haar. Geschrokken keek ze op.


  Het holle gezicht dat haar aanstaarde was door zon en wind verweerd, met magere wangen en zieke ogen. Niettemin bezat de man een sensationele gelijkenis met de Seth Mitchell van gister, leek het Edith.


  Toen ging haar een licht op en ze dacht: Dit is de Seth Mitchell waar Tilsit het over had! Er moest een hele Mitchell-clan bestaan, met neven en zo, die allemaal op elkaar leken.


  Haar geest rommelde nog met de mogelijkheden toen het tot haar doordrong wat hij had gezegd. ‘Een steen! Een kristal dat u vijfentwintig jaar geleden aan het museum heeft geschonken!’


  Hij knikte.


  Edith kneep haar lippen op elkaar en dacht: Goed dan, laten we dit eens haarfijn uitzoeken!


  Tijdens haar verwarring had de man een bankbiljet uit zijn portefeuille gehaald. Toen hij het haar voorhield, zag ze dat het er een van twintig dollar was.


  Ze had haar kalmte weer terug en zei nu op gesprekstoon: ‘Dat is een hoop geld voor een waardeloos stuk steen.’


  ‘Maar ik wil het hebben,’ mompelde hij. Daarna verstond Edith een paar woorden niet, maar toen zei hij duidelijk: ‘…die keer toen Billy verdween.’


  Stilte terwijl Edith het idee op zich liet inwerken dat dit inderdaad de originele Seth Mitchell was.


  Ze moedigde hem aan: ‘Ik heb over Billy gehoord. Een heel ongewoon incident.’


  Mitchell zei: ‘Ik schreeuwde tegen hem dat hij verdwijnen moest, en toen was hij opeens weg.’ Zijn stem was strak. Zijn ogen hadden een vreemde, verkleurde tint grijs. ‘We grepen er allebei naar. Toen was hij verdwenen.’


  Hij scheen zich maar gedeeltelijk bewust te zijn van haar aanwezigheid. Hij leek half tegen zich zelf te praten: ‘Het glansde zo. Niet zoals het later werd. Het werd helemaal dof, en niemand wilde me geloven.’


  Hij zweeg even. Toen zei hij gespannen: ‘Al die jaren heb ik nagedacht. Het duurde ontzettend lang voor ik de waarheid zag. Maar gisteravond viel het me opeens in. Waar anders kon Billy door verdwenen zijn toen ik naar hem schreeuwde? Wat anders dan die steen?’


  Edith besloot ongemakkelijk dat dit een probleem was voor een psychiater, niet voor een bibliothecaresse. Het kwam haar voor dat het de eenvoudigste oplossing zou zijn als zij deze Seth Mitchell de waardeloze steen gaf die hij hebben wilde.


  Maar dat zou natuurlijk behoedzaam moeten gebeuren. Tot dusver was haar enige stommiteit geweest dat ze Tilsit gister had uitgevraagd over Seth Mitchell. Tijdens het onderzoek van de politie naar de inbraak in het museum, had ze zorgvuldig gezwegen over haar eigen rol in de kwestie.


  Dus hoe eerder ze zich van de steen in haar keuken ontdeed, hoe beter.


  ‘Als u mij uw adres wilt geven,’ zei ze vriendelijk, ‘dan zal ik het aan de hoofdbibliothecaresse vragen, en misschien neemt ze contact met u op.’


  Het adres dat hij haar met tegenzin gaf was aan een landweggetje in de richting van Abbotsville.


  Ietwat verwonderd keek ze hem na terwijl hij naar de deur schuifelde.


  Op weg naar huis die avond reed Edith via het motel. De gouden Cadillac was verdwenen.


  Dus die waanzin was voorbij, dacht ze opgelucht.


  Zoals gewoonlijk at ze pas laat. Toen controleerde ze of de deur van de flat gesloten was en haalde de papieren zak onder het aanrecht uit — en merkte direct, en verontrust, dat er minder aarde in de zak zat.


  Even werd ze bang dat de steen verdwenen zou zijn. Ze legde een krant op tafel en keerde er haastig de zak met aarde en alles boven om. Toen de aarde eruit ritselde zag ze een flits van kleur.


  Verwonderd raapte ze de prachtige steen op.


  ‘Maar dat is onmogelijk,’ fluisterde ze. ‘Hij was dof. En dit is — prachtig!’


  Hij lag in haar hand te glinsteren. De paarse kleur was levendig, alsof duizenden bewegende delen erbinnen draaiden en zwierden. Hier en daar in de diepten ervan roerde een vinger van licht een nest van felrood vuur om. De kriskrassende lijnen van kleur en vuur flikkerden zo helder dat het Edith verbijsterde.


  Ze hield hem tegen het licht — en zag dat er een tekening in zat.


  Iemand had een reliëfkaart van het zonnestelsel in het binnenste van de steen gesneden en die gekleurd. Het was een uitstekend voorbeeld — dacht Edith — van de kunst van de slijper. De paars-en-rode totaalindruk scheen afkomstig te zijn van het spelen van het licht door de kleur van de kleine ‘zon’ en zijn familie van planeten.


  Ze koesterde een fantasie in haar gedachten, besefte ze, waarin het juweel magische krachten bezat. Denkend aan wat de boer Seth Mitchell had gezegd, dat hij naar Billy Bingham had geschreeuwd in het bijzijn van de steen… misschien had het geluid van een menselijke stem effect…


  Ze probeerde het meteen, met woorden.


  Er gebeurde niets. Het beeld bleef onveranderd. Ze spelde woorden, iedere letter duidelijk articulerend.


  Niets.


  Ze bracht alle geluiden voort die haar stem kon maken van een lage alt tot een bespottelijke, snerpende sopraan — niets!


  Opnieuw viel haar oog op de tekening aan de binnenkant en ze hield de steen tegen het licht om hem beter te kunnen zien. En terwijl ze met haar ogen de omtrekken van het zonnestelsel in het kristal volgde, kreeg ze opeens een gedachte en zei met besliste, heldere stem: ‘Billy Bingham — de jongen — ik wil hem weer hier hebben… nu!’


  Daarna, in de stille ogenblikken die volgden, voelde ze zich steeds dwazer.


  Van de lang vermiste Billy was geen spoor te bekennen. Goddank! dacht ze ademloos.


  


  De volgende ochtend stond Edith vroeg op; ze had een besluit genomen. Het werd tijd dat ze zich ontdeed van iets dat haar gezonde verstand dreigde te ondermijnen.


  Toen ze naar het kristal keek, zag ze dat de inwendige tekening veranderd was. Nu toonde hij een menselijk lichaam, uitgestippeld in paarse en rode lichtpunten.


  De schets, zag ze weldra, was eigenlijk uiterst gedetailleerd, toonde de beenderstructuur en de voornaamste organen. De gedaante was zelfs vaag overdekt met een dun netwerk, dat een fijn stelsel van zenuwen en bloedvaten deed veronderstellen.


  Ze was het geboeid aan het bekijken toen ze zich realiseerde wat ze deed.


  Vastberaden legde ze de steen in een doosje, vulde het met nieuwe aarde — kristallen, had ze gelezen, hadden voedingsstoffen nodig — pakte de doos in en adresseerde hem aan Seth Mitchell, Landweg 4, Abbotsville.


  Even later was ze op weg naar het postkantoor. Pas toen het pakket op de post zat kwam het eerste besef dat ze het weer eens had gedaan. Voor de zoveelste keer had ze impulsief gehandeld.


  Te laat dacht ze: Stel dat de bibliotheek een bedankje krijgt van Seth Mitchell. Ongelukkig stelde ze zich miss Davis’ vreugde voor als de juffrouw die de middelbare school had afgelopen en die haar door de beheersraad van de bibliotheek was opgedrongen, in verlegenheid werd gebracht. Ze kon onmogelijk uitleggen dat de vlam van de romantiek haar gedwongen had om het kristal te stelen… en dat toen die vlam uitdoofde, haar enige wens nog was geweest om het bewijsmateriaal te laten verdwijnen; wat ze nu had gedaan.


  Edith bedacht zich opeens met smart: Waarom stap ik niet gewoon op de volgende bus naar New York en laat dit krankzinnige stadje voor eeuwig achter mij?


  Het was een uiterst deprimerend moment. Ze kreeg een gevoel dat haar hele leven een eindeloze reeks van soortgelijke verkeerde beslissingen was geweest. Ze zat daar in haar auto aan de rand van de stoep, en dacht aan die eerste jongen op school. Een lang verborgen herinnering flitste aan, hoe ze hem kwijtgeraakt was door een impuls: ze was verstrikt geraakt in de God-is-dood-dus-nu-ben-jij-God-beweging, waarin het niet meer uitmaakte wat je andere mensen aandeed; je hoefde je niet meer schuldig te voelen.


  In deze stemming van zelfbeklag deed het haar opeens pijn, de gedachte: Als ik me niet bij de schuldvrije generatie had aangesloten, dan was ik nu mevrouw Staples.


  Dit besef deed haar weer denken aan haar droom, en die unieke herinnering trok haar uit haar apathie. Wat een vreemd denkbeeld. Onwillekeurig begon ze te lachen, en ze dacht: Het kristal aan de minste van alle mogelijke Seth Mitchells sturen was niet verstandig geweest.


  Haar angst vervaagde. Wat raar! En wat een vreemde droom.


  Hoe kon je ooit weten welke manier de beste was, welke beslissing, welke filosofie, hoeveel oefening? En waarvoor het beste?


  


  Edith zat al achter haar tafel in de bibliotheek toen Tilsit binnenkwam met die blik op haar gezicht. In haar halve jaar in Harkdale had Edith Tilsits ‘Ik-heb-speciale-inlichtingen’-blik wel leren herkennen.


  ‘Heb je de krant gezien?’ vroeg Tilsit triomfantelijk.


  Edith nam aan dat hiermee de Inquirer van Harkdale werd bedoeld, een dagblad van vier pagina’s. Zij zelf las nog steeds de Times, hoewel ze plichtsgetrouw een abonnement op het plaatselijke blad had.


  ‘Weet je nog dat je me laatst vroeg over een man genaamd Seth Mitchell?’ vroeg Tilsit.


  Edith herinnerde het zich maar al te goed, maar ze zette een neutraal gezicht.


  Tilsit vouwde de krant open en hield hem omhoog. De kop luidde: BILLY BINGHAM GEVONDEN?


  Edith stak automatisch haar handen uit en Tilsit gaf haar de krant. Edith las:


  


  Een twaalf jaar oude jongen wankelde gisteravond kort na tienen uit de struiken bij het Naragangmeer en probeerde het huis binnen te komen waar Billy Bingham vijfentwintig jaar geleden woonde. De huidige bewoner, John Hildeck, een timmerman, bracht de verwarde jongen naar het politiebureau. Vandaar werd hij naar het ziekenhuis overgebracht.


  


  Verder kwam Edith niet. Haar lichaam boog naar éen kant, haar armen bengelden slap omlaag. Ze viel voorover en de vloer botste tegen haar hoofd.


  Toen ze weer bijkwam op het veldbed in de kantine, was de herinnering nog aanwezig, helder en hard en onwaarschijnlijk, aan hoe ze het kristal had bevolen Billy Bingham terug te brengen, de vorige avond ergens tussen negen en tien.
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  In Miami.


  De Seth Mitchell in die zingende stad bezat een privé-woordenschat. God (of, zoals hij soms dacht, de Natuur of het Lot) noemde hij De Musicus. In deze exclusieve terminologie was zijn leven melodieus geweest en de muziek een symfonie, of in ieder geval een concerto.


  Iemand daarboven beschouwde hem blijkbaar als een geschikt instrument.


  Want hij had geld, vriendinnen, een fabelachtige carrière als gokker aan de rand van de onderwereld — alles zonder beperkingen, want zijn orkest was goed gedrild en ontvankelijk voor zijn dirigeerstokje. Niet slecht voor een jongen uit een provincieplaatsje die de melodieën van het stadsleven pas leerde kennen toen hij al twintig was. Maar nu, opeens, had de Musicus een valse noot aangeslagen.


  Mitchell hield in zijn hand de Inquirer uit Harkdale, met daarin het verslag van de terugkeer van Billy Bingham.


  Hij bestudeerde de krantenfoto van een bang kijkende jongen die inderdaad ongeveer twaalf leek te zijn. Hij zag eruit als Billy Bingham, en toch ook weer niet. Het verbaasde Mitchell dat hij het niet zeker wist. De Inquirer verontschuldigde zich ervoor dat hij zijn originele foto van de echte Billy kwijt was en legde uit dat Billy’s ouders naar Texas waren verhuisd — geloofde men. Niemand wist het zeker.


  Het bericht eindigde met: ‘De enige andere persoon die deze jongen zou kunnen identificeren is Seth Mitchell, Billy’s jeugdkameraadje. Mitchells huidige adres is onbekend.’


  Mitchell dacht sarcastisch: De Inquirer moest zijn abonneelijst maar eens doornemen.


  


  De volgende dag.


  Toen hij kamer 312 van het ziekenhuis van Harkdale binnenliep zag hij dat de jongen rechts van hem zijn tijdschrift neerlegde en bang keek. Mitchell zei met een geruststellende glimlach: ‘Billy, je hoeft je over mij geen zorgen te maken. Ik kom hier als vriend.’


  De jongen zei onbehaaglijk: ‘Dat zei die grote man ook, en toen werd hij gemeen.’


  Mitchell vroeg niet wie de grote man was. Er stond een stoel bij het bed. Hij trok hem dichterbij en zei vriendelijk: ‘Billy, wat jou overkomen schijnt te zijn is bijna net een sprookje. Maar het belangrijkste is dat je je geen zorgen moet maken.’


  Billy beet op zijn lip, en er rolde een traan over zijn wang. ‘Ze behandelen me alsof ik sta te liegen. De grote man zei dat ze me in de gevangenis zouden stoppen als ik de waarheid niet vertelde.’


  Mitchells gedachten sprongen terug naar de dagen toen hij door precies zulke ongeduldige mensen ondervraagd werd over de verdwijning van Billy. Zijn lippen werden strak. Hij zei: ‘Er gebeurt je niets als het aan mij ligt. Maar ik wil je graag een paar vragen stellen waar niemand anders aan heeft gedacht. Je hoeft niet te antwoorden als je niet wilt. Wat zeg je daarvan?’


  ‘Okay.’


  Mitchell aanvaardde dat als teken dat hij zijn gang kon gaan. ‘Wat voor kleren droeg Seth?’


  ‘Bruine corduroy broek en een grijs hemd.’


  De werkelijkheid bezorgde Mitchell zijn eerste teleurstelling. Hij had gehoopt dat de beschrijving zijn geheugen zou opporren. Dat lukte niet. Hij had zich niet weten te herinneren welke gerafelde broek hij die dag aanhad.


  ‘Had jij ook een corduroy broek aan?’ Een schot in het duister.


  ‘Hij zit daarin.’ De jongen wees naar de kast in de hoek.


  Mitchell stond op, trok de aangewezen la open en haalde er een versleten, goedkope broek uit. Beschaamd onderzocht hij hem, maar met oog voor details. Eindelijk legde hij hem teleurgesteld weer terug. Het label was uitgescheurd. Hij kon zich niet herinneren dat hij de broek ooit eerder had gezien.


  Vijfentwintig jaar, dacht hij somber. De tijd was als een dikke sluier met een paar rafelige gaten erin. Door de gaten ving hij een glimp op van zijn verleden, schimmige ogenblikken uit zijn leven, stuk voor stuk verlicht door een bepaald tijdelijk belang, en geen ervan was eigenlijk volkomen zichtbaar.


  ‘Billy.’ Mitchell zat weer op zijn stoel. ‘Je had het erover dat je een glanzende steen probeerde te pakken. Waar had je die voor het eerst gezien?’


  ‘Op de richel. Er is een pad vanaf het meer.’


  ‘Was je daar al eerder langsgelopen?’


  De ander schudde zijn hoofd. ‘Alleen maar een paar keer, als het koud was. Seth en ik zaten meestal liever bij het water.’


  Mitchell knikte. Dat herinnerde hij zich. ‘Die glanzende steen die je zag — hoe groot was die?’


  ‘O, heel groot.’


  ‘Een centimeter of twee?’


  ‘Nee. Groter. Vijftien centimeter, wil ik wedden.’ Billy’s gezicht straalde van zekerheid.


  Mitchell beredeneerde in stilte die vergissing. De steen was ongeveer zeven centimeter lang geweest, en iets minder breed en minder hoog. Een jongen die hem alleen maar heel even had gezien, zou niet de beste persoon zijn om de maten te beoordelen.


  Deze redenering maakte Mitchell ongerust. Hij bedacht excuses waar die niet toegelaten mochten worden. Hij aarzelde. Hij wilde erachter komen of Billy het kristal werkelijk had aangeraakt, maar hij wist niet precies hoe hij het moest inkleden. Hij begon: ‘Volgens wat je aan de krant hebt verteld, heb je toegegeven dat je vriendje — hoe heette die ook weer?’ Hij wachtte.


  ‘Seth. Seth Mitchell.’


  ‘—dat Seth Mitchell de steen het eerst zag. Maar je probeerde toch om hem te pakken, niet?’


  De jongen slikte. ‘Ik wou hem niet afpikken.’


  Mitchell had zijn poging niet willen afkeuren. Haastig zei hij: ‘Dat zit wel goed, hoor Billy. Toen ik een jongen was, was de kerel die iets pakte de eigenaar ervan. Wij deden helemaal niet aan dat gedoe van “ik heb het ‘t eerst gezien”.’ Hij grijnsde.


  Billy zei: ‘Ik wou alleen maar degene zijn die hem aan het museum gaf.’


  Dat ratelde als een donderslag door Mitchells geest. Natuurlijk, dacht hij, nu herinner ik het me weer.


  Hij wist zelfs waarom hij het vergeten was. Het museum had de steen, die dof was geworden in de dagen dat hij hem in zijn zak had gehouden, met tegenzin aanvaard. De bibliothecaresse had iets gemompeld dat kleine jongens niet ontmoedigd moesten worden. Met die woorden had ze hem zo volkomen ontmoedigd dat hij de episode totaal vergeten was.


  Moeilijk om te geloven dat een bedrieger zulke gedetailleerde herinneringen bezat. En toch, dat betekende dat Billy Bingham, toen hij verdween —


  Zijn hersens hielden op, weerhouden door de onmogelijkheid van deze situatie. Zijn eigen dokter had hem al verteld dat geestelijke storingen, zoals deze jongen had, gewoonlijk te wijten waren aan een al te levendige verbeelding.


  Mitchell haalde diep adem. ‘Goed. Twee vragen nog. Hoe laat was het?’


  ‘Seth en ik gingen zwemmen na school,’ antwoordde de knaap. ‘Dus was het laat in de middag.’


  ‘Goed. Volgens de krant was het al bijna tien uur toen je weer thuis was. Waar was je van half vijf ‘s middags tot tien uur ‘s avonds?’


  ‘Ik was nergens,’ zei Billy. ‘Seth en ik vochten om de steen. Ik viel. En toen ik weer opstond was het pikkedonker.’ Opeens begon hij te huilen. ‘Ik weet niet wat er gebeurd is. Ik denk dat hij me daar gewoon maar liet liggen.’


  Mitchell stond op, plotseling denkend: ‘Dit is bespottelijk. Ik moet me na laten kijken.’


  Toch bleef hij bij de deur staan en wierp nog een laatste vraag naar het bed. ‘Heb je nog bezoek gehad — ik bedoel, afgezien van de politie, en de grote man, en ik?’


  ‘Alleen een vrouw uit de bibliotheek.’


  ‘Bibliotheek?’ echode Mitchell niet begrijpend.


  ‘Ze wilde weten hoe laat ik precies wakker werd naast het meer. Ze heet Edith Price, en ze werkt in de bibliotheek. Natuurlijk wist ik het niet.’


  Het leek niets te betekenen. Mitchell zei vlug, een vriendelijkheid simulerend die hij niet meer voelde: ‘Nou, Billy, ga maar weer verder met je stripblad. Reuze bedankt.’


  Hij liep de kamer en het ziekenhuis uit. In het hotel betaalde hij zijn rekening, stapte in zijn huurauto, reed naar het vliegveld en vloog terug naar Miami. Toen het toestel landde was de oude, storende muziek uit zijn kinderjaren uit zijn geest vervaagd.


  Het leek Mitchell dat de Musicus hem had laten zitten. Om te zorgen dat dat niet meer gebeurde, besloot hij zijn abonnement op de Inquirer op te zeggen.


  


  In Chicago.


  Seth Mitchell (van het Seth Mitchell Detectivebureau) staarde naar de man die net zijn kantoor was ingelopen alsof hij een hallucinatie zag. Eindelijk knipperde hij met zijn ogen en vroeg: ‘Ben ik gek?’


  De onbekende, een stevige jonge man in het midden van de dertig, ging op de bezoekersstoel zitten en zei met een raadselachtige glimlach: ‘De gelijkenis is verbluffend, niet waar?’


  Hij sprak met een ferme bariton; en als Mitchell niet beter had geweten, zou hij gezworen hebben dat het zijn eigen stem was.


  Naderhand, toen hij Marge Aikens over de bezoeker vertelde, bekende hij zelfs: ‘Ik had steeds het gevoel dat ik daar in die stoel zat.’


  ‘Maar wat wilde hij?’ vroeg Marge. Ze was een slanke blondine, met éen oog op de dertig, wat ze goed opnam; Mitchell was van plan op een goede dag met haar te trouwen, als hij een nieuwe compagnon kon vinden die even efficiënt was. ‘Hoe zag hij eruit?’


  ‘Precies als ik. Dat probeer ik je te vertellen. Hij was exact mijn dubbelganger. Zelfs het pak dat hij droeg deed me denken aan een pak dat ik thuis heb.’ Onbehaaglijk smeekte hij: ‘Val me niet te hard, Marge. Ik stortte helemaal in. Alles is vaag.’


  ‘Heeft hij je een adres gegeven?’


  Mitchell keek ongelukkig op het vel papier voor hem. ‘Het is niet opgeschreven!’


  ‘Heeft hij gezegd of hij nog eens naar het kantoor kwam?’


  ‘Nee, maar hij heeft me duizend dollar in biljetten gegeven, en ik heb hem een kwitantie gegeven. Dus zitten we eraan vast.’


  ‘Waaraan?’


  ‘Dat is het stomste deel ervan. Hij wil dat ik een onyxkristal voor hem vind. Hij zegt dat hij het behoorlijk lang geleden heeft gezien in een museumpje in een kleine stad ten zuiden van New York. Hij kan zich niet precies herinneren waar.’


  ‘Dat gaat of erg lastig worden of erg makkelijk.’ Marge dacht na; ze scheen het probleem te overwegen.


  ‘Ik ben nog niet klaar,’ zei Mitchell grimmig. ‘Ik weet waar dat kristal is. Ik ken die streek als mijn broekzak. Ik ben er geboren, weet je wel?’


  ‘Ik was het even vergeten,’ zei Marge. ‘Denk je dat je dat kristal kunt opsporen doordat —’


  Mitchell zei: ‘Het ligt in het museumzaaltje van de openbare bibliotheek van Harkdale, waar ik geboren ben. En verder — moet je horen. Ik heb dat kristal aan die bibliotheek aangeboden, en wat nog veel verbazingwekkender is, kort geleden heb ik over die steen gedroomd.’


  Marge liet zich niet van het onderwerp afbrengen. ‘En hij kwam speciaal naar jou toe? Van alle tientallen detectivebureaus in Chicago, kwam hij bij de enige man ter wereld die op hem lijkt en weet waar dat kristal is?’


  ‘Hij kwam bij mij.’


  Marge tuitte haar prachtige lippen. ‘Seth, dit is fantastisch. Je had hem niet moeten laten ontsnappen. Gewoonlijk ben je toch zo helder.’


  ‘Bedankt,’ was het droge antwoord.


  ‘Waarom heb je hem niet gewoon verteld waar het is?’


  ‘En duizend dollar kwijtraken? Beste jongedame, een detective is soms net een dokter. De mensen betalen hem voor inlichtingen die hij al heeft.’


  Marge stak haar hand uit. ‘Laat me dat gespreksvel zien.’


  Toen ze het las zei ze zonder op te kijken: ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ach, ik heb hem de waarheid verteld, dat ik nog een paar werkdagen vastzit; en dan —’


  Hij zweeg, en het duurde zo lang dat de vrouw eindelijk het hoofd ophief. De uitdrukking op zijn gezicht luchtte haar op, want het was de sluwe, beredenerende blik die hij altijd vertoonde als hij zich als een goede detective gedroeg.


  Hij ving haar blik op en zei: ‘Het zou niet handig zijn om in Harkdale op te duiken voor er drie of vier raadsels zijn opgelost. Bij voorbeeld, hoe komt het dat er twee van ons zijn.’


  ‘Heb je geen familieleden?’


  ‘Een paar neven.’


  ‘Ooit gezien?’


  Hij schudde van nee. ‘Niet sinds ik negentien was, toen mijn moeder stierf.’ Hij grijnsde strak. ‘Harkdale is niet het soort stad waarnaar je teruggaat. Maar wat jij denkt kun je wel vergeten. Geen een van mijn neven leek op mij.’ Hij rilde. ‘Gat, nee.’


  Marge zei vastberaden: ‘Als je dan gaat, vind ik dat je je moet vermommen.’


  ‘Daar kun je op rekenen!’ was het stalen antwoord. ‘Hier komt al onze vindingrijkheid aan te pas.’


  Elders op Aarde dachten ongeveer vijfentwintig van het totaal van 1811 Seth Mitchells — waaronder de beste van alle mogelijke Seth Mitchells — ook aan het kristal, herinnerden zich hun droom van een paar nachten geleden, en kregen de vreemde, gespannen overtuiging dat er een crisis naakte.


  Zoals de Seth Mitchell in Montreal, Canada het aan zijn Frans-Canadese vrouw beschreef: ‘Ik kan het gevoel niet van me afzetten dat ik me zelf toch eens zal moeten gaan bewijzen. Weet je nog, dat zei ik je al toen ik laatst wakker werd.’


  Zijn vrouw, een knappe blondine die de minachting van de praktische Frans-Canadese vrouw voor zulke fantasieën koesterde, herinnerde het zich nog goed, en ze wilde weten wat hij dan moest bewijzen?


  Haar man zei triest: ‘Ik heb een gevoel dat ik betere beslissingen had kunnen nemen, meer van me zelf had kunnen maken. Ik ben niet de man die ik geweest had kunnen zijn.’


  ‘Nou en?’ wilde ze weten. ‘Wie wel? En wat zou het?’


  ‘Kaput. Dat zou het.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze scherp.


  ‘Kaput.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Sorry dat ik zo negatief doe, liefje. Maar zo voel ik me. Omdat ik me zelf niet bewezen heb, heb ik afgedaan.’


  Zijn vrouw zuchtte.


  ‘Mijn moeder heeft me gewaarschuwd dat mannen rare ideeën krijgen als ze tegen de veertig lopen. En daar heb je het dan.’


  ‘Ik had dapperder moeten zijn, of zo iets,’ steunde hij.


  ‘Wat is er verkeerd aan een belastingconsulent?’ wilde ze weten.


  Haar man scheen het niet te horen. ‘Ik heb een gevoel dat ik mijn geboorteplaats moet opzoeken.’ Hij klonk bezorgd.


  Ze greep zijn arm. ‘Je gaat linea recta naar dr. Ledoux,’ zei ze. ‘Je moet eens onderzocht worden.’


  Dr. Ledoux kon niets vinden. ‘Je lijkt me eerder in buitengewoon goede gezondheid.’


  De Seth Mitchell van Montreal moest toegeven dat zijn plotse onrust nogal bespottelijk was.


  Maar hij besloot toch om naar Harkdale te gaan zodra hij met een paar zaken klaar was.
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  Opeens zei een mannenstem, met een licht buitenlands accent: ‘Miss Price, ik wil met u spreken.’


  In het donker zag Edith de spreker, en ze zag dat hij in de schaduw stond tussen de garage en het pension waar ze woonde, en dat hij haar de weg versperde.


  Ze bleef abrupt staan. Voor ze iets kon zeggen, vervolgde de stem: ‘Wat heeft u met het kristal gedaan?’


  ‘Ik — begrijp — u niet.’


  Ze sprak de woorden automatisch uit. Nu zag ze haar ondervrager beter. Hij was kort en breed gebouwd. Opeens herkende ze hem als de man die met de eerste Seth Mitchell in de gouden Cadillac had gezeten.


  ‘Miss Price, u verwijderde dat kristal uit de vitrine in het museum. Of u geeft het aan mij, of u vertelt me wat u ermee heeft gedaan, en dat is dan het eind van de zaak.’


  Edith voelde zich als iemand die iets stoms heeft gedaan en daarom absoluut niets kan toegeven, zelfs niet tegenover een vreemdeling.


  ‘Ik weet niet waar u het over heeft,’ fluisterde ze half.


  ‘Luister, miss Price.’ De man stapte uit de schaduw. Zijn stem klonk verzoenend. ‘Laten we naar uw flat gaan en erover praten.’


  Zijn voorstel luchtte haar op. Want haar flat was alleen maar een kleine suite in een pension waarin de andere huurders nooit verder dan een muur verwijderd waren.


  Ongelooflijk genoeg — zo vond ze het later — vertrouwde ze hem direct, en ze liep langs hem heen, nietsvermoedend. En dus was het een totale verrassing toen hij haar beet-greep. Een van zijn armen omstrengelde zowel haar armen als haar lichaam. Tegelijk klampte hij een harde, onverbiddelijke hand over haar mond en fluisterde: ‘Ik heb een pistool!’


  Half verlamd door het dreigement merkte ze dat de overweldiger haar naar de achtersteeg droeg. En ze liet zich in een auto duwen die daar tegen een hek geparkeerd stond.


  Hij klom naast haar, en zat daar in het bijna-donker van de nacht naar haar te staren. Het was te donker om zijn uitdrukking te zien. Maar toen de seconden verstreken en hij geen dreigende dingen deed, kalmeerde haar hart en ze snakte eindelijk: ‘Wie bent u? Wat wilt u?’


  De man grinnikte geamuseerd en zei: ‘Ik ben de slechtste van alle mogelijke Athtars van de vijfendertigste eeuw.’ Weer grinnikte hij, grimmiger. ‘Maar ik bleek een hoog overlevingsvermogen te bezitten.’


  Zijn stem verstrakte. ‘Waar ik vandaan kom, ben ik natuurkundige. Ik bespeurde het gevaar waarin ik verkeerde, en ik analyseerde in recordtijd een sleutelaspect van de aard van het kristal. Met mensen opereert het op de trillingen die een lichaam uit al zijn cellen voortbrengt. Door die trillingen te herscheppen, schept het die persoon. En omgekeerd, door die trilling te annuleren, maakt hij die persoon ongedaan. Toen ik dat wist — en aangezien ik in mijn tijdperk niet de oriëntatie van het kristal was — hoefde ik alleen maar een barrière op het totale trillingsniveau van mijn lichaam op te richten, en zo redde ik mijn eigen leven toen het kristal alle mindere Athtars ongedaan maakte.’


  Somber ging de man verder: ‘Maar blijkbaar, door het te verslaan, bleef ik er op een of ander niveau mee verbonden. Toen het door de tijd terugviel naar de twintigste eeuw, viel ik mee. Niet — helaas — naar waar en wanneer het kristal ging. In plaats daarvan arriveerde ik vorige week naast de richel die uitziet op het Naragangmeer.’


  Verwonderd besloot hij: ‘Wat een opmerkelijk, ingewikkeld intern energiestroom-stelsel moet het hebben! Stel je eens voor. Terwijl het door de tijd gleed, moet het deze inactieve periode van vijfentwintig jaar hebben bespeurd, en zijn herontwaken, en het heeft mij binnen enkele dagen van zijn eigen heractivering afgezet.’


  De stem zweeg; alles bleef duister. Edith waagde het een kleine beweging te maken. Ze ging anders zitten om van een knellend been af te komen. Toen er geen beweging van de man op volgde, fluisterde ze: ‘Waarom vertelt u me dit allemaal? Het klinkt volslagen waanzinnig!’


  Nog onder het uitspreken van die afgezaagde kreet besefte ze dat een even krankzinnige hoedanigheid in haar er ieder woord van geloofde. In een vlaag van zelfkritiek dacht ze: Ik moet echt een van de mindere Edith Prices zijn. Ze moest zich geweld aandoen om een uitbarsting van hysterisch gelach te bedwingen.


  ‘Van jou,’ zei de slechtste van alle mogelijke Athtars, ‘wil ik inlichtingen hebben.’


  ‘Ik weet niets van een kristal.’


  ‘Wat ik weten wil,’ zei de man onverbiddelijk, ‘is dit: heb je in het recente verleden wel eens gedacht dat je wilde dat je een andere weg in het leven had ingeslagen in plaats van te eindigen in Harkdale als bibliothecaresse?’


  Ediths geest flitste terug naar de reeks impulsen nadat ze het kristal op de post had gedaan — en verder terug naar een paar van de keren waarover ze in dat moment had gedacht. ‘Nou, ja,’ hijgde ze.


  ‘Vertel me er eens van,’ gebood de man.


  Ze vertelde hem over haar opwelling om gewoon op bus of trein te stappen en te verdwijnen.


  In het donker leunde de man achterover in zijn stoel. Hij leek verbazend ontspannen. Grinnikend zei hij: ‘Ben jij de beste van alle mogelijke Edith Prices?’


  Edith gaf geen antwoord. Ze begon het gevoel te krijgen dat ze misschien haar hart kon uitstorten bij deze man; dat ze hem móést vertellen waar het kristal was.


  Athtar was weer aan het woord: ‘Ik ben ervan overtuigd dat de Edith Price die in de twintigste eeuw de oriëntatie voor het kristal is, in die bus zit, of zich ergens anders in veiligheid stelt. En dat je daarom hetzelfde gevaar loopt als ik — dat je geannuleerd wordt zodra het kristal de volmaakte Edith Price uitkiest.’


  Voor Edith begon de verschrikking op dat moment.


  Tijdens de volgende minuten was ze zich maar vaag bewust van de woorden die uit haar mond tuimelden.


  Luisterend naar haar onthullingen onderdrukte Athtar een opwelling om haar stante pede te vermoorden. Hij speelde het voorzichtig, eraan denkend dat als er iets mis ging, deze Edith alles was wat hij had om hem te helpen de andere Ediths op te sporen. Dus zei hij geruststellende woorden, en zette haar uit de auto, en keek haar na terwijl ze wegstrompelde… veilig… dacht ze.
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  Het briefje luidde: ‘Hij was er niet. Het was er niet. De boerderij was verlaten. Heb je me voorgelogen? Athtar.’


  Edith sloeg de schrik om het hart toen ze die woorden las; vooral de laatste vervulden haar met angst. Maar toen ze het briefje voor de tiende of twaalfde keer las, voelde ze zich sterker. Ze dacht: Als deze hele idiote toestand waar is, dan kan ik beter — wat? Dapper zijn? Het probleem overdenken? Besluitvaardig handelen?


  Het was zaterdag.


  Voor ze naar haar werk ging, kocht ze een kleine Browning revolver in een ijzerwinkel. Ze was vaak gaan doelschieten met haar tweede schoolvriend, die met de vrolijke filosofie dat God dood was en dat je daarom alleen maar hoefde te zorgen dat je niet in de gevangenis kwam — en verder kon je alles doen waar je maar zin in had. Uiteindelijk verdween hij zonder met haar te trouwen, vermoedelijk geen schuld voelend over het feit dat hij haar had weggelokt van een man die haar een trouwring had kunnen aanbieden.


  Maar hij toonde haar wel hoe ze een revolver moest afschieten, en dus stak ze het wapentje in haar tas — en voelde zich gesterkt in haar overtuiging dat het tijd werd dat déze Edith zich eens ging bewijzen.


  Eén twijfel bleef over: was de bereidheid om uit zelfverdediging te schieten een stap voorwaarts, of een stap terug, vanuit het standpunt van de beste van alle mogelijke Ediths?


  Die dag wachtte Tilsit haar in de bibliotheek op met een nieuwsbericht:


  


  JONGE BOER VERMIST


  


  Seth Mitchell, boer uit Abbotsville, is al verscheidene dagen niet op zijn boerderij geweest. Een buurman, Carey Grayson, die Mitchell gister opzocht om zaaigraan te kopen, ontdekte dat zijn koeien niet gemolken waren, een paard in de stal dat stond te verhongeren, kippen zonder voer en geen teken van leven in het huis of daaromtrent. Grayson voerde de dieren, en belde daarna een neef van Mitchell in een aangrenzende provincie en stelde de sheriff in kennis. Er is een onderzoek gaande.


  


  Edith gaf de krant terug met een nietszeggend commentaar. Maar ze dacht: Dus dat heeft Athtar ontdekt.


  Ondanks haar besluit stond ze te trillen. Het leek haar dat er geen weg terug was; ze moest doorgaan met alle gedachten die ze had gehad.


  Zondag.


  Ze was naar New York gereden en had twee straten van het kleine hotel voor vrouwen geparkeerd waar ze vroeger had gewoond. Volgens haar moest minstens éen Edith-duplicaat hierheen zijn gegaan.


  Uit een telefooncel belde ze het hotel en vroeg naar Edith Price. Na een pauze zei de stem van de vrouw achter de balie: ‘Ik ben haar aan het bellen.’


  Meteen buiten adem hing Edith op. Slap zeeg ze ineen tegen de wand van de cel, de ogen gesloten. Zelfs nu was het haar nog niet duidelijk wat ze had verwacht. Maar de enige hoopvolle gedachte in haar geest was: Kan het zijn dat ik de enige Edith ben die weet dat er nog anderen zijn? En levert mij dat een voordeel op over de anderen die niets weten?


  Of was er al ergens een Edith Price die op natuurlijke wijze de beste van hen allemaal was geworden?


  Opeens merkte ze dat er een kleine, gedrongen man naast de telefooncel stond, gedeeltelijk buiten haar gezichtslijn. Hij had iets bekends over zich.


  Meteen werd hij meer dan alleen maar bekend. Ze kwam rechtop en draaide zich om.


  Athtar!


  De Edith Price die uit de cel stapte beefde en was nog steeds niet dapper. Maar in twee dagen hadden angst en dreigementen en vlagen van verschrikking haar getransformeerd. Ze was een vagelijk droeve, ik-hoop-dat-mijn-fouten-mij-niet-verdoemen jonge vrouw geweest. Nu rilde ze af en toe van benauwdheid, maar af en toe kneep ze ook haar lippen op elkaar en dacht harde en realistische gedachten.


  De aanblik van Athtar maakte haar ogenblikkelijk benauwd.


  En maar goed ook, analyseerde haar taaie deel realistisch. Ze vertrouwde de slechtste van alle mogelijke Athtars niet. En hij zou zich veiliger voelen met een bange Edith, wist ze zeker.


  In het volle daglicht gezien op een zondagochtend op een verlaten straat in New York, was Athtar — klein, breed, met een dik gezicht en grijze wangen — verrassend identiek aan hoe ze zich hem herinnerde. Volkomen niet indrukwekkend.


  Zacht zei hij: ‘Waarom laat je mij niet met haar praten?’


  Edith hoorde hem nauwelijks. De eerste vraag in een achtenveertig uur lange stroom van bewustzijn, alleen onderbroken door slaap, nam bezit van haar stembanden. ‘Kom je echt uit de vijfendertigste eeuw?’


  Hij schonk haar een snelle, slimme blik, realiseerde zich kennelijk hoe opgeschroefd ze was, en zei: ‘Ja.’


  ‘Zijn ze allemaal zoals jij? Jouw lengte, jouw uiterlijk?’


  ‘Er is besloten,’ zei Athtar vormelijk, ‘dat een dichter bij de grond gebouwd lichaam nuttiger is. Dat was ettelijke eeuwen voor ik geboren werd. Ja, dus. Niemand is langer dan éen meter zevenenzeventig.’


  ‘Hoe weet je dat je de slechtste van alle mogelijke Athtars bent?’


  ‘In mijn tijd,’ antwoordde hij, ‘is het een zware misdaad voor iedereen behalve leden van het Geleerdengilde om een wapen te hebben. Vandaar dat politieke en economische macht deel uitmaken van het winnen van de strijd om een positie in het Gilde. Terwijl ik bezig was een harder lid te worden, wenste ik vele malen dat ik mij, redelijk veilig, onder de gezichtsloze, ongewapende massa bevond. En het kristal, door andere Athtars te scheppen, verwezenlijkte die wensen.’


  Taaier worden was dus blijkbaar niet het antwoord; dat was niet de manier. Edith zuchtte van teleurstelling, en herinnerde zich haar andere vragen. Ze vertelde hem toen over de twee afbeeldingen die ze in het kristal had gezien, die van het zonnestelsel en later van de omtrek van een mensenlichaam. Wist hij wat die beelden betekenden?


  ‘Toen ik het voor het eerst zag,’ zei Athtar, ‘was de schets erin een van de melkweg. Later werd het er een van het zonnestelsel. Wat jij dus zag moet een overblijfsel geweest zijn van mijn tijd, wanneer we alle planeten in gebruik hebben. En wat ik zag moet afkomstig zijn uit een tijd wanneer de mens zich heeft verbreid over de melkweg. Het zou kunnen betekenen dat het kristal zich aanpast aan het tijdperk waarin het zich bevindt. Maar waarom iemand in dit tijdperk in plaats van de planeet Aarde een mens moet zien, ontgaat mij. Was het een man of een vrouw?’


  Zo duidelijk herinnerde Edith het zich niet.


  Athtar schudde zijn hoofd, daar op die smalle, gore straat in het heldere zonlicht. Zijn lelijke gezicht toonde zijn ontzag. Verwonderd zei hij: ‘Zo’n klein voorwerp; zo’n veelomvattend vermogen.’ Half tegen zich zelf voegde hij eraan toe: ‘Het moeten potentiële stroompatronen zijn. Er zijn niet genoeg atomen in zo’n kristal om als regelpaneel te fungeren voor zo veel.’


  Haar volgende vraag had hij eigenlijk al beantwoord, maar ze stelde hem toch.


  Athtar zuchtte. ‘Nee, het kristal komt zeer beslist niet uit de vijfendertigste eeuw. Het verscheen plotseling. Ik stel me voor dat het achterwaarts door de tijd is gevallen vanuit een toekomstige datum, met sprongen van vijftienhonderd jaar.’


  ‘Maar waarom zouden ze het teruggestuurd hebben?’ vroeg Edith verbijsterd. ‘Wat willen ze ermee?’


  De bonkige kleine man keek haar verrast aan. ‘Het idee dat het kristal met een doel is teruggestuurd is niet eerder bij me opgekomen. Het is zo’n ontzettend waardevolle machine, we namen aan dat ze het per ongeluk kwijtraakten.’ Na een korte pauze zei hij: ‘Waarom laat je mij niet naar binnen gaan en met deze tweede Edith Price spreken? En waarom ga jij niet terug naar Harkdale? Als ik het kristal vind, zoek ik je in Harkdale op.’


  Dit scheen te betekenen dat hij van zins was met haar samen te werken. Wat hij bedoelde was dat hij niets aan het kristal had, tot hij de Edith op wie het was georiënteerd had gevonden en vermoord.


  Het taaie deel van Edith aarzelde bij het idee om deze man te vertrouwen. Maar het kwam bij haar op dat hij misschien wapens uit de vijfendertigste eeuw bezat en dat hij dus edelmoedig en uit een ijzersterke positie handelde, door haar samenwerking aan te bieden.


  Met zulke vreesachtige gedachten in haar geest, en omdat ze geen eigen plannen had, stemde ze erin toe.


  Ze keek terwijl hij in een glanzende nieuwe auto stapte en de smalle straat uitreed. Het was een middelgrote auto, merkte ze afwezig op. Ze was nooit iemand geweest die automerken kende, dus toen ze zich begon af te vragen wat voor merk het was, was het al te laat. Even laat trof het haar dat ze naar de nummerplaat had moeten kijken.


  Terwijl ze daar zo stond dacht ze sarcastisch: Wat een derderangs Edith Price ben ik toch!


  Ze zag vagelijk dat er een auto naast haar stopte. Een jonge vrouw stapte uit en liep nonchalant naar haar toe alsof ze wilde gaan telefoneren.


  Opeens bleef ze staan, deed een stap naar Edith, en vroeg: ‘Bent u miss Price?’


  Edith draaide zich naar haar toe.


  De vrouw was een helder kijkende blondine van dertig en Edith had haar nog nooit eerder gezien. Ze voelde zich niet bedreigd, maar onwillekeurig deed ze een paar passen achteruit.


  ‘J-ja,’ zei ze.


  De vrouw riep naar de auto: ‘In orde, Seth.’


  Seth Mitchell stapte uit en liep vlug naar ze toe. Hij was goed gekleed, net als de Seth Mitchell van de gouden Cadillac, maar er was een subtiel verschil. Zijn gezicht had een fermere, meer vastberaden uitdrukking.


  Hij zei: ‘Ik ben particulier detective. Wie is die man met wie u stond te praten?’


  En zo duurde het niet lang voor de geschiedenis, zoals Edith die kende, aan alle drie bekend was.


  


  Ze waren een koffiebar binnengegaan voor een inspannende discussie. Voor Edith was het zowel een opluchting als een verwarrend besef dat deze twee detectives twee dagen lang in Harkdale waren geweest en haar opgespoord hadden door haar bezoek aan het ziekenhuis, aan Billy Bingham. Daarna bleek hun dat de gedrongen man haar bewegingen ook in het oog hield. En zo waren er die morgen niet éen, maar drie auto’s op weg gegaan naar New York.


  De uitwisseling van informatie kostte tijd en ettelijke koppen koffie — hoewel Edith de laatste kop weigerde, in het plotse besef dat koffie waarschijnlijk niet goed was voor een mens en dat het kristal haar er later misschien aan zou oordelen. Ze glimlachte flets om de beperkingen die ze zich zelf oplegde. Precies alsof God niet dood meer was.


  Toen ze de bar uitkwamen, belde Seth Mitchell de andere Edith Price. Met een ongelukkig gezicht kwam hij de telefooncel weer uit.


  ‘De telefoniste zegt dat miss Price ongeveer twintig minuten geleden wegging met een man. Ik ben bang dat we te laat zijn.’


  Door de beschrijving die Edith van hem had gegeven, had hij al geconcludeerd dat Athtar een gevaarlijk sujet was. Ze besloten te wachten tot de tweede Edith terugkwam. Maar hoewel ze tot na elf uur die avond in New York bleven, keerde de jonge vrouw niet terug in het hotel.


  


  Ze zou ook nooit meer terugkeren. Al een paar uur, met een kogel in haar hersens, had haar lichaam verzwaard met stenen op de bodem van de East River gelegen.


  En Athtar had het kristal.


  Tot zijn intense teleurstelling was die Edith niet de oriëntatie van het kristal.


  Dienovereenkomstig bracht hij de avond en een deel van de nacht door met het monteren van onderdelen tot een speciaal wapen. Hij had een eigenaardig voorgevoel dat hij de superfijne macht ervan de volgende dag nodig zou hebben tegen de Edith die naar hij geloofde terug was in Harkdale.
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  Omdat het al laat was, en omdat ze de tweede Edith tenslotte ook konden opbellen, gingen de volgende ochtend, even na elven, de drie — Edith en de twee detectives — in twee auto’s op weg naar Harkdale. Op verzoek van Edith reed Seth Mitchell in Ediths auto. Marge Aikens volgde in de grotere wagen.


  Onderweg vertelde Mitchell aan Edith dat hij geloofde dat zij de originele Edith was, en dat het kristal nog steeds op haar was georiënteerd. Hij overwoog ook dat haar analyse van Seth Mitchell de boer, als de slechtste Seth, die ongelukkige kopie verdoemd had. Het kristal aanvaardde haar oordeel en annuleerde Seth de boer waarschijnlijk toen het pakje met het kristal nog maar net op de post was gedaan.


  Edith schrok terug van de logica van de detective. ‘Maar,’ stamelde ze, ‘zo bedoelde ik het helemaal niet.’ De tranen stroomden over haar wangen. ‘O, die arme man!’


  ‘Natuurlijk bedoelde je het niet zo. En dus, om even zeker te weten of ik je goed begrepen heb, vertel me nog eens in welke volgorde dat oordeel van jou ontstond. Was het voor of na je diverse impulsen om uit Harkdale weg te gaan?’


  ‘O, daarna.’


  ‘En heb ik het goed, dat je erover dacht om naar het postkantoor te gaan, en het pakket terug te vragen dat je net had gebracht?’


  ‘Ja, daar heb ik aan gedacht. Maar ik heb het niet gedaan.’


  ‘Ik zou analyseren dat minstens éen Edith wel weer naar binnen is gegaan,’ zei Mitchell.


  ‘Maar het is allemaal zo gecompliceerd,’ zei Edith. ‘Hoe kan een Edith zo maar weggaan, met achterlating van kleren, geld, auto?’


  ‘Ik heb zitten denken over mijn eigen achtergrond,’ zei Mitchell. ‘Blijkbaar kan het kristal alle verwarringen van dien aard uitwissen. Ik heb er bij voorbeeld helemaal nooit aan gedacht om terug te gaan naar Harkdale. Het kwam gewoon nooit bij me op.’


  Hij zweeg even. ‘Maar in jouw geheugen zijn er niet van die lege plekken?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  Seth knikte. ‘Dat dacht ik al. Daarom denk ik dat we de oplossing voor deze hele idiote affaire al hebben — en we hoeven niet eens te weten waar het kristal is.’


  Wat hij analyseerde was simpel. Door Billy Bingham op haar bevel terug te brengen, had het kristal de jongen bijna drie kilometer van haar vandaan neergezet. Ze hield weliswaar het kristal in haar hand, toentertijd. Maar dat gold niet voor haar negatieve gedachte over de boer Seth Mitchell, die ze kreeg nadat ze het kristal had verzonden en zich bij benadering op honderd meter van het postkantoor bevond.


  Dus als zij werkelijk de geesteszieke boer had geannuleerd, dan was de afstand van het kristal tot zijn menselijke oriëntatie — in dit geval een van de Edith Prices — geen factor.


  Toen hij ophield met spreken gaf Edith niet meteen antwoord.


  ‘Ben je het er niet mee eens?’ vroeg de detective.


  ‘Ik denk na,’ zei Edith. ‘Misschien ben ik niet echt de oriëntatie.’


  ‘Dat proberen we morgen uit.’


  ‘En Athtar?’ vroeg Edith. ‘Ik blijf denken dat hij speciale wapens heeft. En bovendien kan het kristal hem niet beïnvloeden. Wat vind je daarvan?’


  ‘Laat mij eens nadenken over Athtar,’ zei de man.


  Terwijl ze wachtte moest Edith denken aan wat Athtar over de gedaante in het kristal had gevraagd: Was het een man of een vrouw?


  Het was de eerste keer dat ze probeerde het zich te herinneren. Ze zat daar in het donker naast de man, en ze was zich bewust van twee afzonderlijke gedachtenlijnen in haar geest.


  Ten eerste: ze probeerde de mensengedaante in het kristal voor zich te zien.


  Ten tweede —
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  Ze bekeek zijn profiel, terwijl hij zwijgend reed. En ze dacht: Wat is hij briljant! Maar toch kan een eenvoudige detective, hoe scherpzinnig ook, vast niet de beste van alle mogelijke Seth Mitchells zijn. Een man in zo’n baan moet ergens in het midden staan — wat met die mate van concurrentie even erg is als de slechtste zijn.


  En hij verdween.


  Vele seconden na die gedachte behield de opeens chauffeurloze auto zijn rechte baan. Zijn snelheid, rond de honderdtien kilometer, begon natuurlijk te dalen zodra er geen voet meer op het gaspedaal rustte.


  Het enige dat er verkeerd ging was dat Edith met een kreet het stuur greep en eraan begon te draaien. De auto begon wild te slingeren. De volgende seconde hield ze het stuur kalmer beet, bleef het vasthouden en schoof erachter, zodat ze even later kon remmen. Ze reed de vluchtstrook op en stopte. Toen bleef ze versuft zitten.


  De helpster van de detective, Marge, was langzamer gaan rijden zodra ze zag dat er iets mis was. Nu stopte ze achter Edith, stapte uit, en liep naar de linkerkant van de andere auto. ‘Seth,’ begon ze, ‘wat —’


  Edith duwde de deur open en klom er trillend uit. Ze voelde een waanzinnige drang om ergens heen te rennen. Haar lichaam gedroeg zich vreemd, haar geest was ingekapseld in wezenloze smart. Ze merkte vaag dat ze onsamenhangend vertelde wat er was gebeurd.


  Het duurde blijkbaar even voor de losse woorden tot de blonde vrouw doordrongen. Maar opeens snakte Marge naar adem, en Edith voelde zich vastgegrepen bij de schouders. Ze werd heen en weer geschud; een ademloze stem schreeuwde tegen haar: ‘Stomme idioot! Stomme idioot!’


  Edith probeerde zich los te rukken, maar Marges vingers leken begraven in de schouders van haar jurk.


  Het schudden ging over in pijn. Haar nek deed pijn en toen haar armen ook. Voor het eerst dacht Edith: Ik moet oppassen. Ik moet niets doen of zeggen dat haar raakt.


  Met die gedachte keerde haar verstand terug. Voor het eerst zag ze dat Marge hysterisch was. Het schudden was een automatische daad van iemand die bijna gek werd van smart.


  Ze kreeg medelijden. Ze wist zich los te maken door een simpele daad. Ze sloeg Marge licht op haar wang, eenmaal, tweemaal, driemaal. De derde keer liet de vrouw haar los en leunde op de auto, snikkend. ‘O mijn God!’ zei ze.


  Er woei een wind uit het donkere westen. Koplampen passeerden fel stralend, deden het tafereel even oplichten. De twee vrouwen verkeerden nu in betrekkelijk normale staat en bespraken het probleem. Edith probeerde Marges werkgever te herscheppen met hetzelfde bevel dat ze voor Billy Bingham had gebruikt.


  ‘Seth Mitchell, de detective, terug naar hier, nu!’


  Ze had zo’n gevoel dat het niet zou werken — de Seth Mitchells stonden zonder twijfel op de nominatie om een voor een geëlimineerd te worden. En het werkte dan ook niet. De minuten verstreken. Hoewel ze het bevel in variaties naar de nacht schreeuwde, was er geen spoor van de verdwenen Seth te bekennen, die een lange halve dag de hele situatie gekalmeerd had met zijn hoogst intelligente en vastberaden geest.


  Uiteindelijk reden de twee vrouwen in de twee auto’s verslagen verder naar Harkdale. Aangezien Marge een kamer had gereserveerd in het Harkdale Hotel, ging zij daarheen terwijl Edith vermoeid doorreed naar het pension waar ze woonde.


  Het was al bijna vier uur toen ze eindelijk haar kamers in strompelde. Ze ging liggen zonder zich uit te kleden. Terwijl ze in slaap zonk, werd ze opeens overspoeld door angst: zou de beste van alle mogelijke Ediths zo slordig omspringen met haar lichaamshygiëne?


  Terwijl haar lichaam letterlijk pijn deed van uitputting, rolde ze van het bed, kleedde zich uit, baadde, poetste haar tanden, kamde haar haar, pakte nieuwe lakens en klom in een schone pyjama.


  Ze ontwaakte kort na half zes met een verschrikkelijke schok dat conformisme misschien niet het antwoord was. De schoonheidshandelingen die ze voor het slapen gaan had verricht, waren het resultaat van training op vroege leeftijd en hadden niet noodzakelijk iets te maken met het leven zoals het zou moeten zijn.


  Ze viel in slaap met een reeks rebellerende Ediths voor ogen, die elk een of ander kenmerk hadden dat edel en waardevol was.


  De volgende keer dat ze wakker werd was het licht. Het kwam bij haar op dat al haar opvattingen, die ze zich zo dwangmatig voor de geest haalde, waarschijnlijk ergens geschapen werden door het kristal. En dus waren er zonder twijfel al beatnik-Ediths en hippie-Ediths en ook ruwere, taaiere exemplaren.


  Voor het eerst besefte ze wat een waanzinnige draaikolk van mogelijkheden ze in de afgelopen zesendertig uur had overwogen.


  Ediths die keihard waren en koelbloedig konden doden, en aan de andere kant Ediths die supervrouwelijk waren, zoetgevooisd, zinsbegoochelende verleidsters.


  ‘En het is allemaal overbodig,’ fluisterde ze. ‘De beslissing zal waarschijnlijk even willekeurig zijn als mijn eigen impulsieve veroordeling van de boer die niet uit zijn woorden kon komen en de dappere — maar vermoedelijk niet volmaakte — detective.’


  Zonder maatstaven die op de twintigste eeuw toepasbaar waren, had het kristal een sterke en goede man geannuleerd, afgaand op het achteloze oordeel van de persoon op wie het toevallig georiënteerd was geraakt. Bijgevolg zag de toekomst er somber uit voor alle Seth Mitchells en Edith Prices, inclusief de originelen.


  Toen ze daarna weer wakker werd, was het tijd om op te staan en aan het werk te gaan — en verder na te denken over hoe de volmaakte Edith Price zou zijn.


  Toen ze zich aankleedde keek ze uit het raam met het uitzicht op de blauwe wateren van het Naragangmeer en dichterbij de stadswijk die op éen punt, tegenover het Harkdale Hotel, tegen de rand van het water drong. Ze herinnerde zich dat ze bij haar aankomst had gedacht dat ze zich hier wat losser kon kleden dan in New York.


  Ze lachte kort en spijtig om die gedachte. Ze was die nacht helemaal omgeslagen, terug naar het idee dat het uiterlijk van belang zou zijn. In een poging om vrouwelijk te denken — ‘Ik ben tenslotte een vrouw’ — trok ze haar vrouwelijkste jurk aan.


  Maar ergens achterin haar hersens koesterde ze de vreesachtige overtuiging dat het allemaal vergeefs was. De crisis was op handen; ze kon wel dood zijn — geannuleerd — voor deze dag om was.


  Het leek belachelijk om naar haar werk te gaan op de dag dat ze ging sterven. Maar ze ging toch.


  Terwijl ze bezig was met haar plichten viel Edith haar gedweeë gedrag op. Tweemaal toen ze zonder erbij na te denken in de spiegel van het rustlokaal keek, schrok ze van het bleke gezicht en de zieke ogen die terugkeken.


  ‘Dat ben ik niet echt,’ zei ze tegen zich zelf. ‘Hierop kan ik niet beoordeeld worden.’


  Het kristal zou haar toch niet afwijzen omdat ze versuft was. Iedere minuut schoven er vluchtige beelden van andere Ediths voor haar geestesoog langs; elk ervan koesterde de tijdelijke hoop dat zij de sleutel bezat om de beste te worden. Er was een Edith die haar leven als non sleet; een andere kuise Edith was getrouwd maar ze beperkte haar seksuele leven tot een minimum en wijdde al haar aandacht aan haar kinderen; en een Edith was aanhangster van het Zen-boeddhisme.


  Vroeger op die dag had ze Marge Aikens in het hotel gebeld. Om ongeveer twee uur telefoneerde Marge terug. Ze meldde dat ze met New York had gesproken en ontdekt had dat de tweede Edith de vorige avond niet in haar hotel was teruggekeerd.


  Na dit grimmige nieuws zei Marge: ‘En dus, als Athtar contact met je opneemt, zorg dan dat je onder geen enkel beding alleen met hem komt te zitten tenzij hij de Seth Mitchell in de gouden Cadillac en de Edith uit New York te voorschijn brengt.’


  Daarna werd ze overstroomd met beelden van voornamelijk heilige en goedhartige, eenvoudige Ediths. Op de een of andere manier waren die te danken aan haar kindertraining, waartegen ze op de middelbare school in opstand was gekomen, met de onopmerkzame ogen van een kind.


  In deze mist van gedachten drong opeens de stem van Tilsit door: ‘Telefoon voor je, Edith.’


  Toen ze de hoorn opnam was Edith zich vaag bewust van het afkeurende gezicht van miss Davis op de achtergrond. Hoewel het de allereerste dag was dat ze privé werd gebeld in haar halve jaar in de bibliotheek, vertoonde de hoofdbibliothecaresse de verontwaardigde uitdrukking van een werkgever wiens geduld tot het uiterste op de proef wordt gesteld.


  Edith vergat dat zodra ze de bekende stem van Athtar hoorde.


  De man zei: ‘Ik wil je direct na je werk zien.’


  Edith zei, met een opeens zwakke stem: ‘In het Harkdale Hotel — in de lobby.’
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  Athtar stapte uit de telefooncel. Een wrede grijns verwrong zijn brede gezicht. Voor hem bestonden er twee mogelijkheden om te triomferen, nu hij het kristal had.


  De eerste oplossing was de huidige oriëntatie vermoorden — Edith Price. Hij was niet van plan daarmee risico te lopen. Hij besliste dat zij het Harkdale Hotel helemaal niet zou bereiken.


  Maar de moord op zijn enige Edith hield een onplezierige mogelijkheid in. Hoewel hij had geanalyseerd dat zij de oriëntatie was, zou hij — als zij het toevallig toch niet was — zijn enige bron van informatie over andere Ediths vernietigen.


  Dat risico durfde hij wel te lopen, besloot hij. Maar als voorzorg had hij het kristal al uit de aarde gehaald waarmee het zich voedde. Hij wist niet zeker hoe lang het zou duren voor de steen gedeactiveerd werd door gebrek aan voedsel, maar hij dacht niet langer dan twee weken. Waarna het zich zou oriënteren op degene die het weer activeerde. Op hem zelf, dus.


  Nu hij een speciaal barrière-doordringend wapen had, geloofde hij vast dat hij voor de dag om was de enige eigenaar zou zijn van de opmerkelijkste machine van alle tijd en ruimte — het kristal.


  


  Het Harkdale Hotel was een instelling die zich voornamelijk met zomerklanten bezighield. De prijzen waren hoog en als gevolg daarvan werd er behoorlijk verdiend. Heel verstandig was een deel van het geld besteed aan versiering, goed meubilair en een professionele staf.


  De dienstdoende baliebediende had zijn eigen definitie van een professionele baliebediende: iemand met zo’n goed geheugen dat hij discreet kon vergeten.


  Zo’n bediende was hij. Hij beschreef zich zelf als import uit goede hotels. Hij heette Derek Slade, zei hij. Hij had — verklaarde hij altijd — gevraagd naar een taak in een kleine vakantieplaats, omdat hij een zeker jeugdheimwee koesterde naar het dorpsleven. Zo discreet was Derek echter, dat hij op deze gewichtige dag vier Seth Mitchells boekte. Iedere keer dacht hij dat het dezelfde man was met steeds een andere vrouw; en hij begon net van de situatie te genieten, vertelde hij zich zelf, toen Seth Mitchell voor de vijfde keer binnenkwam; alleen had hij ditmaal geen vrouw bij zich.


  Toch kostte het Derek maar een ogenblik om de zaak te doorzien. Deze handige man, die Seth Mitchell, had vier vrouwen in vier verschillende kamers, en blijkbaar wilde hij ook nog een aparte kamer voor zich zelf. Waarom? Daar brak Derek zich het hoofd niet over. Het leven — zei hij vaak — was vol verrassingen. Hij zou de zaak gadeslaan, niet erover nadenken.


  Derek sprak op lage toon: ‘U kunt op mijn discretie rekenen, mr. Mitchell.’


  De Seth Mitchell aan de andere kant van de balie trok zijn wenkbrauwen op, en knikte toen met een flauwe glimlach.


  Derek was blij. Die opmerking was minstens een fooi van twintig dollar waard.


  Hij feliciteerde zich zelf nog toen de deur van de lift openging en er nog een Seth Mitchell uitstapte en naar de balie liep.


  Toen hij naderde draaide de Seth Mitchell die net had geboekt zich om naar de piccolo die zijn koffers naar de lift droeg.


  De twee Seth Mitchells botsten bijna tegen elkaar op. Beiden maakten een ontwijkende beweging. Beiden mompelden beleefde nietszeggendheden, en stonden op het punt verder te lopen toen Derek zich herstelde.


  Het was een van zijn volmaakte momenten. Hij verhief zijn stem, sprak met precies de juiste toon van gezag: ‘Mister Mitchell.’


  De twee Seth Mitchells waren al ietwat verward. Hun naam, op die gebiedende toon uitgesproken, zorgde ervoor dat ze bleven staan.


  Derek zei: ‘Mr. Seth Mitchell, ik wil u graag voorstellen aan mr. Seth Mitchell. Heren, wacht u daar alstublieft een ogenblik.’


  Hij liet ze even aan hun lot over — de een scheen zich snel te herstellen, terwijl de ander verward bleef — terwijl hij de kamers belde van de tot dan toe gearriveerde Seth Mitchells. Weldra stonden er vijf Mitchells voor hem.


  Van alle aanwezigen viel Derek Slade het minst op. Hij had het niet anders willen hebben, want hij kon kijken.


  Vier van de vijf Seths snakten naar adem en stotterden tegen elkaar. De vijfde was met een flauwe glimlach terzijde gaan staan. Bijna als éen man werden de vier opeens verlegen, en dus bereikte Dereks koele stem hen weer op precies het goede moment: ‘Heren, waarom gaat u niet naar de vergaderzaal daarginds om deze hele kwestie te bepraten?’


  Toen ze daarheen liepen kwam Marge Aikens het hotel binnen — op tijd om het profiel te zien van de laatste Mitchell die de vergaderzaal inliep. Ze werd heel bleek en rende toen naar hem toe.


  ‘Seth!’ riep ze schreiend uit. ‘In Godsnaam, ik dacht dat je dood was!’


  Ze bleef staan. Ze had de man bij zijn arm gegrepen. Hij draaide zich om, en dat wat subtiel anders aan hem was overweldigde haar.


  Naderhand, toen iedereen gehoord had wat Marge te vertellen had, en toen ze over Edith hadden gehoord, opperde de detective dat ze Edith in de bibliotheek belde en haar direct liet komen in plaats van later.


  Drie van de Seth Mitchells maakten bezwaar. Naar alle drie op hun beurt luisterend, keek Marge langs de reeks sensationeel bekende gezichten, en in ieders ogen behalve in die van éen man zag ze spookachtige vrees. Toch hadden ze allemaal dezelfde heldere intelligentie die ze zo vaak in haar werkgever had bewonderd.


  De Seth uit Montreal zei: ‘Onze eerste daad moet zijn dat we ons beschermen tegen die automatische oordelen van die vrouw, zoals ze die al heeft uitgesproken over de boer Mitchell en de detective Mitchell.’


  Een tweede Seth met een iets diepere stem was bezorgd om Athtar. ‘Door Edith Price nummer twee te vermoorden, moet Athtar het kristal te pakken hebben gekregen, en daarna hebben ontdekt dat de dode Edith niet de oriëntatie was. Daarom,’ zei hij, ‘moeten wij allereerst de Edith beschermen die wél de oriëntatie is.’


  Dus ging het er in de eerste plaats om hoe ze haar veilig naar het hotel moesten krijgen, en niet wat ze zou doen als ze er eenmaal was.


  De derde Seth zei dat het probleem niet zozeer Ediths oordeel over mannen was; het ging om haar stereotiepe gedachten over hoe een vrouw zou moeten zijn. Vermoedelijk had het kristal plichtsgetrouw een lange reeks Edith Prices geschapen die eenvoudige gewone mensen waren met variërende morele maatstaven, of met lichtelijk verschillende opvattingen over hoe je je moest gedragen in de saaie wereld van de twintigste eeuw.


  ‘Als voorbeeld van hoe anders ik wil dat zij het kristal beheert, ik wil dat een van de eerste Edith Prices die zij schept er centje is met ESP. Waarom? Zodat ze deze hele situatie begrijpen kan en er iets aan doen.’


  Zijn woorden werden hoopvol ontvangen. Het was duidelijk een goed idee — als het gedaan kon worden. Een vierde Seth, die er tot dusver grijs en zwijgend bij had gezeten, deed nu zijn mond open. ‘Het zou interessant zijn als dat ESP-vermogen inhield dat ze uit kon vinden welke Seth Mitchell jouw baas duizend dollar betaald heeft’ — hij knikte naar Marge — ‘om het kristal op te sporen.’


  De Seth die zonder vrouw in het hotel was gearriveerd — en die geen spoor van de angst had vertoond die de anderen had bevangen — kwam in beweging en zei opgewekt glimlachend: ‘Jullie hoeven niet verder te zoeken. Dat was ik.’


  Toen het koor van vragen en opwinding eindelijk was weggeëbd, ging hij verder: ‘Om jullie belangrijkste vraag te beantwoorden, ik heb ook gedroomd, net als jullie allemaal. En net zoals de slechtste Athtar merkte dat hij het adres van een van de Seth Mitchells in zijn geest had, zo vond ik de ochtend na de droom het adres van detective Mitchell in mijn geest.’


  ‘Maar waarom ben je zelf niet op het kristal afgekomen? Waarom heb je er duizend dollar voor betaald?’


  De vrijgezel Mitchell glimlachte weer. ‘Ik vind het niet leuk om jullie dit te vertellen, en het is in jullie voordeel om het niet aan miss Price te laten merken, maar volgens de gedachten die ik na mijn droom kreeg, ben ik de beste van alle mogelijke Seth Mitchells.’


  Pas na vele minuten gekwetter kalmeerde zijn gehoor, en kon hij antwoorden op de vraag die ze allemaal op hun eigen manier naar voren hadden gebracht: ‘Ik weet niet waarom ik de beste ben. Maar ik heb iemand gehuurd om hierheen te komen omdat ik gevaar voelde, en vandaag ben ik hier gekomen omdat ik geloofde dat er een crisis zou optreden. Ik kan jullie niet zeggen wat ik eraan zal doen. Ik heb zelfs niet het gevoel dat mijn rol beslissend is. Ik geloof eenvoudig dat er zich een mogelijkheid zal voordoen, en dat ik die zal grijpen.’


  Hij besloot: ‘Ik geloof niet dat we verder nog tijd aan mij moeten besteden. We hebben een heleboel uiterst belangrijke dingen te doen, en dat moet gebeuren voor Edith Price van haar werk komt. Laten we beginnen.’


  Het waren wetlievende mensen; dus namen ze nu contact op met de politie, die bij het motel controleerde waar de Seth Mitchell met de gouden Cadillac had geboekt. Toen belden ze aan de hand van zijn kentekengegevens zijn kantoor in New York en hoorden dat de auto daar stond, en dat de man al vele dagen vermist werd. Vervolgens werd er een arrestatiebevel uitgevaardigd tegen een gedrongen man wiens enige bekende naam Athtar was.


  


  Aangezien de politie van Harkdale maar weinig in getal was, kon Athtar na het vallen van de avond de stad inrijden en het terrein van de bibliotheek op zonder opgemerkt te worden. Hij had zijn aankomst gepland op ongeveer een minuut nadat de bibliotheek sloot.


  Grijs licht. Een schemering die zich nog maar net in avond had omgezet. Een paar bezoekers van de bibliotheek waren nog aan het manoeuvreren op de parkeerplaats toen Edith uit de achterdeur kwam.


  Enigszins verrast zag ze dat een brandweerwagen met lopende motor bij de deur stond. Maar ze voelde zich al niet zo prettig over de rit naar het hotel die ze moest gaan maken — zo ver weg, leek het haar opeens. En daarom was de aanblik van de grote rode auto geruststellend in plaats van verbazend.


  Om naar haar eigen auto te komen moest ze rond de brandweerauto lopen. Toen ze daaraan begon, schoot de grote wagen met een gigantisch brullende motor naar voren. Edith bleef staan, wankelde, sprong toen achteruit — maar net op tijd.


  Toen hij haar naderde, ging de wagen op zijn remmen staan en stopte pal voor haar. Ergens erachter werd de hemel helder door een paarse lichtflits.
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  Hoewel Edith dat niet zag, was het paarse licht afkomstig uit een van de auto’s die op het parkeerterrein aan het manoeuvreren waren. Als een lichtspoorkogel flitste het licht van de auto naar de brandweerwagen. Toen hij insloeg maakte de kogel een geluid dat nog nooit eerder op Aarde was gehoord: een diep, aanhoudend knappen van kwadriljoenen chemische banden in metaal.


  Het kogeltje drong door de dikke stalen mantel van de brandweerwagen, en hervormde zich zelf met micromillimeters tegelijk uit de staalmoleculen. De kogel ging niet langzamer terwijl hij door de zware machine vloog. Er bestond in de twintigste eeuw zelfs geen metaal dat dik genoeg was om de snelheid van de kogel ook maar met een decimeter per minuut te verminderen. Zelfs niet de bepantsering van een slagschip, noch de massieve Aarde zelf.


  Het was een geweerkogel, en dus was zijn baan recht — door lucht en door metaal. Hij zou ook dwars door Edith zijn gegaan, behalve dat de snelheid ook inderdaad die van een kogel was, immens maar eindig.


  En zo schoot hij door de brandweerwagen terwijl die nog in beweging was. De kogel werd gedurende een meetbare tijd van ettelijke fracties van een seconde in het inwendige van de auto meegedragen en miste Edith op vijfenzeventig centimeter.


  Ongestuit trof hij de muur van de bibliotheek, schoot erdoorheen, kwam er aan de andere kant uit, en racete de nacht in. Aangezien zijn kinetische energie een bepaalde hoeveelheid bedroeg, vloog hij nog honderd meter door en viel toen snel.


  Enkele ogenblikken later vuurden twee agenten in burger hun geweren af op de gedaante die vaag zichtbaar was in de auto waaruit de paars gloeiende kogel was gekomen.


  Het gekrijs van kogels die zijn eigen auto troffen verraste Athtar. Maar hij had een moleculaire versterkingseenheid aanstaan die een veld in stand hield dat het glas en het metaal van zijn auto verhardde; en daarom lukte het de kogels niet tot hem door te dringen.


  Wat hem dwars zat was dat hij maar een paar kogels had en in het donker kon hij de omvang van de val die voor hem was opgezet niet schatten. Daarom reed hij nu haastig weg, trapte het gas in en verdween snel van de parkeerplaats.


  Achter hem verscheen een politiewagen die met zijn rode zwaailichten naar hem flikkerde. Hoewel de wagen en zijn wapens geen gevaar voor hem vormden, was hij wel bang voor een wegversperring. Hij nam een paar zijstraten achter elkaar en al na een paar minuten lokte hij de politieauto een straat in nabij het meer aan de overkant van het Harkdale Hotel, een terrein dat hij te voet grondig had verkend.


  Tevreden opende hij het raam, ging langzamer rijden, leunde naar buiten, keek achterom, mikte snel op de motor van de andere auto en joeg een paars gloeiende kogel door het carter. Er klonk een verbrijzelende knal. De getroffen motor scheurde zich bijna aan stukken, metalig krijsend. De auto zelf kwam hobbelend tot stilstand.


  Athtar haastte zich terug naar het Harkdale Hotel. Hij werd getroffen door de eerste misselijke angst dat om een of andere onduidelijke reden zijn tijd opraakte. Toch leek het hem nog steeds waar dat hij alleen maar het hotel in hoefde te glippen en een enkele kogel hoefde af te vuren op een enkel kloppend hart.


  Minuten later, nadat hij zich door een keukenraam van het hotel had geperst, bevond hij zich in een donkere voorraadkamer op een betonnen vloer. Terwijl hij op de tast een deur zocht, verscheen er een vluchtig beeld in zijn geest van zijn collega’s van het grootse Wetenschapsgilde die hem gadesloegen bij zo’n lage daad. Natuurlijk, vertelde Athtar zich zelf minachtend, maakte het niets uit wat zij dachten als hij eenmaal het kristal beheerste. Er zouden dramatische veranderingen plaatsvinden als hij terug was in zijn eigen tijd; een paar honderd Gildeleden stonden op de nominatie om uitgeroeid te worden.


  Voorzichtig trok hij een deur open. Toen hij de gang inliep hoorde hij een zwak geluid achter zich. Hij wervelde om zijn as en rukte zijn wapen omhoog.


  Een ogenblikkelijke, ondraaglijke pijn in zijn arm dwong hem het pistool te laten zakken en zijn vinger van de trekker te halen. Bijna meteen viel het pistool uit zijn gevoelloze hand en kletterde op de vloer. Nog terwijl hij de vijfendertigste-eeuwse technologie herkende die tegen hem werd gebruikt, zag hij dat een kleine, gedrongen man in de deur van de voorraadkamer stond waar hij zelf net uitkwam.


  Athtars hand en arm werden nu door de ondraaglijke pijn onweerstaanbaar gedwongen in zijn binnenzak te reiken, het kristal te pakken en het aan de andere man voor te houden.


  De tweede Athtar sprak niet. Hij trok de deur achter zich dicht, nam het kristal aan, bukte zich en raapte het pistool op. Toen schoof hij langs zijn gevangene, liep door de deur voor hem, en sloot ook die achter zich.


  Meteen verdween alle druk op de spieren van de slechtste Athtar. Vertwijfeld probeerde hij de eerste deur open te rukken, in de hoop te ontsnappen door hetzelfde raam waardoor hij binnen was gekomen. De deur zat op slot, en hij voelde verbijsterend massief aan. Athtar rende naar de andere deur.


  Toen die ook gesloten bleek te zijn, en even massief weerstand bood, erkende hij eindelijk dat hij nu gevangen zat door moleculaire machten uit zijn eigen tijd. Er was niets aan te doen. Hij ging op de betonnen vloer zitten wachten.


  Terwijl hij daar zat, bedacht hij zich met gemengde gevoelens dat het drama van het kristal zich nu verder zonder hem zou afspelen. Dat was misschien wel zo nuttig. Misschien was deze situatie gevaarlijker dan hij had willen weten. Zou het ook voor hem gevaarlijk geweest zijn? Zo definitief was zijn intuïtie niet.


  Hij had zijn aanvaller herkend als de beste van alle mogelijke Athtars. Nu vertelde hij zich zelf dat hij blij was dat het de beste Athtar was en niet hij zelf die aanwezig zou zijn terwijl deze mensen van de twintigste eeuw zich zelf probeerden te redden.


  Die vrouw van Price was slimmer dan hij dacht. Hetgeen betekende dat de automatische programmering van het kristal om iedereen behalve de beste te annuleren haar tot de meest wanhopige daden zou dwingen. Zo leek het de slechtste Athtar.


  Hij kon beter niet in de buurt zijn als er dergelijke extreme gebeurtenissen op handen waren.


  


  De beste van alle mogelijke Athtars liep door de lobby van het hotel naar de vergaderzaal. De vijf Seth Mitchells stonden in een groep buiten de deur, buiten het gezicht van Edith, die binnen was. Athtar gaf het overeengekomen teken en overhandigde het pistool van de slechtste Athtar aan een van de Seths. Ze waren grondig. Ze fouilleerden hem en gaven hem toen door aan Marge Aikens, die in de deuropening stond.


  Aan Marge gaf Athtar een ander afgesproken teken. Toen hij aldus zijn identiteit van vriendschappelijke Athtar had aangetoond, die Edith als eerste stap had herschapen, werd hij binnengelaten.


  Athtar legde het kristal op de tafel voor Edith neer. Toen haar vingers zich er automatisch naar uitstrekten, legde hij een weerhoudende hand op haar pols.


  ‘Ik heb een gevoel,’ vermaande hij haar, ‘dat deze keer als je het oppakt — als jij, de ware oriëntatie het oppakt — dat dat het moment van de crisis zal zijn.’


  Zijn stem, en zijn woorden, leken ver weg. Zij had — leek het haar — hetzelfde gedacht en gevoeld toen ze tot het besluit kwam om hem te herscheppen — de beste Athtar. Ook dat was een crisis geweest.


  Terwijl ze niettemin aarzelde uit respect voor zijn kennis en intuïtie, merkte Edith twee innerlijke impulsen op. De eerste wilde dat ze zich uitgeput voelde, en dat ze vervolgens zou handelen op basis van het feit dat ze te moe — was om alles nog eens te overdenken.


  De tweede impuls was een extra helder, extra scherp bewustzijn, dat haar plotseling overvallen had bij de bibliotheek nadat de eerste Athtar gepoogd had haar te vermoorden.


  Toen waren abrupt alle problemen die haar eerder dwars zaten verbleekt. Of het beter was om taai te zijn en in staat om te schieten, of om zacht en vrouwelijk te zijn, had geen betekenis. De ware oplossing was eindeloze soepelheid, gesteund door standvastige bedoelingen.


  Men handelde de situatie af. Meer zat er niet aan vast. Toen ze zich die volmaakte gedachte herinnerde, verdween de impuls om uitgeput te doen. Ze wendde zich naar Marge en zei zakelijk: ‘Zal ik hem vertellen wat we besproken hebben toen hij beneden was?’


  Marge knikte gespannen.


  Athtar luisterde met wat een weifelende uitdrukking leek te zijn, en zei toen: ‘Het kristal een van zijn makers laten herscheppen, is misschien precies waarop die makers zitten te wachten.’


  ‘Dat is precies wat wij ook dachten,’ zei Edith. En nog steeds voelde ze geen angst. Ze legde uit: ‘Wij gaan ervan uit dat, aangezien het kristal geprogrammeerd is om de beste van ieder persoon te vinden, en de beste Athtar een redelijk persoon bleek te zijn en geen boef, de makers van het kristal het verschil moeten kennen. Daarom kunnen we aannemen dat de maatschappij van de toekomst normaal is en ons geen kwaad zal doen.’


  Ze voegde eraan toe: ‘Daarom hebben we jou ook herschapen — om dat te controleren.’


  ‘Goed geredeneerd,’ zei Athtar behoedzaam. ‘Maar ik voel dat er iets mis mee is.’


  ‘Maar je weet niets specifieks?’


  ‘Nee.’ Hij aarzelde, haalde toen zijn schouders op. ‘Om te beginnen,’ zei hij, ‘waarom pak je het kristal niet — gewoon pakken — dan kijken we of er iets zit in mijn gevoel dat dat voldoende is? Als ik me vergis, dan kunnen we mijn twijfel vergeten.’


  ‘Wil je dat ik niet naar de tekening kijk?’


  De Seths hadden ontdekt dat dat de sleutel was van haar beheersing van de steen. Door haar nauwkeurig te ondervragen, door haar de gedachten te ontlokken die ze had gehad bij de drie gelegenheden dat de steen zijn wonder voor haar had verricht, was gebleken dat wanneer ze in gedachten of met de ogen het interne beeld natrok en dan een bevel gaf, dan gebeurde het — letterlijk.


  Athtar antwoordde: ‘Nee, ik voel aan dat ze gereed zijn.’


  Zijn woorden, die geïmpliceerde ultrawaarneming die misschien duizenden jaren ver reikte, deed Edith schrikken, en even zat ze roerloos, maar alleen maar even.


  ‘De waarheid is,’ zei Edith hardop, ‘we vinden allemaal dat we geen alternatief hebben.’


  Zonder verdere omhaal stak ze haar hand uit en pakte het kristal op.


  Toen snakte ze naar adem.


  De man die uit de hoek van de kamer wandelde, waar hij verstoffelijkt was, was een reus. Twee meter, drie meter lang — ze blééf schatten terwijl ze zich aan de kolossale werkelijkheid poogde aan te passen.


  Zijn afmetingen, zijn blauwe harnaskledij — als een Romeinse centurion in zomeruniform — het gebronsde lichaam, het grote gezicht met de ogen zo zwart als kool, ferm en zonder glimlach; en zijn houding straalde bewuste macht uit die niet door twijfel of vrees kon worden aangetast.


  Hij zei met een basstem, in het Engels: ‘Ik ben Shalil, de beste van alle mogelijken.’
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  Een lang ogenblik wachtte Edith tot hij de zin zou afmaken. Ze nam aan dat het laatste woord weer zijn naam zou zijn. Eindelijk, met een schok, besefte ze dat de zin al voltooid was. De kristalmakers hadden het best geschikte individu van hun hele ras gestuurd om deze situatie af te handelen.


  In de deur deinsde Marge kreunend achteruit van het monster. Op dit geluid sprongen twee Seth Mitchells naar m binnen. Toen ze het lichaam van de flauwvallende jonge vrouw opvingen, zagen ze ook de verschijning, en verstijfden met grote ogen. Dat bracht de drie overige Seths op een draf naar de deur.


  Als éen man, onwijs genoeg en dus — zoals Edith later besefte — onder controle van de reus, zonder dat ze het wisten, kwamen ze de kamer in, met Marge. De laatste Seth trok de deur achter zich dicht.


  En daar stonden ze, toen de beste Athtar zich verroerde en scherp zei: ‘Miss Price — annuleer hem! Hij meent het niet goed.’


  De reus grijnsde. ‘Je kunt me niet annuleren.’ Weer sprak hij volmaakt Engels met een basstem. ‘Natuurlijk beheers ik, en ik alleen, het kristal nu. De term “het goed menen” is relatief. Ik meen het goed met mijn eigen tijd en mijn eigen groep.’


  Zijn ogen, als zwarte glanzende vijvers, gleden over de vijf Seths en de twee vrouwen, en kwamen toen te rusten op Athtar. ‘Welk van jullie zijn de biologisch oorspronkelijke menselijke wezens?’ vroeg hij.


  Hij had een tempo en een doelbewustheid die op zich zelf al heel verwarrend waren. Edith greep het kristal beet, en toen blikte ze onzeker naar de Seths, geluidloos smekend om suggesties. Maar zij staarden naar de gigant en schenen haar vragende blik niet te zien.


  Toch was het een van de Seths die opeens zei: ‘Athtar, op welke manier meent hij het niet goed?’


  Athtar schudde zijn hoofd. ‘De details voel ik niet aan,’ zei hij ongelukkig. ‘Het is een gevoel. Zij hebben het kristal hierheen gestuurd met een bepaald doel. Zijn vraag over oorspronkelijke mensen wijst in een veelbetekenende richting. Maar geef er geen antwoord op — en ook niet op andere vragen.’


  Het leek een nutteloze weigering. Terwijl Athtar nog sprak, beende de reus naar de deur. Het groepje Seths week voor hem uiteen, automatisch. De reus deed de deur open en tuurde in de lobby van het hotel. Na een enkel snel onderzoek duwde hij de deur dicht en draaide zich om.


  ‘Ik deduceer,’ zei hij, ‘dat de mensen van dit tijdperk de oorspronkelijke zijn. Die willen we hebben voor onze experimenten.’


  Athtar zei strak tegen de Seths: ‘Een van jullie heeft het pistool van de slechtste Athtar. Schiet hem neer!’


  Op het moment dat die woorden werden gesproken, dreef het pistool in zicht, vermeed de vingers van de twee Seths die het probeerden te pakken, en schoot naar Shalils handpalm. Hij liet het wapen in een zak van zijn simpele blauwe kledingstuk glijden.


  De beste Athtar blikte naar Edith. ‘Wel,’ zei hij triest, ‘ik heb mijn best gedaan.’ Hij keerde zich naar het monster. ‘Wat gebeurt er met mij?’


  Die prachtige zwarte ogen bestudeerden hem weer, zorgvuldiger nu. ‘Het kristal communiceert met mij,’ zei hij. ‘Jij en de andere Athtar komen uit een periode waarin de mensen al biologisch zijn veranderd?’


  Athtar zweeg. De reus trok een gezicht, en analyseerde vervolgens wat de slechtste Athtar al in New York aan Edith had verteld, er nog aan toevoegend dat hij de indruk had dat er aan de eerste grote beslissing om het ras zelf te veranderen, enorme hoeveelheden orgaantransplantaties vooraf waren gegaan.


  Athtar keek verontschuldigend naar Edith. ‘Hij heeft het zo accuraat afgeleid,’ zei hij, ‘dat ik er geen extra gevaar in zie om hem een vraag te stellen.’


  Zonder op antwoord te wachten richtte hij zich tot de reusachtige man: ‘De beslissing die in de eenendertigste eeuw werd genomen, bijna vierhonderd jaar voor mijn tijd, was dat kleine, zware lichamen een groter overlevingspotentiaal hadden dan lange, magere. Ik zie dat in jouw tijdperk een veel langere, grotere, sterkere man dan wat we ons ooit hebben voorgesteld de norm is. Wat is de reden daarvan?’


  ‘Andere problemen,’ antwoordde Shalil. ‘In mijn tijdperk, dat volgens jullie rekening overeen zou komen met de drieënnegentigste eeuw, zijn wij mensen van de ruimte. Aangezien wij momenteel in jullie geen belang stellen, ben ik van plan jou en de andere Athtar naar jullie eigen tijd terug te sturen.’


  ‘Wacht!’ zei de beste Athtar dringend. ‘Wat ga je met deze mensen doen?’ Hij gebaarde naar Edith en de Seths.


  Weer verscheen er een grimas op het enorme gezicht. ‘Ze zijn nu allemaal kristalpatronen,’ was het strenge antwoord. ‘Maar de enigen die we werkelijk willen hebben voor onze proefnemingen zijn de beste Seth Mitchell en de beste Edith Price. De andere 1810 Seths en’ — hij aarzelde — ‘723 Ediths kunnen vrijuit gaan. We hebben het kristal afgesteld om de beste exemplaren te vinden.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Er is iets verkeerd gegaan. Wij moeten de oorsprong van de mens opnieuw bestuderen.’


  ‘Hebben jullie deze specifieke personen nodig, of laat je ze gewoon in je eigen tijd door het kristal dupliceren?’


  ‘Er is er maar éen van elk. Als een ervan in een andere tijd wordt herschapen, wordt hij hier geannuleerd.’


  ‘Wat gaan jullie doen? Ze ontleden?’


  ‘Uiteindelijk misschien wel. Dat beslissen de proefnemers wel.’ En op scherpe toon: ‘Dat doet er niet toe. Het is een noodprogramma, en de proefpersonen zijn dringend vereist.


  Zijn stem werd bevelend. ‘Miss Price, geef mij het kristal. Wij zijn niet nodeloos wreed, dus wil ik de Athtars naar huis sturen.’


  Athar drong aan: ‘Miss Price, geef het hem niet. Zijn bewering dat hij het kristal volledig beheerst is misschien nog niet waar, maar dat wordt het wel op het moment dat hij het heeft. Deze wezens uit de verre toekomst moeten ervan overtuigd worden dat ze een andere, minder willekeurige oplossing voor hun probleem moeten aanvaarden.’


  Edith had naar de fantastische reus staan kijken, naar de enorme dreiging die zich uit zijn botte woorden ontwikkelde geluisterd. Opeens was wat een uitermate wenselijk doel had geleken — de beste te zijn — volstrekt ongewenst geworden.


  Maar ze merkte dat ze nog steeds niet bang was. Haar geest was helder. En ze realiseerde zich dat de miljoenen tuimelende gedachten en gevoelens van de laatste dagen, die opeens eerder die avond in een precieze volgorde in haar geest waren gevallen, stabiel bleven.


  Haar eigen reactie was dat Athtar het mis had en dat ze de beheersing over het kristal al verloren had.


  Het lag voor de hand dat zij een of andere meestercontrole zouden hebben, om het gebruik van het toestel op het belangrijke moment terug te krijgen.


  Maar ze was van plan dat te testen.


  Ze keek in het kristal, en zei kort: ‘Wie ook deze reus kan verslaan — kom nu hier!’


  Luttele momenten nadat ze gesproken had werd het kristal uit haar vingers gegrist door dezelfde onzichtbare kracht die tevoren het pistool van een van de Seths had afgenomen. Ze keek hulpeloos op en zag het kristal naar de hand van de gigant zweven. De enorme zwarte ogen van de reus glansden triomfantelijk toen hij zei: ‘Dat was aardig geprobeerd. Maar al je eventuele helpers bevinden zich in deze kamer. Er is niemand anders.’


  ‘In dat geval,’ zei een rustige mannenstem, ‘stel ik me voor dat, ongeacht de gevolgen, mijn ogenblik gekomen is.’


  Waarop de vrijgezel Seth Mitchell naar voren kwam en voor de reus ging staan.


  Om de een of andere reden keek het monster alleen maar op hem neer. Er volgde een lange pauze. Edith had de tijd om naar de Seth te turen en zijn loutere menselijkheid te proeven. Ze zag dat hij goed gekleed was, hij droeg een donkergrijs pak, dat zijn magere gezicht ferm was, zijn grijze ogen kalm en onbevreesd. Diep in haar geest was ze trots dat er op dit sleutelmoment zo’n Seth Mitchell bestond. Maar ook al was ook zij nog steeds niet bang, ze voelde wel dat haar hoop vervloog.


  De stilte werd verbroken.


  Het grote wezen uit de verre toekomst zei nadrukkelijk: ‘Ik hoop dat je beseft dat je de andere Seths veroordeelt door zo je identiteit aan mij bekend te maken. In dit tijdperk heeft het kristal geen alternatief dan ze te annuleren.’


  Achter Edith gaf Marge een zwakke kreet.


  Edith draaide zich vlug om. Secondenlang begreep ze niet wat er met de jonge vrouw aan de hand was. Marge scheen te stikken en even later rende Edith naar haar toe, greep haar bij de arm en steunde haar.


  ‘Wat is er?’ riep ze.


  Marge bleef gesmoorde geluiden maken, en toen de woorden eindelijk kwamen waren ze bijna onhoorbaar: ‘Ze zijn verdwenen, de andere Seths!’


  Edith keek om, en toen pas drong de realiteit tot haar door. Bij de deur waar de vier Seths hadden gestaan was er nu niemand meer. Ze kreeg een aanvechting om naar de deur te rennen en naar buiten te kijken. Het leek precies alsof ze even naar buiten waren gegaan.


  Opeens besefte ze het.


  Ze waren geannuleerd.


  ‘O mijn God!’ zei ze snikkend.


  Ze bedwong zich zelf, want de reus sprak weer: ‘Afgezien daarvan,’ zei hij, ‘leek de beste van alle mogelijke Seths alleen maar een goed exemplaar, en niet gevaarlijk.’


  Seth Mitchell sprak op dezelfde rustige toon als eerst: ‘Ik zei: ongeacht de gevolgen.’


  Hij keek naar de twee vrouwen. ‘Aangezien de Seths blijven bestaan als kristalpatronen, zijn ze nu niet erger in gevaar dan ze zouden zijn als dit wezen de macht heeft om zijn dreigement uit te voeren. Dat geldt vermoedelijk zelfs voor de Seth met de gouden Cadillac en de Edith die in New York vermoord is.’


  Tegen Shalil zei hij: ‘Ik geloof dat je de Athtars beter weer in hun tijd kunt zetten.’


  Een uiterst korte pauze; de ogen van de gigant veranderden heel even, alsof hij nadacht. Toen: ‘Het is gebeurd,’ zei hij.


  Edith keek naar waar Athtar had gestaan, met dezelfde automatische blik als daarvoor, en hetzelfde stokken van haar adem… En toen had ze zich door een bewuste inspanning weer in bedwang.


  Athtar was verdwenen.


  Met een grimas nam Shalil de beste van alle mogelijke Seths op en zei: ‘Je hebt werkelijk geprofiteerd van het kristal, niet waar?‘Hij sprak met zijn zachtste basstem. De intense uitdrukking, alsof hij stond te luisteren, was weer op zijn gezicht verschenen. ‘Je bezit… een… drie, vier maatschappijen.’


  ‘Ik hield op toen ik tien miljoen bezat,’ zei de beste Seth. Hij wendde zich met een verontschuldigende blik naar Edith. ‘Ik kon me niet voorstellen dat ik zoveel geld kon uitgeven. Maar dat had ik me ten doel gesteld, daarom deed ik het.’


  Zonder op haar antwoord te wachten keerde hij zich weer naar zijn gigantische vijand. ‘Alle Seth Mitchells,’ zei hij, ‘zijn het resultaat van jongensdromen, gebaseerd op wat hij wist. Hij nam natuurlijk waar dat er belastingexperts zijn, en advocaten, en doktoren, en zwervers, en politiemannen. En in een stad als Harkdale zou hij de vakantiegangers gezien hebben, waarvan er veel hoogst individuele mensen uit New York waren. En afgaande op de dagdromen van zo’n jongen, betekent het dat er tot ze daarnet geannuleerd werden, een cowboy Seth Mitchell heeft bestaan, een grootwildjager Seth Mitchell, een zeekapitein, een piloot, en waarschijnlijk zelfs een paar roemrijke misdadigers.


  Ik heb het gevoel dat je dat niet zou begrijpen, omdat jullie geen jongens meer hebben bij jullie, niet?’


  De ogen van de reus deden iets vreemds. Ze werden onzeker. Toen zei hij: ‘Wij zijn kristalduplicaten. Zo zullen we waarschijnlijk eeuwig leven — als we de huidige tendens van de cellen om moe te worden kunnen oplossen.’


  Met tegenzin voegde hij eraan toe: ‘Wat is een jongen?’


  ‘Misschien is dat jullie probleem,’ zei Seth Mitchell. ‘Jullie zijn alles over kinderen vergeten. En over variatie van genen.’


  De beste Seth bleef naar de reusachtige man kijken. ‘Ik ben de schepping,’ zei hij rustig, ‘van een jongen die tot lang na de verdwijning van Billy Bingham onder buitengewone druk en kritiek van volwassenen stond, en die daarom veel ontsnappingsfantasieën bedacht. Stel je de fantasie van totale macht van die jongen voor: iemand die kon afrekenen met gemene volwassenen die zich gedroegen alsof je stond te liegen en die onaardig tegen je waren… en op een goede dag zou je ze wel eens wat laten zien. Hoe? Dat zal de jonge Seth die wrok voelde niet duidelijk zijn geweest. Maar als de tijd aanbrak, dan zou je het weten en natuurlijk zou je niet gemeen zijn, zoals zij waren geweest. Jij en je totale macht zouden gekenmerkt worden door een soort edelmoedigheid.’


  De twee mannen, de beste van alle mogelijke Seth Mitchells uit de twintigste eeuw en de beste van allen die mogelijk waren uit de drieënnegentigste eeuw, stonden maar een meter van elkaar toen die woorden werden gesproken.


  ‘Misschien,’ zei de beste Seth zacht tegen de reus, ‘kun jij beter dan ik zeggen wat het kristal door zo’n bevel zou scheppen.’


  ‘Aangezien de edelmoedigheid erbij is betrokken,’ klonk het hardvochtige antwoord, ‘denk ik dat ik de fantasieën van die jongen veilig tot het uiterste kan testen.’


  Waarop hij scherpe, bevelende woorden in een vreemde taal uitte.


  Edith had verwonderd en ontsteld gedacht, terwijl ze naar dat dodelijke gesprek luisterde: God is echt dood! Die mensen uit de verre toekomst hadden zelfs nog nooit van hem gehoord.


  Ze hield op met denken. Want de diepe bastonen van de gigant zwegen opeens.


  Iets trof Edith diep in haar lichaam. Rondom haar werd de kamer schimmig. Alsof het van een enorme afstand kwam, hoorde ze Seth Mitchells stem verontschuldigend zeggen: ‘Het enige dat ik kan bedenken, miss Price, is u met hem mee sturen. U schijnt de oplossing te hebben in wat u net dacht, wat dat ook was. Het kristal zal dat verwezenlijken. Hoop dat het werkt.’


  Een oogwenk later viel ze in de oneindigheid.
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  Het lichaam van Edith lag bewusteloos op een voorgevormde rustruimte in een hoek van het kristallen administratiecentrum. Periodiek kwam er een gigant bij haar staan om de instrumenten te controleren die zowel over haar waakten als de onzichtbare krachtlijnen genereerden die haar vasthielden.


  Er ging een trage nacht voorbij. Eindelijk gloorde er een nieuwe dag. Het zonlicht dat zich uitgoot over de doorzichtige wanden onthulde ook een stuk of vijf giganten, waaronder Shalil, die rond het langzaam ademende — maar verder roerloze lichaam — dromden van de jonge vrouw uit de twintigste eeuw.


  Haar wekken of niet?


  Ze bespraken het probleem op lage, rommelende tonen. Aangezien het allemaal geleerden waren, in staat tot het appreciëren van de meest subtiele nuances van de logica, zat het hen dwars dat de kleine vrouw een onwaarschijnlijke paradox betekende.


  De uiterlijke schijn zei dat ze hulpeloos was. Op het moment dat de beste Seth zijn bevel gaf aan het kristal, had Shalil Edith in coma kunnen brengen, en in die vernederende toestand was ze in de drieënnegentigste eeuw gearriveerd.


  Of liever gezegd, ze was geannuleerd in haar eigen tijd en door het kristal in hun tijd weer geschapen, al bewusteloos.


  Dus had zij zelfs geen fractie van een seconde invloed gehad op haar eigen lot.


  Wat haar cipiers voor problemen stelde, was dat er nu van haar een ondefinieerbare macht uitging, al sinds haar herschepping. Die macht was niet gewoon. Hij was totaal. Totale macht! Absoluut en zonder beperkingen! Hoe kon dat?


  Opnieuw schonken ze aandacht op het telepathische en audioniveau, terwijl Shalil zijn accurate verslag herhaalde van wat er was voorgevallen terwijl hij zich in de twintigste eeuw bevond. Het nu al bekende verhaal legde weer de nadruk op dezelfde piekmomenten: de gewone aanblik, het totaal van gevaar gespeende aspect van alle mensen uit het verleden die Shalil had ontmoet.


  Opnieuw kregen ze de climax te horen, toen de beste Seth aannam dat het kristal een ongewone energieconfiguratie zou evolueren uit de machtsfantasieën van een jongen. Het was duidelijk — althans voor de immense mannen — dat de reactie van het kristal op dat bevel betekende dat het oorspronkelijk georiënteerd was geweest op de beste Seth, en dat zijn energieën gemobiliseerd waren voor latere expressie, toen Seth Mitchell nog een jongen was. Uit die energiereactie van het kristal alleen al, redeneerden de reuzen ongelukkig: ‘Deze kristallen hebben een groter potentieel dan wij ons tot dusver hebben gerealiseerd.’


  En hoe kon dat?


  Maar het was nog erger.


  Door zijn bevel aan Edith te geven, had de beste van alle Seths geïmpliceerd dat hij een bericht terug van haar had ontvangen, vermoedelijk via het kristal, dat aangaf dat zij helemaal alleen nu in staat zou zijn de hele wetenschap van de drieënnegentigste eeuw te verslaan.


  Toen Shalil eenmaal het beheer over het kristal had overgenomen, had zo’n terugzending van informatie — waar of vals — niet meer mogen voorkomen. En Seths bevel was volgens iedere bekende wetenschappelijke analyse onmogelijk.


  Weliswaar wisten ze nog niet alles wat er te weten viel over de kristallen. Er bestonden nog steeds enkele onverklaarde gebieden van verschijnselen, die nog onderzocht werden. Maar men beweerde al lang dat er niets belangrijks meer te ontdekken viel.


  Verder geloofden ze dat onder strikte wetenschappelijke controle, de kristallen de opperste mogelijkheden hadden geschapen van de biologisch gemanipuleerde wezens van hun eigen tijdperk. Iedere denkbare potentialiteit van de cellen, en van de totale gestalt van die cellen, was beredeneerd. En het kristal had braaf iedere mogelijkheid voor hen geschapen: levitatie, telepathie, beheersing van materie op afstand op het gedachtenniveau, enzovoort.


  De enige andere mogelijkheid was: oorspronkelijke, ongemanipuleerde mensen hadden misschien speciale kwaliteiten die verloren waren gegaan voor hun gewijzigde afstammelingen.


  Er viel niet aan te twijfelen dat die uiteindelijke beslissing haar tot de beste van alle mogelijke Edith Prices had gemaakt. Maar zo’n persoon zou zinloos zijn geweest in de twintigste eeuw. En aangezien ze het tafereel in het kristal niet voor zich had gezien toen ze die beslissing nam, was dat niet de bron van haar huidige macht.


  Dat was iets anders. Iets fantastisch, ongehoord, iets dat al hun wetenschap overtrof.
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  Een reus gromde: ‘Ik vind dat we haar moeten doden.’


  Een tweede reusachtige man grauwde een bezwaar. Hij redeneerde: ‘Als de poging om haar te vernietigen een reactie oproept van de absolute macht die zij uitstraalt, dan zou die macht niet meer beheerst zijn. Veel beter om af te leiden uit Shalils verslag de manieren van laag niveau waarop haar geest functioneert, haar wekken, en onverbiddelijk reacties uit haar dwingen.’


  Iedereen vond dat een goed idee. Vervolgens begonnen ze deducties te maken. Iedere nieuwe versterkte hun groeiende overtuiging dat zij de situatie volledig meester zouden kunnen blijven. ‘En als er iets verkeerd gaat,’ bromde een van de giganten, ‘dan kunnen we haar altijd weer bewusteloos maken via ogenblikkelijke annulering en herschepping door het kristal.’


  Shalil herinnerde hen er nors aan: ‘En hoe staat het met die vreemde beslissing die ze nam, in haar poging de beste Edith te worden, om alle situaties oneindig soepel af te handelen?’


  Een verachtelijk gekreun begroette deze opmerking. ‘Met haar conditionering van een heel leven,’ bromde een van de immense geleerden minachtend, ‘kan ze onmogelijk met iedere situatie afrekenen op grond van zijn merites.’


  Edith, luidde hun kritiek, zou helemaal niet weten waar het werkelijk om ging in een bepaalde situatie.


  Ze besloten deze voortdurend zelfverzekerder overwegingen met het besluit dat als Edith wakker werd, zij in haar eigen ogen volkomen vrij moest lijken…


  Ze lag op gras. Het raakte haar vingers en haar gezicht aan. De verse geur ervan drong in haar neus.


  Edith deed haar ogen open en hief tegelijkertijd haar hoofd op.


  Wildernis. Een oerbos. Een klein bruin dier met een pluimstaart repte zich de struiken in terwijl zij haastig overeind krabbelde. Ze herinnerde zich alles.


  Ze kreeg de gigant in het oog terwijl hij bezig was op te staan, vijf meter links van haar. Hij leek nogal traag, alsof hij duizelig was.


  Het was een mistige dag, hoewel de zon hoog aan de hemel stond. Rechts van haar, gedeeltelijk zichtbaar door het gebladerte, was een grote grijze, aarden heuvel. Links van haar daalde het land en was de mist dichter. Na honderd meter was hij bijna ondoordringbaar.


  Bijna, maar niet helemaal. Vaag was er een gebouw in zichtbaar.


  Edith keek maar even in die richting. Meteen daarna richtte ze zich tot de reus en vroeg: ‘Waar zijn we?’ Shalil keek haar behoedzaam aan. Hij kon moeilijk geloven dat ze het niet intuïtief wist. Bijna onaanvaardbaar dat haar oneindige macht gepaard ging aan zo’n dieptepunt van denken.


  Toch bleef ze daar staan, hem aankijkend. Hij voelde haar bezorgdheid aan. En dus concludeerde hij met tegenzin dat de analyse van zijn collega’s en hem zelf nog steeds van toepassing was. Ze hadden waargenomen dat zij gemotiveerd werd door onopgemerkte houdingen en vergeten herinneringen, die psychisch allemaal even solide waren als een stalen staaf.


  Haar leven lang had ze regels opgevolgd, zich geconformeerd aan groepsdenkgedrag.


  Naar school en naar de middelbare school; dat waren de vroege normen, gevolgd terwijl ze nog onder invloed van haar ouders verkeerde. Fundamenteel was er aan die normen nooit getwijfeld.


  Shalil merkte in haar geheugen een denkbeeld op dat miljoenen mensen er op een of andere manier niet in waren geslaagd een hogere opleiding te krijgen. Dat verbijsterde hem; die mensen waren afgebogen, door een veelheid van toevallige omstandigheden.


  Dus was Edith op die gebieden van persoonlijke ontwikkeling verder gegaan, was ze beter en sneller dan gemiddeld geweest. Maar op de middelbare school, toen ze voor het eerst van haar familie gescheiden was, was ze al vroeg meegezogen in een non-conformistische groepsbeweging. Wat de emoties ook waren van de andere betrokken mensen, Ediths drijfveer was altijd alleen een intense innerlijke behoefte geweest om tot die groep te behoren.


  Voor haar was dat het begin geweest van de afwijking, die daarna altijd in haar gedrag was weerkaatst. Shalil zag dat zij, als iemand die worstelde tegen onzichtbare krachtlijnen, gestreden had om terug te keren naar een innerlijke norm. Meer studeren, verschillende banen, verschillende plekken om te wonen, contacten met verschillende mannen — de verwarring was enorm, en het was moeilijk uit te maken welke van deze talloze daden een werkelijk doel vertegenwoordigden.


  Wat de verwarring nog vergrootte, was dat alles wat zij deed aangepast werd aan een heel groot maar eindig aantal, eindeloos herhaalde daden — eetgewoonten, kleedgewoonten, werken, slapen, lopen, reageren, communiceren, denken: stereotiepen.


  Wat Shalil dwars zat was dat hij geen enkel toegangspunt kon ontdekken dat niet onmiddellijk een van die stereotiepen zou activeren. De anderen hadden aangenomen dat er in een bewuste geest weldra iets zichtbaar zou worden; ze hadden als vanzelfsprekend aangenomen dat hij dat dan kon lokaliseren. Hij had opdracht haar bewusteloos te annuleren als hij er niet in slaagde zo’n toegangspunt te vinden, waarna er een nieuwe bespreking zou worden gehouden.


  De mogelijkheid dat hij zo snel al zou falen stoorde Shalil. Tijd winnend zei hij hardop: ‘Dit is de Tuin der Kristallen in de drieënnegentigste eeuw. Hier, in de maagdelijkste wildernis die nog op onze planeet is overgebleven, liggen de kristallen begraven in de bodem en worden ze verzorgd door geleerden.’


  Toen hij uitgesproken was, en dat kleine beetje extra tijd had gehad om na te denken, besloot hij dat het probleem dat zij betekende oplosbaar zou zijn met een gestage druk van mondeling manoeuvreren, waardoor zij gemotiveerd zou worden om de een na de ander van de eindeloze stereotiepen uit te drukken die in haar opgemerkt waren, terwijl hij gespannen wachtte op die ene waardoor het kristal — op zijn bevel — haar zou ontdoen van de macht waarmee het haar (door een factor die hij en de anderen niet kenden) had bekleed.


  Haar voornaamste zorg, zag hij, was dat ze nooit meer zou terugkeren naar haar eigen tijdperk. Aangezien hij wist dat ze ogenblikkelijk kon terugkeren door slechts de juiste positieve gedachte te denken, was het zijn taak om haar zorgelijk, negatief, onbewust, bedrogen, misleid te houden.


  Shalil merkte dat zijn bezorgdheid over hoe hij verder moest gaan een haastige telepathische conferentie onder zijn collega’s veroorzaakte. Even later werd er geopperd: ‘Leid haar af door haar een paar onbelangrijke overwinningen te geven, waarvan ze gelooft dat jij ze haar schenkt.’


  Dat leek een goed idee, en Shalil voerde het uit alsof het een bevel was.
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  In het Harkdale Hotel was het de volgende morgen. Marge Aikens kwam naar beneden, met waterige ogen door gebrek aan slaap. Bijna automatisch liep ze naar de vergaderzaal en tuurde even naar binnen. De lampen waren uitgedraaid, de gordijnen waren nog dicht; en zo viel de schemerige leegte meteen als een steen op haar stemming.


  Met een zwaar gemoed wendde ze zich af — en merkte dat er een man naast haar was komen staan. Ze keek hem geschrokken aan.


  Daar stond de baliebediende van het hotel, Derek Slade, zoals gewoonlijk net een foto uit een New Yorks mannenmodeblad. ‘Mevrouw,’ zei hij hoffelijk.


  Hij sprak verder en na een poosje begon Het tot haar versufte geest door te dringen wat hij zei. Hij dacht dat hij haar had herkend als de jonge vrouw die laat de vorige middag met de vijf Seth Mitchells de vergaderzaal was binnengegaan.


  Waar — wilde Derek weten — waren de vier getrouwde Seths? De vrouwen hadden de hele nacht lang zitten telefoneren, volgens een briefje dat de nachtbediende had achtergelaten. En er was een politieman onderweg, omdat drie mevrouwen Mitchell eindelijk de autoriteiten hadden gebeld.


  In een opwelling dacht Marge erover te ontkennen dat zij de vrouw was die hij dacht te hebben gezien. Maar het feit dat hij de vrijgezel Seth niet noemde trok haar aandacht, en ze vroeg naar hem.


  Derek schudde zijn hoofd. ‘Niet in zijn kamer. Is vroeg naar buiten gegaan, is me verteld.’


  Marge in de deuropening stond zich ietwat wezenloos af te vragen wat er met de beste Seth gebeurd kon zijn. Waarom zou hij zijn uitgegaan als hij de vorige avond had gezegd dat hij met haar zou ontbijten? Toen merkte ze dat Derek Slades blik zich over haar schouder richtte naar het verduisterde interieur van de vergaderzaal achter haar.


  Zijn mond viel open, zijn ogen werden groot.


  In de kamer klonk een uitroep.


  Marge draaide zich om.


  De vier Seths, die de vorige avond geannuleerd waren, stonden bij de deur. Ze stonden met hun rug naar haar toe.


  Marge besefte dat het een van de Seths was geweest die had geroepen en wat hij zei was dit: ‘Hé, wie heeft de lampen uitgedaan?’


  Marge kreeg een scherp begrip van wat die woorden inhielden. Haar geest sprong terug naar hoe Billy Bingham de verplaatsing in de tijd had beschreven: totaal geen gevoel dat er tijd was verstreken.


  Dit was precies hetzelfde.


  Bijna onwillekeurig bracht ze haar hand naar de lichtknop en drukte erop. Tegelijk liep er een vijfde Seth uit een hoek van de kamer waar hij opeens was verschenen. Hij leek volkomen de kluts kwijt. Er gingen ettelijke minuten voorbij voor hij werd geïdentificeerd als de Seth van de gouden Cadillac, die op een of andere manier herschapen was zonder kogel in zijn kop of een druppel water op zijn smetteloze pak.


  Op dat moment had Marge alleen een vluchtige blik voor hem over, want plotseling stond er een zesde Seth aan de andere kant van de vergadertafel. Zoals hij daar stond, de snelle, waakzame manier waarop hij de kamer opnam, de andere Seths zag — toen flitste zijn blik naar haar en opgelucht herkende hij haar…


  Toen ze hem zag, en zoveel bekende seinen opving die detective Seth identificeerden, sprong ze emotioneel uit de knoop. Zonder haar gebruikelijke discretie gaf ze een schreeuw.


  ‘Seth — mijn lieveling!’


  Hoe ze precies bij hem kwam, en hij bij haar, was te zien aan de manier waarop ze elkaar precies halverwege de tafel in de armen vlogen. Ze hielden pas op toen Marge merkte dat Edith Price vlak bij hen stond, waar ze heel schuchter om zich heen keek.


  Vlak achter Edith dook nog een Seth op. Hij droeg werk-kleren, en Marge concludeerde daarom dat het de boer was.


  Marge keek maar heel even naar hem. Toen ze zich losmaakte uit de omhelzing van detective Seth zag ze dat deze Edith een andere jurk droeg en haar haar anders droeg. Toch duurde het nog even voor Marge begreep dat dit de Edith Price was die in New York was vermoord door de slechtste Athtar.


  Van de Athtars was geen spoor te bekennen.


  En hoewel de minuten voorbij vlogen — en de vrijgezel Seth eindelijk binnenwandelde — verscheen Edith Price, de oriëntatie van het kristal, niet.


  De beste Seth legde uit dat hij een wandeling was gaan maken, en dat hij had geconcludeerd dat alles weer goed zou komen. Hoopvol besloot hij: ‘En hier, toen ik terugkwam, zijn jullie dan ook allemaal. Ieder.van jullie vormt het levend bewijs dat Edith iets heeft ontdekt van wat ze doen kan. Of’ — hij wachtte even — ‘iemand anders.’


  ‘Maar wat kan ze dan doen?’ Dat vroeg een van de Seths, verbijsterd.


  De vrijgezel glimlachte vriendelijk. ‘Ik ben nogal dol op die jonge dame. Ergens een totale afspiegeling van onze tijd, en toch dacht ze zich een weg naar een of ander soort uitmuntendheid.’ Hij keek van de een naar de ander van de talloze duplicaten, en zei zacht: ‘Jullie willen weten wat ze doen kan. Ik durfde er toentertijd niet over te spreken, maar nu, ach… Als God dood is, wat kan Hem dan vervangen?’


  ‘Dan ben jij God,’ papegaaide Marge. Ze hield haar hand voor haar mond, met de uitroep: ‘O mijn God — Edith!’


  De beste Seth zei langzaam: ‘Ik vraag me af wat het kristal en Edith met die opvatting doen?’


  


  Shalil zat diep in de moeilijkheden. De reus had zitten wachten op de louter persoonlijke, beperkende gedachte die, naar hij en zijn collega’s geloofden, weldra een eind zou maken aan alle beheersing die Edith had over de toekomst van het kristal.


  Maar de ogenblikken gingen voorbij, en zij was doorgegaan met het uitspreken van haar idealistische woorden, zo bindend voor hem en zijn soort met betrekking tot de mensen uit het verleden. Alle Seths en alle Ediths herschapen. In samenwerking een oplossing vinden voor de ernstige dreiging die de gigantische mensen uit de drieënnegentigste eeuw boven het hoofd hing — tussen de reuzen enerzijds, en de Ediths en Seths anderzijds.


  Het was toen zij die enorme band vestigde, en de controle kreeg, dat Shalil — in wanhoop — haar liet annuleren. Hij herschiep haar weer, bewusteloos op de voorgevormde rustplaats. De immense geleerden dromden rond haar rustende lichaam en bepaalden somber de omvang van hun nederlaag.


  Een gromde nors: ‘Maar laten we het onder ogen zien. We kunnen wel leven met wat er tot dusver is gebeurd.’


  Het probleem was dat zij geen vordering hadden geboekt. Edith straalde nog altijd totale macht uit; op een of andere manier bleef ze aan het kristal een energie onttrekken waarvan niemand ooit had geanalyseerd dat die in het kristal besloten zou kunnen liggen.


  Shalil kreeg een geweldig inzicht. ‘Misschien is dat juist wat wij moeten onderzoeken — onze eigen beperkingen. Misschien is het ware probleem dat wij, in onze wetenschappelijke ijver, het raadsel hebben afgewezen.’


  Toen hij gesproken had was het doodstil. Hij zag dat zij geschokt waren. Het raadsel was het verboden — want onwetenschappelijke — gebied van denken: het raadsel dat het heelal is. Waarom bestaat het? Waar komt het vandaan?


  Sinds de wetenschap begon, hadden de geleerden zich geconcentreerd op hoe de dingen werkten en wat ze deden. Nooit waarom. Nooit hoe in de betekenis van waarom.


  De betovering van de geschokte stilte werd verbroken toen een van de giganten ruw en vastberaden lachte. ‘Ik weet niets van het raadsel, en ben dat ook niet van plan,’ zei hij, ‘maar als man van de wetenschap ken ik mijn taak — ónze taak. We moeten dit kleine vrouwelijke wezen weer bij bewustzijn brengen, haar inlichten over de onbeperkte omvang van haar macht, en zien wat ze ermee doet.’


  ‘M-maar ze kan ons allemaal wel doden,’ protesteerde een ander. Hij ging verder, bijna klagend: ‘Ik ben nog nooit gedood.’


  ‘Dat wordt dan een boeiende ervaring voor je,’ zei de eerste. ‘Heel anders dan geannuleerd worden.’


  Shalil kwam zakelijk tussenbeide: ‘Edith is geen doder.’ Sluw ging hij verder: ‘Ik geloof dat dit een uitstekend plan is. Volgens mij is het volledig in ons voordeel.’


  Ze zagen wat hij bedoelde, en gaven dan ook hun fiat aan het ontwaken.


  Daar liggend werd Edith gewekt.


  Toen ze zich zelf gekalmeerd had — nadat ze was ingelicht over haar absolute vermogen — kreeg ze, precies als ze verwacht hadden, een eerste automatische reactie. Secondenlang doordrong een wilde hoop haar ganse wezen. Het dringendst wilde ze de beoordelingsfouten ongedaan maken die haar de lege weg van talloze vrienden hadden op gestuurd, waarvan er geen een zich verantwoordelijk voelde voor haar en haar vermogen om kinderen te baren. In een enkele vlaag van overweldigend verlangen, vonden alle jaren van frustratie sinds de middelbare school hun weg, eerst naar haar ogen, in de vorm van vlugge tranen, en daarna, toen ze spreken kon, naar woorden: ‘Afgezien van wat ik jullie net heb verteld —’ deze beperkende zin, die ervoor zorgde dat ze de macht behield over haar toegang tot de twintigste eeuw, sprak ze uit zonder er zelfs bij na te denken — ‘het enige wat ik eigenlijk echt wil, is gelukkig getrouwd zijn.’


  De reuzen zagen dat de man die ze in gedachten had als echtgenoot de vrijgezel Seth Mitchell was. Ze bevalen het kristal dan ook dat de wens die ze had uitgesproken ogenblikkelijk vervuld moest worden, precies zoals ze die had geformuleerd. En toen, veilig en opgelucht, verwonderden ze zich over het moeilijke begrip huwelijk.


  In een tijdperk waarin iedereen eeuwig leefde door een proces van kristalduplicatie, zouden zij nooit, aan hun lot overgelaten, in staat zijn geweest de juiste vragen te stellen om zo’n antwoord te krijgen.


  ‘Het is net mogelijk,’ vatte Shalil het voorzichtig samen, ‘dat de interactie tussen de ongemanipuleerde mensen van de twintigste eeuw en de gemanipuleerde mensen van de drieënnegentigste, daadwerkelijk een vermindering zal opleveren van de onbuigzaamheden van beide groepen.’


  Zijn strenge, zwarte blik daagde iedereen uit dit te ontkennen. Na een lang ogenblik merkte hij verrast dat niemand beledigd was. Een collega van hem mompelde peinzend: ‘Mocht dat gebeuren, dan komen we er misschien zelfs achter wat het kristal is.’


  Maar dat was natuurlijk onmogelijk.


  Het kristal was een ruimteverschijnsel. De energiestromen in die ruimte, en eromheen, en erbuiten, hadden betrekking op afzonderlijke gebeurtenissen, dingen, personen. Maar dat was maar een ondergeschikte functie — zoals het motorcentrum in de menselijke hersens dat een spiertje in de top van de pink regeert.


  De spier moet kunnen bewegen. Jammer als dat niet lukt. Maar in werkelijkheid, als die spier permanent onbruikbaar was geworden, zou dat op het bewuste niveau niet worden opgemerkt door het immense brein.


  Op het stroomniveau van het bestaan overtroffen de interacties in en rond en buiten het kristal het aantal atomen in het heelal met tien tot de zevenentwintigduizendste macht — genoeg interacties voor alle levensconfiguraties van alle mensen die ooit geleefd hebben; misschien wel genoeg voor allen die ooit op Aarde zouden leven.


  Maar voor het kristal was dat een klein aspect. Als patroon van tijds- en levensstromen, had het die stromen opgeschort tijdens zijn vijfentwintig jaar in het museum van Harkdale. Dat maakte niets uit. Dat was bijna niets. Als vorm van ruimte was zijn bestaan onophoudelijk. Als ruimte nam het een plaats in en was betrokken. Hoewel het geen stromen had in die kwarteeuw, geen dingen vastlegde en geen geheugen had en niets deed — het wist, het was, het had, en het kon.


  Door dit en tienduizenden soortgelijke kristallen te vinden, maakten mensen van het achtste en negende millennium gebruik van de interacties en stromen; nooit van de ruimtelijke vermogens. Ze ontdekten de voornaamste ‘wetten’ — het hoe en het wat — volgens welke de kristallen werkten, en ze waren vastbesloten uiteindelijk te weten te komen welke regels bepaalde onbekendheden in het golf-gedrag in en rond en buiten de kristallen zouden ‘verklaren’.


  Op een dag zouden alle interacties van alle leven en alle tijd gelijkelijk verdeeld zijn over de kristallen. Dan zou het zijn ware vorm aannemen: éen kristalvorm, éen ruimte. Dan zou het compleet zijn, dan was zijn bedoeling bereikt.


  Er was geen haast.


  En zo wachtte het. En onder het wachten vervulde het andere doeleinden dan zijn eigen; mindere, onbelangrijke doeleinden, waarbij stromen en interacties betrokken waren; het reflecteerde de illusie van beweging; gebeurtenissen, dingen, personen, wat niets om het lijf had, eigenlijk…


  


  Daarom staat er tegenwoordig in Harkdale een gebouw zonder verdieping van een ongebruikelijk ontwerp. Het gebouw staat precies op de plek waar Billy Bingham eens verdween, op de oever van het Naragangmeer. Het is een stevig geconstrueerd bouwwerk en heeft een zekere schoonheid. Op een gouden plaat naast de sierlijke voordeur staan de woorden:


  KRISTAL NV


  In bezit van en geleid door


  SETH MITCHELLS EN EDITH PRICES


  Niet toegankelijk voor het publiek


  


  Vakantiegangers die naar het bord kijken verbazen zich vaak om de namen in het meervoud. En mensen die al lang in de stad wonen, geven als hun mening, als erom wordt gevraagd, dat Kristal nv handelt in de talloze kristallen die te vinden zijn in de rotsformaties in en rond de heuvels en het meer.


  Vlak bij het gebouw staat een groot, mooi huis met een ruim erf. In dit huis wonen Seth en Edith Mitchell. Tot verbazing van hun buren begonnen mr. en mrs. Seth Mitchell (geboren Edith Price) hun getrouwde leven met het adopteren van een dertien jaar oude jongen die ze Billy Bingham Mitchell noemden.
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